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ΟΡΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Εις τά ^Κρητικά Χρονικά» γίνονται δεκταί προς δημο- 
οίευσιν μελέται, κείμενα και βιβλιοκρισίαι, εφ9 δοον αν- 
% αποκρίνονται προς τους σκοπούς του περιοδικού, ώς εκ
τίθενται ούτοι εις το προλογικόν σημείωμα του πρώτου 
τόμου. — Πάντα τά δημοσιεύματα ύπόκεινται εις την 
κρίσιν της Συντακτικής 9Επιτροπής, ή οποία καθορίζει 
τον χρόνον τής δημοσιεύσεως άναλόγως του διαθεσίμου 
εκάστοτε χώρου και αναλαμβάνει την ευθύνην τής επι
μελούς έκδόσεως αυτών. — *0 συγγραφεύς δύναται αυτο
προσώπως να επιμεληθή μιας των διορθώσεων των τυ
πογραφικών δοκιμίων, εφ9 δσον εξασφαλίζεται ή ταχεία 
επιστροφή των. Εις περίπτ ωσιν καθυστερήσεως ή * Επι
τροπή επιφυλάσσει εις εαυτην το δικαίωμα τής άμεσου 
έκτνπώσεως. — Δ ικαιοϋται επίσης 6 συγγραφεύς να ζη- 
τήση την εκδοσιν μέχρι πεντήκοντα, κατ9 άνώτατον δριον, 
ανατύπων εκάστης εργασίας αυτού. *Η παράδοσις τών 
ανατύπων συντελείται μετά παρελευσιν διμήνου από τής 
ημέρας τής κυκλοφορίας τού αντιστοίχου τεύχους τού πε
ριοδικού.—Αί συνεργασίαι δημοσιεύονται κατά σειράν λή- 
ψεως. — Ίά δημοσιευόμενα χειρόγραφα δεν έπιστρέφονται.

Χειρόγραφα και έπιστολαι άφορώσαι την σύνταξιν τού 
περιοδικού δέον ν9 αποστέλλωνταν προς τον κ. Ν. Πλά
τωνα, Μονσεΐον 'Ηρακλείου. 9Εμβάσματα καί έπιστολαι 
άφορώσαι την εκδοσιν (διορθώσεις δοκιμίων κλπ.) προς 
τον κ. *Ανδρέαν Γ. Καλοκαιρινόν, Ηράκλειον Κρήτης.
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Η ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΤΗΣ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΣ ΣΥΒΡΙΤΟν

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ

'Η άνασκαφική ερευνά και ή μελέτη τών ευκτήριων οίκων τής πα
λαιοχριστιανικής και τής α' βυζαντινής περιόδου, ή πραγματοποιηθει- 
σα και εις την χώραν ημών, κατά την τελευταίαν μάλιστα πεντηκον
ταετίαν, έφερεν εις φώς σπουδαιότατα μνημεία δι5 ών έπεσημάνθη- 
σαν ή και διεφωτίσθησαν βασικά προβλήματα τής χριστιανικής τέχνης 
καί λατρείας. Μάλιστα ή σπουδή τών παλαιοχριστιανικών βασιλικών 
—λόγφ τών σοβαροτάτων προβλημάτων τοΰ χριστιανισμού τών πρώ
των αιώνων — προσήλκεισε περισσότερον τό ενδιαφέρον τών άνασκα· 
φέων αρχαιολόγων οι όποιοι καί εις είδικάς, δι’ έκαστον μνημεΐον, 
μελέτας, έδημοσίευσαν τά πορίσματά των καί εις γενικώτερα επίσης 
έργα εξήτασαν τούς κοινούς χαρακτήρας, τάς ομοιότητας ή τάς διαφο
ράς των *.

Διά τάς βασιλικάς δμως τών βυζαντινών χρόνων, (τάς άμιγώς, ελ
ληνιστικού τύπου βασιλικάς, ούχί τάς τρουλλαίας) όλιγώτεραι είναι αί 
καθ’ δλου καί αί παρ’ ήμΐν έργασίαιa. Μάλιστα διά τάς βυζαντ. βασι
λικός τάς παλαιοτέρας (μετά τον 7ον αιώνα καί έως την εποχήν τών 
Μακεδόνων) αί γνώσεις μας είναι ανεπαρκείς. Κυρία αιτία είναι βε- * 2

*) Έκ τής σχετικής βιβλιογραφίας βλ. τάς μελέτας τών, Γ. Σωτηρίου, 
Παλαιοχριστιανικοί βασιλικοί τής Ελλάδος, εν A. Ε. 1929, ομοίως ΑΙ χρι
στιανικοί Θήβαι τής Θεσσαλίας, ΆΟήναι 1930. Τοΰ συ τοΰ καί Μ. Σωτη
ρίου, Ή βασιλική τοΰ άγ. Δημητρίου Θεσσαλονίκης, Άβήναι 1952. Ρ. He
rn e r 1 e, Philippes et la Macedoine orientale a Γ epoque chretienne et 
byzantine, Paris 1915, A. M. Schneider, Samos in friihchristl. und 
byzantiniche Zeit, έν Athenische Mitteilungen 54 (1929), Ά. Όρλάν- 
δου, Παλαιοχριστιανικοί βασιλικοί τής Λέσβου, Α. Δ. 1929 καί τοΰ αΰτοΰ 
Ή ξυλόστεγος βασιλική τής μεσογειακής λεκάνης, τόμοι δύο, Άθήναι 1952, 
1954. Δι’ εσχάτως άνακαλυφδ-είσας άλλ’, ώς επί τό πολύ, μή δημοσιευθείσας 
είσέτι πλήρως παλαιοχριστ βασιλικάς Ελλάδος βλ. Orlandos, Les mo
numents paleochretiens, decouverts ou etudies en Grece de 1938 a 1954, 
έν Actes du Ve congres international d1 archeologie chretienne, Aix - en - 
Provence 1954, p.p. 109 · 116, Paris 1957.

2) Βλ. π. χ. G. Millet, L’ ecole Grecque dans 1’ architecture by- 
zantine, Paris 1916, pp 16-53 καί Γ. Σωτηρίου, Βυζαντινή βασιλικοί 
Μακεδονίας καί παλαιός Ελλάδος, έν Byz. Zeit., 30, 1929- 30 σσ 568-576. 
Τοΰ α ύ τ ο ΰ, ή βασιλική τής Κοιμήσεως έν Καλαμπάκφ, εις Ε.Ε.Β.Σ. τ. Τ· 
1929 σ.σ. 291 - 315.
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8 Κ. Δ. Καλοχύρη

βαίως δτι άφ’ ενός μέν τά μνημεία ταϋτα, τής έν λόγφ περιόδου, είναι 
εν γένει δλιγώτερα διά γνωστούς λόγους (περιορισμός τής ναοδομίας 
ένεκα πολιτικών γεγονότων — πόλεμοι, θρησκευτικών ερίδων — είκο- 
νομαχία) άφ’ ετέρου δε δτι ενεφανίσθησαν, ολίγον κατ’ ολίγον, κατ’ 
αυτήν την εποχήν, άλλου τόπου ναο'ι (οί μετά καμαρών και τροόλλου) 
οί όποιοι έπεκράτησαν, αντί τής παλαιάς ξυλοστέγου βασιλικής 8.

Είς τάς δλίγας λοιπόν, γνησίου τόπου ελληνιστικός βασιλικός, τοϋ 
τέλους τοϋ Ζ' έως τών αρχών τοϋ Θ' αίώνος, έρχεται νά προστεθή 
καί ή αποτελούσα τό θέμα τής παροόσης μελέτης βασιλική τής Συβρί- 
του, καλουμένη οΰτω εκ τοϋ δνόματος τής αρχαίας κρητικής πόλεως, 
δπερ διετήρησε καί ή παλαιοτέρα καί ή ’Επισκοπή τών βυζαντινών 
χρόνων. Ή σπουδή τής βασιλικής αυτής, ήν ημείς κατά δόο περιόδους 
άνεσκάψαμεν πλήρως4, είναι, νομίζομεν, λίαν ενδιαφέρουσα, ού μόνον 
από πλευράς καθαρώς αρχαιολογικής (ήτοι γνώσεως τής μορφής, τής 
τυχόν ιδιοτυπίας καί τών ευρημάτων, μνημείου εκ τών ελάχιστων γνω
στών τής περιόδου) αλλά καί από πλευράς γενικώτερον άφορώσης είς 
τήν εκκλησιαστικήν 'Ιστορίαν, εφ’ δσον διά τής άνασκαφικής έρεόνης 
τοϋ μνημείου έβεβαιώθη πλέον ή, άγνωστος μέχρι τοΰδε, έδρα καί 6 
καθεδρικός ναός τής Επισκοπής Συβρίου, κατά τον πολυτάραχον διά 
τήν Κρήτην (άραβοκρατία) Θ' αιώνα (βλ. κατωτέρω).

’Αλλά πριν προβώμεν είς τήν εξέτασιν τής βασιλικής ανάγκη δι’ ό- 
λίγων νά διαλάβωμεν περί τής Επισκοπής Συβρίτου δεδομένου δτι 
τά στοιχεία περί αυτής (πότε δηλ. εμφανίζεται αυτή καί πότε εκλείπει) 
θά είναι αναγκαία καί διά τήν πληρεστέραν εικόνα τοϋ δλου θέματος 
αλλά καί διά τά συμπεράσματα τά όποια θά ακολουθήσουν τήν ένταΰ- 
θα αρχαιολογικήν διερεόνησιν τοϋ μνημείου.

I. Η ΕΠΙΣΚΟΠΗ ΤΗΣ ΣΥΒΡΙΤΟΥ

Ή Επισκοπή Συβρίτου είχε τήν έδραν της εις τήν ομώνυμον άρ- 
χαίαν πόλιν τήν κειμένην είς τήν κεντρικήν Κρήτην, Ν. Δ. τοϋ ορούς 
’Ίδη * * καί ταυτιζομένην, δρθώς8, προς τό σημερινόν χωρίον Θρόνος

*) Ή βασιλική περιορίζεται μέν τότε άλλα δέν παύει νά ύφίσταται, ώς 
γνωστόν, καθ’ όλους τούς βυζαντινούς χρόνους μέχρι τής σήμερον. Μετά τινας 
μετατροπάς συνεχίζεται μάλιστα τόν ΙΟον καί 11ον αιώνα, αποτελούσα κυρίως 
τούς καθεδρικούς ναούς Μητροπόλεων (ώς τής Βερροίας, Σπάρτης, κ. ά.)

*) Καί είς τάς δύο άνασκαφάς ημών τήν δαπάνην άνέλαβε προφρόνως ή εν 
Άθήναις ’Αρχαιολογική ’Εταιρεία, ήν καί έντεΰθεν θερμώς εύχαριστοΰμεν. 
Βλ. σχετικήν έκθεσιν ήμών είς τά Π.Α.Ε. 1956 (τέλος) τά νϋν (1959) έκτυπού- 
μενα.

5) Περί τής άρχαίας πόλεως βλ. τήν άρχαιοτέραν μαρτυρίαν τοΰ Σκύλα-
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Ή βασιλική τής βυζαντινής Συβρίτου 9

τής επαρχίας Άμαρίου τοϋ νομού ΡεΟυμνης. Είναι γνωστόν εξ άλλοτ^ 
δτι αι έπισκοπαί προετίμων διά τάς έδρας αυιών αρχαίας πόλεις, οτε 
αυται ύφίσταντο* 6 7. Και ή Συβριτος ύφίστατο κατά την ρωμαϊκήν καί 
την α' βυζαντινήν περίοδον τής Κρήτης8 περί τό τέλος τής οποίας πα- 
ρήκμασεν. Ή επισκοπή, ής τά όρια επεξετείνοντο μέχρι τοϋ Λιβυκοϋ 
πέλαγους, περιελάμβανε τάς σημερινός επαρχίας Άμαρίου καί Άγ. 
Βασιλείου αιτινες μάλιστα εφερον καί τά ονόματα ή μέν, Επάνω, ή 
δέ Κάτω Συβριτος9.

Διά τήν επισκοπήν Συβρίτου, ελλείπουν, δυστυχώς, εϊδικώτεραι 
πληροφορίαι, δπως ακριβώς συμβαίνει καί με τάς λοιπάς κρητικάς επί
σκοπός 10. "Εχει σημειωθή έξ άλλου ή έλλειψις καταλόγων τών μητρο
πόλεων καί επισκοπών (notitiae episcopatuum) κατά τήν παλαιοχρι
στιανικήν καί τήν μέχρι 731 βυζαντινήν περίοδον τής Κρήτης11. Έν 
πάσει περιπτώσει, τής Συβρίτου ως επισκοπής, τήν πρώτην μνείαν

κος (Ε' αί. π. X.) «πρός νότον δέ Σύβριτα». Σκύλακος Καρυανδέως, Περί- 
πλους, Ιν Geographi graeci minores, έκδ. C. Μ ΰ 11 e r, I, κεφ. 47 σελ. 43. 
’Επίσης βλ. τήν επιγραφήν των «Θεωροδόκων» τών Δελφών τοΰ Β' π. X. αίώ- 
νος, τήν δημοσιευθείσαν υπό A. Plassartev Bulletin de Corresp. Helle- 
nique, XLV, 1921 p. 19 «έν Συβρίιιρ Εύρύλαος». Ομοίως βλ. Πτολεμαίου 
(Κλαυδ.) Γεωγραφική Ύφήγησις, τοϋ Γ' μ. X. αί., έν Muller I, σ. 556. 
Τον S" μ. X. αιώνα μνημονεύει τήν πόλιν ό Συνέκδημος τοϋ Ίεροκλέους 
ώς «Σούβριτον» (προχ. έν A. Burckhard 1893 κεφ. ια'). Περί αύτής βλ. καί 
Svoronos, Numismatique de la Crete ancienne, Macon 1890, a. 313. 
Περί τών τύπων τοϋ ονόματος Σύβριτος, Σύβριτα, Σιβρύτα, Σ £- 
β υ ρ τ ο ς κλπ. βλ. Pape-Benseler, Worterbuch der griecbischen 
Eigennamen3 1381 καί Pauly-Wissowa, Realenc. der clas. Alter· 
turnswissenschaft, Zweite Reihe IV A, 1931, 1012 Sybrita. Περί ιών έπι- 
γραφών τής πόλεως καί άλλων πληροφοριών (ώς π. χ. τήν μνείαν τής Συβρί
του εις τήν συνθήκην τής ιωνικής πόλεως Τέω μετά κρητικών πόλεων, κατά 
τον Β’ π. X αιώνα, κ. ά.) βλ. έν Μ. Guarducci, Inscriptions Creti- 
cae, opera et consilio Friderici Halbherr collectae, τόμ. II, Roma 1939, 
σελ. 289 - 298 καί τα ιστορικά έν σ. 289 - 290.

6) Ξ α ν θ ο υ δ ί δ ο υ Στ., Έπαρχίαι καί πόλεις Κρήτης, έν Ε.Ε.Β.Σ. 
III, 1926, σελ. 51.

’) Καλοκύρη Κ., Ή αρχαία Ρίθυμνα, Άθήναι 1950, σελ. 124.
8) Τοΰτο πιστοΰται έκ τών ευρημάτων τοΰ σημ. χωρίου Θρόνος τών υπο

κειμένων εις τό Μουσεϊον Ρεθύμνης.
9) Ξανθουδίδου, ένθ’ άν. σελ. 52.
10) Γ. I. Κ ο ν ι δ ά ρ η, Αί έπισκοπαι τής Κρήτης μέχρι καί τοϋ Γ αίώ- 

νος, έν Κρητ. Χρον. Ζ', 1953 σ 466 καί Κ. Καλοκύρη, Ή έπισκοπή Λάμ- 
πης καί ή Παναγία ή Λαμπηνή, αυτόθι, τ. Γ 1956, σ. 305.

“) F. D δ 1 g e r, Regesten der Kaiserurkunden des ostromischen 
Reiches, έν Corpus der Griech. Urkunden des Mittelalt. und der neueren 
Zeit, Reihe A. Abt. D, Teil, I, Miinchen 1924.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



10 Κ. Δ. Καλοκύρη

έχομεν to 451 κατά την εν Χαλκηδόνι Δ' Οίκουμ. Σύνοδον, δτε άνα- 
φέρεται επίσκοπος αυτής Κύριλλος ,2. Έκ τής μνείας άλλων αναλογών 
κρητικών επισκοπών (ώς τής Κυδωνιάς τό 342, τής Κισσάμου τό 343) 
ό καθηγητής κ. Κονιδάρης, όρθώς νομίζω, θεωρεί πολύ πιθανόν δ'τι 
μετά τά μέσα τοΰ Γ' καί τάς άρχάς τοϋ Δ' αίώνος θά υπήρχε καί ή 
Σύβριτος όμοΰ μετά των άλλων 9 (ως αριθμεί) επισκοπών τής νή
σου Είτα, εις επιστολήν Κρητικής Συνόδου τοΰ 457/8, πρός τον 
αύτοκράτορα Λέοντα τον Α' υπογράφει καί ό επίσκοπος Συβρίτου ‘4. 
Τό Παρισινόν «τακτικόν» τοΰ κωδικός 1555 Α (Αέοντος Γ' και Κων- 
σταντίνου Ε') τοΰ 731 - 746 αναφέρει τον επίσκοπον Σουάριτος ls. Είς 
την Ζ' Οίκουμεν. Σύνοδον εν Νικαίφ, τό 787, σημειοΰται καί ό «Θεό. 
δωρος ανάξιος επίσκοπος πόλεως Σουβριτών» |6. Κατόπιν δύο «τακτι
κά», τών αρχών τοΰ Θ' αίώνος, σημειώνουν τήν επισκοπήν (ό Σου- 
βρίτου) ”, ενώ τακτικόν τοΰ Γ αίώνος (επί Βασιλείου τοΰ Βουλγαρο- 
κτόνου) αγνοεί αυτήν 12 * 14 IS * * *, σημείο! δέ νέαν επισκοπήν τήν τοΰ Άρίου (ή 
’Αγρίου) ή οποία φαίνεται ότι τήν άντικατέστησεν. Ό Ξανθουδίδης 
δεν ταυτίζει τάς δύο αύτάς επίσκοπός 19 αμφιβάλλει δέ και ό Gerola20, 
ενώ άλλοι21 δέχονται τήν ταύιισιν συμφώνως πρός τακτικά τής επο
χής τών Κομνηνών καί τής ενετοκρατίας είς τά όποια ρητώς σημειοΰ- 
ται: ό τοΰ ’Αγρίου ήτοι Σουβρίτου (επίσκοπος)22 * *. Elvat 
λοιπόν φυσικόν νά ύποθέσωμεν ευθύς ότι από τοϋ I' αίώνος ή επι
σκοπή Άρίου διεδέχθη τήν επισκοπήν Συβρίτου διότι αΰιη κατεστρά- 
φη καί ήρημώθη, διά τοΰτο δέ καί δέν σημειοΰται είς τό ώς άνω σύγ
χρονον τακτικόν (εποχή τοΰ Βουλγαροκτόνου). Τοΰτο ενισχύει καί τό

12) Βλ. Mansi, Amplissima Conciliorum collectio, VII, 161 καί 
Schwartz, Acta Conciliorum Oecumenicorum, II, 1,1 οελ. 64, άρ. 317 κέξ

is) "Evil’ άν. σελ. 471.
14) Mansi, Sacrorum Conciliorum collectio, VII, 622.
,δ) Κονιδάρη, ένθ-’άν. Συγκριτικός πίνας Α' (μεταξύ σ.σ 461 - 465).
1β) L, e Quien, έν Oriens Christianus, II, 270.
”) Κονιδάρη, ένά’ άν. Συγκριτ. πίναξ Β' (μεταξύ ο σ. 472 473).
,β) ΈνΙΚ άν. Συγκριτ. πίν. Β'.
**) ΈνΦ·’ άν σελ. 50, όπου δ-εωρεΐ τό Άριον υφιστάμενον άπό τών βυ

ζαντινών χρόνων.
20) Mon. Veneti, II, Le chiese, 56, 62
21) V. Laurent, Echos d’ Orient, τ. XXXII (1933) ένθα συξητών 

τάς απόψεις επάγεται: «en ontre, Τ eveche de Sybritos completement abo-
li, aurait faite place a celui d’ Agrion...» (σ. 391).

2ί) Αυτό 6-1 σ. 394. Τό όνομα άπαντά άλλοτε Άρίου καί άλλοτε Ά
γριου. Άριον ήτο τό όνομα μικράς αρχαίας κρητικής πόλεως κείμενης κατά
τήν Οέσιν Σταυρωμένος Ρεθύμνης, έξ οΰ ώνομάσθη καί ή Επισκοπή.
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Ή βασιλική τής βυζαντινής Συβρίτου 11

γεγονός ότι μετά την διοργάνωσιν τής Εκκλησίας τής Κρήτης, την ά- 
κολουθήσασαν την άπελευθέρωσιν αυτής υπό τοΰ Νικηφόρου Φωκά, 
ονδέν επίσημον έγγραφον ή τακτικόν μνημονεύει πλέον την άρχαίαν 
επισκοπήν Συβρίτου. Την έξαφάνισιν αυτής δέχεται και δ Γ, Κονι- 
δάρης 2S 26 27.

Μία μόνον μαρτυρία αναφαίνεται ολίγον προ τής βενετοκρατίας. 
Πρόκειται περί τοΰ παρά τοΰ πατρός V. Eaurent προ ολίγων ε
τών, εν Kcbos (Τ Orient, σχολιασθέντος, είς τό Έσκοριάλ δέ ευρι
σκομένου, λεγομένου «Συνοδικού τής Συβρίτου», ήτοι κωδικός γρα- 
φέντος μεταξύ των ετών 1195 καί 1203 (μνημονεύει ’Αλέξιον τον Α' 
και Ευφροσύνην) καί άναγινωσκομένου, κατά τό κρατήσαν, από τού 
843, έθος, την Κυριακήν τής ’Ορθοδοξίας 24. Τό αμέσως ενδιαφέρον 
ήμάς Ινταϋθα τμήμα τοΰ Συνοδικοΰ έχει ούτως :

f. 88 Ί[α)άνι]ου τοΰ Θεοφιλεοτάιον επισκόπου τής κα&’ ήμάς άγιωιά- 
της ’Επισκοπής Σουαρετ και πρωτοουγκέλλου πολλά τά ετη 25.

Έάν υπό τό παράδοξον, τφ δντι, δνομα Σουαρετ, δεχθώμεν, μετά 
τοΰ συγγραφέως, ώς είναι λίαν πιθανόν, δτι κρύπτεται έξαραβισμέ- 
νον 28 τό δνομα Σύβριτος (θά έδικαιολόγη δ’ ίσως τό τοιοΰτον ή επί 
135 έτη αραβική κατοχή τής νήσου), τότε τοΰτο θά έσήμαινεν ούχί 
πλέον τήν μνείαν ώς υπαρκτής τής αρχαίας επισκοπής Συβρίτου κατά 
τό τέλος τοΰ ΙΒ' καί τάς άρχάς τοΰ ΙΓ' αίώνος, άλλ’ δτι τό δνομα αυ
τής έξηκολούθη νά φέρη ή διαδεχθεΐσα αυτήν καί αλλαχού έδρεύουσα 
επισκοπή. Είναι δέ αύιη ή επισκοπή Ά(γ)ρίου (εδρεύουσα βορειότε 
ρον τοΰ τόπου — σημ. χωρίον Βέράν Επισκοπή 21 — δπου ήδρευεν ή

2S) Κρητ. Χρ. Ζ' σελ. 478.
24) Τόμ. XXXII (1933) p ρ. 385 - 412, Le synodicon de Sybrita et les 

metropolites de Crete, aux Xe - XHIe siecles.
25) Ένθ’ άν. σελ. 389.
26) Κατά ιόν Laurent, ένθ’ άν. σελ 391, σημ. 2, τό Σούβριτος έγινε 

Σοβαρέι - Σουαρετ δεδομένου δτι τό υ καί τό β άπεδίδοντο μέχρι τοϋΧΙΙΙαίώ- 
νος διά τοΰ ίδιου γράμματος υ "Η δε γραφή Σουαρετ «est, en outre, con- 
forme au genie des langues semitiques». ’Επί πλέον, προσθέτει (σελ. 392) ή 
γραφή Σουαρετ έχει όρθώς είς τόν κώδικα διότι τό Συνοδικόν ήτο διά τήν 
χρησιν τοΰ λαού καί επομένως θά έφρόντιζον καλώς νά έγράφετο. Πιστεύει 
τέλος δτι τό άρχαϊον τσπωνύμιον άραβοποιηθέν (arabise) έπέζησεν είς τήν το
πικήν παράδοσιν περισσότερον τών δύο αιώνων (X - XIII).

27) Gerola, ένθ'άν. II σελ. 62 «Agrios e certamente Veran Episko- 
pi». Εΰρίσκεται κατά τήν θέσιν «Χταυρωμένος» Ρεθύμνης. Βλ. Κ. Καλοκύ- 
ρ η, Ή επισκοπή Λάμπης, σελ. 309, σημ. 21. — Εϊχομεν ήδη παραδόσει πρός 
έκτύπωσιν τήν παρούσαν: μελέτην, δτε έπισκεφθέντες τήν Βέράν 'Επισκοπήν καί
διενεργήσαντες δοκιμαστικήν άνασκαφήν είς τά ερείπια είς ά ήγέρθη κακότε-
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14 Κ. Δ. Κσλοκύρη

Σΰβριτος— χωρίον Θρόνος—) περί ής εΐπομεν ανωτέρω ότι ώνομά- 
ζετο ναι Συβρίτου («ό τοΰ ’Αγρίου ήτοι Σουβρίτου») Τοΰτο εξ άλλου 
συνέβη καί μέ άλλας επίσκοπός, ώς λ. χ. με την της Έλευθέρνης, ή 
οποία, μετά την καταστροφήν τής εις ήν ηδρευεν αρχαίας πόλεως, με- 
τεφέρθη κατά την β' βυζαντινήν περίοδον τής Κρήτης (961 - 1204) εις 
τό επίνειον αυτής Πάνορμον 29, ώς επισκοπή Έλευθέρνης κατ’ άρχάς 
όνομαζομένη καί είτα Μυλοποτάμ»,ν (Αυλοποτάμου), καθώς έξ αρχαίο 
λογικών δεδομένων, έσημειοόσαμεν άλλαχοΰ 29. ’Επίσης ή επισκοπή Ά- 
ραδήνος — ήν προσφάτως ήρευνήσαμεν 30 — μετά τήν παρακμήν τής 
αρχαίας πόλεως μετεφέρθη είς τό επίνειον αυτής τον Φοίνικα, ώνομά- 
ζετο δέ εις τό εξής (Not. gr. episcopatuum) «Φοινίκης ήτοι ’Αριάδ
νης (Άραδήνος)»* 80 81 μέχρις ότου τέλος έπεκράτησε μόνον τό «Φοινί
κης» (ό «Φοινίκης Λέων» επίσκοπος, π. χ. εις τά Πρακτικά τής έν Νι- 
καίρ Οίκουμεν. Συνόδου τοΰ 787)

Τό ανωτέρω λοιπόν Συνοδικόν δέν άναφέρεται είς τήν άρχαίαν, 
τήν μέχρι τής άραβοκρατίας, ώς θά ίδωμεν, υπαρκτήν επισκοπήν Συ 
βρίτου, αλλά είς τήν επισκοπήν Ά(γ)ρίου ή οποία παρά τφ λαφ έξη 
κολοΰθη φαίνεται, κατά τον ΙΒ' καί ΙΓ' αιώνα, νά ονομάζεται Συ 
βρίτου, λόγω τής ζωηράς άναμνήσεως τής παλαιάς αυτής επισκοπής 
τής οποίας έθεωρεΐτο διάδοχος. Άλλ’ ολίγον και’ δλίγον αί άναμνή 
σεις έξησθένησαν, οΰτω δέ, άρχομένης τής ενετοκρατίας, ή νέα έπι 
σκοπή μόνον Άρίου πλέον ονομάζεται82. Τήν σχέσιν έξ άλλου Συβρί

χνος νεωτερική εκκλησία άπεκαλύψαμεν τήν άρχαίαν βασιλικήν—ής καί ιά ε
λάχιστα επιφανειακά λείψανα είχον καλύψει εσχάτως—καί περισυνελέξαμεν ω
ραιότατα μαρμάρινα μεγάλα κιονόκρανα, ποικίλα γλυπτά καί κίονα μέγαν μετά 
Ιγχαράκτου συντομογραφικής έπικλήσεως. Τά ευρήματα ταϋτα επιτρέπουν σο- 
βαρώς νά έλπίζωμεν ότι αί άνασκαφαί τάς οποίας εντός τών ημερών θά διε- 
νεργήσωμεν (δαπάταις καί πάλιν τής Αρχαιολογικής Εταιρείας) θά φέρουν είς 
φως σπουδαία στοιχεία σχετικώς μέ τήν επισκοπήν Άρίου, είς τά ίχνη τοΰ κα
θεδρικού ναού τής οποίας, δέν αποκλείεται νά εύρισκώμεθα

28) Ένθα εΰρίσκετο, πιθανώς όμως καί τότε είς ερείπια, ή κατά τήν άρα- 
βοκρατίαν, ώς νομίζομεν, καταστραφεϊσα μεγάλη βασιλική τής παλαιοχριστια
νικής πόλεως (Ε' αιών).

29) Είς τό έργον ημών, Ή αρχαία Ρίθυμνα, σελ. 128.
80) Τάς παρατηρήσεις επί τής δοκιμαστικής άνασκαφής τής άποκαλυφθεί- 

σης ύφ’ ημών βασιλικής Άραδήνος καθώς καί τά τών εργασιών άναστηλώσεως 
τοΰ κατά χώραν αυτής, μεταγενεστέρου (14ος αί.) σταυροειδοΰς βυζαντινοΰ ναοΰ 
τοΰ Αρχιστρατήγου, δέν έδημοσιεύσαμεν είσέτι. Μόνον σχετικόν άρθρον ημών 
έδημοσιεύθη είς τήν εφημερίδα τών Αθηνών «τό Βήμα» τής 20ής Νοεμβρίου 
1958 (σελ. 5).

*») Βλ. καί Γ. Κονιδάρην, ενθ' άν. Συγκρ. πίν. Β (4η στήλη).
82) Gerola, ενθ’ άν. σ. 62.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



Ή βασιλική τής βυζαντινής Συβρίτου 13

του καί Άρίου καθιστά φανεράν τεμάχιον επιγραφής επί πώρου, ρω
μαϊκών χρόνων, εύρεθέν εις την ύπολαμβανομένην έδραν τής επισκο
πής Άρίου (σημερινήν Βέράν = έρημον, επισκοπήν) καί άποκείμενον 
εις τό Μουσεΐον Ρεθύμνης. Τοΰτο διασφζον τήν λέξιν ΣΥΒΡΙΤ[ΙΩΝ;] 
είναι δμοιον άλλων αναλογών επιγραφών εύρεθεισών εις τό χωρίον 
Θρόνος (ήτοι είς τήν κατά τούς παλαιοχριστ. χρόνους έδραν τής επι
σκοπής Συβρίτου)33 34 καί άποκειμένην εις τό αυτό Μουσεΐον. Τοΰτο α
ποτελεί ένδειξιν δτι εκ τής παλαιδς πόλεως Συβρίτου καί πρώτης έδρας 
τής ομώνυμου επισκοπής, έλήφθησαν γλυπτά — ίσως δέ καί άλλα αρ
χιτεκτονικά μέλη — χρησιμοποιηθέντα πιθανώς ως οικοδομικόν υλικόν 
είς τήν νέαν επισκοπήν Άρίου ήτις, κατά τινα τρόπον, δικαιωματικώς 
(ως συνεχίζουσα τήν παλατάν επισκοπήν) τά έχρησιμοποίησεν.

“Ωστε εκ τών ανωτέρω ιστορικών δεδομένων άποκλίνομεν είς τήν 
άποψιν ότι ή επισκοπή Συβρίτου εκλείπει μεταξύ Θ' καί I' εκατοντα
ετηρίδας, διά τοΰτο δέ καί ενώ μνημονεύεται είς τακτικά τοΰ Θ' αϊώ- 
νος δμως αγνοείται είς τακτικόν τοΰ I' (μάλιστα ολίγα έτη, μετά τήν 
άπελευθέρωσιν τής νήσου έκ τών Αράβων, συντεταγμένον) είς δ μνη
μονεύονται αί κρητικαί επίσκοποί καί ή επισκοπή Αγρίου. Τήν άπο
ψιν αυτήν περί τοΰ χρόνου τής παρακμής τής παλαιάς επισκοπής έρ
χεται να ενίσχυση ή άνασκαφεΐσα βασιλική τής περιφερείας Συβρίτου, 
είς τής οποίας τήν λεπτομερή αρχαιολογικήν εξέτασιν μεταβαίνομεν.

II. Η ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΤΗΣ ΣΥΒΡΙΤΟΥ ΚΑΘ’ ΕΑΥΤΗΝ

Περί τά 8 χλμ. άνατολικώς τοΰ χωρίου Θρόνος Άμαρίου, τής αρ
χαίας, ως ελέχθη, πόλεως Συβρίτου καί έδρας τής ομωνύμου επισκο
πής, δλιγώτερον δέ τών 2 χλμ. δυτικώς τοΰ σημερινοΰ χωρίου Βυζάρι, 
είχον από πολλών ετών έπισημανθή ερείπια αρχαίου χριστιανικοΰ 
ναοΰ. Μνείαν απλήν τοΰ ναοΰ καί μάλιστα μέ τήν πληροφορίαν δτι 
πρόκειται «περί τοΰ μεγαλυτέρου τών έν τοΐς χωρίοις τής Κρήτης σφ>- 
ζομένων» εύρίσκομεν ήδη τό 1869 παρά τφ V. Raulin31. Τό 1908 6 
G. Gerola αναφέρει33 δτι ενταΰθα εύρισκόμεθα προ ερειπίων βασι
λικής, ή οποία μάλιστα «φαίνεται δτι δέν είχε ποτέ στεγασθή»33.

33) Ικανός είναι ό άριθ-μός τών αγγείων, νομισμάτων, επιγραφών καί γλυ- 
πιών, προερχόμενων έκ τοϋ χωρίου Θρόνος (τοΰ όποιου άλλως τε καί τό όνο
μα άπηχεΐ βυζαντινήν άνάμνησιν επισκοπής). ’Επί ψηφιδωτού ρωμαϊκού δαπέ
δου έκτίσβ-η κατά τόν ΙΑ' αιώνα μονόκλιτος καμαροσκέπαστος ναός οδτινος 
διασώζονται λίαν ένδιαφερούσης τέχνης τοιχογραφίαι

34) Description physique de 1’ ile de Crete, Bordeaux 1868, p. 131.
33) Mon Veneti, II, a. 182 - 183.
38) Αΰτ. o. 183.
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14 Κ. Δ. Καλοκύρη

’Από τίνος παραρχαιολογοΰντος Έμμ. Καοΰνη 81 άρυόμενος γνωρίζει 
ήμΐν συγκεχυμένα τινά περ'ι τ«ϋ μνημείου ό Γ. Άνδρεαδάκις 87 88, δστις 
όμως παρέχει την αληθή πληροφορίαν δτι οί άρχαιοκάπηλοι άνέσκα- 
ψαν, δυστυχώς, τον εσωτερικόν χώρον τής Εκκλησίας.

Αί ανωτέρω πληροφορίαι υπήρξαν ίκαναι διά νά προσελκΰσουν τό 
ενδιαφέρον ημών διά τό μέχρι τοΰ νΰν άνερεΰνητον, άρμοδίως, μνη- 
μεΐον, έπισκεφθέντες δέ τοΰτο διεπιστώσαμεν πράγματι την ορθότητα 
τής γνώμης τοΰ αειμνήστου Gerola, δα δηλ. εύρισκόμεθα προ ερει
πίων μεγάλης βασιλικής τρικλίτου και έπείσθημεν δτι αυτή άνασκα- 
πτομένη θά άπεδεικνύετο τά μάλιστα ενδιαφέρουσα. Δεδομένου δέ δτ 
διεγράφοντο εξωτερικώς τά θεμέλια τής κεντρικής καϊ τής νοτίου άψΤι 
δος τοΰ 'Ιερυϋ Βήματος, εκ τοΰ πλάτους δέ τοΰ κτιρίου έξήγετο οπωσ
δήποτε δτι υπήρχε καϊ ή τρίτη, ήτοι ή βόρειος — ήτις ήτο αφανής ένε
κα τής έπιχώσεως — καθίστατο βέβαιον δτι έπρόκειτο περί ναοΰ τοΰ 
οποίου ή Πρόθεσις καί τό Διακονικόν έμορφοΰντο άνατολικώς διά 
κογχών (κατά τον τόπον τής μεσαίας κόγχης) καί δα, διά τής τοιαυτης 
διαμορφώσεως, κατά τά παραδεδεγμένα, οΰτος ανήκει χρονολογικούς 
εις την μετά τούς παλαιοχριστιανικούς χρόνους περίοδον 89. Άλλ’ επει
δή ό ναός εκ τής συνόλου μορφής αύτοΰ, τών κατά καιρούς ευρημά
των καί μάλιστα έκ τής δομής αύτοΰ ένεφανίζετο ούχί μεταγενέστερος 
τής β' βυζαντινής περιόδου τής Κρήτης (961 - 1204), ή δέ βυζαντινή 
περίοδος τής νήσου, λόγιρ τών έν αυτή ιστορικών γεγονότων καί τής 
σπάνεως τών χριστιανικών μνημείων έν αυτή, είναι εκτάκτως ένδισφέ· 
ρουσα διά τήν χριστιανικήν καί βυζαντινήν αρχαιολογίαν, ήτο προφα
νές δτι ή άνασκαφή τοΰ μνημείου τούτου καθίστατο μάλλον επιτακτι
κή. ’Αλλά πλήν τούτου ή έρευνα ήτο από ετών καί δι’ άλλον λόγον 
επιβεβλημένη, διότι δηλ. κάτοικοι τών πέριξ χωρίων — επόμενοι εις 
τό παράδειγμα τών άρχαιοκαπήλων οϊτινες έπωφελήθησαν γλυπτών, 
νομισμάτων καί άλλων αντικειμένων τής βασιλικής — ειχον έπιδοθή 
εις τήν λεηλασίαν τοΰ ναοΰ άνοίγοντες ορύγματα, ενός και δύο μέτρων

87) Ό Καούνης άρύεται παρά τοΰ Gerola (ενθ’ άν. 183) άλλ’ άμοιρος τής 
ιταλικής παρερμηνεύει τά πράγματα. Οΰτιο μεταξύ άλλων παρανοών τήν φρά- 
σιν ma la basilica non mostra di essere mai stata coperta, γράφει δτι «ό 
καθεδρικός ναός δέν φαίνεται νά έχχ| καλυφθή άπό χώμα !». Τούς, κατά τάς 
παρανόμους άνασκαφικάς επεμβάσεις εΰρεθέντας κίονας, δι’ ών έχωρίζοντο τά 
κλίτη,';ό Καούνης υπολαμβάνει «κολώνας αΐτινες έχώριζον τό Ιερόν (Βήμα)· 
τής εκκλησίας.

38) Ιστορικά σημειώματα, Ρεθύμνη 1926 σ.σ. 20, 21.
88) Βλ. Γ. Σωτηρίου, Χριστιανική καί Βυζαντινή αρχαιολογία Α', 1942.

σελ. 199.
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Ή βασιλική τής βυζαντινής Συβρίχου 15

βάθους, προς εΰρεσιν θρυλουμένων θησαυρών, η άφαίρεσιν τών άφθο
νων οπτόπλινθων του προς κατασκευήν κλιβάνων. Δεν είναι δθεν υ
περβολή εάν εΐπωμεν δτι τής βασιλικής ουδέι θά άπέμενε, εάν σωτή
ριος δεν άνεδεικνΰετο ή μεγάλη επιχωμάτωσις (εις τό 'Ιερόν καί εις τό 
μέσον τοϋ ναοΰ ύπερέβαινε τά 2 μέτρα) καί, κατά τινα τρόπον, τά 
εντός τού μνημείου φυέντα μεγάλα δένδρα (βλ. πίν. Α' εικ. 1) tbv αί 
ρίζαι κατέστρεψαν μεν τό δάπεδον προεφύλαξαν δμως ύπ’ αυτάς αρχι
τεκτονικά μέλη καί γλυπτά.

Έκ τών προϋποθέσεων τούτων επεχειρήσαμεν τήν άνασκαφήν τοΰ 
μνημείου, νομίζομεν δέ δτι δεν διεψεύσθημεν εις τάς προσδοκίας ημών 
περί τής αρχαιολογικής καί τής ιστορικής αξίας τούτου, άποβλέποντες 
εις τήν διαπιστωθεΐσαν αρχιτεκτονικήν μορφήν του, τά ικανά ευρή
ματα και τά συνακολουθοϋντα τήν δλην έρευναν συμπεράσματα.

Α'-Η ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ

Ώς ή παρατιθεμένη κάτοψις δεικνύει (είκ. 1) τό άποκαλυφθέν 
μνημεΐον αποτελεί μεγάλην τρίκλιτον βασιλικήν, χωριζομένην διά κιο- 
νοστοιχιών καί εφωδιασμένην, άνατολικώς, δι’ ίσχυρώς έξεχούσης με
γάλης ήμικυκλικής άψΐδος καί δύο εκατέρωθεν αυτής, μικρότερων, δυ- 
τικώς δέ διά νάρθηκος. Τό μήκος τής βασιλικής είναι 84,20 μ. τό δέ 
πλάτος αυτής 17,30. Είναι δηλ. τό πλάτος, τό ήμισυ τοϋ μήκους. Τό 
σχέδιον δθεν αυτής εμφανίζεται σύμμετρον, κανονική δέ ή διάταξις 
τών μερών της. Τό πάχος τών πλαγίων τοίχων καί τοΰ δυτικού είναι 
0,65 μ. δπως καί τών πλαγίων αψίδων, τής δέ κεντρικής άψΐδος εις 
τήν βάσιν μέν (κρηπίς) 1,30 μ. ανωτέρω δέ 1 μ. Ή χορδή τής άψΐ
δος είναι σχεδόν ίση προς τό πλάτος τοΰ μεσαίου κλιτούς (βλ. κάτο- 
ψιν) κατά τά υποδείγματα τών ελληνιστικού τύπου παλαιοχριστιανικών 
βασιλικών. Συγκεκριμένως ή χορδή τής άψΐδος ταύτης είναι 5,80 μ. 
εκαστης δέ τών πλαγίων 1,35 μ. 'Η κάτοψις επομένως ήν παρέσχεν ό 
Gerola40 είναι εσφαλμένη. 'Ο νάρθηξ, εκτεινόμενος καθ’ δλον τό δυ
τικόν τμήμα, έχει πλάτος 4 μ.

Η τοιχοδομία εμφανίζει άργολιθοδομήν, μετ’ άσβεστου καί άμμου. 
Εις ταύτην παρεμβάλλονται ζώναι οπτόπλινθων εις αποστάσεις ούχί 
κανονικάς, δπως φαίνονται μάλιστα εις τον δυτικόν τοίχον

α) Τό 'Ιερόν Βήμα.

Εις άπόστασιν 0,60 μ. εκατέρο^θεν τών άκρων τής μεσαίας άψΐδος

*°) Mon. Yen. II, σβλ. 180.
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16 Κ. Δ. Καλοκύρη

εύρέθησαν οί προς δυσμάς βαίνοντες τοίχοι οί περιορίζοντες τό ιερόν, 
των παραβημάτων κα'Ρ οΐτι,νες συνεχίζονται ως στυλοβάται καθ’ όλον 
τό μήκος τοϋ σηκοΰ και διά των επ’ αυτής κιόνων επιτυγχάνουν τον 
χωρισμόν των κλιτών. Τό θεμέλιον τοΰ φράγματος τοϋ- πρεσβυτερίου 
εύρέθη εις άπόστασιν 9,50 μ. από τής κόγχης (βλ. κάτοψιν εικ. 1).

Άπετελεΐτο εκ κρηπίδος 
μορφουμένης εκ στρογ
γυλών πωρίνων ίωνι- 
ζουσών βάσεων εναλλασ
σόμενων μετ’ ορθογω
νίων, ομοίως πωρίνων, 
πλακών. ’Ήτοι τρεις βά
σεις Ιξ αριστερών καί 
μεταξύ αυτών δυο πλά
κες' τρεις βάσεις καί εκ 
δεξιών καί αί αντίστοι
χοι δυο πλάκες (βλ. κά
τοψιν). Έπ’αύτών εβαι- 
νον τά θωράκια. Τό κε
νόν μεταξύ τών στρογ
γυλών βάσεων εις άς 
κατέληγον αί εκατέρω
θεν κρηπίδες άπετέλει 
την Ήραίαν Πύλην, ε- 
χουσαν άνοιγμα 2 μ. 
Άλλ’ ενταύθα ή κρηπίς, 
κατά τά δύο άκρα τής 
Πύλης, έκάμπτετο πρός 
δυσμάς κατ' ορθήν γω- 

Είκ. 1. — Κάτοψις τής βυζαντινής βασιλικής νίαν. Εύνόητον ότι έν- 
Συβρίτου. ταΰθα εΐχομεν φράγμα

τοΰ γνωστού εκείνου, έκ τών παλαιοχριστιανικών μνημείων, τύπου, 
τόΰ σχηματίζοντος είδος προστώου κατά τήν Ώραίαν Πύλην (τετρακι- 
όνιον) πρός έξαρσίν της. Αί εν λόγιο βάσεις έχουσι διάμετρον 0,45 μ. 
αί δε πλάκες μήκος 0,50- Αί τε βάσεις καί αί πλάκες φέρουσι καθ’ 
δλον αυτών τό μήκος αύλάκωσιν πρός πάκτωσιν τών θωρακίων καί 
πεσσίσκων τοϋ τέμπλου.

Αί πρός μόρφωσιν τής κρηπίδος αυτής χρησιμοποιηθεΐσαι βάσεις 
δεν ήσαν σύγχρονοι τής βασιλικής άλλ’ άνήκουσιν εις τούς παλαιοχρι
στιανικούς χρόνους. Τούτων άπέκοψαν τάς πλίνθους κατά τάς τέσσα-
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ΠIN. A'

Είκ. 1. -— Δένδρα καί λοιπή βλάστησις εις τό δοτικόν τμήμα τής βασιλικής Συβρίτου.

Είκ. 2. — "Ο ανωτέρω χώρος τής άνασκαφής μετά τήν άνασκαφήν.
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ΠΙΝ. Β'

Εϊκ. 1.—Ή βασιλική Συβρίτου κατά τόν χρόνον τής άνασκαφής. 
("Αποψις έξ ανατολών πρός δυσμάς)

Είκ· 2—Ή ανωτέρω άποψις τής βασιλικής μετά τήν πλήρη άνασκαφήν.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



IIIN. Γ

Εϊκ. 1. — Εΐκών χαρακτηριστική τοΰ δψους τής επιχώσεως 
περί τό μέσον τής βασιλικής.

Είκ. 2. —- Τό δπό των αυλητών τεταραγμένον έδαφος περί το φράγμα τοΰ πρεσβυτερίου.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



ΓΗΝ. Δ

Είκ. 1. — Τα ϋπόβαθρα καί αί βάσεις τοΰ νοτίου στυλοβάτου τής βασιλική;, 
θύραι Επικοινωνίας νάρθηκος καί κλιτών.

Είκ. 2.—Ν. Α, άποψις τής βασιλικής.
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ΠΙΝ. Ε'

Είκ. 1.—Τά ιερόν βήμα τής βασιλικής Συβρίτου. (Άψίς καί τοιχίον Συνθρόνου, 
κρηπίς καί τμήματα τής πλακάς τής &γ. Τραπεζης).

Είκ. 2. — Τοίχος του πρός άνατολάς τής βασιλικής συγχρόνου αύτής οικοδομήματος.
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ΠΙΝ. ΣΙ'

Εΐκ. 1.—Τό πρό της άψΕδος τοΰ διακονικού όρυγμα (θάλασσα - βαπτιστήριον).

Εΐκ 2. — Τό έσιυτερικόν της θαλάσσης - βαπτιστηρίου της βασιλικής.
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Ή βασιλική τής βυζαντινής Συβρίτου 17

ρας γωνίας (βλ. πίν. Β είκ. 2) καί εμεινε τό λοιπδν στρογγυλόν σώμα 
των σπειρών καί τής σκοτίας. Έπί τών βάσεων τούτων ΐσταντο οΐ 
πεσσίσκοι, επί τών πλακών δέ τά μετάξι; αυτών παρεμβαλλόμενα θω
ράκια τοΰ φράγματος. Τούτων εύρέθησαν αρκετά τεμάχια κατά χώραν 
καί εν τή συνόλορ έπιχώσει, εφαρμόζονται δέ τά περιθώρια αυτών α
κριβώς εις τάς είρημένας λαξεύσεις τών στρογγυλών βάσεων καί τών 
πλακών. Ούτως έδημιουργεΐτο φράγμα χαμηλόν κατά την παλαιοχρι
στιανικήν παράδοσιν, έχον δμως έξηρμένον, προ τής 'Ωραίας Πύλης, 
προστφον41, τό όποιον, θά άπετελειτο οΰχί βεβαίως έκ ταπεινών κιο
νίσκων άλλ’ εκ πεσσών ή μάλλον κιόνων στεφομένων δι’ επιστολίου - 
κοσμήτου. Εις τοιοϋτον κοσμήτην, έχομεν την γνώμην δτι ανήκουν 
καί τά εύρεθέντα κατά χώραν τρία έκ πώρου λοξότμητα γλυπτά, τά 
είκονίζοντα κλασσικόν κυμάτων άναλυόμενον εις επαλλήλους σειράς 
αστραγάλων, ώών—συνδεόμενων διά σταυροποιημένων λογχών—, πεν
ταφύλλων ανθεμίων καί μαιάνδρων (Πίν. I', είκ. 1). Τό μεγαλύτε- 
ρον τών γλυπτών τούτων φέρει έπί τής κάτω άλαξεύτου έπιφανείας 
τετράγωνον έγκοπήν διά την πάκτωσίν του έπί σχετικής άπολήξεως τοΰ 
κάτωθεν πεσσού. Άλλ’ ό κοσμήτης ούτος δεν εινε βεβαίως βυζαντι
νός. Ή εργασία αυτού δηλοϊ οπωσδήποτε παλαιοχριστιανικόν γλυπτόν 
(Πίν. I', είκ. 1) εις δευτέραν χρήσιν ένταΰθα.

Τό διά τών χωριζόντων τά κλίτη πλαγίων τοίχων καί τοΰ τέμπλου 
ούτως όριζόμενον κυρίως Ιερόν Βήμα ήτο μέγο, έφ’ όσον αί διαστά
σεις αύτοϋ (μη ύπολογιζομένης τής άψΐδος) ήσαν 6,80 X 7,20 μ· Τού
το αναμφιβόλους σημαίνει ικανόν αριθμόν κληρικών καί άρα ζωηράν 
λατρείαν εν τφ ναφ. Αλλά τό Ί. Βήμα τούτο περιωρίζετο μόνον εις 
τό μεσαΐον κλιτός, όπως συνέβαινε συνήθως εις τάς παλαιοχριστιανι
κός βασιλικός 42. Τό τέμπλον έξ άλλου εντός τοΰ μεσαίου κλιτούς έκτει- 
νόμενον δεν συνεχίζετο καί εις τά πλάγια εύθυγράμμως, δπως συνει- 
θίζεται κατά τούς βυζαντινούς χρόνους. Τούτο σημαίνει, νομίζομεν, 
την ζωηράν έπίδρασιν τών προτύπων τής παλαιοχριστιανικής παραδό- 
σεως τής Κρήτης * 45 κατά την βυζαντινήν περίοδον εις ήν ανήκει τό έ- 
ξεταζόμενον μνημεΐον. Τοξωτά ανοίγματα, έν προς βορράν καί έν προς 
νότον, ωδήγουν έκ τοΰ κυρίως Ιερού Βήματος εις τούς χώρους τών 
εκατέρωθεν αυτού παραβημάτων. Καί τό μεν άριστερόν καί άγον πρόζ

4Ι) Παραδείγματα άνάλογα βλ. έν Ά. Όρλάνδου, Ή ξυλόοτεγος πα
λαιοχριστιανική βασιλική τής μεσογειακής λεκάνης, τόμ. Β', Άθήναι 1954 σελ. 
528 (είκ. 493) καί 531 (είκ. 497).

42) Σωτηρίου, Χριστ. καί βυζ. αρχαιολογία, σελ. 179.
4S) Ώς π, χ. τών παλαιοχριστιαν. βασιλικών τής Πανόρμου, Συΐας, Λισ- 

σοΰ, Χερσονήσου κλπ.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ 1Γ. 2
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18 Κ. <λ. Καλοκύρη

την Πρόθεσιν εκλείσθη μεταγενεστέρως, τό δέ δεξιόν καί απέναντι της 
Προθέσεως οδηγούν εις τον αντίστοιχον αυτής χώρον, ήτοι τόν τού 
Διακονικού, διετηρήθη ανοικτόν, διακρινομένου είσέτι και τού επιχρί
σματος μετά των χιαστ'ι γραμμών διά τού μυστρίου.

Τό δάπεδον τού Ί. Βήματος άπεκαλύφθη εστρωμένον διά μεγάλων 
πλακών (διαστ. 0,66 X 0,66 X 0,07) εξ οπτής γης ζωηρώς ερυθρών 
και καλώς ωπτημένων. Τό βόρειον ήμισυ τού δαπέδου διεσώθη καλώς 
(πίν. Ε' είκ. 1) Ινώ, άτυχώς, τό νότιον ήμισυ κατεστράφη διά των κα
τά καιρούς συλήσεων. Πλυνοντες τό διασωθέν τμήμα δι’ άφθονου υ- 
δατος λαμβάνομεν αμέσως ιδέαν τού ωραίου συνόλου τών ερυθρών 
πλακών και εκτιμώμεν τόν λόγον δι’ ον οι οίκοδομήσαντες την βασιλι
κήν προειίμησαν την διά τών τοιούτων πλίνθων στρώσιν τού δαπέ
δου 44 45, ή διά πλακών εκ τού άφθονούντος εν τή περιοχή πωρολίθου.

Τής αγίας Τραπέζης εύρέθησαν ακραία τμήματα τής κρηπΐδος ενώ 
ή υπόλοιπος κατεστράφη (πίν. Ε' είκ. 1 ένθα ή συμπεπληρωμένη διά 
σιμέντου κρηπίς). Τεμάχιον κιονίσκου μετά τετραγώνου βάσεως εκ λευ
κού, κακής ποιότηιος μαρμάρου (πίν. Θ' είκ. 1) εύρεθέν ενταύθα άνή- 
κεν ίσως είς τά στηρίγματα τής Τραπέζης αυτής. Τεμάχια πώρινης 
πλακός ακριβώς ενταύθα εύρεθέντα άνήκον πιθανώς είς την πλάκα τής 
άγ. Τραπέζης (πίν. Ε' είκ. 1). Δεν εύρέθη τό εγκαίνιον. ’Ασφαλώς θά 
κατεστράφη υπό τών συλητών οί'τινες είς τόν χώρον τούτου ειχον α
νοίξει ικανού βάθους λάκκον.

Σύνθρονον άρχικώς δεν υπήρχε διότι τό εκ κονιάματος επίχρισμα 
εσωτερικώς τής άψϊδος διατηρείται εις άρίστην κατάστασιν μέχρι τού 
εδάφους. Φαίνεται όμως δτι είς δευτέραν τινά περίοδον τού ναού, μη 
άφισταμένην πολύ τής πρώτης, διά την ύπερύψωσιν τού επισκοπικού 
θρόνου, κατεσκεύασαν πρόχειρον δάπεδον ύψους 0,80 εντός τής άψΐ- 
δος, ούτινος διετηρήθη προστατευτικόν τοιχίον βαίνον καθ’ δλον τό 
μήκος τής χορδής τής άψΐδος καί εις τό όποιον άνήρχετό τις διά δύο 
βαθμιδών, τοποθετημένων εντός ήμικυκλικοΰ ανοίγματος (βλ. κάτοψιν 
είκ. 1). Τό ούτως διαμορφωθέν σύνθρονον θά είχε περίπου την μορ
φήν τού σύνθρονού τής βασιλικής Α' τών Φθιωτίδων Θηβών 4δ, ή τών 
μετά ποδίου βασιλικών τής Β. ’Αφρικής, τών οποίων συγγένεια σχε
τική μετά τών εν Έλλάδι έχει ήδη άναγνωρισθή4β.

Τό έδαφος τού διαμερίσματος τής Προθέσεως εύρέθη καί αυτό τε-

44) Ως θά ίδωμεν κατωτέρω, ομοίως ήτο εστρωμένον ολόκληρον τό μέσον 
κλιτός.

45) Άλλ’ άνευ βεβαίως τών πλαγίων βάθρων τών ιερέων.
4β) Ό ρ λ ά ν δ ο ς, ενθ’ άν. σελ. 498 είκ. 457.
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ταραγμένον. Διεσώθη όμως ευτυχώς τό θεμέλιον τής κόγχης. Ενταύ
θα ή άφθονος έπίχωσις περιείχε χώμα κεκαυμένον, τμήματα θωρακίων 
καί ποικίλα αγγεία εις τεμάχια διά πυρός κατεστραμμένα (πίν. ΙΑ' 
εΐκ. 1) ως επίσης κίονα εκ τών τοποθετημένων εις τάς κιονοστοιχίας, 
άλλα μέ έλλεΐπον τμήμα πρός τα κάτω (βλ. κατωτέρω : τά ευρήματα 
τής βασιλικής). Εις άπόστασιν 3,25 από τής ανατολικής πλευράς τοϋ 
έν λόγιρ διαμερίσματος εΰρομεν τοίχον σφζόμενον εις ύψος 0,70 μ. 
παράλληλον πρός την πλευράν αυτήν, άποχωρίζοντα την Πρόθεσιν τοϋ 
έν συνεχεία κλιτούς. Άλλ’ ό τοίχος δεν άνήκεν εις τό αρχικόν κτήριον. 
Διότι ουτος, έν άντιθέσει πρός τούς ίσχυροτάτους τοίχους τοϋ κτηρίου, 
είναι ολως πρόχειρος, έπί πλέον δέ εις αύιόν εύρέθη έκτισμένον τμήμα 
τοϋ άναφερθέντος έπιστυλίου τοϋ τέμπλου, δπερ σημαίνει δτι δ τοίχος 
έκτίσθη μετά την καταστροφήν τοϋ άρχικοϋ ναοϋ, χρησιμοποιηθέντος 
και ύλικοϋ έξ αύτοϋ. Θά εΐχομεν ένταϋθα λατρείαν μετά την καταστρο
φήν, ήτοι μετατροπήν τοϋ τμήματος τουτου τής βασιλικής εις ναΰδριον, 
ένδεικτική δ’ αυτής είναι ή εΰρεσις ένταϋθα τριών σκυφωτών χάλκι
νων νομισμάτων ’Αλεξίου τοϋ Α' (1081 - 1118).

Τό, Διακονικόν, συνήθως δνομαζόμενον, όμοιόσχημον πρός τήν 
Πρόθεσιν νότιον διαμέρισμα δεν άπεδείχθη δτι αποτελεί ένταϋθα δια- 
κεκριμένον, διά τοίχου, τοϋ νοτίου κλιτούς χώρον. Ένταϋθα δηλ. έκ 
τής άψιδος — ήτις είναι όμοια πρός τήν βόρειον — έως τοϋ νάρθηκος 
έκτείνεται αδιαίρετον τό κλιτός παρέχον τήν μορφήν τών πλαγίων κλι
τών τών παλαιοχριστιανικών δρομικών βασιλικών, τά όποια προεχώ* 
ρουν ά'νευ διακοπής από τής δυτικής στενής πλευράς τοϋ ναοϋ μέχρι 
τής ανατολικής. Τοίχος, δργανικώς άνήκων εις τό κτήριον και χωρίζων 
τον δρόμον εις διακονικόν και κυρίως κλιτός, δεν εύρέθη, άλλ’ ούδ 
ύπήρξεν ένταϋθα. Ό δέ κατά τήν πρώτην άνασκαφήν υποτεθείς τοιοΰ- 
τος άπεδείχθη δλως πρόχειρος έκ λίθων μεταγενεστέρα κατασκευή41, 
ως θά εΐπωμεν κατωτέρω. Έξ άλλου ούτε πρός τό τμήμα τοϋτο τό 
νότιον, δπως βεβαίως καί εις τό βόρειον, δεν άνιχνεΰθησαν θεμέλια, 
ή κρηπίδες βεβαιοϋσαι τήν πρός τά μέρη ταϋτα συνέχισιν τοϋ φράγ
ματος τοϋ πρεσβυτερίου καί τήν ένοποίησιν τοϋ, συνήθως τριμεροϋς, 
βυζαντινού Ίεροΰ.

β) Τ ό μεσαΐον κλιτός.

Τό μεσαΐον κλιτός, έχον πλάτος σχεδόν διπλάσιον τών πλαγίων έ- 
πεξετείνετο άπό τοϋ *1. Βήιιατος μέχρι τοϋ νάρθηκος. Τό δάπεδόν του, 
ύψηλότερον τοϋ δαπέδου τών πλαγίων κλιτών, ήτο εις τό αυτό έπίπε-

4Ι) Βλ. εκθεσιν Π.Α,Κ 1956.
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20 Κ. Δ. Καλοκύρη

δον μέ τό δάπεδον τοΰ Ί. Βήματος, έστρωμένον δε και τοϋτο διά πλα
κών οπτόπλινθων, όμοιων διαστάσεων ως καί αί εκείνου (0,66X0,66). 
Αΰται όμως είχον και διακόσμησιν διπλών χιαστί γραμμών συνδεου- 
σών τάς γα>νίας. 'Ατυχώς δεν διεσώθη είμή κατά τμήματα (πίν. Δ' εικ. 
2) παθόν εκ τής πτώσεως τοΰ ναοΰ, εκ τών μεγάλων ριζών τών άφθο- 
νούντων δένδρων (πίν. Α' είκ. 1) καί τών κατά καιρούς συλήσεων. 
Θεμέλιον κατά τό μέσον τοΰ κλιτούς σημειοΐ, πιθανώς, τον άμβωνα 
τής βασιλικής.

Εις τό κλιτός τοϋτο ευρέθησαν συμπαγή τεμάχια τής καταπεσού- 
σης κατά τήν καταστροφήν τοΰ μνημείου τοιχοποιίας, ως καί τμήματα 
τοιχοποιίας τών τόξων τών άνοιγομένων άνωθεν τών κιονοστοιχιών, 
ήτις συνίστατο εξ οπτών πλίνθων συνδεομένων διά κονιάματος ασβέ
στου άμμου κσί κορασανίου. 'Η έπίχωσίς του επίσης περιείχεν είς τε
μάχια γλυπτά, βάσεις κιόνων, θραύσματα ποικίλων αγγείων (πίν. Θ' 
εϊκ. 1) καί μέγαν, τφ όντι, αριθμόν εκ τών κεράμων τής στέγης. Περι
πεπλεγμένοι μεταξύ τών ριζών καί τών παραριζίων — τά όποια έξέ- 
θρεψεν ή άφθονος έπίχωσίς — ευρέθησαν ενταύθα καί άνεσύρθησαν 
οί περισσότεροι μεγάλοι κίονες τής βασιλικής.

γ) Τό βόρειον κλιτός.

Μεταξύ τής βορείου κιονοστοιχίας καί τοΰ βορ. εξωτερικού μακροϋ 
τοίχου τοΰ ναοΰ μορφούμενον τό βόρειον κλιτός, δεν παρουσιάζει Ιδιορ
ρυθμίαν τινά. Έν τή μεγάλη έπιχώσει του, μάλιστα κατά τό δυτικόν 
τμήμα, ευρέθησαν άφθονοι κέραμοι τής στέγης. Τό πλήθος τοϋτο τών 
κεράμων ένταΰθα, επίσης είς τό μεσαϊον κλιτός, όπως εΐπομεν, αλλά καί 
είς τό νότιον καί τον νάρθηκα (ως θά ίδωμεν κατωτέρω), δεν άφίνει 
ούδεμίαν αμφιβολίαν ότι. ή βασιλική είχε στεγασθή, παρά τήν αντίθε
τον γνώμην τοϋ Gerola48, ήτις ώδήγησεν είς τό συμπέρασμα οτι αϋτη 
κατεστράφη πρίν όλοκληρωθή ή άνοικοδόμησίς της καί δοθή εις τήν 
λατρείαν.

Είς τό κλίτος τοϋτο, τμήμα άδιατάρακτον τοϋ εδάφους έπέτρεψε 
τήν στρωματογραφικήν έρευναν ήτις καί άπέβη ενδιαφέρουσα. Αί πε
ρίοδοι διεγράφοντο χαρακτηριστικώς ώς είς τό μέρος τοϋτο άπεφλοι- 
οϋτο, διά τής άνασκαφής, τό έδαφος. Ούτως εις στρώμα βάθους 0,70 
έκ τής επιφάνειας τοϋ διά τής έπιχώσεως δημιουργηθέντος εδάφους 
εις τό μνημεΐον — στρώμα ενετοκρατίας—, εϋρομεν κεραμεικήν τοϋ 
1ST' - ΙΖ' αίώνος. Είς τό αμέσως υποκείμενον στρώμα—στρώμα β' 
βυζαντινής περιόδου — συνηντήσαμεν τεμάχια διδύμων λαβών αγγείων *

*8) Mon. Yen. II, σ. 182.
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(πίν. ΙΑ' είκ. 1) λύχνους και εν γένει τήν και εξ όίλλων μνημείων γνω
στήν βυζαντινήν κεραμεικήν τής Κρήτης49 50. Εις τό τελευταΐον στρώμα 
τό διήκον μέχρι τοϋ πραγματικού δαπέδου τού κλιτούς—ήτοι τό στρώ
μα τό σύγχρονον τής βασιλικής — εϋρομεν ύάλινα τεμάχια (ασφαλώς 
τών κατά τήν καταστροφήν καταπεσουσών κανδηλών), ήλους σίδηρους 
ικανού αριθμού (πιθανώτατα ανήκοντας εις τήν ξυλίνην στέγην κα'ι 
τήν ξυλίνην θύραν επικοινωνίας τού νάρθηκος μετά τού κλιτούς) κε
ράμους πάλιν και πλίνθους καί διάφορα γλυπτά (βλ. κατωτέρω). Χώ
μα κεκαυμένον καί έν αύτφ κεκαυμένοι πλίνθοι δηλοΰσι, καί ενταύθα, 
τήν εκ τού πυρός βιαίαν καταστροφήν.

Τό δάπεδον τού βορείου κλιτούς, ως επίσης, καθώς θά ίδωμεν καί 
τοϋ νοτίου, δεν ήτο εστρωμένον διά πλακών, άλλ’ Ιμορφοΰτο διά χώ
ματος συμπιλητοΰ ως καί εις άλλα μνημεία τής νήσου60,

δ) Τό νότιον κλιτός.

Ίσομέγεθες καί ϊσοπλατές προς τό βόρειον τό νότιον κλιτός, περι- 
οριζόμενον μεταξύ τής νοτίας κιονοστοιχίας καί τού έναντι αυτής εξω
τερικού τοίχου, ένεφανίσθη περισσότερον ενδιαφέρον ή τό βόρειον. Έν 
πρώτοις τό διά χώματος συμπιλητοΰ δάπεδόν του, τεταραγμένον όσον 
ούδέν έτερον τμήμα τής βασιλικής, διεπιστώθη οτι είχε κλίσιν προς 
δυσμάς, ήτοι μέχρι τής θόρας επικοινωνίας τού κλιτούς μετά τού νάρ
θηκος. Τον λόγον θά ίδωμεν ευθύς κατωτέρω.

Προ τής κόγχης τού τμήματος τούτου τής βασιλικής άπεκαλύφθη 
υπόγειος, έξωτερικώς στρογγυλή, πλινθόκτιστος κατασκευή (βλ. κάτο- 
ψιν είκ. 1 καί πίν. Τ' είκ. 1 και είκ. 2). Εσωτερικούς αυτή έχει τήν 
μορφήν ορθογωνίου, συγκεκριμένως δέ εμφανίζει τάς δύο πλευράς, τάς 
παραλλήλους προς τήν αψίδα, ευθείας καί μεγάλας, τάς δέ άλλας δύο, 
ήτοι τάς πλαγίας, μικροτέρας καί καμπύλας. Εντός, δύο βαθμίδες α
πέναντι άλλήλων, κατά μήκος τών μεγάλων πλευρών, διήκουσι μέχρι 
τού πυθμένος (πίν. Τ' είκ. 2). Αί διαστάσεις αυτής είναι 1,15X0,65 
μ. Τό βάθος της 0,55 μ. Τών βαθμιδών τό μήκος είναι 1,15, τό πλά
τος 0,17 καί τό ύψος 0,30 μ. "Ολον τό εσωτερικόν έχει καλώς έπιχρι- 
σθή δι5 ασβεστοκονιάματος καί διατηρείται εις άρίστην κατάστασιν. 
Έν τφ πυθμένι εύρομεν δλίγην κόνιν ασβέστου καί τινας μικρούς λί

49) Ώς τής βασιλικής εις Μαλάκι. Τοιαύτη ήλθεν είς φως καί κατά τάς 
εργασίας θεμελιώσεως τοΰ έν Ήρακλείιρ ξενοδοχείου «Άστήρ». Είς τάς άπο- 
θήκας τοΰ Μουσείου 'Ηρακλείου υπάρχει άφθονον άδημοαίευτον υλικόν. Περί 
της βυζαντινής κεραμεικής τών νήσων τοΰ Αιγαίου θά πραγματευθώμεν άλ
λοτε.

50) Π. χ. είς τάς βασιλικάς Πανόρμου καί Μαλακίου.
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θους. Τό εύρημα τούτο άγει αμέσως εις την σκέψιν δτι έχομεν ενταύ
θα όρυγμα τελετουργικών νίψεων η καθαρμών, η την γνωστήν «θά
λασσαν»51 ήτις, καίτοι μαρτυρεΐιαι συνήθως υπό ή παρά την άγ· 
Τράπεζαν52 * (πλησίον δηλ. τής μεγάλης κόγχης τοϋ 'I. Βήματος) δμως 
συναντάται σπανιώτερον, και εις έτερον μέρος τοϋ ναοϋ, χρησιμευου- 
σα τότε ούχί διά νά δέχηται τά υγρά εκ τής πλύσεως τής αγίας Τραπέ- 
ζης, ά.λλά διά νά χωνεύη τό ύδωρ τό χρησιμοποιούμενον δΤ άλλους 
λειτουργικούς σκοπούς καί μάλιστα διά τό βάπτισμα58 * *. Σύνηθες έξαλ
λου είναι τό βυζαντινόν χωνευτήριον (χωνεϊον) δπερ είχε σκοπόν «ΐνα 
εις αυτό χωνεύεται τό ΰδωρ με τό όποιον πλύνουσιν οί ίερουργοϋντες 
τάς χεΐρας καθώς ακόμη καί τό άγιασμα τοΰ βαπτίσματος» 54 καί δπερ, 
φυσικά, δεν ήτο απαραίτητον νά είναι εγγύς τής άγ. Τραπέζ 56 *ης55. Σχε
τικόν πως προς τό ήμέτερον εύρημα (μάλιστα από άπόψεως ύπάρξεώς 
του εις τό Διακονικόν) είναι τό υπό τοΰ καθηγητοϋ κ. Όρλάνδου άπο- 
καλυφθέν όρυγμα (βόθρος) κάτωθεν τής αγίας Τραπέζης τοϋ Διακονι
κού τής παλαιοχριστιανικής βασιλικής τής Σικυώνος εβ. Τούτο διδά
σκει δτι ή παλαιοχριστιανική αυτή παράδοσις, τοϋ ορύγματος εις τό 
Διακονικόν, συνεχίσθη καί εις τούς βυζαντινούς χρόνους (δτε δηλ. τό 
Διακονικόν έπαυσε νά είναι τό γνωστόν παρά τήν είσοδον τοϋ ναοϋ 
πρόσκτισμα καί έμορφώθη δεξιά τοϋ 'I. Βήματος εις διαμέρισμα μετά 
κόγχης δμοιον μέ τήν Πρόθεσιν).

Δυσκολίαν δμως εις τήν ερμηνείαν τοϋ ορύγματος τής ήμετέρας βα
σιλικής, ως θαλάσσης · χωνευτηρίου, παρέχει πρώτον ή έλλειψις έν αυ
τή) οπής έπιτρεπούσης τήν έξοδον, εις τό υπέδαφος, τοϋ συλλεγομένου 
ϋδατος61 καί δεύτερον — δπερ καί κυριώτερον — ή έν αυτή) ϋπαρξις

δΙ) Περί αυτής βλ. Ε· Vincent - F. Abel, Emmaiis, Paris 1932 p. 
p. 202 - 205. Πρβλ. καί I. Μ π ά ρ v ε α, Τό παλαιοχριστιανικόν θυσιαστήριον, 
Άθήναι 1940, σ. 199, Γ. Σωτηρίου, Χριστ. καί βυξ. ’Αρχαιολογία, σ. 507 
καί Α. Ό ρ λ ά ν δ ο υ, Ή ξυλόστεγος βασιλική..., σ.σ. 469 - 471. Τό θέμα I- 
πραγματεύθη διεξοδικώς,ό Δ. Π ά λ λ α ς είς τήν υπό ιόν τίτλον: Ή θάλασσα 
των εκκλησιών, Άθήναι 1952, μελέτην του.

δί) Δ. Π ά λ λ α ς, ένθ’ άν. σελ. 41 κέξ.
6S) I. Μπάρνεα, ένθ" άν. σελ 201.
51) Ν. Βουλγάρεως, Κατήχησις, ήτοι έξήγησις θείας Λειτουργίας, 

Κωνσταντινούπολή 1861, σελ. 90 καί παρά Κ. Καλλινίκφ, Ό Χριστιανι
κός ναός καί τά τελούμενα έν αΰτφ, έκδοσις Β' Άθήναι 1958 σελ. 137.

65) Κ. Καλλινίκου, ένθ’ άν. σελ. 137.
56) Ά. Όρλάνδου, Άνασκαφή Σικυώνος, έν Π.Α.Ε. 1954, σ. 221.
67) Ό πυθμήν τοΰ σχετικού ορύγματος τών βασιλικών είς Έμμαοΰς καί

άγ. Στεφάνου Παλαιστίνης «καταλήγει είς ρωγμήν τοΰ φυσικού βράχου», Ό ρ-
λάνδος, Ή ξυλόστεγος βασιλική, σελ. 469. Είς τήν Σικυώνα δμως, φαίνεται,
ό έκ χώματος πυθμήν έχώνευε τό ύδωρ.
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τών δύο απέναντι αλλήλων βαθμιδών. Έάν ήτο «θαλασσίδιον» θά ά- 
νέμενέ τις οπήν ή ρωγμήν άποχετεύσεως τοϋ ύδατος. “Ομως δ πυθ- 
μήν, καλώς έπικεχρισμένος, (ώς δεικνύει ή άρίστη διατήρησίς του) ου
δόλως έπέτρεπε τοϋτο. ’Έπειτα αί δύο βαθμίδες είναι ανεξήγητοι εν 
τοιαύτη περιπτώσει. Αΰται όμως άριστα εξηγούνται έάν θεωρήσωμεν 
τό όρυγμα ότι υπό τήν μορφήν ήν έχει έχρησιμοποιήθη ως βαπτιστή- 
ριον58. Εις ένίσχυσιν τής περί βαπτιστηρίου άπόψεως ταύτης, αρωγός 
έρχεται, ού μόνον ή προ τής άψΐδος θέσις του (ένθα, ώς γνωστόν ό 
θρόνος τοϋ ένεργοΰντος τό βάπτισμα επισκόπου) αλλά καί άλλη φρεα- 
τοειδής κατασκευή άνακαλυφθεΐσα εις τήν νοτιοδυτικήν γωνίαν τοϋ 
κλιτούς, προς ήν ήγεν αγωγός ούτινος καί τμήμα ευτυχώς διεσώθη, 
(βλ. κάτοψιν εικ. 1 καί πίν. Δ'εικ. 1). Εις τήν νοτιοδυτικήν δηλ. γω
νίαν ήν σχηματίζει δ νότιος τοίχος τοϋ κλιτούς καί 6 τοίχος 6 χωρίζων 
τόν νάρθηκα τοϋ κυρίως ναού, εύρέθη κυκλικόν όρυγμα διαμέτρου 
0,52 καί βάθους 0,55, οΰτινος αι πλευραί έχουσιν επενδυθή διά με
γάλων κυρτών οπτόπλινθων. Ό αγωγός, τοϋ οποίου τό άπτόμενον τών 
χειλέων τοϋ ορύγματος τμήμα άπετέλει κυρτή κέραμος εύρεθεΐσα εις 
τήν θέσιν της, άποδεικνύει ότι υγρόν έχύνετο εντός καί έχωνεύετο. 
Τμήματα εξ άλλου πήλινων σωλήνων διεσώθησαν έν τή έπιχώσει τοϋ 
κλιτούς. Ό αγωγός ήρχετο έξ ανατολών, κατά μήκος τοϋ μακροΰ νοτίου 
τοίχου τοϋ ναοΰ καί εν επαφή προς αυτόν, κατέληγε δέ εις τό όρυγμα. 
Πρός διευκόλυνσιν δ’ ίσως τής ενταύθα άποχετεύσεως έδόθη ή προς 
δυσμάς κλίσις τοϋ εδάφους τοϋ κλιτούς, ήν έσημειώσαμεν ανωτέρω. 
’Ασφαλώς λοιπόν τό ύδωρ τής πρό τής άψΐδος τοϋ διακονικού υπο
γείου κατασκευής διωχετεύετο ένταϋθα.

Άλλ’ ή έλλειψις ένότητος μορφής ήν προσεκτικώτερον παρατηρών 
τις διαπιστώνει εις τό όρυγμα τής κόγχης, οδηγεί εις τήν σκέψιν επα
νειλημμένων κατασκευών, ήτοι δύο περιόδων χρήσεως. Πράγματι έπα- 
νεξετάσαντες τό όρυγα τοϋτο καί άνασκάψαντες έν μέρει τό χείλος του, 
κύκλφ τής στεφάνης50, έβεβαιώθημεν ότι άρχικώς υπήρχε μόνον δ * 59

6S) Τάς βαθμίδας εις τά τοιαΰια ορύγματα βαπτιστιιρίων ή εις λεκάνας 
(κολυμβήθρας) βαπτίσεως κινητός, βλ. προχ. έν Orlandos, Les baptiste- 
res du Dodecanese, Actes du Ve Congres international d’ Archeologie 
chretienne, Aix - en - Provence Septembre 1954, Citta del Vaticano - Pa
ris 1957, p.p. 202 fig. 4, 203 fig. 5, 204 fig. 7, 207 fig. 12, 13, 209 fig. 15, 
210 fig. 17.

59) Τήν σκαφικήν αυτήν έρευναν, ανατολικούς καί δυτικώς τοϋ ορύγματος, 
είχομεν έξ αρχής επιχειρήσει, ώς δεικνύουσιν αί φωτογραφίαι 1 καί 2 τοϋ πί- 
νακος ΣΤ'. Είχομεν δμως επιφυλάξεις διά τήν περαιτέρω έξερεύνησιν λόγω τοϋ 
λίαν ευθραύστου τής κατασκευής. Είς τήν έπιβαλλομένην όμως γενικήν πέριξ 
έρευναν, ένίσχυσεν ήμας ό φίλτατος κ. Δ. Πάλλας δστις, ώς γνωστόν, ίδιαιτέ-
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24 Κ. Δ. Κσλοκύρη

κυκλικός βόθρος (διαμ. 1,15) επενδεδυμένος διά πλίνθων. Κατόπιν, εΐς 
δευτέραν περίοδον, δ βόθρος περιορισθείς εξ ανατολών και δυσμών, 
μετετράπη από στρογγυλός εις επιμήκη καί προσετέθησαν αί δυο βαθ
μίδες. ’Ήτοι, άλλαις λέξεσι, κατ’ άρχάς εΐχομεν «θάλασσαν» έπειτα δέ 
βαπτιστήριον. Ή θάλασσα, (ήτις πιθανόν θά είχεν άνωθεν άγ. Τρά
πεζαν—ώς εις την παλαιοχρ. βασιλικήν Σικυώνος—διότι εύρέθη θεμέ-

ΕΙκ. 2.—Κάτοψις καί τομή τοϋ βαπτιστηρίου (λεκάνης) τής βασιλικής Συβρίτου.

λιον κιονίσκου παρ’ αυτήν)* 60 θά κατεσκευάσθη ευθύς ως εκτίσθη δ 
ναός. “Υστερον δμως, άγνωστον διά ποιον λόγον, αυτή μετετράπη είς 
βαπτιστήριον. Νά ύποθεσωμεν άρά γε δτι θά επανελήφθη ενταύθα τό 
στοιχεΐον τούτο τής μορφής τής προγενεστέρας ήτοι τής παλαιοχριστια
νικής βασιλικής ήτις ύπήρχεν εις τήν άρχαίαν Σύβριτον61 (Θρόνος), εις 
διαδοχήν δέ τής δποίας, ως πιστεύομεν, εκτίσθη ή εξεταζόμενη βασι
λική ; Καί ή μέν μίμησις παλαιτέρου προτύπου είναι βεβαίως πιθανή. 
’Εκείνο δμως τό δποΐον είναι δι’ ήμάς δύσκολον νά ερμηνευθή είναι 
ή ύπαρξις τοιούτου βαπτιστηρίου τον Η' καί Θ' αιώνα, δι’ ο μάλιστα 
δλόκληρον τό νότιον κλιτός φαίνεται δτι εχρησιμοποιήθη. Ποιος λό
γος επέβαλε τούτο — εάν ούτως έχει τό πράγμα — δεν δυνάμεθα προς 
τό παρόν νά γνωρίζωμεν. Εκείνο μόνον τό δποΐον γνωρίζομεν είναι 
δτι δτε κατεστράφη ή βασιλική (ήτοι τον Θ' αιώνα) υπήρχε τό βαθμι
δωτόν τετράπλευρον, πλέον, έσωτερικώς όρυγμα καί δ ά'/ωγός δστις 
διωχέτευε τό ύδωρ του είς τό νοτιοδυτικόν άκρον τού νοτίου κλιτούς. 
’Επίσης δτι ή μορφή αύτη τού ορύγματος (είκ. 2) είναι συγγενής προς 
τήν μορφήν άλλων βαπτιστηρίων λεκανών παλαιοχριστιανικών ναών, ως 
βλέπομεν εκ τών δειγμάτων τής παρατιθεμένης είκόνος ύπ’ άριθ. 3.

ρως εχει άσχοληθή μέ τό θέμα τής θαλάσσης τών εκκλησιών. Τόν ευχαριστώ 
καί εντεύθεν θερμότατα διότι χάρις είς τήν σχετικήν μετ' αΰτοϋ συζήτησιν ε· 
πανήλθον είς τήν διερεΰνησιν τού χώρου, διεφωτίσθη δέ έξ αυτής τό πράγμα, 
βεβαιιοθεισών δύο περιόδων τοΰ ορύγματος.

60) Βλ. Ό ρ λ ά ν δ ο υ, Π.Α.Ε., 1954, σελ. 221.
β1) G e r ο 1 a, Mon. Yen. σελ. 56 είκ. 26, 26.
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ΠΙΝ. 1

bix. 1 (άριστερά). — *0 νάρ- 
θηξ της βασιλική; Συβρίτου. 
ϊιακρίνονται τά κατώφλια 
των θορών Επικοινωνίας μέ 
τά κλίτη καί οί εδρεθέντες 

τάφοι.

Είκ. 2 (κάτω). — Εϊς εκ των 
τάφων τοϋ νάρθηκος, ώς 

εδρέθη.
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ΠΙΧ. Η'

Είκ. 1. — Παλαιοχριστιανικόν θωράκιον εις τμήματα εύρεθέν εις τήν βασιλικήν.

Είκ. 2. — Τμήματα παλαιοχριστιανικοό θωρακίου έκ τής βασιλικής.
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ΠΙΝ. θ'

Είκ. 1. —Κιονίσκοι, λύχνοι, λαβαί, ήλοι κ.λ π. εύρήματα τής βασιλικής Συβρίτου.

Εϊκ. 2. — Τμήμα ιωνικού κιονόκρανου, κιονίσκοι κ.λ.π. ευρήματα τής βασιλικής.
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nix. r

Ε!κ. 1.—Τό έπιστΰλιον (κοσμήτης) χοΰ τέμπλου της βασιλικής Συβρίτου.

Είκ. 2. — Μαρμάριναι καί πώριναι βάσεις εκ τής άνασκαφής.
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Ή βασιλική τής βυζαντινής Συβρίτου 25

Χαρακτηριστικόν επίσης χοϋ κλιτούς είναι δτι παρά την επίμονον 
άνοζήτησιν δεν είιρέθη τοίχος χωρίζων το ανατολικόν τμήμα αυτοί 
(δηλ. τον χώρον τοΰ συνήθως λεγομένου Διακονικοί) απο το υπόλοι
πον δυτικόν, άλλ’ δτι δλον το κλιτός εμφανίζεται ενιαΐον και αδιαίρε
τον. Καί ναι μεν ειχεν έπισημανθή κατά την α' άνασκαφήν (1956) 
τοίχος, αμέσως προ τής, παρά την νοτιοανατολικήν πλευράν του κλί-

Είκ 3 — Τομαί καί κατόψεις βαπτιστηρίων βασιλι
κών έν Κφ (1 καί 2) καί Καρπάθφ 3), (Ο r 1 a n d o S 
Les baptisteres du Dodecanese fig 4,12,13,17,18).

τους, θυρας, άλλ’ οΰτος άπεδείχθη, διά τής πλήρους β' άνασκάφής 
(1958) δλως ανυπόστατος. Έπρόκειτο δηλ. περί μεγάλων πετρών άνευ 
ουδενός θεμελίου, τοποθετημένων τών μέν επί τών δέ (ξηρολιθιά) καί 
άποτελουσών δλως πρόχειρον μεταγενέστερον χώρισμα83. Τοίτο πιθα
νώς σχετίζεται προς τον τοίχον τον εύρεθέντα εις τό ανατολικόν τμήμα 
του βορείου κλιτούς (Πρόθεσις) καί ανάγεται επομένως, δπως καί ε
κείνος εις τάς μετά την άπελευθέρωσιν τής Κρήτης υπό του Νικηφό
ρου Φωκά χρόνους, δτε, φαίνεται, έχρυσιμοποιήθησαν ως ναΐδρια τά 
δυο παρά τό 'Ιερόν μέρη τής βασιλικής. Μέ την διαφοράν δτι ό τοί
χος τοΰ βορείου κλιτούς ήτο, έστω καί προχείρως, εκτισμένος διά πη
λοί καί λίθων, ενώ δ τελευταίος άπετέλει άπλοίν χώρισμα διά μεγά
λων πετρών τοποθετημένων ιών μέν επί τών δέ. Σημειωτέον δτι οί 
λίθοι οΰτοι ευρέθησαν κατά χώραν έβεβαιώθη δέ δτι οΰτε ίχνος κονιά
ματος υπήρχεν έπ’ αυτών.

Ή τοιαυτη έλλειψις τοίχων χωρισμοί τών παραβημάτων έκ τοΰ 
υπολοίπου ναοί, άγει εις την σκέψιν δτι πιθανώς δ χωρισμός ουτος θά 
εγίνετο κατ’ άλλον τρόπον. Ή Πρόθεσις δηλ. καί τό Διακονικόν θά 
έχωρίζοντο από τά κλίτη διά ξυλίνου φράγματος ή διά βήλων, τό 63

63) Διά τούτο καί δέν άπεδόθη εις τήν κάτοψιν.
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26 Κ. Δ. Καλοκΰρη

φράγμα δέ τούτο, πιθανώς θά ήτο εις την προέκτασιν τοϋ φράγματος 
τού κυρίως 'Ιερού Βήματος. Οϋτω θά άπεκλείετο το τριμερές 'Ιερόν 
τοϋ υπολοίπου ναοϋ ή δέ επικοινωνία μέ τά έξω τής βασιλικής θά έ- 
πετυγχάνετο διά τής πλαγίας νοτιάς θύρας μετά την οποίαν θά ήκο- 
λούθη, προς δυσμάς, τό τοιοΰτον χώρισμα. Τό φράγμα τούτο βεβαίως 
θά διετηρήθη καί δτε τό διακονικόν μετετράπη εις βαπτιστήριον.

Ή έπίχωσις τοϋ νοτίου κλιτούς (ήτις άνήρχετο εις 1,20 έως 1,60 
μ.) περιείχε τμήμα μεγάλου ιωνικού κιονοκράνου, ήλους σίδηρους, τε
μάχια γλυπτών, θραύσματα ύαλίνων κανδηλών καί μέγαν αριθμόν 
πλίνθων καί κεράμων τής στέγης.

ε) Οί στυλοβάται τής βασιλικής.

Ενδιαφέρον παρουσιάζουσιν οί στυλοβάται τής βασιλικής, άποκα- 
λυφθέντες έξ ολοκλήρου, διήκοντες δέ, εξ ανατολών μέχρι τέρματος τού 
κυρίως ναού (πίν. Β' είκ. 2). Καί ό μέν βόρειος εμφανίζει φθοράς 
κατά τό άνώτερον αυτού τμήμα, ρίζα δέ κατέστρεψεν αυτόν περί τό 1 
μ. εις ιό δυτικόν άκρον. Ό νότιος ό'μως σιυλοβάτης διετηρηθη εις κα
λήν σχετικώς κατάστασιν. Άνήκουσιν εις τό είδος τών υψηλών στυλο- 
βατών, οΐτινες δέν είναι συνήθεις εις τάς εν Έλλάδι βασιλικάς61, έφ’ 
δσον τό ύψος αυτών από μέν τού μεσαίου κλιτούς είναι 0,70 από δέ 
τών χαμηλοτέρων πλαγίων κλιτών περί τό 1 μ. Τό πλάτος των είναι 
0,65 μ., δπως δηλ. καί τών Ιξωτερικών τοίχων τού ναοϋ. Τοιουτοτρό
πως άπεκλείετο ή επικοινωνία διά τών κλιτών φαίνεται δέ οτι, κατά 
την συνήθειαν τής ’Ανατολής εντεύθεν ισταντο οί άνδρες καί έκεΐθεν 
αί γυναίκες.

Οί στυλοβάται άπετελοϋντο έξ άργολιθοδομής καί ήσαν έπικεχρι- 
σμένοι διά κονιάματος ασβέστου εις δ έσχηματίζοντο διακοσμητικά 
πλαίσια διά τού μυστριού. Έπί τών στυλοβατών καί κατ’ αποστάσεις 
2,10 μ. ύπήρχον κτιστά υπόβαθρα, μήκους 1,30 μ., ύψους περί τά 
0,30 εκ. καί πλάτους δσον καί τό κύριον σώμα τών στυλοβατών (0,65). 
Διά τών υποβάθρων αυτών ηύξάνετο είσέτι τό ύψος τών στυλοβατών 
(πίν. Β' είκ. 2). Τά υπόβαθρα ταΰτα, επτά τον αριθμόν, διεσώθησαν 
εις τον νότιον στυλοβάτην (πίν. Δ' είκ. 1) ενώ τά πλεΐσια τού βορείου 
κατεστράφησαν υπό τών ριζών τών δένδρων καί τών συλητών. Έπί 
τών βάθρων αυτών ήσαν τοποθετημένοι αί εϊς τεμάχια άνευρεθεΐσαι 
μαρμάρινοι καί πώρινοι βάσεις, εφ’ ών έβαινον οί κίονες τής βασιλι-

6Β) Ό σιυλοβάτης λ. χ. τής βασιλικής Β' τών Θεσσαλικών Θηβών έχει 
ύψος 0,42 μ. άπό τοϋ δαπέδου τοΰ μέσου κλιτούς, 0,60 δέ από τού δαπέδου 
τών πλαγίων. Βλ. Σωτηρίου, Α.Ε. 1929 σελ. 118.
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*Η βασιλική τής βυζαντινής Συβρίτου 2?

κής. Επειδή δέ εκ των επτά τοιοΰτων υποβάθρων, τά οποία κατά κα
νονικός αποστάσεις ύπάρχουσιν επι τοΰ νοτίου στυλοβάτου, τά πέντε 
είναι περισσότερον έξηρμένα, συνάγομεν ότι ταϋτα θά έφερον τους 
κίονας ήτοι ό ναός θά είχε πέντε κίονας εις έκάστην κιονοστοιχίαν κα'ι 
δυο πεσσούς κατά τά άκρα, ανατολικούς και δυτικώς, (ήτοι Ιν συνόλφ 
δέκα κίονας), δι’ επτά δέ ήμικυκλικών πλινθόκτιστων τόξων θά έγε- 
φυροϋτο τό μεταξύ τούτων κενόν.

’Αλλά διατι τά τοιαϋτα υπόβαθρα ; Προφανώς διότι ταϋτα ύπηγό- 
ρευσε πρακτικός λόγος, ήτοι Ιπειδή οί κίονες έλήφθησαν έκ παλαιοτέ- 
ρων μνημείων καί τό έκ 2,70 μ. ύψος αυτών δεν ήτο αρκετόν διά την 
ύπερύψωσιν τοΰ μεσαίου κλιτούς.

“Εχοντες ύπ’ όψιν τά ανωτέρω, ως καί τμήμα γείσου διασωζόμενον 
τό υψηλότερου σημεΐον τοΰ νοτίου εξωτερικού τοίχου, ενδεικτικού τοΰ 
εις ύψους τής έξωτερικώς διαμορφουμένης στέγης τού κλιτούς64, συμπε- 
ραίνομεν ότι ή βασιλική, κατά τά παλαιοχριστιανικά πρότυπα, είχεν 
υπερυψωμένου τό μεσαΐον κλιτός, τό όποιον ασφαλώς θά έφώτιζε διά 
φωταγωγού άνωθεν τών τόξων- 'Η λεπτότης όμως τών κιόνων, τών 
πλαγίων τοίχων τοΰ μνημείου καί ή παντελής απουσία κλιμακοστασίου 
κατθιστώσι βέβαιον ότι δεν ύπήρχον υπερώα.

ς-) Ό ν ά ρ θη ξ.

Ό νάρθηξ τής βασιλικής Συβρίτου άπεκαλόψθη αδιαίρετος, έπε- 
κτεινόμενος καθ’ όλον τό δυτικόν τμήμα τού ναού καί έχων πλάτος 4 
μ. Τρεις θύραι, άντιστοιχοϋσαι προς τά τρία κλίτη, επιτυγχάνουν τήν 
επικοινωνίαν εξ αυτού εις τον κυρίως ναόν (βλ. κάτοψιν, εικ. 1). 'Η 
μεσαία θυρα, μεγαλυτέρα τών πλαγίων, έχει άνοιγμα 2 μ., ενώ αι 
πλάγιαι 1,35 μ. Καί είς τά τρία ως άνω ανοίγματα ευρέθησαν κατώ
φλια (πίν. Α' εικ. 2 καί πίν. Β' είκ. 2) καί παρά ταϋτα ικανός αριθ
μός ήλων (πίν. ΙΑ' είκ. 1). Ταϋτα άγουσιν εις τό συμπέρασμα ότι ή 
επικοινωνία μεταξύ νάρθηκος καί κλιτών δεν ήτο συνεχής καί ότι δεν 
ύπήρχον βήλα (ως εικάζει ό Ρ. Lemerle65 διά τάς παλαιοχριστιανικός 
βασιλικός), άλλ’ ότι ξύλιναι θΰραι ύπήρχον καί ήνοίγοντο καθ’ ώρι- 
σμένην στιγμήν. Πράγματι δέ κατά χώραν εύρέθησαν τεμάχια άπην- 
θρακωμένων ξύλων, άνηκόντων προφανώς είς τάς θύρας66.

64) ’Ανάλογος τούτου θά ήτο βεβαίως καί τού ετέρου κλιτούς.
66) Philippes, ρ. 328.
66) Ή άφθονος χρήσις τοΰ ξύλου είς τάς θύρας, τήν στέγην κλπ. ενισχύει 

τήν γνώμην ήν ανωτέρω έξεθέσαμεν (δ' τό νότιον κλιτός) ότι ή Πρόθεσις καί 
τό Διακονικόν - Βαπτιστήριον έχωρίζοντο τών κλιτών διά ξύλινων φραγμάτων.
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Ή εκ τοΰ εξωτερικού εις τον νάρθηκα προσπέλασις έπετυγχάνετο 
διά τριών θυρών. Δυο, ανοίγματος 1,65 μ., ύπήρχον κατά την δυτι
κήν πρόσοψιν αυτού, ήτοι μία βορειοδυτικώς καί έτέρα νοτιοδυτικούς, 
τρίτη δε πλαγία, κατά τό νοτιοδυτικόν άκρον τοΰ ναοϋ, ανοίγματος 
1,35 μ. Αί δύο θύραι τής δυτικής προσόψεως ήσαν σχεδόν απέναντι 
τών εσωτερικών θυρών δι’ ών δηλ. ό νάρθηξ έπεκοινώνει προς τά 
πλάγια κλίτη. Εις τό μέσον τής δυτικής προσόψεως, κατά τήν παλαιο
χριστιανικήν παράδοσιν, δεν υπήρχε θύρα αλλά τρίλοβον παράθυρον 
(βλ. κάτοψιν εϊκ. 1) τοΰ οποίου ή ποδέα ήτο περί τό 1 μ. δίνω τοΰ 
δαπέδου τοΰ νάρθηκος.

‘Η διάταξις αυτή τοΰ δυτικού τοίχου άγει εις τήν ιδέαν έξωνάρθη- 
κος, ή μάλλον είδους αίθριου, Ιδέα ήτις—παρά τήν εποχήν εις ήν ανή
κει 6 ναός—ενισχύεται ού μόνον έκ τής προβολής προς δυσμάς «ορισμέ
νων ακραίων λίθων τής τοιχοποιίας τής δυτικής προσόψεως, αλλά καί 
εκ τής άνιχνεύσεως λειψάνων θεμελίων αμέσως δυτικώς τοΰ ναοϋ, ά'τι- 
να δμως, περιλαμβανόμενα εις καλλιεργούμενον αγρόν, ήτο αδύνατον 
νά έξερευνηθώσιν. Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι έπιβιοΰσι καί ενταύθα 
χαρακτηριστικά τών παλαιοχριστιανικών βασιλικών.

Τό δάπεδον τοΰ νάρθηκος ήτο χαμηλότερον τού δαπέδου τού με 
σαίου κλιτούς, τοΰ αυτού δέ ύψους μέ τό δάπεδον τών πλαγίων. Ήτο 
δμως έστρωμένον διά τών ιδίων πλακών δι" ών ήτο καί τό μεσαίον 
κλίτος. Αυται εύρέθησαν εις ώρισμένα σημεία τοΰ νάρθηκος, διότι καί 
αυτός έπαθεν υπό τών συλητών, μάλιστα κατά τό βόρειον τμήμα του. 
Εις τήν κατά τό μέσον περίπου αύτοΰ υπέρ τά δύο μέτρα έπίχωσιν, 
εύρέθησαν άφθονα «βήσσαλα», θραύσματα αγγείων καί αρχιτεκτονικά 
μέλη. ’Ενδιαφέροντα ιδιαιτέρως πρέπει νά θεωρηθώσι δύο αραβικά 
νομίσματα εύρεθέντα προ τοΰ κατωφλιού τής πλάγιας θύρας τοΰ νάρ
θηκος καί ακριβώς είς τήν στάθμην τον δαπέδου καί τά οποία, δσον 
τουλάχιστον γνωρίζομεν, είναι εκ τών πρώτων τοιούτων νομισμάτων 
τά όποια έρχονται είς φώς έκ συστηματικής άνασκαφής έν Κρήτη. ’Αλ
λά περί αυτών θά εΐπωμεν κατωτέρω ένθα ό λόγος περί τών καθ’ έκα- 
στα ευρημάτων τής βασιλικής.

Είς τό μέσον σχεδόν τοΰ νάρθηκος εύρέθησαν δύο τάφοι, κτιστοί 
εν τψ δαπέδιρ (πίν. Ζ' εΐκ. 1). Ήσαν λίαν στενοί, αφού έκαστος είχε 
πλάτος μόλις 0,40 καί περιείχεν οστά δύο νεκρών (πίν. Ζ' είκ. 2) 
άκτερίστων. Καί εις τούς δύο τά κρανία ειχον έπιμελώς τοποθετηθή 
τό έν παρά τό έτερον, ενώ τά άλλα οστά δεν ήσαν είς τήν θέσιν των. 
’Ασφαλώς δεν πρόκειται περί αρχικής ταφής, μάλιστα δύο ατόμων είς 
τοσοΰτον στενάς θήκας, αλλά περί ανακομιδής και ενταφιάσεως λειψά
νων προσώπων συνδεόμενων προς τήν εκκλησίαν.
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Β'. -ΤΑ ΕΥΡΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ

Έκ τής άνασκαφής τής βασιλικής Συβρίτου ήλθον εις φώς τά α
κόλουθοι ευρήματα:

Ιον.— Αρχιτεκτονικά μέλη καί γλυπτά.

α) Κίονες άρράβδωτοι μονολιθικοί, πέντε ιόν αριθμόν, εκ σκλη
ρού επιχωρίου λίθου (άμυγδαλίτης), ών οί τρεις σχεδόν ακέραιοι, μή
κους 2,75 (πίν, Β' είκ. 2). Έκ τών άλλων δύο ό εις είχε μήκος 1,32 
δ δ’ έτερος 2,05. Έκτου κίονας εύρέθη μόνον μικρόν τμήμα μήκους 
0,46 έκ. Οί τρεις πρώτοι κίονες έχουσι διάμετρον άνω μέν 0,30 κάτω 
δέ, 0,34. Τού ενός έχει θραυσθή τμήμα τής άποθέσεως τού δ’ ετέρου 
άνω, τμήμα τής άποφύσεως (σπείρα). Τού διασωθέντος εις τμήμα μή
κους 1,32 ή διάμετρος είναι άνω καί κάτω 0,42. Αί διαφοραί αύταί 
είναι ενδεικτικοί τής εκ διαφόρων παλαιοτέρων μνημείων προελεύσεως 
τών κιόνων. "Ενεκα τής ουχί εντελώς λίας μορφής των, δφειλομένης 
εις την σκληρότητα τού λίθου, οί κίονες είχον έπιχρισθή.

β) Κιονόκρανων μεγάλων δύο τεμάχια. Τό έν, άνήκον εις ιω
νικόν, αποτελεί σχεδόν τό τέταρτον τού ακεραίου καί έχει διαστ. 0.37Χ 
0,25. Διατηρείται ή έλιξ καί μέρος τού προσκεφαλαίου, εν φ φύλλα 
καλάμου (πίν. Θ' εΐκ. 2). Τό έτερον, οΰχΐ έκ καλού μαρμάρου, αποτε
λεί τμήμα γωνιαίου φύλλου άκάνθης καί τού συνεπτυγμένου άβακος 
καί ανήκει βεβαίως εις τά γνωστά κορινθιάζοντα άκανθόσχημα κιονό
κρανα άιινα είναι γνωστά εις την παλαιοχριστιανικήν τέχνην, μάλιστα 
τού Ε' α?., καί ών ικανά άπέδωκαν καί αί άνασκαφαί βασιλικών τής 
ΚρήτηςβΙ.

γ) Βάσεις έκ πώρου ή μαρμάρου, ρωμαϊκαί ή παλαιοχριστιανι
κά! χρησιμοποιηθεΐσαι εις την βασιλικήν. Μέρος αυτών (διαμ. 0,45) 
έχρησιμοποιήθη διά την κατασκευήν τής κρηπϊδος τού τέμπλου, ώς εΐ- 
δομεν88. Τούτων άπέκοιβαν τάς πλίνθους κατά τάς τέσσαρας γωνίας 
καί έμεινε τό στρογγυλόν σώμα, μέ τάς σπείρας (πίν. Β' εικ. 2) Αί 
άλλαι βάσεις, ποικίλων διαστάσεων καί μορφώνβ9, έχρησιμοποιήθησαν 
διά νά φέρωσι τούς κίονας τής βασιλικής (πίν. Δ' είκ. 1).

δ) Κιονίσκοι, πιθανώτατα τής αγίας Τραπέζης εύρέθησαν τέσ- 
σαρες εις τεμάχια. Ενός έσώθησαν δύο τμήματα διαστ. 0,07 X 0,11 * 68

β7) Κ. Κ α λ ο κ ύ ρ η ς, Κρητ. Χρ. τ. Β' 1948, πίν. I', μεταξύ σελ. 380 · 381.
68) Ηύλακώθησαν δηλ. πρός υποδοχήν ιών θωρακίων καί τών πεσσών ή 

κιονίσκων αύτοΰ.
βή Κατά τό πλεϊστον έχουσι σκοτίαν, μίαν ή δύο σπείρας τομής τεταρτο- 

κυκλικής καί κάτω πλίνθον (πίν. ΐ, είκ. 2).

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



30 Κ. Δ. Καλοκύρη

και 0,24 X 0,08 (πίν. Θ' είκ. 1). ’Άλλου εύρέθη τό ημισυ (μήκος 0,27) 
μετά τής βάσεως αυτού, ήτις ήτο τετράγωνος, διαστ. 0,08 X 0,08 καί 
εϊκόνιζε κυμάτιον άναλυόμενον εις ώά καί μονόφυλλα συνδέοντα τάς 
γωνίας (πίν. Θ' είκ. 2 πρώτον εξ αριστερών). Τρίτου εύρέθη μόνον ή 
βάσις κατά τό ημισυ, διαστ. 0,10 X 0,06 X 0,08 εκ. (πίν. Θ' εϊκ. 1). 
Τού τετάρτου εύρέθησαν δυο τεμάχια.

ε) Πλάκες εκ πώρου εις τεμάχια (διαστ. 0,28 X0,37 ή 0,45 X 
0,54) άνήκουσαι πιθανώς εις ποδέας παραθύρων. Δύο μεγαλύτερα τε
μάχια μέ λοξότμητα χείλη, εύρεθέντα εις τό Ιερόν, ίσως ήσαν τμήματα 
τής άγ. Τραπέζης.

ς") Θωράκια εύρέθησαν μαρμάρινα καί ποόρινα. Ήσαν πάντα 
αναμφισβήτητους παλαιοχριστιανικά καί εχρησιμοποιήθησαν τό δεύτε
ρον ενταύθα (διαστ. τεμαχίων 0,33 X 0,27 καί 0,24 X 0,24 καί 0,22 X 
0,25). Είχον τάς γνωστάς βαθείας αυλακώσεις καί παρίστανον τά συν
ήθη γεωμετρικά θέματα ήτοι ρόμβους εγγεγραμμένους εντός ορθογω
νίων ή σταυρούς εντός κύκλων (πίν. Η' εϊκ. 2) ή πυροστροβίλους (πίν. 
Η' εϊκ. 1).

3) Κοσμήτης εκ πώρου (ασφαλώς επιστέφουν τό τέμπλον) εϊς 
τρία τεμάχια, φέρων κυμάτιον άναλυόμενον εϊς επαλλήλους σειράς α
στραγάλων, ώών (συνδεομένατν διά σταυροπεποιημένων λογχών), πεν
ταφύλλων ανθεμίων καί μαιάνδρων (πίν. I' εϊκ. 1). At διαστάσεις αυ
τών είναι, τού μεγαλειτέρου 0,57 X 0,25 τού άλλου 0,52 X 0,25 τού δέ 
τρίτου 0,30 X 0,25. Τό μεγαλείτερον φέρει επί τής κάτω άλαξεύτου 
επιφάνειας τετράγωνον εγκοπήν διά την πάκτωσίν του επί σχετικής ε
ξοχής τού κάτωθεν πεσσού. Ό κοσμήτης δεν είναι βυζαντινός. Ή ερ
γασία του δηλοϊ παλαιοχριστιανικόν γλυπτόν τό όποιον, τό δεύτερον, 
έχρησιμοποιήθη ενταύθα.

2ον. — Κεραμεική.

α) ’Αγγεία μόνωτα ή δίωτα, απλά ή μετ’ εγχαράκτων σπειρών 
(πίν. ΙΑ' είκ. 1), δυστυχώς εις τεμάχια. Άρκεταί δίδυμοι λαβαί αγ
γείων μικρών καί μεγάλων.

β) Λύχνοι συνήθεις ή μετά ποδίου, άνευ διακοσμήσεως (πίν. 
ΙΑ' εϊκ. 1).

γ) Πλίνθοι εϊς μέγαν αριθμόν. ’Εχρησιμοποιήθησαν εϊς τά ά
νωθεν τών κιόνων τόξα καί εϊς την άλλην τοιχοποιίαν τού κτιρίου· 
Ήσαν συνήθως τετράγωνοι διαστ. 0,27 X0,27 ή 0,30 X 0,30 μετά 
χαραγών από γωνίας εις γωνίαν. Εύρέθησαν δμως καί ορθογώνιοι κα
θώς καί τεταρτοκυκλικοί (πίν. ΙΑ' εϊκ. 2). Ικανοί τούτων ήσαν μέλα- 
νες εκ τού πυρός τής καταστροφής.
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δ) Κέραμοι μεγάλου πλήθους, εύρέθησαν εις πάντα σχεδόν τά 
σημεία τής άνασκαφής. Οϊ στρωτήρες ήσαν τοΰ αύιοΰ τΰπου (κυρτο'ι) 
μέ τους καλυπτήρας, άλλα κατά τι μεγαλείτεροι. "Οπα'ι διά τών δακτύ
λων, γραμμα'ι παράλληλοι, έχρησίμευον διά την καλυτέραν πρόσφυσιν 
έπ'ι τοΰ κονιάματος τής στέγης (πίν. ΙΑ' είκ. 2).

3ον. — Ύ ά λ ι ν α - “Η λ ο ι.

α) Ύ α λ ί ν ω ν λεπτότατων κανδηλών εύρέθησαν πολλά τεμάχια. 
Τά ανώτερα τμήματα αυτών έχουν την συνήθη τών βυζανιινών καν
δηλών περιχείλωσιν.

β) "Ηλοι σίδηροί, ικανού αριθμού, μεγάλοι και μικροί μέ μεγά- 
λην και πλατείαν κεφαλήν (πίν. ΙΑ' είκ. 1) περισυνελέγησαν πανταχό- 
θεν τοΰ μνημείου μάλιστα δέ έκ τοΰ χώρου ανοιγμάτων μεθ’ ών έπε- 
κοινώνει δ νάρθηξ προς τον κυρίως ναόν.

4ον. — Νομίσματα.

α) Χαλκά νομίσματα τρία, "Αλεξίου τοΰ Α' (1081 - 1118) εύρε- 
θέντα κατά τον καθαρισμόν τοΰ βορείου παραβήματος (Β. Α.) (πίν. 
ΙΒ' αριθ. 1, 2, 3).

β) "Αραβικά νομίσματα δύο τον αριθμόν, τοΰ ενάτου αιώνος 
(πίν. ΙΒ' άρ. 4, 5), εύρεθέντα εις την πλαγίαν νοτιοδυτικήν είσοδον 
τοΰ νάρθηκος (στρώμα σύγχρονον τοΰ ναού). Ταΰτα, κατονομάζοντα 
τον «Μωάμεθ άπεσταλμένον τοΰ "Αλλάχ», έχρονολογήσαμεν βάσει άλ
λων άναλόγων"νομισμάτων (τυχαίως κατά καιρούς εύρεθέντων καί ά- 
ποκειμένων εις τό Μουσεΐον "Ηρακλείου) πρό τίνος μάλιστα δημοσιευ- 
θέντων υπό τοΰ διευθυντοΰ τοΰ Νομισματικού Μουσείου τής Νέας 
Ύόρκης κ. G. Miles’0. "Ακολούθως δ κ. Miles, εξετάσας τά ήμέτερα 
νομίσματα”, έπηλήθευσεν έν τή άρμοδιότητί του, τήν εποχήν, έκ τών 
κατονομαζομένων προσώπων (Σουαΐπ - Άχμάτ). Τά νομίσματα, κατά

,0) Βλ. Coins of the Amirs of Crete in the Herakleion Museums, έν 
Κρητ. Χρ. τόμ. Γ, 1956 σελ. 368, πίν. ΛΗ'.

”) Ό κ. Miles ευρισκόμενος είς ‘Αθήνας καί πληροφορηθείς τήν ευρε- 
σιν τών νομισμάτων τούτων εσπευσεν ευθύς καί μετέβη εις Κρήτην έπιθυμών 
ϊνα, τή «δείςτ ημών, έξετάση, ως ειδικός ταΰτα.— Εΰχαριστοΰμεν καί εντεύθεν 
θερμότατα τόν σεβ. φίλον ’Αμερικανόν νομισματολόγον τόσον διά τήν πρωτο
βουλίαν ήν Ισχε διά νά μεταβή είς Κρήτην είδικώς διά τά έν λόγφ νομίσματα 
(Μουσεΐον ’Ηρακλείου), όσον καί διά τήν πολλήν προθυμίαν όπως παραχω- 
ρήση ήμΐν σημείωμα τής άναγνώσεώς του καί ένημερώοη επί σχετικών ζη
τημάτων.
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δον. — ’Επιγραφή.

Έκ τοΰ χώρου τής Προ- 
■θέσεως περισυνελέγη επιγρα
φή έκ πώρου, ρωμαϊκών χρό
νων, διαστάσ. 0,40 X 0,25, 
άναφερομένη εις τήν Άφρο- 
δίτην και τον Έρμήν, άτυ- 
χώς όμως άποκεκρουμένη κα
τά ιό δεξιόν ήμισυ. Είχε 
χρησιμοποίησή ώς οικοδομι
κόν υλικόν εις τό σημειωθέν 
διαχωριστικόν τής Προσέ- 
σεως από τοΰ βορείου κλιτούς, 
μεταγενέστερον δέ τής κατα
στροφής τοΰ ναοΰ. τοιχίον.

Είκ. 4 — ‘Επιγραφή ρωμαϊκών 
χρόνων.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



ΠΙΝ. ΙΑ'

Είκ. 1 (άριστερά).— 
Χαρακτηριστικά αγ
γεία καί λοιπά ευρή
ματα τής βασιλικής.

Είκ. 2 (κάτω). — - Εί
δη πλίνθων καί κε
ράμων εκ τής βασι

λικής.
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niN. IB'

Βυζαντινά (1, 2, 3) καί αραβικά (4, 5) νομίσματα εδρεθέντα 
κατά τάς άνασκαφάς της βασιλικής Ιυβρίτου.
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UIN. ΙΓ

Είκ. 1. — Γενική &ποψις του ψηφιδωτού δαπέδου νοτιοανατολικώς τής βασιλικής.
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IIIN. IΛ'

Λεπτομέρεια! τοδ ψηφιδωτού. Κάτω περικεφαλαία, περικνημίδες καί άσπίς.
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Ή βασιλική της βυζαντινής Συβςίτου

III. ΤΑ ΠΕΡΙΞ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ 

Α. ΟΙΚΟΔΟΜΗΜΑΤΑ

Επειδή δ χώρος πέριξ τής βασιλικής έκρίθη ύφ’ ημών άρχαιολογι- 
κώς ενδιαφέρων έν σχέσει μάλιστα προς τό μνημεϊον τοϋτο κα'ι τά προ
βλήματα τής Ιστορίας αυτού, διά τοϋτο έπεχειρήσαμεν σχετικήν έξερεύ- 
νησίν του. Ούτως άπεδείχθη δτι δ χώρος προς άνατολάς τής βασιλικής 
καί εις ακτίνα 200 μ. περ., βρίθει οστράκων, ρωμαϊκών καί βυζαντινών 
χρόνων. ’Ενταύθα, καί εντός καλλιεργημένου αγρού, ευρομεν θεμέλια, 
Ικανού μήκους, οίκοδομημάτων (αγρός Καραμπασάκη) ών ή τοιχοποιία 
είναι δμοία προς τήν τής βασιλικής. Ήτο φαίνεται δλόκληρον οικοδο
μικόν συγκρότημα, τού δποίου μάλιστα διεσώθη μέχρι σήμερον τοίχος, 
έχων μήκος περί τά 6 μ. καί ύψος υπέρ τά 3 (πίν. Ε' είκ. 2). Ενταύθα 
παλαιότερον οϊ χωρικοί εύρον χαλκά νομίσματα, έκ τών περιγραφών δέ 
αυτών φαίνεται δτι ήσαν βυζαντινά. Όλίγον νοτιοδυτικώς τών ερει
πίων τού συγκροτήματος τούτου καί εντός ύπερκειμένου αγρού εϋρομεν 
κτιστόν στρογγυλόν λουτήρα (διαμ. 1,40 ύψους 0,70) καί τον δποΐον 
ύποθέτομεν βυζαντινόν.

Νομίζομεν λίαν πιθανόν δτι τά ανωτέρω ερείπια ^αποτελούν λεί
ψανα τού Έπισκοπείου τής Συβρίτου (εγγύς βεβαίως τού ναού κειμέ
νου) ή οικοδομημάτων συνδεομένων πάντως στενώς προς τήν βασιλι
κήν. Ταϋτα Ιμφανίζονται δομικώς σύγχρονα αυτής καί ήρειπώθησαν 
ασφαλώς δτε καί αύτη. Τούτο διαπιστοϋμεν έκ τών Ιχνών τού πυρός 
τά δποΐα εις τινα σημεία (Β. Δ. τού έξέχοντος τοίχου) είναι εΐσέτι 
λίαν έμφανή.

Φ

Β. ΡΩΜΑΪΚΟΝ ΨΗΦΙΔΩΤΟΝ ΔΑΠΕΔΟΝ

Εκατόν περίπου μ. νοτιοανατολικώς τής βασιλικής άπεκαλύφθη 
ψηφιδωτόν δάπεδον κτίσματος διαστάσεων 3.35 X 5 μ., δπερ νοτίως 
μορφοϋται είς κόγχην (πίν. ΙΓ' είκ. 1).

Τό κτίριον, βαΐνον επί έξηρμένης κρηπίδος, ήτο έκτισμένον έπιμε- 
λώς καί έσωτερικώς έπικεχρισμένον. Κατά τό βόρειον δυτικόν δμως 
τμήμα τό δάπεδον ^το πλήρως κατεστραμμένον καί επομένως τό εκεί 
τμήμα τού ψηφιδωτού, δπερ ήτο καί τό μεΐζον. Έκ τών διατηρηθέν- 
των δμως στοιχείων δυνάμεθα νά άντιληφθώμεν τούτο σχεδόν έν ολφ. 
Τό μωσαϊκόν άπετελεΐτο εκ τριών τμημάτων, ενός δηλ. κεντρικού καί 
δύο ακραίων. Εις τό κεντρικόν παρίσταται τετράγωνον πλαίσιον έκ δύο 
παραλλήλων μελανών ταινιών μεταξύ τών όποιων ζεύγη μικρών, δ- 
μοίως μελανών διακοσμητικών τετραγωνιδίων (πίν. ΙΔ'). Τό πλαίσιον 
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. }
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τοΰιο περιέβαλλον, εν τφ μέσψ τοΰ δαπέδου, τέσσαρα κατά τάς γω
νίας δμοια πιθανώτατα θέματα καί έν διάφορον έν τφ κέντρψ. Τό σφ· 
ζόμενον θέμα κατά την νοτιοανατολικήν γωνίαν, είκονίζει περικεφα
λαίαν μετά παραγναθίδων καί λοφείου, ευρισκομένων μεταξύ δυο κνη- 
μίδων, είτα δέ ασπίδα περιορίζουσαν την γωνίαν (βλ. πίν. ΙΔ'). Έ- 
χομεν λοιπόν ένταΰιθα τό γνωστόν, εις τούς ρωμαϊκούς χρόνους, θέμα 
των τροπαίων. Τά τρόπαια ταΰτα πιστευομεν θά έπανελαμβάνοντο καί 
είς την έναντι γωνίαν διότι, διασωθέν μικρόν τμήμα ψηφιδωτού ανή
κει είς ασπίδα ήτις, συμπληρουμένη, είναι ή αυτή προς τήν ετέραν. 
Καί είς τάς άλλας λοιπόν γωνίας θά υπήρχε τό αυτό ή άνάλογον θέ
μα (όπλα). Γοΰ κέντρου τό θέμα δυστυχώς δέν διεσώθη. Πάντα τά 
θέματα αποδίδονται διά μελανών ψηφίδων επί λευκού βάθους.

Τό έκτος τοΰ πλαισίου καί παρά τήν κόγχην νότιον τμήμα τού 
ψηφιδωτού διεσιό&η κατά τό ήμισυ καί πλέον. ΒΙίκονίζει έλισσόμενον 
φυλλοφόρον κλάδον άναπτυσσόμενον έκ μεγάλου, κεντρικού, πολυγλωσ- 
σιδίου φύλλου. Πτηνόν μέλαν κάθηται επί τού κλάδου ό'στις, περί τό 
άκρον φέρει καρπόν ροιάς (πίν. ΙΓ' είκ. 2). Πιθανώτατα τό αυτό θέ
μα θά έπανελαμβάνετο είς τό έναντι τής κόγχης αντίστοιχον βόρειον 
διάχωρον τού ψηφιδωτού.

Έν τή κόγχη διεσώθησαν τά ίχνη τοποθετήσεως τετραγώνου εδρά
νου. Νομίζομεν δτι τό ψηφιδωτόν ανήκει είς λουτρόν καί ανάγεται είς 
τούς ρωμαϊκούς χρόνους (περί τό 250 - 300 μ. X.).

Ή ύπαρξις ενταύθα τού έξετασθέντος ψηφιδωτού, ή ρωμαϊκή έ- 
πιγραφή ή εύρεθεΐσα είς τήν βασιλικήν καί τά διεσπαρμένα σύγχρονα 
ρωμαϊκά όστρακα, βεβαιούν ενταύθα συνοικισμόν άκμάζοντα κατά 
τούς ρωμαϊκούς χρόνους.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
I

Ή άνασκαφική έρευνα καί ή μελέτη τής βασιλικής Συβρίτου όδη- 
γει είς τά ακόλουθα συμπεράσματα ενδιαφέροντα τά μάλιστα τήν Εκ
κλησιαστικήν 'Ιστορίαν καί τήν Χριστιανικήν 'Αρχαιολογίαν.

Έν πρώτοις αί σηααντικαί διαστάσεις τού μνημείου”, ή έπιμεμε- 
λημένη κατασκευή του, τά αρχιτεκτονικά μέλη καί ή δλη θέσις του εν 
μέσψ άλλων οικοδομημάτων ομιλούν διά τήν δλαις ιδιαιτέραν σπου- 
δαιότητα ήν είχε τούτο κατά τήν περίοδον τής ακμής του. "Αλλαις λέ- 
ξεσι τό μέγεθος τής βασιλικής εμφανίζει αυτήν κέντρον ζωηράς λα-

”) Αΰιαι είχον κάμει έντύπωσιν είς τόν Raulin, Description physi
que, a. 131. Σήμερον βεβαίως γνωρίζομεν πολύ μεγαλύτερων διαστάσεων βα
σιλικός έν τή νήσψ, ώς τής Χερσονήσου (Λιμήν), Πισκοπιανοΰ, Πανόρμου, κ. ά.
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τρείας εν τή περιοχή, τό μέγα 'Ιερόν Βήμα της (τδ κατέχον τδ τρίτον 
τοϋ μεσαίου κλιτούς) δηλοΐ πολυπληθές ιερατείου, τδ δέ σύνθρονου 
επίσκοπον. Ταϋτα όμως άγουν είς καθεδρικόν ναόν ’Επισκοπής κα'ι 
επομένως μόνον ως έδραν τοιαύτη;’Επισκοπής δέον νά έρμηνεύσωμεν 
την βασιλικήν.Άλλ’ Επισκοπή ενταύθα ούδεμία άλλη δύναται νά άνα- 
ζητηθή, κατά τούς βυζαντινούς χρόνους, ή ή τής Συβρίτου. Αυτή, εκ 
τών άρχαιοτέρων τής Κρήτης, ήδρευε κατά τούς παλαιοχριστιανικούς 
χρόνους είς την εγγύς τοΰ άνασκαφέντος μνημείου κειμένην άρχαίαν 
Σύβριτον, ήτις άναμφιβόλως ήτο είς τήν θέσιν τοϋ σημερινού χωρίου 
Θρόνος Άμαρίου. Κατά τούς βυζαντινούς δμως χρόνους ή Σύβριτος 
παρήκμασεν, αί δέ από τοΰ 674 έπιδρομαί τών ’Αράβων κατά τής 
Κρήτης θά κατέστησαν επιτακτικήν τήν ανάγκην μεταθέσεως τής επι
σκοπικής έδρας έκ τής ευάλωτου δέσεως τής Συβρίτου είς μέρος θεω- 
ρουμενον άσφαλέστερον. Πιστεΰομεν διι ή μετάθεσις έγινε μεταξύ τοΰ 
τέλους τοΰ Ζ' καί τάς άρχάς τοΰ Θ' αίώνος. *0 τόπος ένθα έκτίσθη ό 
νέος ναός (παρά τό σημερινόν χωρίον Βυζάρι) ου μόνον παρεΐχεν 
ασφάλειαν ώς κείμενος μεταξύ τών όρέων ’Ίδης καί Κέδρους καί ήτο 
εγγύς πολλών χωρίων, αλλά προς τουτοις καί ήκμαζε συνεχώς από τών 
ρωμαϊκών χρόνων, ώς δηλοΰσι τά πέριξ τής βασιλικής ευρήματα καί 
τά λείψανα κτηρίων.

Μετ’ ολίγον οί ’Άραβες γενόμενοι κύριοι τής Κρήτης (824/8) κα* 
ερημώσαντες τήν περιοχήν κατέστρεψαν καί τήν ενταύθα επισκοπήν 
καί έπυρπόλησαν τήν βασιλικήν, τόν καθεδρικόν ναόν της. Διά τούτο 
μετά τήν Άραβοκρατίαν αί πηγαί άγνοοΰσι παντάπασι τήν παλαιόν 
’Επισκοπήν Συβρίτου (τό Συνοδικόν τής Συβρίτου άφορςί, ώς πιστεύο- 
μεν, τήν διαδεχθεΐσαν τήν βυζαντινήν Σύβριτον επισκοπήν Άρίου ήτις, 
έξηκολούθη φαίνεται κατ’ άρχάς νά φέρη τό άρχαϊον όνομα «Συβρί
του»). Ούτως ενώ λ. χ. «τακτικά» τών αρχών τοΰ Θ' αίώνος σημειώ
νουν τήν παλαιάν Επισκοπήν, τακτικόν τοΰ I' αίώνος (συγκεκριμένως 
19 έτη μετά τήν άνάκτησιν τής νήσου υπό τοΰ Νικηφόρου Φωκά) α
γνοεί τήν Σύβριτον καί σημειοΐ, άντ’ αυτής, άλλην ’Επισκοπήν ήτις, 
ώς διάδοχος αυτής ίδρύθη καί είς άλλην (βορειότερου) μάλιστα θέσιν. 
Τό Άριον.

"Οσον αφορά είς τήν χρονολόγησιν τής βασιλικής νομίζομεν ότι, 
επειδή από τό έτος 674 έχομεν τάς σοβαράς Άραβικάς έπιδρομάς — 
ών ένεκα γίνονται μετακινήσεις πληθυσμών είς τά ενδότερα τής νήσου 
δι’ ασφάλειαν — τό έτος τοΰτο αποτελεί τό terminus post quem 
τής άνεγέρσεως τής βασιλικής, ενώ τό έτος 824/8 (έτος καταλήψεως 
τής Κρήτης υπό τών ’Αράβων καί καταστροφής) τό terminus ante 
quem. ’Ήτοι είς τήν μεταξύ τοΰ 674 καί 824/8 περίοδον τών 150
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περίπου ετών πρέπει νά χρονολογήσωμεν την βασιλικήν.
Προς την ανωτέρω χρονολόγησιν συμφωνεί καί ή μορμή τοϋ μνη

μείου (έν πρώτοις ή προς άνατολάς διαμόρφωσίς του διά τριών αψί
δων δηλοΐ βυζαντινούς χρόνους), τάς εις πολλά σημεία βεβαιωθέντα 
ίχνη τής πυράς (είς τό χώμα, είς τά αγγεία καί τάς κεράμους) καί τά 
αραβικά νομίσματα. Ταΰτα βεβαίως συνδέουσι τό μνημεϊον προς τούς 
χρόνους τών επιδρομέων καί αποτελούν, ως πιστευομεν, πειστήρια τού 
ήροστρατείου έργου των7*.

Άπό καθαρώς αρχαιολογικής άπόψεως ή βασιλική τής Συβρίτου 
άποτελεΐ μεγάλην τρίκλιτον, ελληνιστικού τόπου βυζαντινήν βασιλικήν, 
είς τήν οποίαν έπιβιοΰν παλαιοχριστιανικά στοιχεία. Ήτο βασιλική 
ξυλόστεγος μέ ύπερυψωμένον τό μέσον κλιτός, εσφαλμένη δε άπεδεί- 
χθη ή γνώμη τού Gerola δ'τι αύτη δεν φαίνεται νά είχε ποτέ στεγα- 
σθή. (Βλ. π. χ. τό μέγα πλήθος τών κεράμων τών εύρεθέντων είς τό 
μεσαϊον κλιτός κλπ.). Τήν παλαιοχριστιανικήν έπίδρασιν δεικνύει ή 
ύπαρξις τού σύνθρονού, τού βαπτιστηρίου καί ή μορφή τού τέμπλου,

,8) Δεν έχει μελετηθή μέχρι σήμερον τό θέμα τών καταστροφών τών μνη
μείων τής νήσου καί δή τών χριστιανικών ίιπό τών ’Αράβων επιδρομέων, ό
πως καί τό φαινόμενον τής καθ’ δλην τήν περίοδον τής κατοχής των (περίπου 
137 έτη) απουσίας έμφανώς αραβικών μνημείων έκ τής Κρήτης. Ή άναντι- 
λέκτως διά πυρός βιαία καταστροφή ώρισμένων βασιλικών, ώς τής Πανόρμου 
Μυλοποτάμου, τοΰ άγ. Τίτου Γόρτυνος καί τής Συβρίτου παρά τό Βυζάρι, 
όμοϋ μεθ' ώρισμέναιν άλλων ενδείξεων (ώς ευρημάτων - νομισμάτων, κ.λ.π.) 
πείθουν περί τής στάσεως αυτών απέναντι τών ευκτήριων οίκων τών κατακτη- 
θέντων χριστιανών. ’Αλλά τά ώρισμένα ταΰτα γεγονότα, δέν είναι, νομίζομεν, 
ορθόν νά όδηγοΰν εις γενικεύσεις καί νά αποδίδεται πάσα συλλήβδην κατα
στροφή μνημείου είς τήν αδιαλλαξίαν τών Αράβων. Αί υπερβολαί αυταί, δι
καιολογούμενοι ίσως γενικώτερον έκ τής γνώοεως τοΰ ανέκαθεν μωαμεθανι- 
κοΰ φανατισμού καί είδικώτερον έκ τών πληροφοριών τών βυζαντινών χρονο
γράφων (ώς τοΰ Λέοντος Διακόνου, 'Ιστορία, Migne Ρ. G. τ. 117 
καί έν Corpus scriptorum historiae byzantinae, τοΰ Θεοδοσίου Δια
κόνου, Άλωσις Κρήτης, είς τό ,αΰτό corpus καί τοΰ Κεδρηνοΰ, Σύνο- 
ψις ιστοριών, έκδ. Βόννης σ. 92 κέξ.) περί τοΰ υπό τών Σαρακηνών άφανισμοΰ 
τοΰ χριστιανικού στοιχείου καί έξισλαμισμοϋ τής νήσου, έν συνδυασμφ πρός 
τάς πληροφορίας περί τής μετά τήν έκδίωξιν αυτών (961) «άνέγερσιν ναών είς 
δλην τήν νήσον· υπό τοΰ Ν ί κ ω ν ο ς τοΰ Μετανοείτε (βλ. Βίος, έκδ. Σ. 
Λάμπρου, έν Ν. Έλληνομνήμονι, τ Γ' 1906 σ. 152), ώδήγησαν είς τήν έκ τών 
προτέρων παραδοχήν μιας «θέσεως» ήτις — παρά τό ορθόν αυτής έν πολλοϊς— 
δμως θά πρέπει νά έξετασθή άμερολήπτως μέ βάσιν τά μνημεία, τάς Ιστορι
κός πηγάς καί τά δεδομένα τής σχετικής πρός τά μνημεία συμπεριφοράς τών 
’Αράβων είς άλλας κατακτηθείσας χώρας. — Τό θέμα τής πράγματι έκπλη. 
κτικής απουσίας μνημείων τής αραβικής κατοχής τής Κρήτης, έξετάζομεν αλ
λαχού.
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δπερ άπεδείχθη εκτεινόμενον μόνον εις τό μέσον κλιτός ούχί δέ καί 
εις τά πλάγια ως συμβαίνει εις τούς βυζαντινούς χρόνους. Εις την 
τοιαύτην επίδρασιν οφείλεται ασφαλώς και τό δτι ή άψίς τοΰ Βήμα
τος εχει χορδήν σχεδόν ΐσην προς τό πλάτος τοΰ μεσαίου κλιτούς. 
Ταϋτα σημαίνουν γενικώτερον δτι εις τάς επαρχίας οί πολαιοχριστια 
νικο'ι τύποι εξακολουθούν νά έπαναλαμβάνωνται καί κατά τούς βυζαν
τινούς χρόνους.

Ή ερευνά άπέδειξεν έν συνεχείμ δτι ό ναός έγνώρισε δύο κυρίως 
περιόδους. Τούτο φανεροί α) τά σύνθρονον, δπερ είναι μεταγενέστε 
ρον καί β) τό όρυγμα θάλασσα - βαπτιστήριον προ τής κόγχης τού λε
γομένου Διακονικού. Κατά την πρώτην περίοδον (τέλος Ζ' άρχάς Η' 
αϊ.) εϊχομεν μίαν βασιλικήν είς τον τύπον, ίσως, τής παλαιοχριστια
νικής βασιλικής ήτις προϋπήρχεν είς τήν άρχαίαν Σύβριτον (χωρίον 
Θρόνος), πρώτην έδραν τής ομωνύμου Επισκοπής. Αΰτη δεν είχε 
σύνθρονον, παρά τήν παλαιοχριστιανικήν συνήθειαν. Ειχεν όμως θά
λασσαν προ τής κόγχης τοΰ Διακονικού. Κατά τήν δευτέραν περίοδον 
(Η' - Θ'αιών) προσέθηκαν σύνθρονον καί μετέτρεψαν τήν θάλασσαν 
εις βαπτιστήριον λεκάνην. Τότε, φαίνεται, διεμόρφωσαν καί ολόκλη
ρον τό νότιον κλιτός ως βαπτιστήριον. Ό χωρισμός των παραβημά- 
των εκ τού υπολοίπου τμήματος τών πλαγίων κλιτών θά έγίνετο διά 
ξυλίνου φράγματος ή διά βήλων. Τό τοιοΰτον χώρισμα θά διετήρησε 
καί τό βαπτιστήριον.

Μετά τήν καταστροφήν τής βασιλικής τον Θ' αιώνα, ή άνάμνη- 
σις αυτής, ως επισκοπικού ναού, δεν έξέλιπε. Κατά τούς αμέσως άκο- 
λουθήσαντας τήν άπελευθέρωσιν τής Κρήτης υπό τού Νικηφόρου τοΰ 
Φωκά χρόνους, φαίνεται δτι μετετράπησαν είς ναΐδρια, διά τινα πε 
ρίοδον, τά δύο παρά τό κυρίως Ιερόν διαμερίσματα τής Προθέσεως 
καί τού Διακονικού. "Η εύρεσις νομισμάτων ’Αλεξίου τοΰ Α' είς τό 
τοιοΰτον προς βορράν παρεκκλήσιον (Πρόθεσις) είναι ενδεικτική τού 
χρόνου καθ’ δν ήσκεΐτο ετι ή λατρεία είς ιό τμήμα τούτο. Πιθανώ- 
τατα κατά τήν έπακολουθήσασαν, τήν β' βυζαντινήν περίοδον τή; 
Κρήτης, ενετοκρατίαν καί οί χώροι ούτοι ήρειπώθησαν πλήρως καί 
έγκατελείφθησαν.

Τοιοΰτον τό άνασκαφέν καί μελετηθέν βυζαντινόν μνημεΐον προσ
λαμβάνει ετι μείζονα αξίαν καί σπουδαιότητα διότι πλουτίζει τήν 
σχετικήν βιβλιογραφίαν τής χριστιανικής καί βυζαντινής αρχαιολογίας. 
Προστίθεται δηλ. διά τούτου μία καθαρώς ελληνιστική βασιλική είς 
τάς όλίγας γνωστάς τοιαύτας τάς χρονολογουμένας μεταξύ τοΰ τέλους 
τού Ζ' καί τάς άρχάς τού Θ' αίώνος.

Έκ τών επιβλητικών ερειπίων της ή βυζαντινή βασιλική τής Συ-

37

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



33 R. Δ. Καλοχύρη

βρίτου έπιτρέπει να άντιληφθώμεν την αΐγλην την οποίαν θά προσ- 
έδιδέ ποτέ εις την μεταξύ τών δρέων “Ιδης καί Κέδρους μιχράν κοι
λάδα, εϊς την οποίαν ύψοϋται μετά τών προσχτισμάτων της. Τά χω
ρία τής ’Επαρχίας Άμαρίου, Βυζάρι, Φουρφουράς, Λαμπιώτες, Ά- 
ποσέτι, Πλατάνια, Βισταγή και Θρόνος, τά οποία, χείμενα εγγύς 
επι μεσαιωνικών συνοικισμών τής περιοχής Συβρίτου, περιβάλλουν 
σήμερον κύκλφ την βασιλικήν, παρέχουν μίαν ιδέαν τών περισσότερον 
άνθούντων, προ τής αραβικής επιδρομής, πέριξ κέντρων, ών τδ ήμέ- 
τερον μνημεΐον ήτο τό σεβασμιώτερον ιερόν. 'Ο καθεδρικός ναός τής 
Επισκοπής των.

ΚΩΝ. Δ. ΚΑΛΟΚΥΡΗΣ
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ΟΙ ΟΡΘΟΔΟΞΟΙ ΠΑΠΑΔΕΣ ΕΠΙ ΕΝΕΤΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ Η ΧΕΙΡΟΤΟΝΙΑ ΑΥΤΩΝ

ΓΕΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Προκειμένου περί τής περιόδου 1204 - 1669 ή βιβλιογραφία σχε
τίζεται α') προς τάς ένετικάς πηγάς (έγγραφα δημοσίων αρχών Κρή
της και 'Ενετίας, εκθέσεις Ενετών δουκών, προβλεπτών κλπ., νοτα- 
ριακά έγγραφα κ. ά.) β') προς τάς ελληνικάς πηγάς (ειδήσεις βυζαντι
νών συγγραφέων έπιγραφαί, πατριαρχικά κά. εκκλησιαστικά έγγραφα, 
άλληλογραφίαι, κώδικες κλπ.) και γ) προς τάς παπικάς πηγάς (έγγρα
φα λατινικής Εκκλησίας), πάντως δέ καί προς ειδήσεις ϊστοριογρά 
φων, περιηγητών, αρχαιολογικά μνημεία κτδ.

Άπό τής πρώτης πλευράς βασικόν βοήθημα ύπήρξεν ή υπό τοΰ 
Ένετοΰ Γερουσιαστοΰ Flaminius Cornelius συγγραφεΐσα 
δίτομος εκκλησιαστική ιστορία τής Κρήτης υπό τον τίτλον Creta Sa
cra I - II, Venetiis 1755.

Αί κυριώτεραι συλλογαί κρητικών εγγράφων περιέχονται εις
a')Vl. Lamansky, Secrets <Γ Etat de Venise, documents 

extraits, notices et dtudes servant a reclaircir, les rapports de la 
segneurie avec les Grecs a la fin du XVe et au XVIe siecle, St. 
Petersburg 1884.

β') H.Noiret, Documents inedits pour servir al'histoire de 
la domination venitienne en Crete de 1380 a I486, tires des ar
chives de Venise, Paris 1892.

γ') Σ π. Θεοτόκης, Μνημεία τής Ελληνικής 'Ιστορίας τόμος 
Α', τεύχος I (1933), τόμος Β' τεύχος I (1936) II (1937), εν Άθήναις, 
’Ακαδημία ’Αθηνών.

Ίδιάζουσαν αξίαν έχουν αί Relazioni (εκθέσεις) δουκών, γεν. προ
βλεπτών κ ά. άξιωματούχων τής Ένετίας περί Κρήτης, γνωσταί ώς επί 
τό πολύ αποσπασματικούς, άπό τά βιβλία τοΰ Eamansky, ένθ’ 
άνωτ. σσ. 630 - 642 ή Α'έκθεσις τού G. Foscarini, 1577, τής Eva 
Tea, Saggio sulla storia religiosa di Candia dal 1590 al 1630f 
Venezia 1913 (εύρεΐα περίληψις υπό Στεφ. Ξάνθο υδίδου εν 
«Χρ· Κρήτη» Β', 1914, σσ. 247- 296) καί τού (μετά ταύτα επισκόπου 
Κυδωνιάς) Ά γ α θ α γ γ έλ ο υ Ξ η ρ ο υ χ ά κ η, α') Ή εν Κρήτη έπα- 
νάστασις τού 1363 - 1366, ’Αλεξάνδρεια 1932, β') Αί σύνοδοι τοΰ Γε- 
ρόλαμο Δάντο (1467 · 1474 - 1486), εν Άθήναις 1933 καί γ') Ή Βε-
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40 N. B. Τωμαδάκη

νετοκρατουμένη ’Ανατολή, Κρήτη καί Επτάνησος, Άθήνησι 1934 (οπού 
τό σωζόμενον μέρος τής έκθέσεως Garzoni).Ta πρακτικά τών συνόδων 
G. Rando μετά των εν αυταΐς προγενεστέρων αποφάσεων των λατίνων 
αρχιεπισκόπων Κρήτης επείγουσα ανάγκη δπως έπανεκδοθοΰν έν πρω- 
τοτΰπφ, (ελάχιστα έχει έκδώσει ήδη ό Hofmann) άνευ παρεμβολών 
τοΰ εκδότου. 'Ομοίως και ή έκθεσις Daniele Barbarigo: ordini ai 
preti Greci (Relazioni B, 81).

’Από τοΰ 1940 ήρξατο ή έκδοσις Relazioni μετά εισαγωγών καί 
μεταφράσεων υπό τοΰ έν Ήρακλείφ λογίου Στεργίου Σπανάκη- 
Κρητικά Μνημεία I (1940), II (1950), III (1952), IV (1958), δ οποίος 
ετοιμάζει όριστικωτέραν έκδοσιν τοΰ κειμένου τοΰ Καστροφΰλακα, τό 
όποιον έξεμεταλλεΰθη ήδη δ Ξηρουχάκης. Έγγραφον τοΰ 1323, άφο- 
ρών ιδίφ εις την Λατινικήν έν Κρήτη έκκλησίαν, δημοσιεύεται υπό τοΰ 
Σπανάκη έν τφ παρόντι τόμφ τών «Κρητ. Χρον.». Ήτο δι’ εμέ πλέον 
αργά νά τό χρησιμοποιήσω, μολονότι κατά την έκτυπωσιν τής μελέτης 
μου έθηκεν αυτό ΰπ’ ό'ψιν μου προφρόνως δ εκδότης.

Ό Giuseppe Gerola έξήτασε τό θέμα τών τε λατίνων και 
έλλήνων έπισκόπων Κρήτης έπι Ενετοκρατίας: Per la Cronotassi 
dei vescovi Cretesi nell’ epoca veneziana, Venezia 1914 (σύντο
μος περίληψις υπό Ξανθουδίδου «Χριστ. Κρήτη» Β', 1914, σσ. 
296 - 300). ΟΙ "Ελληνες έπίσκοποι έν Κρήτη έπι Ενετοκρατίας, 
«Χριστ. Κρήτη» Β', 1914, σσ. 301 - 316-

Εΰρεΐα χρήσις ελληνικών χει)φων καί βυζαντινών πηγών γίνεται 
είς τάς εργασίας τοΰ Νικολάου Β. Τωμαδάκη, 'Ο ’Ιωσήφ 
Βρυέννιος και ή Κρήτη κατά τό 1400, έν Άθήναις 1947. Τοΰ α ΰ- 
τοΰ, ’Ιωσήφ Βρυεννίου ανέκδοτα έργα κρητικά, ΕΕΒΣ 1Θ', 1949, 
σσ. 130 · 154, (μελέτας προκαλεσάσας καί άλλα δημοσιεύματα). Τοΰ 
αΰτοΰ, Μελετήματα περί ‘Ιωσήφ Βρυεννίου, ΕΕΒΣ ΚΘ', 1959, σσ. 
1 - 33. 'Ομοίως τοΰ αΰτοΰ, Ή άποστολική Εκκλησία τής Κρήτης 
κατά τούς α’ι. η' ■ ιγ' ΕΕΒΣ ΚΔ', 1954, σσ. 67 - 107. — ’Ορθόδοξοι 
αρχιερείς έν Κρήτη έπι ενετοκρατίας, «’Ορθοδοξία» ΚΖ', 1952, σσ. 
63 - 75.—Μιχαήλ Καλοφρενάς Κρής, Μητροφάνης Β' κα’ι ή προς τήν 
ένωσιν τής Φλωρεντίας άντίθεσις τών Κρητών, ΕΕΒΣ ΚΑ' 1951, σ. 
110 - 144. — Επισκοπή και έπίσκοποι Κυδωνιάς «Κρητ. Χρονικά» 
ΙΑ', 1957, σσ. 1 - 42, και δεκάς άλλων συναφών δημοσιευμάτων.

Πρόσωπα και πράγματα διευκρινοΰνται ε’ις πολλάς έρευνητικάς έρ- 
γασίας τοΰ Μ. I. Μανοΰσακα (περί Μ. Μουσουρου, Νικηφόρου 
Μοσχοπουλου, Άλοϊσίου Γραδενίγου, Ίωάννου Πλουσιαδηνοΰ, Γρη- 
γοροποΰλων κά.), ε’ις παλαιογραφικά κά. σημειώματα τοΰ Β. Λαοΰρ- 
δ α κά.
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Εΰρείας έκτάσεως υλικόν συνήχθη κατά την τελευταίαν 40ετίαν είς 
χά κρητικά περιοδικά «Χριστιανική Κρήτη» A - Β' (1912 - 15), «Έ- 
πετηρις 'Εταιρείας Κρητικών Σπουδών» Α' - Δ' (1938 - 1941), «Μυ- 
σων», «Κρητικά! Μελέται», Ιδίςι δμως «Κρητικά Χρονικά» A' - ΙΒ' 
(1947 εξ.) και εις άλλα γενικώτερα έν Έλλάδι περιοδικά κα'ι δημοσιεύ
ματα.

Συστηματική έξερεύνησις τοΰ παπικού αρχείου εγένετο από τον εν 
Ρώμη καθηγητήν τής Ιστορίας τής ’Ανατολικής Εκκλησίας, ’Ιησουί
την πατέρα Γεώργιον Hofmann, δημοσιεύσαντα συν τοΐς άλλοις :

a) Wie stand es mit der Frage der Kircheneinheit auf Kreta 
im XV. Jahrhundert? «Orientalia Christiana Periodica», X, 1944_ 
σσ. 91 - 115. (Έξεμεταλλεύθη τά αυτά πρακτικά Συνόδων άτινα καί 
6 Άγ. Ξηρουχάκης).

b) Papst Kalixt III und die Frage der Kirchenheit im Osten, 
«Miscellanea Giovanni Mercati» III, 1946, σσ. 209-237 (Studi e 
Testi 123).

c) Papstliche Gesandtschaften fiir den Nahosten 1418 - 1453 
«Studia Missionalia» V, 1950, σσ. 45 - 71.

d) Wichtige Kanzleiurkunden des lateinischen Erzbischofs 
von Kreta fiir die ihm untergebene' griechische Geistlichkeit 
1497 - 1509, «Orientalia Christiana Periodica» XVIII, 1952, σσ. 
281 - 296.

e) Nuove fonti per la storia profana ed ecclesiastica di Creta 
nella prima meta del secolo XV, «Πεπραγμένα τοΰ Θ' Διεθνοΰζ 
Βυζαντινολογικοΰ Συνεδρίου Θεσσαλονίκης» τόμος Β', Άθήναι 1955, 
σσ. 462 - 469 (ΐδίςι σσ. 465 εξ.).

’Ιδιαιτέραν αξίαν έχουν έγγραφα πρώιμα τών σχέσεων Ρώμης - 
Σινά - Κρήτης δημοσιευθέντα υπό τοΰ Hofmann.

’Από αρχαιολογικής πλευράς τήν γνώσιν τών μνημείων ό- 
φείλομεν παλαιότερον μέν εις τον G. Gerola, Monument! Veneti 
nell’ isola di Creta I - IV (1902 - 1932), εσχάτως δε εις μελέτας τών 
Κ. Λασιθιωτάκη, Κ. Καλοκύρη, Ν. Δρανδάκη και Ν. 
Πλ ά τ ω ν ο ς, διά τών οποίων πλήν τών άρχιτεκτονημάτων εγνωρί· 
σαμεν ίδίςι τήν ζωγραφικήν.

Τήν μονάστηριολογίαν τής μεσαιωνικής και νεωτέρας Κρήτης υπη
ρέτησαν δημοσιεύματα τοΰ Ξανθουδίδου, Γενεράλι, Τωμαδάκη, Έμμ. 
Δουλγεράκη κά., εις τά όποια εΐδον τό φώς και διάφορα έγγραφα.
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A'

1. Ή έξέτασις τής ιστορίας τής ’Εκκλησίας τής Κρήτης κατά την 
διάρκειαν τής ενετοκρατίας είναι αυτόχρημα μελέτη τής διατηρήσεως 
τής εθνικότητος τής μεγαλονήσου, μέσφ αδιάλειπτων αγώνων. Πέραν 
τοϋ τίς ήτο άρχιερεύς, ηγούμενος, πνευματικός ή άλλως ύπηρέτει την 
Εκκλησίαν, ενδιαφέρει ημάς ή συστηματική άντίδρασις τοϋ πληθυ. 
σμοϋ προς την κατέχουσαν δύναμιν, ή συσπείρωσις αύτοϋ πέριξ των 
λογίων ή ολιγογράμματων {ερωμένων του, τών ιερών του καθιδρυμά- 
των, ό οπλισμός διά τής ίεράς μαθήσεως, ή προσήλωσις προς την πί- 
στιν τών πατέρων του, την ορθοδοξίαν, ή ζωηρά του άντίθεσις προς 
την έ'νωσιν τών ’Εκκλησιών, δηλονότι την υποταγήν είς τον πάπαν, 
τούς αντιπροσώπους του καί τούς αρχιερείς - φεουδάρχας του, τούς συ- 
νολικώς εκμεταλλευομένους τό τρίτον τής κρητικής γής. Επίσης μάς 
ενδιαφέρει ή στάσις τής Ένετίας ώς κυριάρχου δυνάμεως απέναντι 
τών δύο δογμάτων. Άφοϋ ή δημοκρατία προέβη εις τήν βασικήν πα- 
ραχώρησιν τοϋ τρίτου τής γής είς τήν ’Εκκλησίαν, κρατήσασαν τό εν 
τρίτον δι’ έαυτήν καί τό υπόλοιπον διά τούς φεουδάρχας της, έπρεπε 
νά διασφάλιση τά δικαιώματά της, τών αρχόντων της και τοϋ λαοΰ 
απέναντι τών άρπακτικών διαθέσεων τής (Λατινικής) ’Εκκλησίας. 
"Οθεν ύπήρχεν ανάγκη εξισορροπήσεως άφ’ ενός τών λατίνων εκκλη
σιαστικών καί εξ άλλου τών ορθοδόξων μετά τοϋ Λαοϋ. 'Η άντίληψις 
δτι ή Ένετία ύπεστήριζε πάντοτε και κατά πάντα τήν κρατοϋσαν (Λα
τινικήν) ’Εκκλησίαν είναι εσφαλμένη. 'Ο πάπας ήτο τότε και κοσμι
κός άρχων καί τά συμφέροντα παπικοϋ κράτους - Ένετίας δεν συνέπι- 
πτον πάντοτε. Οί αρχιερείς κά. ανώτεροι λατΐνοι ιερωμένοι τής Κρή
της έλαμβάνοντο καί εξ Ενετών καί μή, πάντως έπρεπε δλοι νά όρκί- 
ζωνται πίστιν είς τήν πολιτείαν καί νά μή παρέχουν πράγματα είς 
τήν Γαληνοτάτην ή τήν τοπικήν διοίκησιν (Regno di Candia), δια- 
ταράσσοντες τήν επιβεβλημένην εκκλησιαστικήν τάξιν. Λύτη δ’ ήτο 
περίπου ή εξής:

α') Άπηγορεύετο εις τήν ’Ορθόδοξον ’Εκκλησίαν νά διατηρή μο- 
νίμως ή προσκαίρως αρχιερείς εν Κρήτη, ΐνα μή περί αυτούς συγκεν
τρώνονται αί έθνικαί βλέψεις καί προσπάθειαι τών Κρητών. "Ομως 
άνεγνωρίζετο δτι 6 Κρητικός Λαός ήτο ορθόδοξος καί παρείχετο εις αύ 
τον ή έγγύησις δτι δεν θά εξηναγκάζετο είς υποταγήν είς τήν Λατινι
κήν ’Εκκλησίαν ή δεν θά ύπήγετο είς τήν δικαιοδοσίαν αυτής. ’Αντί 
τών αρχιερέων, Ιξουσίαν επί τών ορθοδόξων Κρητών ήσκουν οί πρω- 
τοπαπάδες (καί πρωτοψάλται) τής Νήσου, δημόσιοι λειτουργοί πιστοί 
είς τό κράτος υπό τοϋ όποιου έμισθοδοτοϋντο. Τήν πνευματικήν έξου
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σίαν ήσκει τό Ο’ικουμ. πατριαρχείου Κων)λεως, διά φανερών ή κρύ
φιων έξάρχων. Άνεγνωρίζετο ή περιουσία τής ορθοδόξου Εκκλησίας 
εν Κρήτη (εισόδημα ετήσιον 40.000 δουκάτα!).

β') 'Η επίσημος εκκλησία ήτο ή Λατινική (εισόδημα τουλάχιστον 
100.000 δουκάτα), διατηρούσα εν Χάνδακι αρχιεπίσκοπον, εν ταΐς 1- 
παρχίαις επισκόπους, παντού δέ ναούς, μοναστήρια καί ιδρύματα. 
Λύτη ύπήγετο εις τό λατινικόν πατριαρχεΐον Κων)λεώς (εν Ένετίςι). 
'Ελλείψει πιστών καί δεδομένου δτι περί τούς 20.000 φράγκοι προσε* 
χώρησαν έν Κρήτη εις την ’Ορθοδοξίαν (καί δή κατά τούς τελευταίους 
αιώνας) ή εκκλησία αύτη παρήκμαζεν, ύπέφερε δέ πάντοτε εκ τής α
προθυμίας τών προϊσταμένων της, δπως ζοΰν επιτοπίως (έπροτιμού- 
σαν νά εισπράττουν μακρόθεν τά εισοδήματα). Ή εκκλησία αύτη έτει
νε πάντοτε νά άπορροφήση δι’ υποταγής τούς ορθοδόξους, άλλ’ άνε- 
/σιτίζετο υπό τής πολιτείας. Διετήρει δέ 16 ούνίτας ιερείς έν τή Νή- 
σφ 1 (πιθανώτατα καθωρίσθησαν εις 130 οι ύποτεταγμένοι εϊς τον λα- 
τΐνον αρχιεπίσκοπον Έλληνες ιερείς, τον ιδ' άρχόμενον αιώνα) ύπο- 
τεταγμένους τφ πάπηι, μισθοδοτουμένους παρ’ αυτής2 * 4 * * *. Κληροδότημα 
τού Βησσαρίωνος, περί τά μέσα τού ΙΕ' αϊ. όρισθέν, συνετήρει Κολ- 
λέγιον διά την μόρφωσιν 16 ουνιτών 8. Ή ύπαρξις τής ούνίας ώς μέ
σης προπαγανδιστικής καταστάσεως έδημιούργει πράγματα μεταξύ λα- 
τίνων, ορθοδόξων καί πολιτείας. Μετά τό 1439 ή Λατινική Εκκλη
σία έπέβαλλεν εις τούς χειροτονουμένους ιερείς τής ’Ορθοδόξου νά 
ύπόσχωνται άναγνώρισιν τού δρου τής ψευδοσυνόδου, εις ο Ικεΐνοί 
(εάν έχειροτονοΰντο νομίμως, αλλά τούτο άπέφευγον συχνά) συγκατέ- 
νευον άναγκαστικώς καί προσχηματικώς.

γ') Ό ορθόδοξος κλήρος ήτο αστικός, αγροτικός καί μοναστικός. 
Οί μοναχοί, δσοι μάλιστα δέν είχον βαθμόν ίερωσύνης, ήσαν σταθε- 
ρώς πατριαρχικοί, καί έπηρέαζον πολύ τον πληθυσμόν. Οί αστοί ιερείς 
ήσαν σχετικώς ολίγοι καί δέν παρεΐχον πράγματα δσα οί πολυάριθμοι 
παπάδες1 τών αγροτικών περιφερειών. Τούτους αί ένετικαί πηγαί

01 ορθόδοξοι παπάδες επί 'Ενετοκρατίας καί ή χειροτονία αυτών 43

·) Ποβλ. «Χριστ. Κρήτη» Β", 1914, σ. 279 καί Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ν, Αί σύ
νοδοι τοϋ Γ. Λάντο, 1933 σ. 29. Ή εϊδησις είναι τών αρχών τοΰ ιζ' αί.

2) Πρβλ. Thiriet, Regestes I, σ. 201, No 848.
·) Lamansky, σ. 636 (Relazione Foscarini 1677). Ξηρουχάκης, 

Ένθ" άνωτ. σσ. 74 - 75.
4) Τό 1638 ό Ιεροεξεταστής Μάρκος Καπέλλος όμιλεϊ περί 2.800 παπάδων

καθ’ δλην την Κρήτην. Ξηρουχάκης, At σύνοδοι τοΰ Γερόλαμο Λάντο,
1933, σ, 102, Κατά φιλικήν πρός με άνακοίνωσιν τοϋ κ. 2. Σπανάκη, ό Κα
στροφύλακας σημειώνει, δτι οι "Ελληνες παπάδες ήσαν εις τήν πόλιν καί δια
μέρισμα Χάνδακος 416 (Κ 105), εις Σητείαν καί διαμέρισμα 166 (Κ 140), εις
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κατηγορούν ως αγραμμάτους και άτασθάλους, άλλ’ ή ζωηρά των αντί- 
θεσις προς τούς Λατίνους δεικνύει δτι ήσαν φορείς τοΰ άγνοΰ εθνικού 
αισθήματος των χωρικών. Ό κλήρος οΰτος ύπεστηρίζετο υπό τής εν
τοπίου αριστοκρατίας (Κρήιες ελληνορθόδοξοι) καί την ήκολούθει 
κατά τάς εξεγέρσεις της κατά τοΰ κατακτητοΰ καί εις την προσπάθειαν 
της δπως, ζώσης μέν τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας ένωθή με αυτήν, 
έκλειψάσης δέ εκείνης ανεξαρτοποιήση την Κρήτην ή ύποτάξη εις την 
’Οθωμανικήν αυτοκρατορίαν ως ήμιαυτόνομον (κατά τό σχήμα των 
ηγεμονιών). Τό Συμβούλιον τών Δέκα την 15ην Ιουλίου 1461 (μετά 
την έπανάστασιν τοΰ Σήφη Βλαστού) χαρακτηρίζει τόν Ελληνικόν 
κλήρον ως «perfidus et schismaticus ritus Graecorum, si fieri 
posset, extirparetur»6! Καί τό 1487 λέγει περί τών ορθοδόξων 
παπάδων: «papates non catholici, quos semper recognovimus pri- 
mos auctores et eompulsores et fautores contra statum no
strum»8! Επόμενον ήτο δτι κατά τοιούτου κλήρου θά έστρέφετο συ
χνά καί ή Γαληνοτάτη, έπιβάλλουσα (οσάκις ήδΰνατο) έλεγχον επί τών 
χειροτονιών, τού αριθμού τών παπάδων, τών πολιτικών των πεποιθή
σεων καί τών σχέσεων αυτών προς ορθοδόξους άρχάς έξω τής Νήσου 
(Πατριαρχεία, έπισκοπάς μη έλεγχομένας υπό τής Ένετίας). Διά τών 
μέτρων τούτων έπεθύμει ή Γαληνοτάτη, δπως οί ορθόδοξοι κληρικοί 
μη γίνωνται όργανα προπαγάνδας υπέρ τής τουρκικής έξαπλώσεως, 
προβάλλοντες την έν τή ’Οθωμανική αυτοκρατορία έλευθέραν λειτουρ
γίαν τής ’Ορθοδόξου ’Εκκλησίας, έν άντιθέσει πρός την εις τάς ένε- 
τικάς κτήσεις επιβολήν διοικουσών εκκλησιαστικών αρχών ξένων φυ- 
λετικώς πρός τόν λαόν καί τό δόγμα του.

2. Ή λύσις τοΰ προβλήματος θά ήτο απλή, δηλονότι:
α') Μετά τήν σύνοδον τής Φλωρεντίας καί τήν «έ'νωσιν» τών ’Εκ

κλησιών ή Ρώμη έπρεπε νά έγκαταστήση εις δλας τάς ανατολικός επαρ
χίας τάς έλεγχομένας υπό τών Φράγκων έπισκόπους «ritus orientalis», 
δηλονότι ορθοδόξους "Ελληνας αναγνωρίζοντας τό πρωτεΐον. Τούτο 
δεν έγένετο, διότι τήν Ρώμην ένδιέφερον τά έκκλησιαστικά φέουδα ά- 
τινα ένέμοντο οί ’Ιταλοί καί τά όποια διά τής λύσεως ταύτης θά έχά- 
νοντο υπέρ τών έντοπίων. Παρά ταύτα υπάρχουν περιπτώσεις καθ’ άς 
έγένοντο έν Κρήτη αρχιερείς "Ελληνες καθαρώς τού δυτικού δόγματος.

Ρέθεμνος καί διαμέρισμα 334 (Κ 117) καί τέλος είς τά Χανιά καί διαμέρισμά 
των 265 (Κ 240). Περιελαμβάνοντο δμως είς τούς αριθμού; αυτούς οί μοναχοί;

‘) Lamansky, σ. 048.
6) Lamansky, ο. 055. Πολλά έγγραφα άναφέρονται είς τούς πρόσφυ

γας ιερείς (1453) τούς καταφυγόντας είς Κρήτην καί έκεϊθεν έξωσθέντας είς 
Κέρκυραν.
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β') Ή Ένετία έπρεπε παραλλήλως προς τούς Λατίνους νά έγκα- 
ταστήση ’Ορθοδόξους αρχιερείς εν Κρήτη, είτε υπό τον τύπον τών 
χωροεπισκόπων τής Κύπρου (δ θεσμός ούτος δεν ήδύνατο νά ευδοκί
μηση έν Κρήτη), είτε ένα μόνον (ως επρότεινε ό Giulio de Garzoni, 
1584) είτε πενταμελή σύνοδον (ως επρότεινεν ό Λεωνΐνος Σέρβος’, 
άπεφασίσθη τό 1575 άλλ’ έματαιώθη υπό τοΰ μισαλλόδοξου Giacomo 
Foscarini). Έάν οί αρχιερείς ούτοι ήσαν πιστοί εις την Γαληνοτάτην, 
ως ό εν Ένετίρ χαίρων τά πιστά αυτής Γαβριήλ Σεβήρος δ εκ Μο- 
νεμβασίας, δεν θά υπήρχε κίνδυνος προπαγάνδας υπέρ τών Τούρκων.

Ούδετέρ <ν τών λύσεων τούτων έδέχθησαν ή Ρώμη ή ή Ένετία, 
καί εν τφ δικαίψ των. Ή αύ'ξησις τής δυνάμεως τοΰ ορθοδόξου άρ- 
χοντολογίου (Έλληνόκρητες) επέβαλλαν δπως μη ένισχύεται δ ορθόδο
ξος κλήρος, διότι τούτο θ’ άπέβαινεν υπέρ τής έξασθενήσεως τών δε
σμών Μητροπόλεως -’Αποικίας. 'Υπήρχε τό προηγούμενον τών επα
ναστάσεων 'Αγίου Τίτου (1361) καί Καντανολέοντος (IT' αί.), διά ιών 
δποίων τό ορθόδοξον άρχοντολόγιον άπεπειράθη ν’ απόσπαση την με- 
γαλόνησον από την Ένετίαν καί υπήρχε πάντοτε κίνδυνος (καί δη από 
τοΰ 1571, μετά την άποίλειαν τής Κύπρου) νά έπαναληφθή ή προσ
πάθεια.

3. 'Γάς πληροφορίας περί τής καταστάσεως τής ’Εκκλησίας Κρήτης 
από τοΰ 1204 μέχρι 1669 εϊχομεν ήδη καί κατά τά προηγούμενα έτη, 
από τοΰ 1755 βασικώς, δτε δ Ενετός γερουσιαστής FI. Corner έγρα
ψε καί έδημοσίευσε τήν δίτομον Creta Sacra, μέχρι καί τοΰ 1913, δτε 
φιλελευθέρων αρχών μελετήτρια ή Εύα Tea έσταχυολόγησε τάς έν τφ 
άρχείφ τής Ένετίας πηγάς (κατά τρόπον αυθαίρετον ή καί επιπόλαιον, 
πολλάκις δέ καί άδικον ερμηνεύουσα ταύτας), αλλά κατά τά τελευταία 
έτη μετά τάς δημοσιεύσεις ενετικών εγγράφων υπό τοΰ Lamansky, 
τοΰ Noiret, τοΰ ήμετέρου Θεοτόκη κά., ή δημοσίευσις τών Εκθέ
σεων (Relazioni) υπό τών Κρητών μελετητών αειμνήστου επισκόπου 
Κυδωνιάς Άγαθαγγέίου Ξηρουχάκη καί δή τοΰ κ. Στεργίου Σπανά- 
κη, έρριψε νέον φώς ή παρέσχεν αίιτουσίας τάς πηγάς, τουλάχιστον 
διά τήν από τοΰ 1570 μέχρι τοΰ 1630 περίοδον. Αί relazioni αΰται 7

7) «Χρ. Κρήτη» Β', 1914, σ. 259, τό σχετικόν έγγραφον, παρά Laman
sky, σσ. 071 078 τής 29 Δεκ 1579 πρέπει νά δημοσιευθή ολόκληρον. Πρέ
πει νά σημειωθή άπό τονδε, δτι ή ευμενής πρός τό πατριαρχεΐον στάσις τής 
Ένετίας κατά τά έτη 1571 - 1575 ώφείλετο εις υπολογισμόν βοήθειας τών ορ
θοδόξων Ελλήνων κσί Ρώσων, κατόπιν τής πτώσεως τής Κύπρου καί μελετω- 
μένης εκστρατείας εις Πελοπόννησον. Ή σχετική μυστική αλληλογραφία, ή δη- 
μοσιευθεΐσα υπό τοΰ Lamansky είναι πολύ χαρακιηριστική, ό πατριάρχης δ’ 
έλαβε (26 Όκτ. 1581) δώρον καί 500 τσεκΐνια !
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είναι, λεπτομερείς συνήθως, άναφοραί επί τής οικονομικής, στρατιω
τικής καί κοινωνικής καταστάσεως τής Νήσου, υποβαλλόμενοι υπό γε- 
νικών προβλεπτών κά. Ενετών μετακλητών αρχόντων άποσταλέντων 
είς την Κρήτην καί ύποδεικνυόντων είς την κεντρικήν διοίκησιν τής 
ένετικής μητροπόλεως τά ληπτέα μέτρα, διά σαφούς εξεικονίσεως τής 
πραγματικότητος καί τών τυχόν υπαρχόντων ή διαφαινομένων κίνδυ
νων. 'Επόμενον είναι εις τοιαυτας εκθέσεις (δχι πάντοτε) νά γίνετα1 
λόγος περί τών ζητημάτων τής εκκλησίας, του λατινικού, τού ουνιτι
κού, τού ορθοδόξου κλήρου, τών μοναστηρίων, τών σχέσεων προς την 
Ρώμην ένθεν καί έκείθεν προς την Κων)λιν, τών ηθών καί τής άπαι- 
δευσίας τού κλήρου, υπό την προοπτικήν τού άναφερομένου (prima 
Veneziani e poi Cristiani). Αί γνώσεις μας περί όλων τών συναφών 
ζητημάτων θά πολλαπλασιασθούν ά'ν ποτέ δημοσιευθούν πάντα τά έν 
λόγφ κείμενα τών εκθέσεων αυτούσια.

4. Είς μίαν πρώτην προσπάθειαν επιθυμώ σήμερον νά δώσω τινάς 
τών πληροφοριών τούτων έκ τών έν λόγφ relazioni καί συναφώς νά 
εξετάσω τό ζήτημα τής χειροτονίας τών ορθοδόξων κληρικών έξω τής 
Νήσου, παραθέτων μίαν πρώτην συλλογήν πληροφοριών.

Είναι γνωστόν, δτι τούς μέν επισκόπους χειροτονούν τρεις (δύο 
τουλάχιστον) επίσκοποι, τούς δέ ιερείς καί διακόνους επίσκοπος’ τούς 
μοναχούς καί μοναχάς, άναγνώστας καί υποδιακόνους χειροθετοϋν η
γούμενοι ή ιερομόναχοι. Τά εγκαίνια ναών ενεργούν επίσκοποι, αλλά 
κατά πατριαρχικήν «έκδοσιν» δύνανται νά τελέσουν εγκαίνια καί επι
τετραμμένοι προς τούτο έξαρχοι (πρεσβύτεροι). Επομένως, μή ύπάρ- 
χοντος έν Κρήτη ορθοδόξου άρχιερέως, τά μέν εγκαίνια τών ναών καί 
τάς χειροθεσίας τών μοναχών και τά έργα τού «πνευματικού» (έξαγο- 
ρευτού, εξομολόγου) έτέλουν πρεσβύτεροι εξουσιοδοτημένοι προς τούτο. 
’Αλλά τάς χειροτονίας τών τε διακόνων καί πρεσβυτέρων (εγγάμων - 
παπάδων καί αγάμων - ίερομονάχων) έπρεπε νά ενεργή ορθόδοξος επί
σκοπος έξω τής Νήσου, είτε εντός τών ένετικών κτήσεων, είτε εντός 
τής περιφέρειας τής βυζαντινής αυτοκρατορίας καί μετά ταύτα τής ’Ο
θωμανικής αυτοκρατορίας διαμένων. Ούτως έχομεν χειροτονίσς έν Κυ- 
θήροις", Μεθώνη, Κορώνη, Μονεμβασίφ, Ζακύνθφ, Κεφαλληνίμ, 
Καρπάθφ, Μικρασίςτ και αλλαχού. Λαός δμως ως δ Κρητικός, δεν ήτο 
δυνατόν παρά νά παραβή τά περιοριστικά θεσπίσματα τής πολιτείας.

s) Κατ’ έξαίρεσιν είς τά Κύθηρα, διότι ή νήσος διοικητικούς ΰπήγετο είς 
τήν Κρήτην (πρβλ. Θεοτόκη, Μν. Κρητ. Ίστορ. I, 1933, σ. 159.—Ξ η ρού
χα κ η ν, Ή Βενετοκρατουμένη Ανατολή, 1934, σ. 171), επομένως ίσχυε καί δι* 
αυτήν ή άπαγόρευσις τής έκεϊ έγκαταστάσεως "Ελληνος ορθοδόξου επισκόπου. 
Τοΰτο εξηγεί τήν περιπέτειαν Μαξίμου τοΰ Μαργουνίου.
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Ούτω πολλάκις έγκαθίστανται εντός τής Νήσου είτε ώς περαστικοί και 
έπισκέπται, είτε ώς σχολάζοντες (παρητημένοι των επισκοπών των, 
πλήν έχοντες ενεργόν την Ιερωσΰνην) επίσκοποι οί όποιοι προβαίνουν 
εις άθρόας χειροτονίας. Οΰτοι παρίστανται ίδίςι υπό των Ενετών ώς 
οίκονομικώς εκμεταλλευόμενοι τό πράγμα, πλήν παρείχαν έξυπηρέτη- 
σιν εις τον ορθόδοξον πληθυσμόν και ετυγχανον προστασίας ύπό τοΰ 
ορθοδόξου άρχοντολογίου προς τό όποιον δεν ήδόνατο πάντοτε μετά 
τής αυτής εύχερείας (διαμέρισμα Χανίων π. χ.) ν’ αντιτάσσεται ή ένε- 
τική διοίκησις °.

Μία τοιαύτη ύπόθεσις φαίνεται απλή, όμως γεννά διάφορα ερω
τήματα.

α') Πότε τό πρώτον έπεβλήθη ή χειροτονία τών Κρητών ιερωμέ
νων έξω τής Νήσου και ποΐαι αί προϋποθέσεις αύιής.

Είναι φυσικόν ότι υπαρχόντων έτι κατά τάς πρώτας δεκαετηρίδας 
από τής καταλήψεως τής Νήσου (1204- 1220 ίσως) ορθοδόξων τινών 
αρχιερέων, αί χειροτονίαι δεν έγένοντο έξω τής Κρήτης. 'Ομοίως περί 
τό τέλος τοΰ αίώνος, έφ’ όσον έλειτοόργησεν ή διά τής συνθήκης τοΰ 
’Αλεξίου Καλλιέργου ίδρυθεΐσα ορθόδοξος «επισκοπή Καλλιεργηπό- 
λεως» εις τό Μυλοπόταμον, ότι εΰκολώτερον ήτο νά χειροτονώνται 
εκεί οί ορθόδοξοι ιερείς παρά εις τήν Πελοπόννησον ή αλλαχού. 'Ο
μοίως έφ’ όσον διέμειναν έν Κρήτη κατά τά μέσα τοΰ ιδ' αιώνος οί 
αρχιεπίσκοποι Μακάριος καί δή ό Κρήτης ’’Ανθιμος ό ομολογητής, 
θά έγένοντο ύπ’ αυτών χειροτονίαι, καθώς καί υπό Γαβριήλ Σεβήρου 
(τέλος ιζ αί). Άπίθανον νά ήτο ορθόδοξος καί νά έχειροτόνει ορθο
δόξους ό Κισάμου Γεράσιμος Παλαιόκαπας (τέλος ιζ' αί.),0. Τάς άλλας 
μαρτυρίας θά ίδωμεν.

β) Ποιος έχειροτόνει τούς ούνίτας (rito greco). Περί τούτου 
ουδεν σαφές γνωρίζω, άλλ’ υποθέτω ότι τούς μεν μεταστραφέντας με
τά τήν χειροτονίαν καί άναγνωρίσαντας τό πρωτεΐον, είχον ήδη χει
ροτονήσει κανονικώς ορθόδοξοι αρχιερείς. Τούς άλλους δέ τούς έξ άρ· 
χής χειροτονουμένους ούνίτας θά έχειροτόνουν λατΐνοι αρχιερείς.

γ') Πώς ορθόδοξοι αρχιερείς έδέχοντο προς χειροτονίαν καί έχει- 
ροτόνουν υποψηφίους ιερείς έχοντας ήδη γραπτώς προ τών ενετικών 9 10

9) Και* άπόφασιν χοΰ Συμβουλίου τών Δέκα (19 Φεβρουάριου 1509), επει
δή οΐ ρέκχωρες παρεχώρουν άδειας, όπως αί χειροτονίαι τελώνται ΰπό τών έν 
Τουρκία αρχιερέων, απαγορεύεται ιοΰχο εις αύχοϋς καί διατάσοεται ή χήρησις 
χών άποφασιθέντων χήν 14 Νοεμβρίου 1454. Latnansky, σ. 058 - 060.

10) Περί χής προσωπικόχηχος αόχής σκέπτομαι νά διαλάβω, διότι πάντα τά 
κατά τόν Ίωσαφάτ, Γεράσιμον. Γεώργιον ή Ίωάννην Παλαιόπαπαν ή Παλαιό- 
καπαν τοίχον είναι άσαφή καί συγκεχυμένα!
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αρχών καί εκκλησιαστικών προϊσταμένων εν Κρήτη αναγνωρίσει την 
«ενωσιν» τής Φλωρεντίας. Τούτο δεν δΰναται νά έξηγηθή είμή ώς κα- 
τάστασις ανάγκης. Οί Ενετοί ένδιεφέροντο διά την ύπόσχεσιν πίστεως 
προς την πολιτείαν. Οί Λατίνοι διά τοΰ τρόπου τούτου είσέπραττον 
δικαιώματα από πάντα υποψήφιον (καγκελαρία αρχιεπισκοπής Χάν- 
δακος). Οί ορθόδοξοι έγνώριζον δτι ή ύπόσχεσις εδόθη άναγκαστικώς 
καί παρά την συνείδησιν.

δ') Πώς έλυοντο οί γάμοι, πώς παρείχετο ή άφεσις (ή λύσις δΓ 
αρχιερατικής ευχής μόνον) καί δή επί τεθνεώτων. Προς τοΰτο εξου
σιοδοτούντο κατ’ άρχάς οί ορθόδοξοι πρωτοπαπάδες (διά τάς πό
λεις) καί οί πνευματικοί. Οί τελευταίοι ειχον την σχετικήν έξουσιοδό- 
τησιν από κανονικήν ορθόδοξον αρχήν (πατριαρχεΐον, αρχιερέα). Πάν
τως οί άποστελλόμενοι πατριαρχικοί έξαρχοι, παρά τάς εναντίον 
των απαγορεύσεις τών ένετικών αρχών ".

5. Ποια ύπήρξεν ή υποδοχή τής έν Φλωρεντία άποφασισθείσης ε- 
νώσεως υπό τών Κρητών, δεν είναι ανάγκη ν’ αναπτύξω καί πάλιν 
Ό κατά τήν σύνοδον παρών αρχιεπίσκοπος Κρήτης Φαντΐνος Βαλα- 
ρέσσος εστάλη μέ ειδικήν εντολήν καί χρήματα διά νά έργασθή υπέρ 
τής εΰοδώσεως τοΰ σκοπού. Αί όδηγίαι τάς οποίας έλαβεν ήτο δτι 
διετηρεΐτο το τυπικόν τής λειτουργίας καί τό κείμενον τής ομολογίας 
πίστεως έκάστου, εϊς τήν γλώσσαν του, άναλλοίωτον. Άλλ’ οί "Ελλη
νες, λαβόντες ήδη καί σχετικήν εγκύκλιον τοΰ πατριάρχου Μητροφά- 
νους Β', έπρεπε νά μνημονεύουν τον πάπαν, οί πρωτοπαπάδες δε ν’ά- 
ναγινώσκουν τήν πράξιν τής ενώσεως δίς μέν τοΰ έτους επισήμως είς 
τον καθεδρικόν ναόν τοΰ 'Αγίου Μάρκου, άπαξ δε τοΰ μηνός μεθ’ 
δλων τών ιερέων είς τούς ναούς των ia.

Παρά τήν πειθώ καί τά χρήματα τοΰ άξιολόγου εκείνου αρχιεπι
σκόπου, ελάχιστοι μόνον Ιερείς ορθόδοξοι μετεστράφησαν άκολουθή- 
σαντες τά γενόμενα έν Φλα)ρεντία, οί δ’ άλλοι ήκολούθησαν τον Μάρ
κον Ευγενικόν, δι’ εγκυκλίου ειδοποιήσαντα κατά τής ενώσεως τάς 
Νήσους. Ήσαν δ’ όνομαστικώς οΰιοι δώδεκα 'Ησαίας ιερομόναχος, 
’Ιωάννης Πλουσιαδηνός, ’Ιωάννης Ρώσσος, Γεώργιος ’Αλεξάνδρου, 
Νικόλαος Καναδάτος, Νικόλαος Πλουσιαδηνός, Νικόλαος Μαυρομμά- 
της, Γεώργιος Χρυσολωράς, Μάρκος Έπιφάνιος, Μανουήλ Συναδινός 
καί Γεώργιος Βισούλας, οί όποιοι—μή ακολουθούμενοι προφανώς 
υπό πιστών καί μή έχοντες έξ ιεροπραξιών εισοδήματα—εχρειάσθη νά **)

**) Νεόφυτος εξαρχος, καθιερών ναούς (1461) άναφέρειαι είς έγγραφον δη- 
μοσιευθέν ύπό Lamansky, σ. 048.

,a) Τό έγγραφον έδημοσιεύθη ύπό G. Hofmann, OCP X, 1944, σ. 96·
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συντηρηθούν δι’ επιβολής είσφορας 40 χρυσών δουκάτων εις βάρος 
των μετοχίων τού Σινά εν Κρήτη 13.

Τότε ό Βησσαρίων (27 Μαΐου 1463) έσοφίσθη νά άφήση κληρο
δότημα (τά έσοδα των κτημάτων του !) διά νά ίδρυθή εν Κρήτη κολ- 
λέγιον δπου νά σπουδάζουν oiivliui, εξ ών νά λαμβάνωνται οι πρωτο- 
παπάδες και πρωτοψάλται14 * 16. Ούτω ό καρδινάλιος ένόμιζεν δ'τι έδέ- 
σμευσε την Εκκλησίαν Κρήτης εις την ούνίαν. Άλλ’ ή μοίρα τον 
έξεδικήθη, διότι μόνον άτομα χαμηλής στάθμης, αγράμματοι καί ανή
θικοι κληρικοί (τινές αλειτούργητοι, εις επαγγελλόμενος τον βαρελάν, 
δίγαμοι, μοιχοί κλπ.) κατήντησσν νά επωφελούνται τής υποτροφίας τού 
Κολλεγίου Βησσαρίωνος, άχρηστοι καί διά την Ρώμην καί διά την 
Κρήτην ,5.

Εις άλλος τρόπος προσελκυσεως των Κρητών εις τον λατινισμόν 
ήτο ή ύπ’ αυτών άκρόασις τής λατινικής λειτουργίας εις ελληνικήν με- 
τάφρασιν, άλλ’ ουδέ τούτο ειχεν αποτέλεσμα ,6.

6. "Ετερον θέμα, συναφές προς τό εν τη παρουση έξεταζόμενον, 
είναι το τής μορφώσεως τών έν Κρήτη ορθοδόξων κληρικών 1204 - 
1669. Αι εκθέσεις τών ενετών αρχόντων υπήρξαν τόσον δυσμενείς καί 
ελήφθησαν τόσον κατά γράμμα άπό προγενεστέρους μελετητάς, ώστε 
νά δοθή ζοφερά είκών τής πνευματικής καταστάσεως τής Κρήτης άπό 
άπόψεως εκκλησιαστικής. Είναι περιττόν νά ε’ίπω εδώ, δτι καί άν ήτο 
ή κατάστασις οΐα ακριβώς περιγράφεται εις τάς εκθέσεις, υπαίτιοι θά 
ήσαν οι κατακτηταί καί διώκται, οί άποκόψαντες τήν Κρήτην άπό τά 
πνευματικά κέντρα τής Κων)λεως καί ιού 'Αγίου ’Όρους. Πλήν διά 
δυο περιόδους τουλάχιστον, τήν μεταξύ 1350- 1410 καί 1560 - 1620 
ή κατάστασις είναι ολως διάφορος άπό δ,τι παρίσταται. ’Από τού 
’Ανθίμου Κρήτης μέχρι τού Νείλου Δαμιλά (εποχή δράσεως ’Ιωσήφ 
Βρυεννίου έν Κρήτη 1381 - 1401 ;) είναι τόσοι οί λόγιοι ιερωμένοι 
ώστε δέν δυνάμεθα νά όμιλώμεν μετά περιφρονήσεως γενικώς περί 
πάντων τών ορθοδόξων εκκλησιαστικών. 'Ως προς τήν δευτέραν περί
οδον, μέ τήν οποίαν συμπίπτει καί ή συγγραφή τών Relazioni τών 
Ενετών άξιωματουχων, άρκούν αϊ άλληλογραφιαι 'Ιππολύτου Χίου, 
Μελετίου τού Πηγά, Κυρίλλου τού Λουκάρεως καί δή μόνον τό έπι-

13) Αυτόθι σσ. 97 - 98.
14) Αυτόθι. Πρβλ. πρόσθεν σημ. 3.
1δ) Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ς, Αί σύνοδοι τοΰ Γερόλαμο Λάντο, Άθ. 1933, σσ. 

74 - 75 (Relazione D. Barbarigo 1567).
16) Σχετικόν έγγραφον τού πάπα Καλλίστου Γ’ πρός ιόν Simone de Can- 

dia Ιεροεξεταστήν τοΰ 1452, έδημοσίευσεν ό G. Hofmann, Misc. G. Mer. 
cati 111, 1946, σ. 213.
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 4
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στολάριον τοΰ κλεινού Μαξίμου Μαργουνίου, διά νά δείξουν μέ πό
σους λόγιους άνδρας, ηγουμένους, μονάχους, παπάδες εΐχον σχέσεις «ί 
τέσσαρες ως άνω προσωπικότητες, ποια ζητήματα τούς άπησχόλουν, 
εις ποιαν λογίαν γλώσσαν έγραφον, ποιους κώδικας άντέγραφον, πώς 
έθεολόγουν, ποιας τέλος θύραθεν παιδείας έτύγχανον. Και θά ήτο περί
εργον (χωρίς ν’ άρνηθώμεν δ'τι καί μεταξύ τών πρωτοπαπάδων, πρω
τοψαλτών, τών ουνιτών Κρητών ιερέων και τών λατίνων τό δόγμα 
Κρητών εκκλησιαστικών υπήρξαν πεπαιδευμένοι άνδρες) νά μάθωμεν 
ποια άλλη ελληνική επαρχία υπόδουλος εις τούς Ενετούς ή τούς Τούρ
κους έπαρουσίασε τόσους συγκεντρωμένους λογίους εις τόσον μικρόν 
χρονικόν διάστημα. ’Αλλά τό θέμα θά ήξιζεν ιδιαιτέρως νά απασχόλη
ση μελετητήν τινα

7. Συναφές ακόμη είναι τό ζήτημα τής ηθικής καταστάσεως τών 
κλήρων επί Ενετοκρατίας έν Κρήτη, ή οποία ύπήρξεν ανάλογος τής 
κοινωνικής τοιαύτης, όφειλοαένης εις την δουλείαν, την άπαιδευσίαν 
τοΰ λαοΰ και την συγκέντρωσιν ξένων στρατευμάτων εις τάς πόλεις, 
αιτίων διαφθοράς.

Είναι αληθές οτι αί σχετικαί αιτιάσεις δεν προέρχονται μόνον από 
τούς γράψαντας τάς Relazioni Ενετούς άρχοντας, άφοϋ περί τό 1400 
δ ’Ιωσήφ Βρυέννιος κατηγόρησε τούς Κρήτας ιερείς (τινάς εξ αυτών) 
ώς πωλοΰντας τά μυστήρια — κατ’ έθος γενικόν καί εις τήν ’Ανατο
λήν—, τινάς δε τών ίερομονάχων ως συντηροΰντας παλλακάς καί άνέ- 
δην συνοικοΰντας (φανερώς δηλ.) μετά γυνοικών, έπροκάλεσε δέ πιθα- 
νώτατα καί πατριαρχικήν εγκύκλιον επί τοΰ θέματος 1β. Ή έρις είχεν ως 
αποτέλεσμα νά λατινίσουν οί κατηγορηθέντες, διότι έτυχον από τήν 
άλλην πλευράν συγγνώμης τήν οποίαν δέν παρεχώρει, άνευ προηγου- 
μένης άρσεως τοΰ αμαρτήματος, ή Κων)λις διά τοΰ αυστηρότατου τού
του έξάρχου της.

Πλήν τό θέμα τών συνεισάκτων ήτο παλαιόν τόσον, ώστε νά άναγ- 
κάση προ χιλίων ετών τύν Ίωάννην Χρυσόστομον νά γράψη είδικόν 
κ ιτ’ αυτών λόγον, καί διετηρήθη τό κακόν έθος καί μετά τον Βρυέν- 
νιον, ώστε 6 πατριάρχης ’Αλεξανδρείας Μελέτιος ό Πηγάς νά νουθετή 
διακόσια έτη μετά τιεΰτα τούς Κρήτας επί τοΰ αύτοΰ αντικειμένου * 18 19.

1?) ’Ονόματα εκδοτών - διορθωτών οΤα τοΰ Ζαχ. Καλλέργη καί Άλοϊσίου 
Γροδενίκου, σοφών άνδρών οίοι ό Φρ. Σκούφος, ό Γεράσιμος Βλάχος, πολλών 
ΰμνογράφων, κωδικογράφων, λογιών πρωτοπαπαδων κ.ά. θά μετέβαλλον άρδην 
τήν γενικήν εικόνα. Ώς πρός τόν κλήρον τών αγροτικών περιοχών, οΰτος καί 
σήμιρον εις τάς περισσοτέρας ελληνικός επαρχίας είναι ολιγογράμματος.

18) Πρβλ. δσα έγραψα εσχάτως έν ΕΕΒΣ ΚΘ', 1959, σσ. 1 - 12.
19) Πρβλ. Κρητ. Χρον. Ε', 1951, σσ. 270 - 271.
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Ή εξουσία των πρωτοπαπάδων δεν ήτο δυνατόν νά είχε τά απο
τελέσματα τα όποια θά είχεν ή τυχόν εγκατάστασις ορθοδόξων επισκό
πων, οί όποιοι θά συνεκράτουν τον ύπ’ αυτούς κλήρον. 'Η δε Ένε- 
τική πολιτεία δεν επέτρεπεν εις τούς λατίνους αρχιερείς Κρήτης ν’ α
σκούν πειθαρχικήν εξουσίαν επί των ορθοδόξων, θεωρούσα νομικώς 
ότι οι αρχιερείς οΰτοι τόσον μόνον ήδύναντο όσην έξουσιοδότησιν ε- 
λάμβανον από των κρατικών αρχών, τής Ρώμης ('Ιερά Έξέτασις κλπ.) 
μη δυναμένης νά επέμβη εν προκειμένη}. Επόμενον ήτο ότι θά έγεννά- 
το ποια τις ασυδοσία, ανάλογος δέ προς την ηθικήν χαλάρωσιν, άναμ- 
φισβήτητον, τού συγχρόνου λατινικού κλήρου20.

Τό 1397, γραφών ό 'Ιωσήφ ό Βρυέννιος προς τον μεθ’ ου διεφέ- 
ρετο Μάξιμον Χρυσοβέργην φιλοπαπικόν, συξητών δέ τον ισχυρισμόν 
του ότι ή υποταγή τών ορθοδόξων Ελλήνων εις τον πάπαν είχεν ως 
αποτέλεσμα «παντός τού έθνους δυσημερίαν καί δυσπραγίαν», έλεγεν: 
«Καί εν οϊς βίου καδαρότης θεωρείται καί πολιτείας ακρίβεια, ή καθ’ 
ημάς (τούς ορθοδόξους) μερϊς υπερτερούσα φαίνεται πολλφ της ϋμετέ- 
ρας (λατινικής) μερίδος. Καί σωφροσύνην γάρ καί εγκράτειαν, ταπεί- 
νωσίν τε καί αγρυπνίαν, καί ναών εϋκοσμίαν Ιερώνf καί ευταξίαν εν 
ταΐς δείαις καί Ιεραΐς τελεταΐς, σεμνότητα τε ιερέων} καί αρχιερέων 
αγιοπρεπή κατάστααιν' καν καί ουχ όσην έχρήν, άλλ’ ονν εν τη καθ’ 
ημάς ’Εκκλησία πλείω άν ενροις άκριβωσάμενος <η τη ή προσεχώρη- 
σας (ό Μάξιμος λατινική). "Απας γάρ νόμος καί θεσμός ιερός, ό εγ
κράτειαν καί σωφροσύνην εΐαηγούμενος, ήπράκτησε παρ’ υμΐν καί τε
λείως ήδέτηται' καί πλήρης άκολασίας δ βίος ΰμΐν καί ακαθαρσίας 
πάοης' ονχί τφ κοινφ λαφ μόνον άλλα καί τοΐς μονάζονσι" καί ουχ 
δπως τοΐς μονάζουσιν άλλα καί τοΐς τφ κλήρφ κατειλεγμένοις είτε 
διάκονοι ώσιν είτε πρεσβύτεροι, ναι μην καί οί τον τής προεδρείας 
βαδμόν είληχότες (— επίσκοποι), ονς εδει καί τών ίκ του λαόν τους ανα
ξίους ειργειν δαπέδου τον ιερόν, κατά τους {λείους δεσμούς Οί δέ καί 
πορνείαις καί μοιχείαις έγκυλινδούμενοι, τα) δείφ αύδωρόν προσίασι 
δυσιαστηρίψ καί τό μέγα φευ καί φρικτόν Χρίστον σώμα καί μεταχει
ρίζονται καί έοδίουσιν άλλ' εως πότε παρεξετάζομαι τά ασύγκριτα ;» 21

20) Ό δοΰκας Κρήτης Daniele Barbarigo έχαρακτήρισε μέ τά μελανιότερα 
χρώματα τούς 16 ούνίτας κληρικούς τοϋ Κολλεγίου Βησσαρίωνος (1567) πολλοί 
τών όποιων ήσαν δίγαμοι, μοιχοί, συνέζων μέ παλλακίδας ή οόδέν θρησκευτι
κόν λειτούργημα ετέλουν πλέον, έν μέσφ Χάνδακι ! Πρβλ. Ά. Ξηρουχάκηι 
Αί σύνοδοι τού Γερόλαμο Λάνιο, έν Άθήναις 1933, σσ. 74 - 75, 98.

21) Τφ άπό Γραικών Ίιαλφ, άδελφφ Μαξίμιρ τής τάξεως τών κηρύκων, 
έδημοσιεύθη έν: ’Ιωσήφ Βρυεννίου τά Παραλειπόμενα, τόμος Γ’, έν Λειψίςι 
τής Σαξονίας 1784, σσ. (148 - 155) 154 ■ 5.
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B'
AI ΕΚ ΤΩΝ RELAZIONI ΕΙΔΗΣΕΙΣ

1. Giacomo Foscarini (1577) 2B.

Εις Γην πριότην ταΰτην έκθεσιν δ Foscarini ευρίσκει φανατικωτέ- 
ρους τούς ορθοδόξους τοΰ διαμερίσματος Χανίων, δπου είχον εγκατα
σταθώ άποικοι Πελοποννήσιοι. Ό κλήρος είναι αμαθής αλλά σεβα
στός από τον πληθυσμόν. Ίσως θά έπρεπε νά τεθούν επί κεφαλής του 
ορθόδοξοι επίσκοποι Κύπριοι ! πιστοί εις την Ένετίαν. Οί εξαρχοι οί 
άποστελλόμενοι υπό τού πατριαρχείου κάνουν μεγάλην ζημίαν, χιορίς 
νά πταίη δ πατριάρχης, συνάζουν ελεημοσόνας και δημιουργούν σκάν
δαλα.

Οί πρόγονοί[μας εγνώριζον την ποιότητα των παπάδων, οί δποΐοι 
είναι οί ύποκινηται τών εξεγέρσεων κατά τής Ένετίας, διό καί άπε- 
φάσισαν νά περιορίσουν τον αριθμόν των καί επί πλέον διά νά χειρο
τονηθούν τούς ύπεχρέωναν νά έλθουν πρώτον προς εξέτασιν εϊς Ένε
τίαν καί είτα επέτρεψαν νά μεταβαίνουν εις Ζάκυνθον, αλλά προηγου
μένως εξητάζοντο υπό τοΰ λατίνου αρχιεπισκόπου Κρήτης ή τού βικα- 
ρίου του, παρισταμένου καί τοΰ πρωτοπαπά Χάνδακος καί κατόπιν ά
δειας τοΰ Δοόκα Κρήτης. Πλήν ούδεμία διαταγή έτηρήθη ποτέ, (nes- 
suna cosa pero osservasi!).

Οί έπωφεληθέντες τοΰ κληροδοτήματος Βησσαρίωνος 16 ούνΐται 
ιερείς λαμβάνουν 300 δουκάτα έτησίως, χάριν τών δποίων είναι κα" 
θολικοί, χωρίς νά γνωρίζουν τί έστί καθολική πίστις !

2. Giulio de Garzoni (1584)2S.

Ό εν λόγφ Ενετός sindaco κατενόησε τό πρόβλημα καί προέβη 
εις πρότασιν δπως, παρά τά μέχρις αυτού ισχυοντα, ή Ένετία έπιτρέ- 
ψη τήν εκλογήν ορθοδόξου άρχιερέως καί τήν έγκατάστασίν του έν 
Κρήτη. ’Αφού περιέγραψε τήν κατάστασιν καί τήν ψυχολογίαν τοΰ 
Κρητικού Ααοΰ, επάγεται: «’Εγώ θά ύπομνήσω τό ίδιάζον και συμ
φέρον φάρμακον, κατά την έμήν γνώμην, άλλα τοΰτο θά φανη εις τι- 
νας παράδοξον, άλλ’ ίάν εκτιμήσουν όλους τους παράγοντας βα&έως

2S) Lamansky, σσ. 635 - 636 (περιληπτικής).
2S) Relazione del chiarissimo signor Giulio de Garzoni del sindicato 

de Levante nel 1584, έν Ά γ a Ο. Ξηρουχάκη, Ή Βενετοκρατουμένη 
Άνοτολή Κρήτη καί Επτάνησος, Άθήνησι 1934, σσ. 229 -290, έν σσ. 246 - 
247. Μετάφρασις υπό τοΰ αΰτοΰ Ξηρουχάκη, Έκκλ. Φάρος ΛΕ', 1936, 
σσ. 238 - 239, 364.
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καί όχι επιφανειακούς, θά είναι υγιές τό φάρμακον καί καλή ή έκβα- 
οις. Οϋδεμία ανμφιλίωσις είναι δυνατή έάν δεν δώσωμεν εις τους "Ελ
ληνας προϊστάμενον εκ τον ίδιου των δόγματος καί έγώ νομίζω δτι ον- 
τος θά έπρεπε νά είναι επίσκοπος. Ιΐραγμα δπερ θ’ άπετέλει διά τον 
λαόν μεγίστην ίκανοποίησιν, καί εάν ή επισκοπή άνετίθετο εις πρόαω- 
πον νποτεταγμένον καί έξαρτώμενον από την Γαληνότητά Σας (τον δού
κα τής Ένετίας), θά Ιπίστευον δτι θά ητο δυνατόν νά άρθή κάθε υπο
ψία κακής έκβάσεως. Ούτε θά ήτο δύσκολον νά έχετε την συγκατάθε- 
αιν τοΰ (ορθοδόξου) Πατριάρχου Κων)λεως διά τό πρόσωπον τό όποιον 
θα ικανοποιεί την Γαληνότητά Σας» 24.

3. Giacomo Foscarini, 1588 2\

Ή έκθεσις αύτη δεν έχει συστηματικώς δημοσιευθή, είναι δέ γνω
στά τμήματά της μόνον εις τό πρωτότυπον (ή εξ αντιγράφων) ή εις 
μετάφρασιν. Ό Foscarini δεν όμιλε! μόνον περί τής μεταξύ 1575 και 
1588 καταστάσεως άλλ’ ανατρέχει ίστοριχώς εις προηγούμενος αποφά
σεις και έγγραφα, ών μνημονεύει. Συνιστώ to μεν την ταχεΐαν κριτι
κήν έκδοσιν τής έκθέσεως, τό δέ την άναζήτησιν και δημοσίευσιν των 
εν αυτή εγγράφων και την σχολίασιν άμφοτέρων, καί δη τών άναγο 
μένων εις τό ζήτημα τής έγκαταστάσεως ίεράς ορθοδόξου συνόδου εν 
Κρήτη. Έν τφ μεταξύ παρέχω αποσπάσματα, χρησιμοποιών την με· 
τάφρασιν τοΰ άειμν. επισκόπου Ξηρουχάκη.

Τό τμήμα πού μας αφορά έγράφη έξ αφορμής ενεργειών τοΰ Φι
λαδέλφειας Γαβριήλ Σεβήρου πρός τήν Γαληνοτάτην, ζητοϋντος δπως 
τφ έπιτρέψη νά επισκέπτεται τήν Κρήτην. Ό Foscarini άντιτίθεται 
πρός τήν α’ίτησιν ταύτην.

«Πρέπει νά εξετάσωμεν τό ζήτημα έχοντες πάντοτε προ οφθαλμών 
δύο σημαντικά του σημεία: α') ποιαν πολιτικήν σκοπιμότητα περικλείει 
καί β') ποια θρησκευτική ανάγκη τών ’Ελλήνων επιβάλλει τούτο. Τά 
δύο ταΰτα σημεία θά προσπαθήσω ν’ αναπτύξω καί θ' αποδείξω πώς 
ενόουν οί πρόγονοί μας τό ζήτημα τούτο, μή έπιτρέψαντες από τής ί· 
δρύσεως τοΰ βασιλείου τής Κρήτης μέχρι σήμερον, δηλαδή 384 έτη, εις 
έπισκόπους ελληνικού δόγματος νά κατοικήσουν εις Κρήτην, ούτε καν 
νά τήν έπισκεφθούν. Ούτε δέ καί δύναται νά λ.εχθή δτι οί συνετοί εκεί
νοι πρόγονοί μας εσκέφθησαν δτι άφού ό λαός τής νήσου είναι χρι
στιανικός έπρεπε νά έχη καί τους Ιδιους αυτού επισκόπους (όρθοδό-
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24) Παραφράζω ελευθέριος ώς καί περαιτέρω πράττω συχνά.
Is) Άγ, Ξηρουχάκη, Περί τής θέσεως τοΰ ελληνικού κλήρου επί Βε· 

νετοκρατίας, ΕΦ ΛΕ' 1936.
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ξους) ή δτι Ικ τής έλλείιρεως των επισκόπων τούτων άνεγνώρισε τάς 
πλάνας τον δ σχισματικός ούτος λαός και ύπετάγη εις την αγίαν ΚαΟο 
λικήν θρησκείαν και την Λατινικήν ’Εκκλησίαν, Τουναντίον μάλιστα, 
από της καταλήψεως τής Νήσου οι συνετοί εκείνοι πρόγονοί μας ένεκεν 
σπουδαίων πολιτικών λόγων τους όποιους σ' αναφέρω, όχι μόνον δεν 
επίτρεψαν εις επισκόπους ελληνικού δόγματος νά κατέλ&ουν εις Κρή
την καί παραμείνονν εις αυτήν, άλλ’ έδειξαν τόσην δυσπιστίαν και εις 
τούς απλούς παπάδες καί έλαβον τόσον αυστηρά μέτρα διά την χειρο- 
τονίαν αυτών, εις δε τούς Ικ Κρήτης τυχόν διερχομένους εδίδετο άδεια 
ολιγοημέρου μόνον παραμονής. °Οταν δε οΐ "Ελληνες παπάδες άπεδεί- 
χΟησαν πρωταίτιοι επαναστάσεων, ΙλήφΟησαν κατ’ αυτών υπό τού Συμ
βουλίου τών Δέκα τόσον αυστηρά μέτρα. Οϋτω τό 1454 έλήφϋη άπό- 
φασις νά μη χειροτόνησή ούδείς νέος παπάς επί μίαν ολόκληρον πεν
ταετίαν, νά ύπάρχη δέ drd εις μόνον παπάς εις κάθε συνοικισμόν (ca- 
Sal)' μετά παρέλευσιν δέ τής πενταετίας, ό Οέλων νά χειροτόνησή πα
πάς έπρεπε νά μεταβαίνη εις Βενετίαν φέρων συστατικάς επιστολάς τού 
διοικητού του, νά παρουσιάζεται είς τό Συμβούλων τών Δέκα, διά νά 
εξεταστή αν είναι άξιος, οπότε καί μόνον τού εδίδετο ή άδεια χειρο- 
τονίας. Την 21ην 'Ιουνίου 1467 άπεφααίοση υπό τού Συμβουλίου τών 
Δέκα προς μετριασμόν τής αύατηρότητος τής ανωτέρω άποφάσεως, όπως 
οί σέλοντες νά χειροτονησούν παπάδες έπρεπε νά εξετάζωνται από τον 
βικάριον τού αρχιεπισκόπου καί τον °Ελληνα πρωτοψάλτην Πλουσια- 
δηνόν καί αν εύρίσκοντο catolici να ύποχρεούνται νά μεταβαίνουν είς 
Ένετίαν προς έξέτασιν. Την 24ην Αύγούστου 1468 έφΟαοαν είς τούς 
διοικητάς Κρήτης γράμματα τού Συμβουλίου τών Δέκα πλήρη ιΊυμού, 
παραγγέλλοντα την πιστήν τήρησιν τού διατάγματος τού 1454, 15ης 
Νοεμβρίου, με την παρατήρησιν δτι έσλίβετο μεγάλως ή Γερουσία διά 
την παρακοήν τών διοικητών, ένεκα δέ ταύτης εξηπλοϋντο τόσον έπιφό- 
βως οί παπάδες είς τήν Κρήτην, τούτο δ’ άνηαύχει τήν Βενετίαν.

Τήν 19ην Μαΐου 1473 γράμματα τού Συμβουλίου τών Δέκα διέ- 
τασσον τούς διοικητάς Κρήτης νά μή δέχωνται παπάδες είς τήν Νήσον 
παρά μόνον από τούς έπισκόπους Μεθώνης καί Κορώνης χειροτονημέ
νους καί φέροντας γράμματα τού διοικητού καί τού επισκόπου τών πό
λεων τούτων 2β.

Τήν 13ην Αύγούστου 1508 προκήρυξις τής κυβερνήαεως Κρήτης 
έπληροφόρει, δτι άπέΟανον οι επίσκοποι Μεθώνης καί Κορώνης καί 
έπρεπε νά μεταβαίνουν είς Μονεμβασίαν οί σέλοντες vd χειροτονήσουν 
παπάδες, διά νά τούς χειροτονή 6 επίσκοπος τής πόλεως εκείνης.

3β) ΕΦ ΛΕ', 1936, σ. 368.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



Oi ορθόδοξοι παπάδες επί 'Ενετοκρατίας καί ή χειροτονία αυτών 55

Τδ 1540, καταληφθείσης τής Μονεμβααίας υπό των Τούρκων, έ- 
στέλλοντο κατά την ρηθεΐσαν διάταξιν οι παπάδες εις Κεφαλληνίαν, 
δια ra χειροτονούνται άπδ τον επίσκοπον τής νήσον ταύτης.

Έκ των ανωτέρω συνάγονται δύο τινά.
Πρώτον, δτι καθόλου τούτο τδ διάστημα μέχρι σήμερον (1588) δέν 

υπήρξε ποτέ ίν Κρήτη ορθόδοξος "Ελλην επίσκοπος, και
δεύτερον, δτι τόσον ύποπτος ήτο ή πίστις των παπάδων προς την 

Γαληνοτάτην, ώστε τδ Συμβούλων των Δέκα θά ήτο ευχαριστημένον 
νά μή υπάρχουν, εΐ δυνατόν (I), εις Κρήτην παπάδες ελληνικού γένους, 
δΤ αυτό και είχε περιορίσει τον αριθμόν των εις ένα μόνον εις κάθε 
συνοικισμόν (casal) και έλαβε τά αυστηρά έκεΐνα μέτρα, διά νά εμπο- 
δίση την χειροτονίαν νέων παπάδων.

Οϋ μόνον δε κατά τδ παρελθόν υπήρχε τοιαύτη δυσπιστία καί κακή 
φήμη διά τούς σκανδαλώδεις αυτούς παπάδες, αλλά καί εις τούς μετέ- 
πειτα χρόνους. "Οτε τδ 1575 ύπηρέτουν εν Κρήτη, έζήτησαν τινές νά 
ίδρυθή εκεί Σύνοδος μέ "Ελληνας επισκόπους καί ένα αρχιεπίσκοπον 
μητροπολίτην έξαρτωμένους άπδ την κυβέρνησιν, πιστούς δε καί άφω- 
σιωμένους είς την Γαληνοτάτην δημοκρατίαν μέ εξουσίαν νά συγχω
ρούν τά αμαρτήματα τά όποια μόνον δ πατριάρχης Κων)λεως ήδύνατο 
νά ουγχωρή, μέ τον σκοπόν νά έμποδίσουν δήθεν τούς Κρήτας νά με
ταβαίνουν εις Κων)λιν καί νά έρχωνται είς συχνήν επαφήν καί οικειό
τητα μέ τον οίκουμ. πατριάρχην, εγώ άντέστην μετά θάρρους. Τήν δην 
Φεβρουάριου 1575 έγραψα είς τδ Συμβούλων των Δέκα καί, μέ τά ε
πιχειρήματα τά όποια θά παραθέσω κατωτέρω, έδικαωλόγουν τήν αρ· 
νησίν μου καί παρίστων τά μεγάλα Ιμπόδια τά όποια παρουσιάζει ή 
εφαρμογή τού μέτρου. Έν τφ μεταξύ όμως τούτφ είχε γίνει δεκτή ή 
αιτησις των ’Ελλήνων ύπδ τού Συμβουλίου, τδ όποιον έγραψε καί άνέ· 
θηκεν εις εμέ τήν εκτέλεσιν τής άποφάσεως καί τήν εκλογήν τών τεσσά
ρων εκείνων ’Ελλήνων επισκόπων καί τού αρχιεπισκόπου. ’Εγώ έν 
τούτοις άνέβαλον τήν εκτέλεσιν, έως δτου γνωρίσω τήν εντύπωσιν καί 
τδ αποτέλεσμα τής άνω έκθέσεώς μου. Πράγματι δέ τδ Συμβούλων 
τών Δέκα έλαβεν ύπ* οψιν τάς παρατηρήσεις μου καί ήκύρωσε τήν ά- 
πόφασίν του, παραδεχθέν δτι δέν ήτο φρόνιμον νά εισαγάγουν μέτρον 
τδ όποιον τόσους κινδύνους ϋπέκρυπτε διά τήν^άσφάλειαν καί τήν ήσυ- 
χίαν τής Κρήτης».

Έν συνεχεία ή έκθεσις άσχολεΐται μέ τήν έπίσκεψιν τοΰ Φιλαδέλ
φειας Γαβριήλ Σεβήρου (τοΰ εν Ένετίςι ορθοδόξου μητροπολίτου δη
λονότι) εις Χανιά και τον τρόπον μέ τον όποιον τον άπεμάκρυνεν ό 
Garzoni έκεΐθεν, συνοδευσας είς Ένειίαν. Πληροφορουμεθα περί τών 
ενεργειών τοΰ μέν Σεβήρου νά έπανέλθη τοΰ δέ Μαργουνίου νά εγκα-
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τασταθή εις Κύθηρα καί τής αρνητικής στάσεως απέναντι των τής ενε- 
τικής αρχής.

4. Zuane Mocenigo, 17 ’Απριλίου 1589”.

“Οατις άέλει να τε&ϋ είς τήν υπηρεσίαν τον Θεοΰ, είτε ώς ίερευς 
είτε ώς Ιερομόναχος, δύναται νά καταβάλη εν τσεκίνι είς τον (ορθόδο
ξον) Ιίρωτοπαπάν, εν είς τον Πρωτοψάλτην καί εν είς τον καγκελάριον 
της (λατινικής) αρχιεπισκοπής ή τής επισκοπής, άναλόγως τής επισκο
πικής περιφερείας είς την οποίαν υπάγεται, διά νά ϋποστή την αναγ- 
καίαν εξέτασιν νά πιστοποίησή δτι είναι άξιος διά το αξίωμα τής ίε· 
ρωσύνης. Άκολονάως πληρώνει 3 ή 4 καί περισσότερα τσεκίνια είς τον 
°Ελληνα (ορθόδοξον) επίσκοπον δ οποίος τον χειροτονεί. Διά τον τρό
που τούτου αίρεται κάΰ·ε ενδεχόμενον κώλυμα.

Οι Κρήτες έκεΐνοι που άά επε&νμουν νά χειροτονήσουν ιερείς είναι 
υποχρεωμένοι νά μεταβοϋν είτε είς Ζάκυνάον είτε είς Κεφαλληνίαν διά 
νά χειροτονήσουν, μη ύπάρχοντος εν τή Νήσφ ”Ελληνος έπισκόπου, 
συμφώνως τή έπισυμία τής νμετέρας Γαληνότητος. Εκεί, μολονότι 
λαμβάνεναι οπωσδήποτε ϋπ’ δψιν ή εξέτασις ή γενομένη εν Κρήτη πε
ρί τής Ικανότητοσ αυτών, δίδεται δμως μεγαλύτερα προσοχή είς την έ- 
ξέτασιν εάν είναι κατάλληλοι διά τδ υπούργημα τούτο. Διά ν' άποφύ- 
γουν την εξέτασιν ταύτην πολλοί πηγαίνουν είς την (Μικράν) ’Ασίαν 
καί άλλους άπηγορευμένους τόπους, δπου οπωσδήποτε γίνονται δεκτοί 
υπό των μητροπολιτών εκείνων καί χειροτονούνται. Τιν'ες δέ διά τήν 
αποφυγήν τών δυσχερείων καί τών κόπων τού ταξιδιού αναμένουν ευ
καιρίαν νά χειροτονήσουν από κάποιον όρσόδοξον επίσκοπον ίρχόμε- 
νον είς τό βασίλειον τούτο (Regno di Candia), δπως συνέβη προ έτών, 
δτε έχειροτονήάη μέγας άρισμός καί είς τήν πόλιν καί είς τήν ύπαι- 
άρον παρά τίνος επισκόπου εκ Καρπάσου, δ δποίος προς τον σκοπόν 
τούτον ήλσε κρυφίως είς Κρήτην, είοπράττων παρ’ έκαστου διά τήν 
χειροτονίαν δσα περισσότερα ήδύνατο. 'Ο έκλαμπρότατος δμως κύριος 
Nicold Donato, δούκας τότε τής Κρήτης, πληροφορήσεις τούτο, ετι- 
μώρησεν ώς ήξιζεν δχι μόνον τον επίσκοπον εκείνον, έκδιώξας έκ τού 
βασιλείου (τής Κρήτης) καί ύποχρεώσας νά έπιστρέψη τά ούτω άπο- 
κτησέντα χρήματα, άλλ.ά καί είς τούς ύπ’ αυτού χειροτονηάέντας έπέ- 
βαλεν δπως ϋποστούν νέαν εξέτασιν (censura et essamina)» 2Β.

”)Στεργίου Γ. Σ π α ν ά κ η, Μνημεία τής Κρητικής 'Ιστορίας τόμος 
I, Ηράκλειον 1940, σσ. 15 - 16 : "Εκθεσις τοϋ Γενικού Προβλεπτοϋ τού Βα
σιλείου τής Κρήτης πρός τό έξοχώταιον Συμβούλιον.

2Β) Ό Ν. Donato διετέλεσε δούκας Κρήτης 1582 - 1584, πρβλ Noiret, 
Documents σ. 557.
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5. Benedetto Μ or ο, 2 5 ’Ιουνίου 1 60 229.

«Αιά νά προληφ&ή πάσα αφορμή δυναμένη νά καταστήση χλιαρόν 
την άφοαίωσιν των Ελλήνων (Κρητών ορθοδόξων) προς την Γαληνό- 
τητά σας, υπάρχουν δύο Εξαιρετικώς κατάλληλα μέτρα, aura ήδη χρη
σιμοποιούνται εκεί (εν Κρήτη).

Το εν είναι δτι δεν Επιτρέπεται ί α έχουν επίσκοπον ή αρχηγόν ”Ελ
ληνα εν τφ Βασιλείω (τής Κρήτης), καί το δεύτερον δτι δεν επιτρέπε
ται ή άλλοίωαις τον τελετουργικού τού δόγματός των (alterare le ce- 
rimonie del loro rito). To πρώτον άνεγνωρίαέλη καί καάιερώϋη από 
τούς οοφωτάτους προγόνους μας, οί όποιοι ενεκεν τούτου άπηγόρευσαν 
δια πολλών διατάξεων την εν τφ Βαοιλείφ διαμονήν ’Ελλήνων (ορθο
δόξων) επισκόπων. Σοφυηάτη πράγματι άπαγόρενσις, τηρηέλεΐσα πάν
τοτε. Έγένετο δμως κατάχρησις, άκνρώνουσα σχεδόν την εν λόγω απα- 
γόρευσιν. Δηλαδή, "Ελληνες τιτες (ορθόδοξοι) επίσκοποι, γνωρίζοντες 
δτι δέν ήδνναντο νά κατοικήσουν εκεί, παραιτούνται τού επισκοπικού 
αξιώματος, εϊτα δε ώς ίδιωτενοντες (privati sacerdoti) μεταβαίνουν 
εις Κρήτην, όπου τοΐς επιτρέπεται νά κατοικήσουν. Πρέπει δμως ν’ α
ναφέρω, δτι παρά την παραίτησιν έχουν μεγάλην δύναμιν πλησίον τών 
‘Ελλήνων (ορθοδόξων Κρητών), διότι μολονότι αποβάλλουν την επι
σκοπήν, διατηρούν εν τούτοις τον τίτλον, τον σεβασμόν, ώς εάν ήσαν 
επίσκοποι εν ένεργεία, και ώς ενεργούς τούς τιμούν οί °Ελληνες κρυ
φίως καί τους υπολήπτονται. Μάλιστα ή παραίτησις αυτών εκ τού Επι
σκοπικού {Εράνου χάριν τής Εν Κρήτη Εγκαταστάσεως Εκτιμάται πολύ 
υπό τών δρ&οδόξων, οί όποιοι λογαριάζουν δτι χάριν αυτών οί Εν λό
γω κληρικοί Εστερήάησαν τά άξιώματά των. Οί παρητημένοι αυτοί Ε
πίσκοποι πρέπει ν’ άποκλείωνται δλως διόλου Εκ τού Βασιλείου (τής 
Κρήτης) και νά μη γίνωνται ποτέ δεκτοί, ώς Εγκαταλείφαντες τό αξίω
μά το>ν, διότι οί δρϋόδοξοι Κρήτες τρέφοντες μεγάλην ευλάβειαν προς 
τό ίερατεΐον καί δη τους επισκόπους, βλέποντες ιερωμένον κύρους τον 
δέχονται, τον εισάγουν εις τάς οικίας των καί τού έχουν αεγάλην Εμπι
στοσύνην ώστε νά δύναταί τις νά σχηματίση την γνώμην δτι οί Εν λό- 
γφ (επίσκοποι), έχοντες κακός διαθέσεις προς τη» Λατινικήν ’Εκκλη
σίαν καί τό δυτικόν δόγμα, κρυφίως δταν εξομολογούν σπείρουν κατα
στροφικά σπέρματα διχονοίας άναμέσω ‘Ελλήνων καί Λατίνων. ’Εκτός 
τούτου, επειδή οί περισσότεροι Εξ αυτών είναι Τούρκοι υπήκοοι, είναι 
πολύ ύποπτοι καί δεν δύναταί τις ν’ άναμείνη Εξ αυτών εϊμή βλάβην

29) Σ τ ε ρ γ ί ο υ Γ. Σ π α ν ά κ η, Μνημεία τής Κρητικής 'Ιστορίας τόμος 
IV, Ηράκλειο 1958, σσ 92 - 96: Benedetto Moro ritornato provveditor ge
neral del Regno di Candia, Relazione letta in Pregadi.
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καί ένεργείας αντιθέτους προς την Γαληνότητά σας.
Τούτου ενεκα νομίζω, ότι δεν πρέπει να είναι ανεκτοί εις τό Βα

σίλειον, διότι είναι δυνατόν νά προκαλέσουν ζητήματα οΐα και εις πρα
γματικός εν ένεργεία ’Ορθόδοξος επίσκοπος, τον όποιον αί Αποφάσεις 
και οι νόμοι τής Γαληνότητός σας δεν αναγνωρίζουν. ’Επί τοϋ ζητή
ματος τούτον πρέπει νά γίνουν αί αναγκαίοι προβλέψεις. Διότι εΐς ε
πίσκοπος αυτής τής κατηγορίας εύρίακεται εκεί, ώς έπληροφορήθην 
τάς ημέρας καθ’ ας εφθασεν εκεί ό διάδοχός μου, είς την περιφέρειαν 
Χανιών καί μάλιστα είς την πεδιάδα την πλησίον της πόλεως, όπου 
μένει καί ιερουργεί είς τον ναόν τοϋ αγίου Σπυρίδωνος καί εξομολο
γεί όλους τους κορυφαίους τοϋ άνατολικοϋ δόγματος τής πόλεως εκεί
νης καί των περιχώρων. Αυτός ήτο επίσκοπος τής Δέρβης (vescovo 
di Vervi), τόπου πλησίον των ’Αθηνών, υπήκοος Τοϋρκος.

Καλόν θά είναι επίσης νά μη επιτρέπεται είς τούς υπηκόους τής 
Γαληνότητός σας νά δέχωνται είς τό Βασίλειον τής Κρήτης άντιπροσώ 
πους καί έξάρχους τών άγιωτάτων 'Ελλήνων πατριάρχων (commissio- 
ni e procure delli Rmi Patriarchi Greci), διότι οϋτοι παριστοϋν τά 
πρόσωπα τών αρχηγών τοϋ δόγματός των από τούς όποιους είναι εξηρ- 
τημένοι φνσικώς καί εξ υποχρεώσεω;, τυγχάνουν πολλοΰ αεβασμοϋ 
από τούς άλλους δρθοδόξους καί έχουν μεγάλην εξουσίαν επ' αυτών. 
Ώς εκ τούτου δεν πρέπει νά είναι ανεκτοί οπωσδήποτε καί δι’ οίαν- 
δήποτε αιτίαν. Έφ’ όσον ή έκλογή τοϋ πατριάρχου Κων)λεως έξαρτά- 
ται από την τουρκικήν κυβέρνησιν, τι δύναται καί τί πρέπει ν’ άνα- 
μείνη τις έξ αύτοΰ;... οϋτε έπιτρέπεται εις τούς Κρήτας νά αναλαμβά
νουν έκεΐθεν έντολάς καί τίτλους διά τών οποίων παρέχονται προνόμια 
καί εξουσία επί τών άλλων (συμπολιτών των)».

Έν συνεχείς διηγείται πώς άπηγόρευσεν εις έξαρχον την άσκησιν 
τών καθηκόντων τον και αί ένέργειαί του έπεδοκιμάσθησαν, 2 Σεπτ. 
1599, και πώς άπηγόρευσε την δημοσίευσιν πατριαρχικών εγκυκλίων. 
Σημειωτέον, δα εύρισκόμεθα είς περίοδον καθ’ ήν ό Μελέτιος Πηγας 
είτε εξ ’Αλεξάνδρειάς εΐιε έκ Κων)λεως διοικεί την Εκκλησίαν Κρή 
της, στέλλει έξάρχους, εγκυκλίους καί ονομάζει πνευματικούς.

Σκοτεινή ήτο μέχρι σήμερον ή αναφορά τοΰ επισκόπου Δέρβης 
(Dervi ή Vervi)90 έν τη εκθέσει τούτη τοΰ Β. Moro, ουδέ ό εκδότης ή 
προ αύτοΰ ή Ε. Tea, ό Gerola, ό Ξανθουδίδης ή άλλος τις υπέδειξε 
περί τίνος πρόκειται. Τούτου ένεκα υπενθυμίζω εδώ, δτι Μελέτιος ό 30

30) Ή επισκοπή Δέρβης (περί τής πόλεως αί Πράξεις τών Άπ. ig·', 1) έ- 
τύγχανε 8η τής μητροπόλεως Λνκαονίας. Πρβλ. Ράλλη · Πστλή, Σύνταγμα 
θείων καί Ιερών κανόνων Ε', σ. 462. Προφανώς ό επίσκοπος ήτο τιτουλάριος.
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Πηγας εν τή 27η επιστολή του «ϊοΐς έν τή λαμπροτάτη πόλει Κυδω
νιάς διάγονσιν.,.» κάμνει περί αύιοΰ μακρόν λόγον, άποκαθιστών είς 
την ενεργόν άρχιερωούνην, τιμωρημένον τό πριν δντα παρά 'Ιερεμίου 
τοϋ Β’: «Έλθών προς ημάς δ θεοφιλέστατος επίσκοπος Δέρβης, δ έν 
Κυρίω περιπόθητος, άνέφερεν, δτι προ πολλοΰ τάς διαιριβάς αυτόν 
ποιούμενος προς υμάς, ήλθέ τι γράμμα πατριαρχικόν τον εν μα- 
καρία τη μνήμη γενομένον αρχιεπισκόπου Κων)λεως Νέας Ρώμης κυ
ρίου 'Ιερεμίου, δι’ ον....κατεψηφίσατο αύτοΰ αργίαν τινά' προς δε καί 
διωρίσατο ΐνα οί έξομολογηθέντες προς αυτόν τον θεοφιλέστατου Δέρ
βης, οιτε ζώντες, οΐιε κεκοιμημένοι καί ανγχωρηθέντες, ώαιν ώς ανε
ξομολόγητοι.. .Τό γράμμα μέν άκυροϋμεν... τον δε θεοφιλέστατου επί
σκοπον τής άδικον καταδίκης άπολύομεν. Συνιστάνομεν δ’ αυτόν τοϋ 
λοιπού παρ’ ύμϊν, ώς άξιον όντα πόσης τιμής και εύλαβείας, παρεσχη- 
κότες αύτω πάσαν άδειαν τοϋ εξομολογεΐν__

Έν Κων)λει [1596] δ Αλεξάνδρειάς Μελέτιος (ως τοποτηρητής τοΰ 
οικουμενικοί θρόνου)81.

Έκ τοΰ εγγράφου φαίνεται ότι ό έν λόγφ επίσκοπος παρέμεινεν 
εις Χανιά έπί δυο περιόδους, προ τοΰ 1596 καί μετά την ημερομηνίαν 
ταυιην, ώστε ν’ άπορή τις πώς ό Β. Moro δεν έμαθε περί τής ίδιο- 
τητος καί τής αποστολής τοΰ έν λόγφ προσώπου. 'Η μη εφαρμογή 
των κειμένων ένετικών διατάξεων ωφείλετο προφανώς εις την έπιμο 
νήν ιών έν Χανίοις ισχυρών άρχοντορρωμαίων.

6. Francesco Morosini, 1629s2.

«Τό 1578 έσκέφθη δ (λατΐνος) αρχιεπίσκοπος Κρήτης, να μη έπι- 
τρέψη την χειροτονίαν κανενός διακόνου εις 'ιερέα, εάν δεν νπέγραφεν 
ότι ανήκει εις τό ραιμαϊκόν δόγμα, και νά έπιβάλη όπως τό θέμα τοΰ 
κηρύγματος (εις τούς ορθοδόξους ναούς) δίδεται από την οεβασμιότη- 
τά του. Ό τρόπος τής τοιαύτης ένεργείας άπήρεσκεν εις τό Συμβού
λων των Δέκα, όπερ δι’ εγγράφου του τής 20ής Αύγούστου τοϋ αύτοΰ 
έτους (1578) εγνωστοποίησεν εις τον αρχιεπίσκοπον, ότι δεν εγκρίνει 
κανένα νεωτερισμόν (ogni novita in materia di religione) καί ότι 
εάν εκαμε καινοτομίαν δεν επρεπεν επ’ ούδενί ν’ άναγκάζη τον ελληνι
κόν (ορθόδοξον) κλήρον εις ούδεμίαν περίπτωσιν, άλλ’ ώφειλε νά τηρή * 82

8ι) ’Αγαθάγγελου Νινολάκη, Ή πρός ιούς Κρήτας αλληλογρα
φία Μελετίου χοϋ Πηγά, έν Χανίοις 1908, σσ. 55 · 56.

82)Στεργίου Γ. Σπανάκη, Μνημεία τής Κρητικής Ιστορίας Π, 
Ήρ.ικλειο 1950 σσ. 110 - 112 : Francesco Morosini, Provveditor general et 
ingegner nel Regno di Candia, Relazione presentata nell’ eccellentissi- 
mo consiglio, 1629.
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τάς διατάξεις τάς κατακεχωρισμένας εις την Καγκελαρίαν (τής αρχι
επισκοπής).

Μετά δέκα ετη, τδ 1590, ό (λατϊνος) αρχιεπίσκοπος έσκέφθη νά 
σχηματίοη κατηγορίαν περί βίου και ηθών (di vita et moribus) ενώ
πιον της Ίερας Έξετάσεως κατά τον Πρωτοπαπά τών Κρητών Ορθο
δόξων και εναντίον Ιερομόναχων καί νά δημοσίευση εναντίον αυτών 
WlOnitOri (πνευματικήν τιμωρίαν). Ή εξοχωτάτη Γερουσία έααθε τάς 
έν λόγω ενεργείας καί διεμαρτυρήθη έντονώτατα προς τον αρχιεπίσκο
πον, γνωρίζονσα, δτι σταθερά θέλησις τον (ενετικοΰ) κράτους -είναι να 
τηρηθή καί παραμείνη άναλλοίωτον τδ δόγμα τών εν Κρήτη ορθοδό
ξων (rito Greco).

Τδ 1595 εξηκολούθησαν να κάμνουν όμοιους νεωτερισμούς, διά να 
εμποδίσουν τους 'Έλληνας (ορθοδόξους Κρήτας) ιερείς να ιερουργούν 
εις τους Ιδιους των ναούς. ’Η εξοχωτάτη Γερουσία έγραψε την 3 ’Ο
κτωβρίου : Νά μη γίνεται κήρυγμα άνευ τής άδειας του. Την 3 ’Οκτώ 
βρίον (1595) έγραψεν εις τον Δούκαν, τον Καπιτάνον καί τον Γεν. 

Προβλεπτήν νά ενεργήσουν ώστε οί ναοί νά λειτονργώνται ώ; καί πρό- 
τερον (che siino officiate come si faceva prima).

Τδ 1597 δ (λατϊνος) επίσκοπος Μνλοποτάμου ήλθεν εις Χάνδακα 
υπό τον τίτλον του γενικού βικαρίου τού λατίνου πατριάρχου Κων)λεως 
καί ήθελε ν’ άσκήση δικαιοδοσίαν, δημοσιεύων κάποια brevia. Τφ έ- 
δωκα νά έννοήση, δτι δεν επιτρέπεται κανείς νεωτερισμός».

Ή έκθεσις συνεχίζει περί τής δράσεως τών ’Ιησουιτών, τής συν
όδου τοΰ 1599, επεισοδίων τοΰ 1610 εκ γάμου Χριστοδούλου τινός, 
περί τοΰ επισκόπου Σητείας, τοΰ αρχιεπισκόπου, τής Propaganda Fi
de κλπ., είναι δέ τα δεδομένα της γνωστά έκ τής μελέτης τής Είίας 
Tea, άναφερόμενα ίδίςι εις την άντίδρασιν κατά τής ενετικής έν Κρή 
τχι εξουσίας πιστότατου εις την Ρώμην λατίνου αρχιεπισκόπου Κρήτης 
τοΰ Lorenzo Bitturiss. Ή Ένετία έδιδάχθη, δτι έπρεπεν ό αρχιεπί
σκοπος νά είναι πιστότερος εις αυτήν παρά εις τον πάπαν, γνήσιος 
δηλαδή Ενετός.

'Υπενθυμίζω εδώ δτι καί άλλοτε ή κεντρική ένετική αρχή ήναγκά- 
σθη νά περιστείλη τάς ορέξεις τοΰ έν Κρήτη λατίνου αρχιεπισκόπου. 
Τό 1395 άποφασίζεται ν’ άνακληθή ουτος εις τήν τάξιν, ως άνοικείως 
χρησιμοποιούν περί τής Κρήτης τάς εκφράσεις civitas nostra, provin- 
cia nostra84. Οί Ενετοί δεν ήθελον νά προΐσταιαι τής Εκκλησίας 
Κρήτης αρχιεπίσκοπος (λατϊνος) qui nobis non sit gratus et fidus

»») Πρβλ. Χρ. Κρ. B', 26δ - 9.
S4) Noiret, σ. 72. Thiriet, I σ. 209, No 889.
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(1408) ". 'Οσάκις δ’ ό πάπας ήρνεΐτο την χειροτονίαν τοΰ εις τους 
κατακτητάς αρεστού αρχιεπισκόπου Κρήτης (Ενετού), άνελάμβανον 
την διαχείρισή των προσόδων τής αρχιεπισκοπής96!

Την 17ην ’Ιουνίου 1569 ό Δόγης Petro Loredan, απευθυνόμενος 
προς τον δούκα Κρήτης Pasquale Cicogna καί τον αρχιστράτηγον 
Κρήτης Petro Navagero παραγγέλλει, δπως «οσάκις "Ελλην ορθόδο
ξος της Κρήτης κατηγορειται άπό τό δικαστήριον τής Ίερΰς Έξετά- 
σεως επί αίρέσει, επεμβαίνουν αμέσως καί σταματούν τήν δίκην» 9Ι. 
Εις ετερον έγγραφον τού 1578 εκφράζεται ή ζωηρά δυσφορία τού Δό
γη «διότι δ (λατΐνος) άρχιεπίσκοπος Κρήτης παρεμβαίνει είς τά τής 
θρησκευτικής λατρείας τών ορθοδόξων καί τον διορισμού των ιερέων 
των 98.

Γ'
ΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟΠΟΥΣ ΧΕΙΡΟΤΟΝΙΩΝ

1. Πελοπόννησος.

ΚΟΡΩΝΗ, 1424, 9 Αύγουστου. Χειροτονία Μανόλη Κουκουνισια- 
νού ".

1429, 17η Δεκεμβρίου. Άπαγόρευσις νά χειροτοτ ώνται υπό τών 
ορθοδόξων επισκόπων Μαΐνης καί Κορώνης Ιερείς ορθόδοξοι Κρήτης, 
επί ποινή 200 δουκάτων. Ή άπόφασις ελήφθη εξ αφορμής καταγγε
λίας δτι εξελεγη επίσκοπος Μαΐνης επί τφ σκοπφ τοΰ χειροτονειν ιε
ρείς εκ Κρήτης καί ερίζει πρός τον Κορώνης, ό όποιος νομίζει δτι μό
νος αυτός εχει τό εν λόγφ δικαίωμα. Τό μέτρον λαμβάνεται διότι οί 
ορθόδοξοι ιερείς επολλαπλασιάσθησαν εν τή Νήσφ, πράγμα δπερ αντι
βαίνει είς τον καθολικισμόν καί δημιουργεί σκάνδαλα* 40.

19 Μαίου 1473, δρα Μεθώνη.
13 Αύγουστου 1508. Προκήρυξις τής κυβερνήσεως Κρήτης έπλη- 

ροφόρει δτι οί επίσκοποι Μεθώνης καί Κορώνης άπέθανον καί επρεπε 
νά μεταβαίνουν εις Μονεμβασίαν οί θελοντες νά χειροτονηθούν41.

ΜΑΝΗ, 1429, 17η Δεκεμβρίου, δρα Κορώνη.

") Ν ο i r e t, σ. 192. 'Επομένως δέν άπητεΐτο τοΰτο μόνον διά τόν ορθό
δοξον πρωτοπαπάν!

Ββ) Noiret, σσ. 191 - 192,
97) Πρβλ. Ά χ. Κόρου, Έπετ. Έιαιρ. Κρ. Σπουδών Α', 1938, σ. 314.
88) Αΰιόθι.
") G. Hofmann, Πεπραγμένα Βυζ. Συνεδρ. Θεσσ. Β', 1955, σ. 466,
40) Ξηρουχάκης, ΕΦ ΛΕ', 1936, σ. 512.
41) Noiret, σ. 337.
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ΜΕΘΩΝΗ, Ιουλίφ 1389. ’Αντωνίου Δ' Προτροπή δοθεΐσα τψ έ- 
πισκόπψ Μεθώνης, όρα έπίμετρον, Α'.

19η Μαΐου 1473. Γράμματα τοΰ Συμβουλίου των Δέκα διατάσσουν 
τούς διοικητάς Κρήτης νά μη δέχωνται παπάδες εις την Νήσον παρά 
μόνον από τούς επισκόπους Μεθώνης και Κορώνης, χειροτονημένους 
και φέροντας γράμματα τοΰ διοικητοΰ καί τοΰ επισκόπου τών πόλεων 
τούτων **.

13 Αύγουστου 1508, δρα Κορώνη.
ΜΟΝΕΜΒΑΣΙΑ, 24 ’Ιουλίου 1501 (μετά την πτώσιν Μεθώνης - 

Κορώνης) όπως οί υποψήφιοι μεταβαίνουν εις τον Μονεμβασίας et 
hoc casu, quo ipse archiepiscopus Malvasie non repariretur in 
Creta42 43.

19η Φεβρουάριου 1509. Άπαγόρευσις χειροτονιών ορθοδόξων κλη
ρικών Κρήτης υπό τών έν Τουρκία αρχιερέων, επί ποινή διαρκούς υ
περορίας. 'Η άδεια εξόδου νά παρέχεται μετά φειδοΰς, διά νά μη αύ- 
ξάνωνται οϊ ιερείς τών χωρίων, υπό μόνου τοΰ Συμβουλίου τοΰ Χάν- 
δακος δΓ δλην την Νήσον καί νά επιτρέπεται μόνον ή χειροτονία υπό 
τοΰ Μονεμβασίας (υποκειμένου είς την Ένετίαν), κσθ’ ά υπάρχει ά- 
πόφασις τοΰ 1501 44.

13η Αύγουστου 1508...έπρεπε νά μεταβαίνουν είς Μονεμβασίαν...45 * 47 
πρβλ. Κορώνη.

2. Επτάνησος.

ΖΑΚΥΝΘΟΣ, 30ή ’Απριλίου 1567 : «Χάριν ενθυμήοεως τούτο γρά
φω' δτι εγώ ό ευτελής ’Ιωάννης δ Δορυανδς παρεγενόμην έν τή οεβα- 
ομία μονή τον μεγάλου ’Αντωνίου τών Άπεζωνών, εν έτει από θεογο
νίας ,αφξς' [1566] δκτωβρίφ α' και γεγονα μοναχός έπικληθείς τό 
δνομα Ίωάοαφ, εν όέ τω ,αφξζ' άπριλίω λ', τέλειος Ιερεύς άπεφάν- 
θην παρά τον τής Ζάκυνθον έπιοκόπον, δνόμαιι Παχωμίον» 4β.

17η άπριλίου 1589. Οί Κρήτες εκείνοι οί όποιοι θά έπεθύμουν νά 
χειροτονηθούν ιερείς είναι υποχρεωμένοι νά μεταβοΰν είτε είς Ζάκυν
θον είτε είς Κεφαλληνίαν διά νά χειροτονηθούν, μή ύπάρχοντος έν τή 
νήσφ "Ελληνος επισκόπου...4'.

Πρβλ. Έκθεσιν Foscarini 1577.

42) Relazione Foscarini (1588) πρβλ. Ξηρούχάκην, ένβ·’ άνωτ. σ 368.
48) Lama'nsky, σ 059.
44) Lamansky, σσ 058 - 661.
45) Relazione Foscarini (1588) Ξηρουχάκης, ένθ·' άνωτ. σ. 512.
“) 2 n. Λάμπρος, ΝΕ Ζ', 1910, σ. 178 (κώδιξ σκοπελιιικός).
47) Σπανάκη, Κρ. Μν. I, 1940, σ. 15, Relazione Zuane Mocenigo.
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ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑ, 17η άπριλίου 1589, όρα Ζάκυνθος.
1597 (Μελέτιος Πηγάς Μελετίφ Βλαστφ) : «Τον Ιπίσκοπον Κεφαλ

ληνίας νενονίλετήκαμεν μη προχείρως...τάς χειροτονίας ποιεΐν. Ον μό
νον γάρ παιάείας μετεχειν ανάγκη τους εν τφ βήματι προεδρεύειν, και 
τοΐς άχράντοις μυατηρίοις έγχειρεΐν ταιτομένονς, άλλα καθαρής, ώς οΐόν 
τε άνϋρώιτοις, τάς ψνχάς κεκτημενονς και κατά πάσαν άνάγκην παρ
θένους» 48.

1632. ’Έγγραφον Γεν. Προβλεπτοΰ Molin, ύποχρεοϋντος τους υπο
ψηφίους ίερομονάχους νά μεταβαίνουν προς χειροτονίαν είς Κεφαλ
ληνίαν.

Πρβλ. Κύθηρα.
ΚΥΘΗΡΑ, (Διονύσιος Κατηλιανός επ. Κυθήρων Μελετίφ Βλαστφ). 

Οι Κρήτες παρεκάλουν την ένετικήν αριστοκρατίαν, δπως έπιτρέψη τφ 
Κυθήρων (χειροτονηθέντι περί τό 1609) νά χειροτονή τούς έν Κρήτη 
κληρικούς, αναγκαζόμενους νά μεταβαίνουν είς Κεφαλληνίαν προς 
τοϋτο 49.

3. Μικρασία κα'ι Νήσοι.

ΚΑΡΠΑΘΟΣ. 1582 - 1584. "Οπως συνέβη προ ετών, δτε έχειροτο- 
νήθη μέγας αριθμός καί εις την πόλιν (Χάνδακα) και είς την ύπαι
θρον παρά τίνος επισκόπου έκ Καρπάθου...50.

1640. Ό αρχιεπίσκοπος Καρπάθου Δαμασκηνός (καί πρόεδρος 
Κρήτης!) χειροτονεί τον παπά Ίωάννην, Κρήτα ιερέα51.

ΜΙΚΡΑΣΙΑ. Πρβλ. FI. Cornelius, Cr. Sacra II, 371.
1394, μηνί Μαρτίφ. Ό οίκουμ. πατριάρχης ’Αντώνιος τφ μητρο

πολίτη Μόρων, πρβλ. έπίμετρον, Β'.
1589, πολλοί πηγαίνουν εις την ’Ασίαν καί είς άλλους απαγορευ

μένους τόπους 52.

48) Άγ. Νι νολάκη, Ή προς τούς Κρήτας αλληλογραφία Μελετίου τοϋ 
Πήγα, έν Χανίοις 1908, σ. 60.

4’) Μ. Γ ε δ ε ώ ν, Έκκλ ’Αλήθεια Θ', 1889, σ. 183α
50) Σπανάκη, Μν. Κρητ. Ίστ. I, 1940, σ. 16, Relazione Zuane Mo- 

cenigo, άναφερομένη έπί συμβάντος έπί δούκα Nicolo Donato (1572 · 1584).
51) Χειροτονία τών δρθοδόξων ιερέων Κρήτης έπί ‘Ενετοκρατίας, σημείωμα 

Παπαγιάννη Καρπαθίου ύπό Μανουήλ Ίο. Γεδεών, «Μεσαιωνικά Γράμ
ματα» Β', 1935, σσ. 110 - 116 'Αντίθετος πρός τά συμπεράσματα τοΰ Γεδεών 
ό Μ. Ί. Μανούσακας, Πελοποννησιακά Γ', 1959, σ. 96 σημ. 1.

58) Σ π α ν ά κ η ς, ενθ’ άνωτ.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



64 N. B. Τωμαδάκη

4. Έ η ί μ,ε ΐ ρ ο νss.
A' CCCCXII (6897 - 1389) iulio ind. XII.

f Προτροπή δοϋεΐσα τφ επισκόπφ Μεϋώνης f51 

f Θεοφιλέοτατε επίσκοπε Μεϋώνης’ χάρις εΐη και ειρήνη από Θεοϋ 
τη ϋεοφιλεία οον ή μετριότης ημών εκχωρεί καί δίδειαν δίδωοι τή 
ϋεοφιλεία οον, ώς αν χειροτονής πάντας τους άπδ τής άγιωτάτης μη- 
τροπόλεως Κρήτης εις άναγνώστας, υποδιακόνους, διακόνους καί πρε- 
σβυτέρους, δεχόμενος γοϋν πρότερον τάς μαρτυρίας αυτών κατά την 
κανονικήν άκρίβειάν τε και παρατήρηοιν, ονς αν εϋροις άξιους καί με- 
μαρτυρημένους έγγράφως παρά πνευματικών καί Ιερέων' χειροτονεί 
αυτούς, ώς παραδηλονμεν τή ϋεοφιλεία σου, κατά την άνωϋεν έπικρα- 
τήσασαν εκκλησιαστικήν τάξιν τε καί οννήϋειαν, μηδενδς άρχιερέως 
άλλου ή των εγγύς τής Κρήτης ή των μακράν δφείλοντος χειροτονίαν 
ποιήσειν εις τινα ιών έκ ταύτης προαελϋόντα αύτω, σοί γάρ μόνφ τάς 
χειροτονίας αυτών ή μετριότης ημών παραδίδωαι, καί εάν τις ετερος 
χειροτονήοη έκ τών τής Κρήτης, ώς λέγομεν, ώς παρά τους Ιερούς κα
νόνας ποιήσας εύϋυνϋήσεται κανονικά); παρά τής ημών μετριότητος 
καί τής ϋείας συνόδου, τούτου γάρ χάριν άπολέλυται τή ϋεοφιλεία σου, 
καί το παρόν πρυτρεπτήριον γράμμα τής ημών μετριότητος δι’ ασφά
λειανf.

Είχε καί διά τίμιας πατριαρχικής χειρός τό μηνί I ο υ λ ί ω Ινδ. 
ιβ' f [ό Κων)λεως Αντώνιος]

Β' CCCCLIX (6902 - 1391) martio ind. II55.

(Τφ μητροπολίτη Μύρων)

f 'Ιερώτατε μητροπολΐτα Μύρων, ύπέρτιμε καί έξαρχε πάσης Αυ- 
κίας, εν άγίω πνεύματι αγαπητέ αδελφέ τής ήμών μετριότητος καί συλ
λειτουργέ’ χάρις εΐη καί ειρήνη από ϋεοΰ τή σή ίερότητι. * 6

6S) Μ i k 1 ο s i c h - Muller, Acta et Diplomata II, 1862, σ. 139.
6i) Τό άναδημοσιευόμενον toOto έγγραφον πιθανώτοτα άπελύθη υπό χοϋ 

πατριάρχου Κων)λεως κατόπιν αίτήσεως ιοΰ έν Κων)λει βαΐλου τής Ένειίας. 
Χαρακτηριστικόν είναι δτι ό Μεθώνης παραγγέλλεται δπως έρευνα τήν μαρχυ- 
ρίαν τής ’Εκκλησίας καί οΰχί τών έξω (κρατικήν) τών υποψηφίων «κατά χήν 
άνωθεν έπικρατήσασαν έκκλησιασχικήν χάξιν καί συνήθειαν».

δ5) νΕνθ' άνωχ. σ 205. Ποϋ ήδρευεν ό έν λόγψ μητροπολίτης δέν γνωρίζω 
μετ' ασφαλείας νά εϊπω, πάντως έν χή πολυταράχιρ Μικρασίρ. Ή πατριαρχική 
έκδοσις έξεδόθη προφανώς διά νά εΰκολύνη χήν παράνομον χειροτονίαν των 
έκ Κρήτης Ιερέων τών καχαφευγόντων in partibus infidelium, χωρίς νά αίρη 
χήν προγενέστερον έκδοσιν δι’ ής έξουσιοδοτεϊχο πρός χοΰτο μόνος δ Μεθώνης 
άπ^λειομένου άλλου χινός,
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ή μετριότης ημών έκχωρει καί άδειαν δίδωσί σου τη Ιερότητι, ώς 
αν τους ερχομένους είς oh άπό τής άγιωτάτης μητροπόλεως Κρήτης και 
ζητοϋντας εις το τής Ιερωούνης αξίωμα άναχθήναι άναδέχη και δεξά- 
μένος τάς υπέρ αυτών μαρτυρίας και εξετάαας αυτούς ακριβώς χειρο
τόνησης εις το τοιοΰτον αξίωμα, και τούς άξιους άναχθήναι προς το των 
πρεσβυτέρων προβιβάζη είς τοΰιο, κατά την άνωθεν έπικρατήσαααν εις 
ταϋτα έκκλησιαατικήν τάξιν τε καί συνήθειαν, τούτου γάρ χάριν άπο- 
λέλυται τή Ιερότητί σου τό παρόν προτρεπτήριον γράμμα τής ημών με' 
τριότητος δι’ άσφάλειαν f.

Τό παρόν ίσον άντιβληθεν καί κατά πάντα εύρεθεν έξισάζον τφ 
πρωτοτυπώ είχε και διά τίμιας πατριαρχικής χειρις τό μηνί μαρτίω 

ινδ. β' f [δ Κων)λεως ’Αντώνιος].

Δ'

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΚΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΧΟΡΗΓΗΣΙΣ ΑΔΕΙΑΣ ΧΕΙΡΟΤΟΝΙΑΣ6 * 58

1. ’Εάν ποτέ ή ερευνά προχωρήση προς τά αρχαιότερα ένετικά κεί
μενα (τα προ τοϋ 1363) ελπίζω δτι θά φανή έναργέστερον, δτι αιτία 
τής επιβολής τών περιοριστικών είς τάς χειροτονίας των παπάδων μέ
τρων ύπήρξεν ή έπανάστασις τοΰ 'Αγίου Τίτου καί ή ευρεΐα συμμετο
χή είς αυτήν καί εϊς άλλα κινήματα τοΰ μέσου τοΰ ΙΕ' αί. Κρητών ορ
θοδόξων ιερωμένων, άποβλεπόντων προς τό οικουμενικόν πατριαρχεΐον 
καί τήν βυζαντινήν αυτοκρατορίαν". Ό G. Foscarini, πολύ άργότε- 
τερον (1588) θά γράτρχι, δτι «έφ’ δσον ήκμαζεν ή ’Ελληνική αυτοκρα
τορία καί δ Μορέας ήτο γεμάτος άπό °Ελληνας άρχοντας, οϊ όποιοι 
άκριβώς διά τών επισκόπων θά ήδύναντο νά προοελκύσουν προς έαυ- 
τούς τούς Κρήτας, οί [Ενετοί] πρόγονοί μας άπηγόρευον νά μεταβαί
νουν καί διαμένουν εν Κρήτη "Ελληνες επίσκοποι...» ι*, διά τών ο
ποίων φυσικά έγίνοντο αί χειροτονίαι. Ή άρχαιοτέρα, καθόσον γνω
ρίζω κανονιστική άπόφασις τής Ένετικής Γερουσίας είναι τής 13ης 
’Οκτωβρίου 1360, καθ’ ήν :

S6) Οϊκοθεν νοείται, ότι άπό άπόψεως ορθοδόξου δέν έλειψε ποτέ ή ανάγ
κη τής συμμαρτυρίας υπέρ τοΰ υποψηφίου κληρικού, δηλονότι τό έγγρα
φον τοϋ έξομολογοΰντος αυτόν πνευματικού περί τής χρηστότητος τών ηθών 
αυτού.

") Εις τήν Ιπανάστασιν ταΰτην έλαβον ενεργόν μέρος ό πρωτοπαπάς καί 
δ πρωτοψάλτης Χάνδακος, πρβλ. Ξηρουχάκην, Ήέν Κρήτη έπανάστασις 
τοΰ 1363 - 1366, ’Αλεξάνδρεια 1932, σ. 26 - 27.

") Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ς, ΕΦ ΛΕ', 1936, σ. 515.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 5
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a') Οί Έλληνες παπάδες πρέπει νά δίδουν εξετάσεις προ τής χει- 
ροτονίας των.

β') Πρέπει νά εκλεγούν τέσσαρες παπάδες (ούχί έκ των 130 ουνι
τών), οί όποιοι νά τούς υποβάλουν εις έξέτασιν. ’Αλλά οί έξετασταί 
ούτοι νά μή δύνανται, ούτε νά συνιστοϋν, ούτε νά εισαγάγουν τινά είς 
τήν ίερωσύνην, άνευ τής γραπτής άδειας τής κυριάρχου αρχής, επι ποι
νή 100 ύπερπΰρων.

γ') Ούδεις εκτός των ωρισμένων (έξω τής Κρήτης) ορθοδόξων επι
σκόπων νά τολμά νά χειροτονή παπάδες, επί ποινή διακοσίων ύπερ- 
πύρων καί ενός έτους φυλακίσεως.

δ') Ούδεις νά μεταβαίνη έξω τής Νήσου νά χειροτονήται αν δεν 
φέρη έπιστολάς τής κυριάρχου αρχής προς τούς διοικητάς τού τόπου 
ένθα μεταβαίνει, ούτε νά δυναται νά έπιστρέφη, χωρίς συστατικός έ
πιστολάς των διοικητών εκείνων, επί ποινή εκατόν ύπερπΰρων.

ε') Ούδεις νά χειροτονήται προ τού 25ου έτους τής ηλικίας.
Οί τέσσαρες παπάδες έπρεπε νά όρκίζωνται δΓ έξ μήνας καί δεν 

ήδΰναντο νά έπαναδιορισθοΰν αμέσως53.
Τό 1478 καί 1495 εξεδόθησαν διαταγαι τής Ένετικής Γερουσίας 

καθ’ ά'ς έπρεπε νά έξετάζωνται προ τής χειροτονίας οί "Ελληνες παπά
δες καί νά όρκίζωνται πίστιν προς τήν Κυβέρνησιν90 Τήν 19ην Φε
βρουάριου 1509 άποφασίζεται, δ'πως τηρηθή προγενέστερα άπόφασις 
τού Συμβουλίου τών Δέκα τής 13ης Νοεμβρίου 1454, καθ’ ήν έπρεπε 
νά ύπάρχη είς παπάς εις κάθε συνοικισμόν unus pro casali! καί έν 
συνεχεία άπεφασίζετο aliquis papa insule Crete non possit facere 
officium sacerdotis, qui non fuerit consacratus ab subditis do- 
mini nostri e‘, έπεβάλλετο δηλαδή επί ποινή μή άναγνωρίσεως τής 
χειροτονίας ή τέλεσις ταΰτης υπό επισκόπου ορθοδόξου υποκειμένου 
τή Ένετίςι

Έκ τού συνδυασμού τούτου φαίνεται δτι ή Ένετία δεν άπέβλεπε 
διά τής εξετάσεως τόσον είς τά χρηστά ήθη καί τήν παίδευσιν τών χει- 
ροτονουμένων, (ίσον είς τάς πολιτικός των πεποιθήσεις καί τήν δυνα
τότητα νά ταχθούν εναντίον τού κυριάρχου κράτους, γινόμενοι όργανα 
ξένου τίνος (Βυζαντινών, έν συνεχεία Τούρκων). Διά νά μή γίνη κα- 
τάχρησις έκ μέρους τής Λατινικής αρχιεπισκοπής Χάνδακος, δεν άνέ- 
θηκε τήν έξέτασιν τών υποψηφίων ούτε είς αυτήν, ούτε εις τούς υπο
κειμένους αυτή ούνίτας ιερείς, άλλ’ είς 4 ορθοδόξους ιερείς μή ένωτι- 59

59) Ξ η ρ υ υ χ ά κ η ς, Λί σύνοδοι τού Γερόλαμο Λάνιο, 1933, σσ. 38 · 39·
β0) Αυτόθι σ. 97.
β1) Lamansky, ο. 058 · 060.
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κοτ'ς, οί οποίοι βεβαίως θά παρεΐχον εχέγγυα πίστεως προς την Ένε- 
τίαν, εν πόση περιπτώσει δμως δεν ήδΰναντο μονίμως νά ασκήσουν τό 
λειτούργημα τοϋτο, ουδέ ν’ άναλάβουν την πρωτοβουλίαν ύποδείξεως 
τον μελλόντων νά ίερωθοϋν. ’Από άπόψεως τοΰ κράτους, τοϋτο άπή- 
τει σιίστασ ιν (προφανώς φεουδάρχου πιστού εις την Ένετίαν), πα
ρείχε πρώτον γραπτήν άδειαν, άνευ τής οποίας δεν ήτο δυνατή ή εξέ- 
τασις, ειτα δέ συστατικά προς τούς διοικητάς τών πόλεων δ'που ήδρευον 
οΐ πιστοί εκείνοι τή Ένετίφ ορθόδοξοι "Ελληνες επίσκοποι (Μεθώνη, 
Κορώνη), διά τών οποίων θά εγίνετο ή χειροτονία. Μετά τήν τέλεσιν 
ταυτης (καί 6 επίσκοπος θά είχε τό δικαίωμα τής εξετάσεως τοΰ υπο
ψηφίου από άπόψεως ηθών καί πίστεως, αλλά καί ίκανότηιος γραμμα
τικής), ο χειροτονηθείς εφωδιάζετο διά συστατικών γραμμάτων τοΰ 
διοικητοΰ (Μεθώνης, Κορώνης κλπ.) προς τάς ένετικάς άρχάς τής Κρή" 
της καί οΰτω έπανήρχετο. Εις ποιον σημεΐον έπεβάλλετο ό δρκος προς 
τήν Γαληνοτάτην καί υπό ποιας αρχής άγνωστον, πάντως τούτο εγίνετο 
προ τής χειροτονίας.

2. ’Άλλως ειχον τά πράγματα ολίγον προ τής άλώσεως τής Κρή
της, προκειμένου περί μοναστηρίων καί ίερομονάχων. "Εγγραφον τοΰ 
Γενικού Προβλεπτοΰ Molin τοΰ 1632 διατάσσει :62

α') Ούδείς δΰναται νά καρή μοναχός προ τής εμφανίσεώς του ενώ
πιον τοΰ διοικητοΰ τής πόλεως, έφωδιασμένου τοΰ υποψηφίου διά συ
στατικών επιστολών τοΰ ηγουμένου τοΰ μοναστηριού εις τό όποιον οΰ· 
τος ήθελε νά εϊσέλθη. Ποινή διά τούς παραβάτας ή γαλέρα μέ άλυσεις 
εις τούς πόδας επί τριετίαν, χωρίς δυνατότητα αμνηστίας.

β') Οί μοναχοί (ιερομόναχοι) οί όποιοι έλειτοτίργουν εις ναούς ή 
παρεκκλήσια έπρεπε νά έγγράφωνται εις επί τούτο τηρούμενον κρατι · 
κόν κατάστιχον, ν’ αποδείξουν δτι έχουν ηλικίαν 25 ετών τουλάχιστον 
καί δτι κέκτηνται μόνιμα εισοδήματα διά νά ζοΰν. ’Εάν πρόκειτο περί 
εφημερίων έπρεπε ν’ αποδείξουν δτι ή ενορία των έχει ανάγκην ίερέως.

γ') Ή εξεταστική επιτροπή τών ίερομονάχων συνιστάτο διά μίαν 
πενταετίαν άπετελεϊτο δέ εκ δυο ηγουμένων μεταξύ τών έγκριτοτέρων 
τών ελληνικών (ορθοδόξων) μοναστηρίων καί δυο εγγάμων ελλήνων 
παπάδων, γερόντων καί χρηστοήθων.

δ') Ή έξέτασις συνίστατο είς τό άν οί υποψήφιοι έγνώριζον άνά- 
γνωσιν, τά κυριώτερα δόγματα, τά μυστήρια καί τούς βαθμούς συγγέ
νειας.

ε') Μετά τήν διαπίστωσιν τής ίκανότητος τών υποψηφίων περί τήν 82

82) Ξ η q ο υ χ ά κ η ς, Ένθ’ άνωι. σσ. 100 - 101.
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άνάγνωσιν, τα μυστηοια, δόγματα και τήν διάκρισιν τών βαθμών συγ
γένειας, και έφ’όσον ούτοι ήσαν 25 ετών (προφανώς διά νά μην έχουν 
άποφύγει τήν ύποχρέωσιν τής αγγαρείας), ό υποψήφιος παρεπέμπετο 
εις τον Χάνδακα, δπου ύπεβάλλετο εις νέαν έξέτασιν υπό τοΰ Πρωτοπα' 
πά, τοΰ Πρωτοψάλτου και τοΰ Βικαρίου τοΰ αρχιεπισκόπου. Ποιου 
είδους ήτο ή έξέτασις αΰτη δεν είναι γνωστόν, άπετέλει όμως πηγήν 
εισοδήματος διά τούς τρεις ως άνω άξιωματούχους, οι όποιοι προφα
νώς ήλεγχον τήν νομιμοφροσύνην τοΰ υποψηφίου πρός τε τήν Ένετίαν 
καί τήν έ'νωσιν τής Φλωρεντίας. Ή τελευταία αΰτη πλασματική ύπο- 
χρέωσις ήτο τύπος, πρός τον όποιον συνηθέστατα ύπεβάλλοντο, διά 
λόγους σκοπιμότητος, καί αυτοί οί πρωτοπαπάδες καί πρωτοψάλται, 
χωρίς νά είναι πάντοτε εκ πεποιθήσεως οΰνΐται. Οί εξεταζόμενοι έγνώ- 
ριζον ν’ άποφύγουν διά πλαγίων απαντήσεων τούς τιθέμενους σκοπέ
λους, καί οί έξετασταί εγνώριζον ό'τι δεν ήδύναντο νά τούς αναγκάσουν 
νά προσχωρήσουν εις τήν λατινικήν ομολογίαν.

ς-') Οί κρινόμενοι άξιοι χειροτονίας ώφειλον νά δώσουν έγγύησιν 
(piezaria) έκ 200 δουκάτων, ό'τι θά μετέβαινον εντός τεσσάρων μηνών 
πρός τον επίσκοπον Κεφαλληνίας διά νά χειροτονηθούν.

ζ') Μετά τήν παροχήν τής έγγυήοεως (προφανώς διά πιστοΰ εις 
τήν Ένετίαν ορθοδόξου φεουδάρχου, δυναμένου νά έγγυηθή διά τό
σον ποσόν !) ό διοικητής τοΰ διαμερίσματος έκ τοΰ όποιου προήρχετο 
ό υποψήφιος (rettore) ήδύνατο νά τόν έφοδιάση διά γραμμάτων πρός 
τον επίσκοπον Κεφαλληνίας.

Εΰνόητον είναι, ότι ό χειροτονηθείς ιερομόναχος θά προσήγε μετά 
τήν χειροτονίαν τήν τε βεβαίωσιν τοΰ επισκόπου καί τοΰ διοικητοΰ 
Κεφαλληνίας, ότι όντως εκεί είχε λάβει χώραν τό μυστήριον.

Μεταξύ τών ετών 1360 καί 1632 είχεν είσαχθή ή ύποχρέωσις τής 
έξετάσεως υπό τών εν Χάνδακι Πρωτοπαπά, Πρωτοψάλτου καί Βικα- 
ρίου τής αρχιεπισκοπής, περί ής ήδη όμιλεΐ ό μέν G. Foscarini εις 
τήν έκθεσιν τοΰ 1577, ό δε Zuane Mocenigo, τήν 17 ’Απριλίου 1589- 
καθορίζων κυί τά δικαιώματα τών τριών εξεταστών εις έν τσεκίνι δι’ 
έκαστον καί τό φιλοδώρημα τής χειροτονίας εις 3-4 διά τόν επίσκο
πον. ’Από τήν έκιθεσιν Foscarini μανθάνομεν ότι έχρειάζενο la licen- 
tia di Duca di Candia68.

3. Έκ πολυαρίθμων σχετικώς διασωθέντων σχετικών εγγράφων, ό 
αείμνηστος G. Hofmann έδημοσίευσέ τινα κείμενα ενδεικτικά τής ως 
άνω διαδικασίας. Τό παλαιότερον έξ αυτών, συντεταγμένον λατινιστί, 
έχει έν μεταφράσει ώς κάτωθι : 6

6S) Lamansky, Ένθ’ άνωτ. σ. 536.
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Πιστοποιητικόν διά τον Μανόλη Κουκουνισιανό84, ορθόδοξον ιε
ρέα, Κορώνη 9 Αύγούστου 1424.

«’Αξιότιμοι έξοχοι Αγαπητοί αδελφοί,
Άπαντώντες είς την αιτηαιν την διατνπωύλειααν διά των γραμμά

των σας, σας κα&ιστώμεν γνωστόν, ότι δ Μανόλης Κουκουνισιανός εκ 
του διαμερίσματος Χάνδακος άνήχίλη εϊς το λειτούργημα τοϋ ίερέως 
τοΰ έλληνικοΰ δόγματος υπό τοϋ ήαετέρου "Ελληνος επισκόπου, καιΐώς 
επιστοποίησεν ήμΐν δ εν λόγω επίσκοπος.

Βενέδικτος Dandolo, καστελλάνος Μεθώνης καί Κορώνης
Έδό&η εν Κορώνη τή 9η Αύγουστον 1424, Ινδικτιώνος β'
Κατεχωρίσϋη την τελενταίαν ήμέραν τον Αύγουστον 1424»,

Το έγγραφον τοΰτο υπήρξε διά τόν χειροτονηθέντα ιερέα τό τελευ- 
ταΐον έφόδιον μέ τό όποιον θά έφθασεν εϊς Χάνδακα, άφοϋ εχρεώθη 
διά νά πληρώση τόσους καί τόσους κληρικούς καί λαϊκούς.

Ιδού τώρα καί τύπος εγγράφου, δημοσιευθείς υπό τοϋ αυτού πα- 
τρός Hofmann, αΐτησις τής Κρητικής κυβερνήσεως προς τόν καστελ- 
λάνον Κορώνης καί Μεθώνης περί χειροτονίας Ίουλιανοϋ Μισσήνη.

«5 Αύγουστου 1451
Κατόπιν άδειας ημών ερχεται προς υμάς δ Ίουλιανδς Μιασήνης 

διά νά τύχη τοΰ μυστηρίου τής ϊερωσύνης κατά τό έλληνικόν δόγμα καί 
διά τοΰτο παρακαλοΰμεν την εξοχότητά σας νά μάς πληροφορήσητε διά 
γραμμάτων σας εάν δ εν λόγφ Ίουλιανός άνήχϋη είς την εν λόγφ ιερω 
αύνην. Σημειωτέον ότι ή αΐτησις κατεχοορίσ&η είς τό ήμερολόγιον τοΰ 
κυρίου Antonio Diedo πρώην δοΰκα Κρήτης και τοΰ συμβουλίου του. 
Χάνδαξ 5 Αύγούατου 1451».

Χάρις εϊς τόν αυτόν πατέρα Hofmann έχομεν δημοσιευμένα καί 
τάς κάτωθι ομολογίας, διαφόρου τύπου, διά τών όποιων μεταξύ των 
ετών 1497 - 1509 ό λατΐνος αρχιεπίσκοπος Κρήτης, διά τών βικαρίων 
του, επιτρέπει την χε>ροτονίαν έ'νδεκα Κρητών ορθοδόξων παπάδων 
«cum hac conditione, quod erit obediens pape ac successoribus 
et reverendissimo archiepiscopo ac omnibus mandatis sancte 
Romane ecclesie» ή «cuncta, que constituta sunt in concilio Flo
rentine credere et observare».

Τά έγγραφα άναφέρονται εϊς τά εξής πρόσωπα καί είναι λατινιστί 
συντεταγμένα εϊς τάς αντιστοίχους ημερομηνίας :

α'. Γεώργιος Τανγόνας de casali C r i c e s88 — 1497, 64

64) ή Κουκουρισιανό, δπως αναγράφεται άπαξ.
8δ) Κ ρ η τ σ ά ;
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Μαρτίου 8. Οΰτος διαδέχεται τον ποτέ Ίωάννην Βίλλα παπάν τοΰ 
Bambachi Κορνάρου εις τό Μιραμπέλλον, ορκίζεται δέ ενώπιον τοΰ 
Ίωάννου Κορνάρου (υϊοΰ τοΰ Bambachi) τοΰ βικαρίου Νικολάου 
'Υαλλινδ καί τοΰ πρωτοπαπά Κρήτης Άνδρέα Μορώνη.

β\ Μιχαήλ Λήζι de casali Vicelea τοΰ Belve- 
dere“ — 15 Μαρτίου 1497. Ώρκίσθη ενώπιον τοΰ Νικολάου 'Υαλλινά 
καί τοΰ Ίωάννου Γραδενίγου.

γ'. Γεώργιος Ρόδιος de casali CastelΙο67 *—18 Μαρ 
τίου 1497, ώρκίσθη ως άνω ό Λίζης.

δ'. Μανόλης Κουρής (Manoli Quirini) Mitilenos 
habitor — 30 Μαρτίου 1497 ώρκίσθη ενώπιον μαρτύρων magnifi- 
cis dominis Benedicto Barbadico et Andrea Barbadico testibus.

ε'. Μιχαήλ Μαλέας de casali Catopotamnes*’ di- 
strictus Pediade — 4 Άπριλ. 1497, ώρκίσθη παρόντων ma- 
gnifico Francisco de Medio et Andrea de Morone protopapate te
stibus etc.

ς'. Νικόλαος Δομανός de casali Μ ί 1 i a r i s s i69 d i- 
strictus Belvederi — 4 Άπριλ. 1497, ώρκίσθη presentibus 
reverendo domino Nicolao Iallina vicario et Andrea Morone pro
topapate testibus etc.

ζ'. Κωνσταντής Τζές (Constantino Zeno) — 4 Απρι
λίου 1497, αιτήσει magnifici domini Nicolai Fradelo, άνέλαβεν ΰπο- 
χρέωσιν (obligavit se) presentibus domino Joanne Chioza et An
drea de Morone protopapate.

η'. ’Ιωάννης Γριμάνης de casali S i t a 70—10 ’Απρι
λίου 1497, αιτήσει Άνδρέου Κουρίνου, ώρκίσθη, δεν άναφέρεται ενώ
πιον τίνων.

θ'. Κωνσταντίνος Γαβράς71 de casali Macritico 
destricti Teraeni — 23 Μαΐου 1497 αιτήσει 'Ιερωνύμου Πα
σχαλίγου, ώρκίσθη ενώπιον τοΰ πρωτοπαπά Άνδρέα Μορώνη.

Γ. Λέος Καλαματιανός (Calamation) de Burgo

ίβ) Β 11 ο ι λ ι ά Μονοφατσίου.
·’) Κ α’σ τ έ λ λ ι - Πεδιάδος ;
ββ) Καιωποταμιές - Πεδιάδος,
β·) Μ ι λ ι α ρ ί ο ι, Μονοφατοίου.
,0) 2 ί τ α ν ο ς ; Σητείας.
71) Μακρυτοϊχος- Τεμένους. Ό ίερεΰς έλέγειο Γαβράς καί ούχί ώς 

άνεγνώσθη (Γαστράς) Gastra ύπό Hofmana. Γάβρας - Gama ό Iorga j 
Πρβλ. Μανούσακαν, Πελοποννησιακά Γ', 101, σημ. 4.
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Candide — 17 Απριλίου 1499, ωρκίσθη, ή άδειο εδόθη δια τοϋ 
Νικολάου Ύαλλινά.

tu'. Γεώργιος Πριμικήρης — 5 Μαρτίου 1509.
Ό βικαριος: Franciscus Barthollinus Lacens βέβαιοί ότι ό 

Πριμ, «examinatus repertus est idoneus et iuravit fidelitatem il 
lustrissimo duci domino Venetiarum ac reverendissimo domino 
archiepiscopo.-.observare obedientiamque preceptorum ac man- 
datorum sacrosancte Romane ecclesie et observantiam conten- 
torum in concilio Florentino». Μοναδική περίπτωσις δρκου καί προς 
τον δόγην.

Έκ τών εγγράφων τά εννέα είναι τοϋ 1497, to δέκατον τοϋ 1499, 
τα δέκα ταϋτα δ” έξαπελύθησαν υπό τοϋ Νικολάου 'Υαλλινα, Κρητός 
καί ελληνομαθούς προφανώς επισκόπου Σαντορίνης καί γενικού βικα- 
ρίου τοϋ αρχιεπισκόπου, ενώ τό ενδέκατον είναι τοϋ 1509 καί διαφέ
ρει κατά τον τύπον. Θά έλεγέ τις δτι ή σπουδή τών συντακτών τών 
εγγράφων, δπως εϊσπράξουν τό τίμημα, δεν έπέτρεψεν εις τούς νοτα
ρίους των νά τά διατυπώσουν υπό τήν αυτήν μορφήν. Έντύπωσιν μοϋ 
κάνει δτι εντός τοϋ έτους 1497 εις ένα μήνα μόνον εδόθη άδεια εις 
εννέα υποψηφίους εξ ανατολικής Κρήτης. Έάν ετηρεΐτο ή αναλογία 
αΰτη θά έπρεπε νά έχορηγοϋντο ύπερεκατόν άδειαι κατ’ έτος.

Δεν είμαι εις θέσιν νά βεβαιώσω αν οί ως άνω 11 παπάδες ήσαν 
γνήσιοι ορθόδοξοι αναγκαζόμενοι εις πλασματικήν ομολογίαν ή καί εκ 
τών 130 ουνιτών τής αρχιεπισκοπής, ή τών τροφίμων τοϋ Κολλεγίου 
τοϋ Βησσαρίωνος. Μόνον διά τον ενδέκατον προκύπτει ύποχρέωσ ς 
δπως μεταβή εϊς τον υπό τοϋ κράτους ωρισμένον τόπον (eundi ad lo- 
ca per dominium deputata) προς χειροτονίαν.

’Άλλα έγγραφα δημοσιευθέντα υπό τοϋ πατρός Hofmann καί άνα- 
φερόμενα εις τήν ΐδρυσιν καί δευτέρου πρωτοπαπάτου εις Μεραμπέλ* 
λον, διαχωρισμόν τών ορίων από τοϋ ύπάρχοντος καί άναφερόμενα 
εις τούς πρωτοπαπάδες Βασίλειον Λουμπινάν (6 Μαίου 1501), Εμ
μανουήλ Κονταρήν (15 ’Ιανουάριου 1502), ’Εμμανουήλ Πεδιώτην 
πρωτοπαπάν Φουρνής Μεραμπέλλου (23 Σεπτ. 1508) ή τον πρωτοψάλ
την Καστελλίου Πεδιάδος Άγγεληνόν Τουτούν (υιόν τοϋ Κοκόλη !) (21 
Αύγουστου 1501), Νικόλαον Καλύβαν έξ 'Ιεραπέτρας (5 Φεβρουάριου 
1504), άπολυθέντα καί ταϋτα υπό τοϋ αύτοϋ επισκόπου 'Υαλλινα, δεν 
μάς ενδιαφέρουν αμέσως, διότι ούδείς αμφισβητεί, δτι διά ν’ άναίά- 
βουν υπηρεσίαν οί πρωτοπαπάδες καί πρωτοψάλται τής Νήσου έπρεπε 
νά όρκισθοϋν υποταγήν μέν εις τήν Ρωμαϊκήν Εκκλησίαν, άναγνώρι· 
σιν δέ τής εν Φλωρεντίφ ψευδοενώσεως. Άλλ’ ούκ ήν άλλως γενέσθαι. 
Διά τής θυσίας ταύτης περιέσωζον (οί έξ αυτών ευσυνείδητοι) δ,τι ή-
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δυναντο νά περισώσουν απέναντι τής διπλής αρχής, τής ενετικής Ιξου- 
σίας καί τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας.

Ό αγών υπήρξε σκληρός καθ’ δλην την μακραίωνα ταΰτην περίο
δον, τόσον σκληρός δσον είναι αμφίβολον άν θά ήδυνάμεθα νά τον 
άνθέξωμεν σήμερον. Καί οί άγωνισταί δεν ήσαν πάντοτε ούτε από η
θικής οΰτε από πνευματικής άπόψεως πρότυπα προς παραδειγματισμόν. 
Τούτο δεν σημαίνει δτι ήσαν δλιγώτερον Έλληνες, όρθώς διαβλέπον- 
τες τον κίνδυνον τής διά τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας καί τής ούνίας, ήν 
αύτη ήθελε δυναστικώς νά έπιβάλη, άπορροφήσεως των ενδεικτικών 
στοιχείων τού Ιθνισμοΰ, τών ηθών, τής γλώσσης καί τής ορθοδόξου 
πίστεως.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ
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ΑΓΝΩΣΤΗ ΠΗΓΗ ΤΗΣ «ΕΡΩΦΙΛΗΣ» ΤΟΥ ΧΟΡΤΑΤΣΗ, 
Η ΤΡΑΓΩΔΙΑ «IL RE TORRISMONDO» TOY TASSO

Τό ζήτημα των Ιταλικών πηγών τής «Έρωφίλης» τοΰ Χορτάτση τό 
διαφώτισε πρώτος & Conrad Bursian σέ μια μεθοδική δσο και άπο- 
καλυπτική έργασία του,[δημοσιευμένη πριν άπό ένενήντα όλόκληρα χρό
νια1. Στην έργασία του αύτή, πού είναι μια άπό τις παλαιότερες, μά 
καί άξιολογώτερες μελέτες πού έχομε γιά τό «Κρητικό θέατρο», δ Γερ
μανός φιλόλογος υποστήριξε πώς τό άναμφισβήτητο καί μοναδικό πρότυ
πο τής φημισμένης κρητικής τραγφδίας είναι ή τραγωδία «Orbecche» 
τοΰ Giovanni - Battista Giraldi (1504 - 1573), πού πρωτοτυπώθηκε 
τό 1547, καί πώς μονάχα στα χορικά τής «Έρωφίλης» παρατηρεΐται 
κάποια έπίδραση άπό τήν «’Αντιγόνη» τοΰ Σοφοκλή. "Οσο γιά τα τέσ. 
σέρα ίντερμέδιά της, δέ δυσκολεύτηκε νά διαπιστώση πώς άποτελοΰν 
δραματοποίηση τοΰ γνωστοΰ έπεισόδιου τοΰ Rinaldo καί τής Armida 
άπό τό έπος «Gerusalemme Liberata» τοΰ Torquato Tasso.

"Οτι ή «Orbecche» ύπήρξε τό πρότυπο τής «Έρωφίλης», αύτό τό 
δέχτηκαν (δμόφωνα δλοι οί κατοπινοί έρευνητές2 — καί άληθινά δέ 
φαίνεται πώς μπορεί νά τό άμφισβητήση κανείς, παρ’ δλες τις διαφο
ρές τοΰ κρητικοΰ δράματος σέ άρκετά σημεία3. "Οτι δμως δέν ύπήρξε *)

*) Conrad' Bursian, Erophile. Vulgargriechische Tragodie von 
Georg Chortatzes aus Kreta. Ein Beitrag zur Geschichte der neugrie- 
chischen und der italianischen Litteratur, «Abhandlungen der Philolo- 
gisch - Historischen Klasse der Konigl. Sachsischen Gesellschaft der Wis- 
senschaften», Band V, No VII, Leipzig, 1870, σ. 549 - 635-

s) ’Αναφέρω έδω τούς κυριώτερους: Κ. Ν. 2 ά θ α, Κρητικόν θέατρον ή συλ
λογή ανεκδότων καί άγνωστων δραμάτων, έν Βενετίφ, 1879, σ. ξζ' - ξη'. — Ε. 
L e g r a n d, Bibliotheque grecque vulgaire, τόμ. II, Paris, 1881, introduc
tion, σ. XCV. — Κ ρουμβάχερ, ‘Ιστορία τής Βυζαντηνής Λογοτεχνίας μετα- 
φρασθεϊσα 6πό Γεωργίου 2ωτηριάδου, τόμος τρίτος, έν Άθήναις, 1900, 
σ. 171 -173.—Έρωφίλη, μεσαιωνική τραγφδία. Πρόλογος Ν. A. Β έ η, ’Αθήνα, 
Ικδοση «Στοχαστή», 1926, σ. Γ - ιβ'.—Έρωφίλη, τραγψδία Γεωργίου Χορτάτζη 
(1600) έκδιδομένη έκ τδν αρίστων πηγών μετ’ εισαγωγής καί λεξιλογίου δπό 
Στεφ. Ξ α ν θ ο υ δ’ί|δ ο υ, Athen, 1928 (Texte und Forschungen zur By- 
zantinisch - Neugriechischen Philologie, Nr. 9), σ. κ' - κα'. — Linos Ρο- 
litis, Le theatre de la Renaissance en Crete, στον τόμο Le Theatre Ne- 
ogrec. Histoire abregee du Theatre Neogrec, traduite du grec par Jean 
Gaitanos, Athenes, 1957, σ. XIX - XX.

8) Τις διαφορές αύτές, πού δείχνουν ακριβώς τό βαθμό τής προσπάθειας τοΰ 
Χορτάτση νά ξεπεράση τό πρότυπό του, τις έδειξε πρόσφατα, άλληλοσυγκρίνοντας,
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τό μοναδικό πρότυπό της, αυτό τό υποστήριξε ό Κωνσταντίνος 
Σάθας στα προλεγόμενα τού «Κρητικού θεάτρου» του, 8που υπόδειξε 
καί άλλα έργα, έλληνικά καί ιταλικά, ώς πηγές τής «Έρωφίλης» 4 5 6 *. 
Καί πραγματικά, ό ισχυρισμός αύτός τοΰ Σάθα θ’ άποδειχτή σήμερα 
σωστός άπ’ δσα θά δοΰμε παρακάτω. ’Αδιάφορο άν ό Σάθας, δταν τον 
διατύπωσε, δέν έχρησιμοποίησε παραδείγματα πού να τόν στηρίζουν : 
Γιατί βέβαια ούτε ή τραγωδία «Fedra» τοΰ ίταλόγλωσσου Κρητικού 
ποιητή Φραγκίσκου Bozza (Βενετία, 1578), ούτε ή παλαιότερη ιτα
λική τραγψδία «Filostrato e Paraphile» τοΰ Antonio Caraelli (Βε' 
νετία, 1508) φαίνεται πώς στάθηκαν πρότυπα τής «Έρωφίλης», 8σο 
μπορούμε τούλάχιστο να κρίνωμε άπό τά χωρία πού ό Σάθας παραθέ
τει καί παραλληλίζει μέ άντίστοιχα τής «Έρωφίλης», ένφ στην πρα
γματικότητα ή πολύ λίγο μοιάζουν μέ τά τελευταία ή άποτελοΟν κοι
νούς τόπους των ιταλικών τραγωδιών8. ’Άν λοιπόν έξαιρέσωμε τά ίν· 
τερμέδια τής «Έρωφίλης», πού χωρίς άμφιβολία προέρχονται άπό τήν 
«Gerusalemme L,iberata» τοΰ Tasso, γιά τό κύριο σώμα τής τρα- 
γψδίας καμμιά άλλη ιταλική πηγή δέ μπορούσε μέχρι σήμερα νά θεω- 
ρηθή βάσιμα γιά πρότυπό της, έστω καί σέ περιωρισμένη έκταση, 
έκτος άπό τό βασικό της πρότυπο, τήν «Orbecche» τοΰ Giraldiβ.

πράξη μέ πράξη, τις δυο τραγφδίες, δ Alexandre Embiricos, Criti
que comparee d’ Erophile et d’ Orbecche, «L’ Hellenisme Contempo- 
rain», 2eme serie, τόμ. X (1956), σ. 330 - 360.

*) K. N. Σάθα, Κρητικόν θεατρον, σ. ξη’ - πε'.
5) Πολύ σωστά 'έχει γράψει δ Ν. A. Β έ η ς, Έρωφίλη, σ. ιβ' πώς οί έρευνες 

καί οί εικασίες αυτές τοΰ Σάθα «πρέπει νά ύποβληθώσιν έν πολλοίς εις έλεγχον 
αυστηρόν». Ό Στ. Ξανθουδίδης, Έρωφίλη, σ. κα'- κβ' αναφέρει τις εικα
σίες αύτές, χωρίς οδτε νά τις υίοθετή, οδτε νά τις άπορρίπτη, ένφ ό Karl 
Dieterich, Geschichte der byzantiuischen und neugriechischen Litte 
ratur, Leipzig, 1909, σ. 82 - 83 δέχεται γιά πρότυπο τής «Έρωφίλης», έκτος 
άπό τήν «Orbecche» τοΰ Giraldi, καί τήν τραγψδία τοΰ Camelli- τό Ιδιο κι’ 
δ Ήλ. Π. Βουτιερίδης, Σύντομη 'Ιστορία τής Νεοελληνικής Λογοτεχνίας 
(1000 - 1930), Αθήνα, 1933, σ. 215. °Η αλήθεια είνχ, πώς καμμιά άπό τις είκα. 
αίες τοΰ Σάθα δέν άντέχει σέ σοβαρό έλεγχο.

6) "Οσο γιά τά χορικά τής «Έρωφίλης», οί νεώτερες έρευνες τοΰ Στ. Δει. 
ν ά κ η, Αί πηγαί τής Έρωφίλης, «Χριστιανική Κρήτη», τόμ. Λ'(1912), α. 435 -437 
έδειξαν πώς δέν έχουν μεγάλες δμοιότητες ούτε μέ τά χορικά τής «’Αντιγόνης» 
τοΰ Σοφοκλή, όπως πίστεψε δ Bursian, οδτε μέ τή «Sofonisba» τοΰ G Tris- 
sino ή τά «Κυνηγετικά» τοΰ Όππιανοϋ, δπως δποστήριξε δ Σάθας (δ. π., σ. ξη' -
οα'), άλλά πολύ μεγαλύτερες μέ τις τραγωδίες τοΰ Σενέκα. Ό Δεινάκης θεωρεί
πιθανό πώς τά άμεσα πρότυπά τους θά ήταν νεώτερες τραγψδίες ’Ιταλών μιμη" 
τών τοΰ Σενέκα, πού τοΰ ήταν δμως άπρόσιτες. Γενικά δέν άποκλείει κι’ αύτός 
τήν ύπαρξη καί άλλων δευτερευουσών πηγών τής «Έρωφίλης», άλλά καί δέ μπό
ρεσε νά ύποδείξη μέ βεβαιότητα καμμιάν άπ’ αυτές.
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Στο μικρό αύτό μελέτημα, χωρίς ν’ άμφισβητήσωμε το κύριο αυτό 
πρότυπο της «Έρωφίλης», θά όποδείξωμε για πρώτη φορά μιάν άλλη 
δευτερεύουσα, άλλά άναμφισβήτητη πηγή ένός άπό τά δυνατώτερα κομ
μάτια της κρητικης τραγψδίας.

'Η δεύτερη σκηνή τής Β' πράξης τής «Έρωφίλης» (στίχ. 23-184) 
είναι διάλογος τής Έρωφίλης μέ τή Νένα της. Ή τραγική βασιλοπού
λα, πού έχει μάθει πώς δ πατέρας της άποφάσισε νά τήν παντρέψη 
καί πού φοβάται μήπως άποκαλυφθη ό μυστικός της γάμος μέ τόν Παν
άρετο, έκμυστηρεύεται τούς φόβους καί τις άνησυχίες της στή Νένα 
κι* αύτή προσπαθεί νά τή συμβουλεύση καί νά τής έμπνεύση θάρ
ρος. Φόβοι παράξενοι, λέει στή Νένα της, τή βασανίζουν, φρικαλέοι 
έφιάλτες τήν άπειλοΰν μέρα καί νύχτα (στ. 111 - 136). 'Ύστερα, είδε 
τήν περασμένη νύχτα ένα κακό όνειρο : ένας «λούπης» πεινασμένος 
χύμηξε σ’ ένα ζευγάρι εύτυχισμένων περιστεριών, άρπαξε καί κατα. 
σπάραξε τό ένα καί τότε τό άλλο, μή βαστώντας τό χωρισμό, τρύπησε 
μόνο του τήν καρδιά του καί βρήκε κι’ αύτό τό θάνατο- ή Έρωφίλη 
έχει τό προαίσθημα πώς ό πατέρας της θά είναι ό λούπης κι’ αύτή μέ 
τόν άγαπημένο της τά περιστέρια πού θά σκοτωθούν (στ. 143 - 162).

Κατά τή διαπίστωση τού Bursian, ή δεύτερη σκηνή αύτή, μαζί μέ 
τήν πρώτη (ένα μονόλογο τοΰ Βασιλιά, στ. 1 - 22), άντιστοιχεΐ πρός 
τήν πρώτη σκηνή της Β' πράξης τής «Orbecche», τό μοτίβο όμως τοΰ 
όνείρου δέν άπαντα στή σκηνή αύτή στήν «Orbecche», άλλά παρακά
τω, στή δεύτερη σκηνή τής Ε' πράξης7. Ένώ δμως τό όνειρο γιά τά 
περιστέρια τό έχει δανειστή ό Χορτάτσης άπό τήν «Orbecche», άνχί- 
θετα τήν εκμυστήρευση τής έφιαλτικής άγωνίας τής βασιλοπούλας, πού 
προηγείται τοΰ όνείρου της, δέν τή βρίσκομε πουθενά στήν «Orbec
che», ούτε στήν πρώτη σκηνή τής Β' πράξης, πού είναι ή άντίστοιχη, 
μά ούτε καί στή δεύτερη σκηνή τής Ε' πράξης, όπου άπαντα τό όνει
ρο. Αύτό τό διαπιστώσαμε κι’ άπό άμεση έξέταση τοΰ ίταλικοΰ προ
τύπου 8. Παραθέτομε τό μή δανεισμένο άπό τό Giraldi άπόσπασμα αύτό 
τής «Έρωφίλης» (στ. 111 - 136), κατά τήν έκδοση τοΰ Ξανθουδίδη 9.

!) C. Bursian, δ. π., σ. 596 - 597- πρβλ. καί σ. 612 - 614.
8) Orbecche, tragedia di Μ. Giovanbattista Giraldi Cinthio 

da Ferrara, con privilegio di N. S. Papa Paolo III e dell’ illustrissima 
Signoria di Vinegia, M. D. XLIII, φ. 11-14 (=atto secondo, scena I) 
καί φ. 49 - 54 (= atto quinto, scena II). Τό φίλο κ. Λίνο Πολίτη, πού είχε τήν 
καλωσΰνη νά μοο στείλη φωτογραφίες τής έκδοσης αύτής, ευχαριστώ κι’ άπ’ εδώ 
θερμά.

9) Στ. Ξανθουδίδου, Έρωφίλη, σ. 45 - 46. (Μερικών μόνο λέξεων συγ-
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Φοβοϋμ’ ασκιά?, τρέμω όνειρα, δειλιώ σημάδια πλήσια, 
χίλιες φοβέρες τ’ Ουρανόν με τυραννοϋαιν ίσια' 
χίλια παρατηρήματα παλιά και νιά στον °Αδη 
με βαοανίζον, κι’ άμετρα πάθη μοΰ δίδον δμάδι,

115 row ριζικού άπονέμαια χίλια με φοβερίζου
καί δάκρυα κι’ αναστεναγμούς τό στήϋος μου γεκίζον, 
κι’ άγρια ιή νύκτα με ξυπνοΰ χίλιες ίλωριές, καί τούτη 
τη βαρεμένη μου καρδιά σκίζου καί σφάζον μου τη, 
πώς παίρνονσι τό ταίρι μου μέσ' άπού την αγκάλη 

120 τούτη, ονχνιά μοΰ φαίνεται, καί μ’ απονιά μεγάλη
τό ρίχνυυσι τώ λιονταριού, πώς <^’c^>10 μια σκοτεινιασμένη 
στράτα ίλωρώ κ’ ενρίσκονμου δίχως του " σφαλισμένη 
σέ δέντρη, δάση πυκνερά, κι’ άγρια με τριγυρίζου 
ύλεριά, καί πώς με τρώσινε τάχα με φοβερίζου'

125 κι’ ώρες Ίλωρώ πώς δρώνουσιν αίματα με μεγάλη
τρομάρα τούτα τα τειχιά σέ μια μερά κ’ εις άλλη, 
καί λαντουρον καί γραίνον με, κι’ άναμουρδώνουσί με, 
κ’ οί κορασίδες φεύγονσι ζιμιό κι’ άφήνουσί με' 
κι’ ώρες άπού τά μνήματα, πού κείτοννιαι βαμμένοι 

130 τσή χώρας μας οί βασιλιοί, μου φαίνεται καί *βγαίνει 
μια κάποια ασκιά, κι’όσο μπορεί με μάνητα μεγάλη 
σε απήλιο σκοτεινότατο με σέρνει νά με βάλη' 
κι’ ώρες πώς είμαι μοναχή μέσα ’ς καράβι, Νένα, 
μοΰ φαίνεται, καί διώχνον με κύματα θυμωμένα’

135 κι’ όντε λογιάζω καί ίλαρρώ πώς άέλω νά βονλήσω 
καί στα χαράκια πώς κτυπώ, ξυπνώ με φόβο πλήσιο.

’Από πού λοιπόν εχει πάρει δ Χορχάτσης τό ώραΐο αυτά άπόσπα- 
σμα, πού λείπει άπά τά βασικά πρότυπό του; Στά έρώτημα αύτά πι
στεύω πώς μπορούμε ν’ άπαντήσωμε μέ απόλυτη βεβαιότητα: το εχει 
πάρει άπά τήν τραγωδία «II Re Torrismondo» τού Tasso (ή πρώτη 
της έκδοση έγινε τά 1587), πού είναι τά βέβαιο πρότυπο μιας άλλης

χρονίσαμε τήν ορθογραφία).
10) Προσθέσαμε τό <ζ’ς)> κατά τή σωστή διόρθωση τοΰ Σ τ ο λ. ’Αλεξίου, 

Φιλολογικά: παρατηρήσεις εις κρητικά κείμενα, «Κρητικά Χρονικά», τόμ. Η' (1954), 
σ. 249' πρβλ. καί Λ. Πολίτη, Παρατηρήσεις σέ κρητικά κείμενα, αυτόθι, τόμ. 
ΙΒ' (1958), σ. 318 - 319.

“) Προτιμήσαμε τό δίχως τον, κατά τήν έκδοση Κιγάλα, άπά τά οήμερο τής 
έκδοσης Γραδενίγου, ακολουθώντας τά Λ. Πολίτη, δ. π., σ. 319.
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κρητικής τραγφδίας, μεταγενέστερης της «Έρωφίλης», της τραγφδίας 
«Βασιλεύς όΡοδολΐνος» (μοναδική έκδοση: Βενετία 1647) τοΰ Ρεθύμνιου 
ποιητή ’Ιωάννη Άντρέα Τρωΐλου '2, Ή ύπόθεση τοΰ «Torrismondo» 
καί τοΰ «Ροδολινου» είναι βέβαια έντελώς διαφορετική άπό τήν δπό- 
θεση τής «Έρωφίλης» '3. Έ πρώτη δμως σκηνή τής Α' πράξης τοΰ 
«Torrismondo» (στ. 1 - 202) είναι κι’ αδτή διάλογος τής ήρωΐδας 
τοΰ δράματος, τής βασιλοπούλας Alvida, πού στο «Ροδολΐνο» έχει τδ 
δνομα Άρετοϋσα, μέ τήν παραμάνα της Nutrice, πού ό Τρώϊλος τήν 
δνομάζει Σωφρόνια. “Οπως ή Έρωφίλη στήν παραπάνω άνάλογη σκη
νή, έτσι καί ή Alvida βασανίζεται άπό κακά προαισθήματα καί ε
φιαλτικά δράματα, πού τά έκμυστηρεύεται στήν άφωσιωμένη της πα
ραμάνα. ’Ανάμεσα στά άλλα, τής λέει λοιπόν καί τά παρακάτω (στ. 
25 -50)14:
25..................................Temo ombre e sogni,

ed antichi prodigi, e novi mostri, 
promesse antiche e nove, anzi minacce 
di fortuna, de Ί del, de Ί fatto avverso, 
di stelle congiurate: e temo, ahi lassa !

30 Un non so che d’ infausto o pur d’ orrendo 
ch’ a me confonde un mio pensier dolente,
10 qual mi sveglia e mi perturba e m’ange 
la nolle e Ί giorno. Ohim.e, giammai non chiudo 
queste luci gia stanche in breve sonno,

35 ch’ a me forme d’ orrore e di spavenlo
11 sogno non presenti. Ed or mi sembra 
che da Ί fianco mi sia rapito a forza 
il caro sposo: e senza lui solinga 
gir per via lunga e tenebrosa errando ; 12

12) Βλ. M. Manoussakas, La litterature cretoise a l’epoque veni- 
tienne, «L’ Hellenisme Contemporain», τόμ. IX (1955), σ. 110, οπού καί βιβλίο- 
γραφία. Κριτική έκδοση τοΰ «Βασιλέως Ροδολινου» έτοιμάζω μέ αφετηρία τ& κα. 
τάλοιπα τοΰ Στεφ. Ξανθουδίδη. Βλ. καί περίληψη ανακοίνωσής μου στήν Επιστη
μονική 'Εταιρεία (συνεδρία τής 10 Δεκεμβρίου 1955) στήν «Άθηνα», τόμ. 59 
(1955), σ. 343 - 314.

Ι8) Βλ. Μ. Ί. Μανοΰσακα, Σημείωμα γιά τό «Βασιλέα Ροδολΐνο», στήν 
«'Ελληνική Δημιουργία», τόμ. 12 (1953), σ. 70.

,4) Biblioteca di Scrittori Italiani. Opere minori in versi di Torquato 
Tasso. Edizione critica a cura di Angelo Solerti — Volume terzo ■ 
Teatro, Bologna, 1895, a. 204-205. Δεξιά τοΰ κειμένου σημειώνομε τούς άρι- 
θμούς των αντίστοιχων στίχων άπό τή δεύτερη σκηνή τής Β' πράξης τής «Έρωφί
λης».

111

| 112-115

116 (;)

J Π7-118

| 119-120

j 121 -122
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40 or le mura stillar, sudare i marmi 
miro, o credo mirar, di negro sangue; 
or da le tombe antiche, ove sepolte 
V alte regine fur di questo regno, 
uscir gran simulacro e gran ribombo 

45 quasi d’ un gran gigante, il qual rivolga 
incontra il cielo^Olimpo e Pelio ed Ossa, 
e mi scacci da fl letto, e mi dimostri, 
per ch’ io vi fugga da sanguigna sferza, 
un’ orrida spelunca, e dietro il varco 

50 poscia mi chiuda15...... .

j 125-126

129
130
131

132

J'Av επιχειρήσωμε μια σύγκριση, θά γίνη φανερό πώς τό άπόσπα- 
σμα αύτό του Tasso στάθηκε τό αναμφισβήτητο πρότυπο στόν ποιητή

,5) "Η ακόλουθη μετάφραση, χωρίς νά ίχη τήν παραμικρή λογοτεχνική άξίω. 
ση, επιδιώκει άπλώς νά δώση μιάν ιδέα τοΰ ιταλικού πρωτοτύπου, στή γνήσια με. 
τρική του μορφή, γιά τόν αναγνώστη πού θά δυσκολεύεται στήν ιταλική γλώσσα
τοΰ 16ου αιώνα :

25 ..........................**Ισκιους καί όνειρα φοβούμαι
παλιά σημάδια και καινούργια σκιάχτρα, \

111

ύπόσχεσες παλιές καί νέες} φοβέρες (
της τύχης, τον ουρανού, τής μαύρης μοίρας, ί
των άστρων των επίβουλων—και τρέμω ! /

112-115

30 Κάτι—δεν ξέρω τί—'το φρικαλέο
τον θλιβερό σνγχίζει λογισμό μου, 
πού με ταράζει, με ξυπνά, με πνίγει

116 (;)

|
νύχια και μέρα. 90ϊμέ, μόλις σφαλίσω
ιά κουρασμένα μάτια μου στον ύπνο, J

117-118

35 και νά,^μορφές τρομαχτικές μπροστά μου
μοϋ:.φέρνει τ9 όνειρο. Και πότε βλέπω 
πώς απ’ ιό πλάι το ταίρι μου μέ βία

|· 119-120

μου αρπάξανε και δίχως του μονάχη 
σέ στράτα σκοτεινή πώς παραδέρνω'

|. 121-122

40 πότε τούς τοίχους βλέπω νά σταλάζουν, 
τά μάρμαρα νά ιδρώνουν αίμα μαύρο

| 125 -126

κα· πότε απ' τά μνημούρια, όπου βαμμένες 129
είναι οι βασίλισσες αυτής τής χώρας, 130
νά βγαίνη μέγα φάντασμα καί βόγγος 131

45 σαν κάποιου γίγαντα, πού στροβιλίζει 
'Όλυμπο, ΙΙήλιο κι9 *Όσσα στόν αέρα, 
κι9 απ' τό κρεββάτι μέ πετά, μού δείχνει, 
γιά νά ξεφύγω άπ9 τη βροχή τού αΐμάτου,
μιά φρικαλέα σπηλιά, κι9 υστέρα πίσω | 132

50 τήν πόρτα μού σφαλνφ....
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της «Έρωφίλης» γιά τούς στίχους του πού παραθέσαμε πιο πάνω. Τό
σο στό ιταλικό, δσο καί στο έλληνικό κείμενο συναντούμε, σέ άδιατά- 
ρακτη μάλιστα διαδοχική σειρά, τά ίδια εφιαλτικά όράματα της περί
τρομης βασιλοπούλας : τή βίαιη αρπαγή τοΰ αγαπημένου της, τήν α
γωνιώδη περιπλάνησή της σέ σκοτεινή καί έρημη στράτα, τούς τοίχους 
τοΰ παλατιού πού ιδρώνουν αίμα, τό άπειλητικό φάντασμα πού βγαίνει 
άπδ τά βασιλικά μνήματα καί πού σπρώχνει νά κλείση τήν κόρη σέ 
σκοτεινή σπηλιά. Τέτοιες σπάνιες καί φρικιαστικές εικόνες, πού μο
νάχα ή ταραγμένη (ύστερα άπδ τήν εφτάχρονη διανοητική του παρά- 
κρουση) ποιητική φαντασία τοΰ Tasso μπορούσε νά συλλάβη — είναι 
γνωστό πώς τον «Torrismondo» τόν τελείωσε τό 15S6, άμέσως μόλις 
βγήκε άπό τό άσυλο τής Sant’ Anna 16 — καί τέτοιες ίδιάζουσες λε. 
πτομέρειες είναι αδύνατο ν’ άποδοθούν σέ τυχαία σύμπτωση. Μά καί 
οί φραστικές άκόμη άντιστοιχίες πού παρατηρούνται στα δυό κείμενα 
Ιπιβεβαιώνουν τήν άμεση έξάρτηση τοΰ Χορτάτση άπό τήν περικοπή 
αύτή τοΰ Tasso, πού δέ θ’ άπορήσωμε πως τή βρήκε καί τήν ξεχώρι
σε, δταν λάβωμε ύπόψει δτι ή περικοπή αύτή βρίσκεται στήν άρχή 
τού «Torrismondo», δτι τό έργο αύτό, μετά τήν πρώτη του έκδοση 
τού 1587, γνώρισε μεγάλη διάδοση καί άλλεπάλληλες έπανεκδόσεις 1Τ 
καί δτι άπό τόν Tasso έπισης δανείστηκε ό ποιητής μας καί τά ίντερ- 
μέδια τής «Έρωφίλης». ’Από τις φραστικές αύτές άντιστοιχίες άς 
σημειώσωμε έδώ τις άκόλουθες :

Torr. 2ό temo ombre e sogni... = Έρωφ. Ill φοβοϋμ’ άσκιές, 
τρέμω όνειρα... — Torr. 26 ed antichi prodigi e novi mostri...— 
Έρωφ. 113 χίλια παρατηρήιιατα παλιά καί νιά... — Torr. 36-41 ed 
or mi sembra | che da Ί fianco mi sia rapito a forza | il caro 
sposo.... | or le mura stillar, sudare i marmi | miro, o credo mi- 
rar, di negro sangue = Έρωφ. 119- 126 πώς παίρνουπι τό ταίρι 
μου μέσ’ άπού την αγκάλη | τούτη, ονχνιά μου φαίνεται__ | κι’ ώ
ρες ϋωρώ πώς δρώνονσιν αίματα με μεγάλη | τρομάρα τούτα τά τειχιά 
σε μιά μερά κ’ εις άλλη.

Βέβαια, Ικτός άπό τις πειστικές αύτές όμοιότητες, θά παρατηρή- 
σωμε καί μερικές διαφορές στά δυό κείμενα. Αύτές δμως δέ μαρτυρούν 
τίποτε άλλο, παρά μόνο πώς & Χορτάτσης δέν προσκολλήθηκε άπόλυ-

1β) Βλ. Giosue Carducci, II Torrismondo, στήν έκδοση τοΰ An
gelo S ο 1 e r t i, δ. π., σ. XLVIII - L.

1?) Βλ. Angelo S ο 1 e r t ί, ό. π., σ. CXXVII κ. £ς., όπου βιβλιογρα. 
φοΰνται έννέα έκδόσεις τοΰ 1587 (άριθ. 1 - 9), δυό τοΰ 1588 (άριθ. 10 - 11) καί μιά 
τοΰ 1597 (άριθ. 12), γιά νά περιοριστούμε μονάχα στις εκδόσεις τοΰ 16ου αιώνα·
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80 Μ. I. Μανούσακα

τα στο πρότυπό του, άλλά, όπως έκαμε άλλωστε καί μέ την «Orbec* 
che», τό διασκεύασε μέ κάποια ελευθερία. Έτσι, άπό τή μιά μεριά 
παράλειψε όλότελα τούς στ. 45 - 46 (προφανώς γιά ν’ άποφύγη τό 
φόρτο των λογιών όνομάτων Olimpo, Pelio, Ossa) τ) συνέπτυξε μερι
κούς στίχους, δπως τούς Torr. 30 - 36=’Ερωφ. 117 - 118 (γιά τά δ
ράματα της νύχτας) καί Torr. 47 -50=Έρωφ. 132 (γιά την καταδίω
ξη άπό τό φάντασμα). Άπό την άλλη πάλι μεριά έκρινε καλό νά πρόσ
θεση έδώ καί εκεί εικόνες καί στίχους δίκης του έμπνευσης, δπως οί 
παρακάτω :

στ. 120-121: ...και μ' απονιά μεγάλη \ το ρίχνουοι τώ λιονταριώ... 
στ. 123-124: σέ δέντρη, δάση πνκνερά, κι’ Άγρια με τριγνρίζον 

(λεριά, καί πώς μέ τρώοινε τάχα με φοβερίζου. 
στ. 127-128: και λαντουροΰ καί γραίνου με κι’ άναμονρδώνονσί με 

κ’ οι κορασίδες φεύγουσι ζιμιό καί άφήνουσί με. 
στ. 133-136 : κι’ ώρες πώς είμαι μονάχη μέσα ’ς καράβι, Νένα, 

μοϋ φαίνεται, και διώχνου με κύματα θυμωμένα' 
κι’ Άντε λογιάζω και (λαρρώ πώς (Ηλω rd βονλήσω 
καί στα χαράκια πώς κτυπώ, ξυπνώ μέ φόβο πλήσιο.

"Ολες οί παραπάνω τροποποιήσεις καί ίδίως οί προσθήκες τών 
ποιητικών αύτών εικόνων άπό τό Χορτάτση μάς είναι διδακτικές γιά 
τήν τάση του, μά καί γιά τό βαθμό τής ικανότητάς του νά μεταπλάθη 
ποιητικά τά ιταλικά του πρότυπα. Καί άξίζει έδώ, γιά νά φανή ή δια
φορά, νά παραθέσωμε τό άντίστοιχο άπόσπασμα άπό τό «Βασιλέα Ρο- 
δολΐνο» τοΰ Τρω'ί'λου (πράξη Α', σκηνή β', στ. 517 - 534)18 καί νά 
δούμε πώς άπόδωσε άργότερα ό τελευταίος τό ίδιο κομμάτι τού «Tor- 
rismondo»:

Άσκιές φοβούμαι κι’ όνειρα κι’ Άλλα σημάδια, τόσα 25-26 
κακά, πού νά τά δηγη&ώ δείλια κι’ ό νους κ’ η γλτοσσα, 
άπό τά ποιά τον Ουρανό, τ’ Άστρα, τό ριζικό μου 

520 καί τ’ Άπονο μελλούμενο γνωρίζω άντίδικό μου.
Τρομάσσω κάποιο τίβοτας κακό κι’ άσβολωμένο, 30
πού μοϋ κρατεί ένας λογισμός τό νοϋ ανακατωμένο, 31 
ό ποιος τη νύκτα μέ ξυπνά καί μέρα δέ μ’ αφήνει 
νά κοιμηθώ, μά τήν καρδιά μοϋ τυραννα καί'κρίνει'

,8) Βασιλεύς δ ΡωδολΕνος, τραγψδία συνθεμένη παρά Ίωάννου Άνδρέα 
τοΰ Τρωΐλου, Ένετίησιν, 1617, σ. 35 · 36- τό κείμενο παρέχεται κριτικά ά" 
ποκαταστημένο, κατά τήν έκδοση πού έτοιμάζω. Στό δεξιό περιθώριο σημειώνομε 
τούς άριθμούς των αντίστοιχων στίχων τοΰ «Torrismondo».

J 32 - 33

J 28 - 29
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525 κι’ οντε σ’ έλίγο μια φοράν ύπνο τά κουρασμένα 34
μάτια σφαλίσω, με ϋωριές άγριες ξυποϋμαι, όϊμέναΐ 35-36 
το ταίρι μου ώρες συντηρώ σε πόλεμο μεγάλο 36, 38
κ’ είσέ έλανάτου κίντυνο μέ βασιλέαν άλλο,

"Αγνωστη πηγή τής «Έρωφίλης» τοΰ Χορτάτση 81

ώρες πώς δρώνουν τά τειχιά, τά μάρμαρα πώς στάσαον 40 
530 αίμα ϋωρώ κ’ οι πύργοι μας πώς κλίνου νά χαλάσου, 41 

ώρες μιά ασκιά ψηλότατη, άγρια και ϋνμωμένη 44
μ’ ενα σπα&Ι όλομάτωτο μέ διώχνει τήν καημένη 47 -48
κ’ είς ένα σπηλιό σκοτεινό να μπω μέ φοβερίζει 
κ’ έκεΐ γιαμιά την πύλην του μοΰ δείχνει πώς σφαλίζει.

Δεν είναι δύσκολο νά διαπιστώσωμε πώς ή διασκευή αύτή τοΟ Τρωί- 
λου είναι πολύ πιστότερη στο πρότυπό της, σέ σημείο πού νά καταντά, 
στούς περισσότερους στίχους, σχεδόν κατά λέξη μετάφραση. 'Ο ποιη
τής τοΟ «Ροδολίνου» δέν άποτόλμησε έξ άλλου τόσες άλλαγές, δσες δ 
ποιητής τής «Έρωφίλης» : ’Από τούς στίχους τοΰ προτύπου του παρά- 
λειψε βέβαια κι’ αύτός τούς 45 - 46 (ίσως γιά τήν ίδια αίτια πού τούς 
παράλειψε καί ό Χορτάτσης) καί άκόμη τούς στ. 42 - 43 γιά τά βασι
λικά μνήματα (πού τούς έχει ό Χορτάτσης) καί τροποποίησε τούς στ. 
37 - 39, άντικαθιστώντας τήν αρπαγή τού άγαπημένου τής κόρης καί 
τήν περιπλάνησή της σέ σκοτεινή στράτα μέ τό μοτίβο (πού θά τό 
βρήκε πιό ταιριαστό μέ τήν ύπόθεση τής τραγφδίας του) πώς ό Ροδο- 
λϊνος βρίσκεται «σέ πόλεμο μεγάλο | κ’ είσέ ϋανάτου κίντυνο μέ βασι
λέαν άλλο» (στ. 527 - 528). Δικές του δμως προσθήκες δέ θά βρούμε 
άλλες άπό τις φράσεις «πού νά τά δηγηϋώ δείλια κι’ ό νους κ’ ή γλώσ
σα» (στ. 518) καί «κ’ οί πύργοι μας πώς κλίνου νά χαλάσου» (στ. 530). 
Ό Χορτάτσης είχε δείξει πολύ μεγαλύτερη πρωτοτυπία καί άνεξαρτη- 
σία. Οί στίχοι του έξ άλλου είναι πιό καλοδουλεμένοι καί αρμονικοί, 
οί λέξεις του καλύτερα διαλεγμένες καί μουσικώτερες καί γενικά ή 
διασκευή του δονεΐται άπό ένα λυρικό παλμό, πού λείπει άπό το άντί- 
στοιχο αύτό κομμάτι τοΰ κατά μισόν αίώνα περίπου μεταγενέστερου 
ποιητή τοΰ «Ροδολίνου» ‘9. 19

19) Εύλογο προβάλλει τό έρώτημα άν 6 Τρώϊλος είχε δπόψει του ατό σημείο 
αύτό, εκτός άπό τό ιταλικό του πρότυπο, καί τήν Αντίστοιχη περικοπή τής «Έ* 
ρωφίλης» τοΰ Χορτάτση. Γιά τά δτι θά γνώριζε καλά τήν τραγωδία τοδ φημισμέ
νου δμότεχνού του καί συμπολίτη του, δέ γενναται καμμιά αμφιβολία, γιατί ή 
«Έρωφίλη» ξέρομε πώς είχε γνωρίσει πολύ μεγάλη διάδοση. Τήν άπομιμήθηκε δμως; 
Οί κυριώτερες φραστικές δμοιότητες πού προκύπτουν από τή σύγκριση των δυά 
Αντίστοιχων κειμένων είναι οί άκόλουθες :

Έρωφ. 111 Φοβοϋμ’ άακιές, τρέμω όνειρα, δειλιώ σημάδια πλήαια
Ροδολ. 517 Άσκιες φοβούμαι κι’ όνειρα κι* αλλα σημάδια, τόσα...

6

J 49-50

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ.
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Ή ‘διαπίστωση της άπομίμησης τοΰ αποσπάσματος αύτοΟ της τρα
γωδίας «II Re Torrismondo» τοΰ Tasso άπό τον ποιητή τής «Έρω- 
φίλης» νομίζω πώς εχει σημασία, γιατί μας όδηγεΐ στα ακόλουθα τρία 
ένδιαφέροντα συμπεράσματα 20. ϊδ πρώτο σχετίζεται μέ τον άκριβέστε- 
ρο καθορισμό τοΰ χρόνου τής συγγραφής τής «Έρωφίλης»: Έως σή
μερα, terminus post quern γιά τή συγγραφή αυτή έθεωρεΐτο τό έτος 
1581, γιατί τότε πρωτοδημοσιεύτηκε ή «Gerusalemme Riberata» 
τοΰ Tasso, πού είναι ή πηγή των ίντερμεδίων της81. Τώρα μποροΰμε 
να μεταθέσωμε τό δριο αυτό μετά τό 1587, έτος τής πρώτης έκδοσης 
τοΰ «Torrismondo» τοΰ Tasso. Τό δεύτερο συμπέρασμα είναι δτι ή 
έπίδραση τοΰ Tasso στα έργα τής Κρητικής Λογοτεχνίας άποδεικνύε- 
ται όλοένα καί πλατύτερη 2Ζ. Καί τό τελευταίο είναι δτι καί έκεΐνα 20 21

Έρωφ. 117-118 χι’ άγρια τή νύκτα με ξυπνοϋ χίλιες ΰωριές και τούτη 
τή βαρεμένη μου καρδιά ακίζον καί σφάξου μου τη 

Ροδολ. 523 - 524 <5 ποιος τή νύκτα με ξυπνά, καί μέρα δε μ’ αφήνει 
να κοιμηίέώ. μά την καρδιά μοϋ τνραννα καί κρίνει.

Έρωφ. 125-126 κι’ ώρες ϋωρώ πώς δρώνουοιν αίματα με μεγάλη 
τρομάρα τοϋτα τά τειχιά οέ μιά μερά κ’ εις άλλη 

Ροδολ. 529 · 530 ώρες πώς δρώνουν τά τειχιά, τά μάρμαρα πώς οτάοσον 
αίμα &ωρώ κ’ ο! πύργοι μας πώς κλίνου νά χαλ.άαον.

Έρωφ. 131-132 μιά κάποια ασκιά, κι’ δαο μπορεί με μάνητα μεγάλη 
σε σπηλιό σκοτεινότατο μέ σέρνει νά μέ βάλη.

Ροδολ. 531-533 ώρες μιά ασκιά ψηλότατη, άγρια καί ΰυμωμένη 
μ* ένα οπαίλί όλομάτωτο μέ διώχνει την καημένη 
κ * εις ένα σπηλιό σκοτεινά νά μπω μέ φοβερίζει.

Οί δμοιότητες αυτές εξηγούνται άραγε μονάχα άπό τό γεγονός δτι οί δυό 
Κρητικοί ποιητές διασκεύασαν τό ίδιο ιταλικό πρότυπο; ή μαρτυρούν πώς δ Τρώϊ- 
λος είχε ύπόψει του καί τά κείμενο τής «Έρωφίλης» καί τό ακολούθησε κάπως; 
Τό δεύτερο φαίνεται πιθανώτερο, δχι δμως καί άπόλυτα βέβαιο. “Αν τό δεχτούμε 
αυτό, τότε πρέπει νά δμολογήσωμε δτι δ Τρώϊλος μειονεκτεϊ ακόμη περισσότερο 
απέναντι τοΰ Χορτάτση, άφοϋ δέν κατάφερε, παρ’ δλο πού χρησιμοποίησε τήν 
«Έρωφίλη», νά τάν ξεπεράση ποιητικά.

20) Είναι ενδεχόμενο, εκτός άπό τά άπόσπασμα αύτά πού έπεσήμανα, νά βρε
θούν at’ άλλα στον «Torrismondo» (ή άνακάλυψή μου ήταν τυχαία, μέ τήν εύ- 
καιρία τής παραβολής τοΰ «Torrismondo» πράς τό «Ροδολΐνο» καί δχι πράς τήν 
«Έρωφίλη») ή καί σέ άλλα ιταλικά κείμενα. Καί τό ένα δμως αυτά άπόσπασμα 
άρκεί γιά νά στηρίςη τά συμπεράσματα πού άκολουθοΰν.

21) Βλ. Κρουμβάχερ-Σωτηριάδου, 'Ιστορία τής Βυζαντηνής Λογοτε
χνίας τόμ. 3, σ. 172 καί Στ. Ξανθουδίδου, Έρωφίλη, σ. ε'.

2Ζ) Βλ. Nestor Camariano, Torquato< Tasso in literatura grea- 
ca, «Studii Italiene» III (1936), σ. 95 - 135 (πρβλ. σ. 97-106), καθώς καί Μ. Ί· 
Μανούσακα, ’Ανέκδοτα ίντερμέδια τοΰ Κρητικού Θεάτρου, «Κρητικά Χρονι
κά», τόμ. Α' (1947), σ. 525 - 580, δπου διαπιστώνεται (σ. 532 - 534) δτι τά ϊντερ" 
μέδιο Α έχει έπίσης τήν πηγή του στή «Gerusalemme Tiberata» τοΰ Tasso.

ι
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άκόμη τα έργα τοΰ «Κρητικού θεάτρου» πού έχουν ένα άναμφισβή- 
τητο καί βασικό ιταλικό πρότυπο, είναι ένδεχόμενο να έχουν συγχρό
νως καί άλλες δευτερεύουσες πηγές, δπως συμβαίνει, καθώς πιστεύομε 
πώς έδείξαμε, μέ την «Έρωφίλη» τοΰ Χορτάτση.

Μ. I. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑΣ
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΗΣ ΠΡΟΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥ 

ΤΟΥ 1866 ΕΝ ΚΡΗΤΗ

Ή κρητιχή επανάστασις τοϋ 1866, πού τόσον συνετάραξεν ολό
κληρον τον Ελληνισμόν και διά την οποίαν τόσον ήσχολήθησαν πα- 
λαιότεροι και σύγχρονοι έρευνηταίήτο μία εντονωτέρα προσπάθεια 
προγενεστέρων ενεργειών τοϋ υποδούλου κρητικοϋ λαοϋ, ΐνα απόσειση 
μίαν επάρατον δουλείαν.

”Αν όμως ή εν λόγφ επανάστασις ήρευνήθη πανταχόθεν και ή Ιστο
ρία την έχει τοποθετήσει πλέον εις τάς λαμπράς της σελίδας διά τον 
ήρωϊσμόν των Κρητών, ή προ αυτής περίοδος, πλήρης γεγονότων, 
συγκρούσεων και διπλωματικών κινήσεων μένει σχεδόν ανεξερεύνητος.

Την από πάσης πλευράς έξέλιξιν τής προεπαναστατικής ταύτης πε
ριόδου, ή οποία είς τά μέχρι τοΰδε εκδοθέντσ ιστορικά πονήματα συν- 
τομώτατα και εν γενικαΐς μόνον γραμμαϊς άναφέρεται * και εις την ο
ποίαν ενεργόν μέρος έλαβον ο! έν Κρήτη Πρόξενοι τών Δυνάμεων, θά 
παρακολουθήσωμεν διά τών κατωτέρω ιστορικών εγγράφων.

Πάντα τά έγγραφα ταϋτα έλήφθησαν έκ τοϋ είς το Γαλλικόν Ύ- 
πουργεΐον τών ’Εξωτερικών αρχείου τοϋ Γαλλικού Προξενείου Χανιών 
τοϋ XIX αίώνος καί είναι κατεχωρημένα διά την 1ν λόγφ χρονικήν 
περίοδον εις τόμον τον έπιγραφόμενον «Turquie 1864 ' 1865 - 1866. 
La Canee No 5».

Τά διπλωματικά αυτά έγγραφα άντεγράφησαν ως ακριβώς έχουν 
και μετεφράσθησαν εκ τής ελληνικής ή τουρκικής είς την γαλλικήν, εις 
ήν δηλαδή γλώσσαν εύρίσκοντο έν τφ πρωτοτύπφ, τοϋ οποίου άγνο- 
οϋμεν τήν ϋπαρξιν, και εστάλησαν υπό τοϋ Γαλλικού Προξενείου Χα
νιών είς το Ύπουργεΐον τών Εξωτερικών τής Γαλλίας. * 97

•(Τωμαδάκη Ν., Συμβολή είς τήν βιβλιογραφίαν τών κρητικών επα
ναστάσεων (ΕΓ Βιβλιογραφία τής έπαναστάσεως 1866 - 1869). Έπεχηρίς ’Εται
ρείας Κρητικών Σπουδών. Τόμ. Β’, Άθήναι 1939.

’) Πο παδοπεχράχη Γρ., Ίσχορία τών Σφακίων. Άθήναι 1888, σελ- 
455 - 493. (Περιέχει τήν προεπαναστατικήν περίοδον έν σχέσει μέ τήν δράσιν 
τών Σφακιανών). Κ ρ ι ά ρ η Π., α) 'Ιστορία τής Κρήτης (Μέρος Α-). ’Από τών 
αρχαιότατων χρόνων μέχρι τής έπαναστάσεως τοΰ 1866 - 69 Χανιά 1901, σελ.
97 κ. έ. β) Ίσιορία τής Κρήτης (Νέα). ‘Από τών αρχαιότατων μέχρι ιών καθ· 
ημάς χρόνων. Τόμ. Γ-, ΆΦήναι 1935, σελ. 51 - 102 (Περιέχει τήν άνάληψιν 
τής Γενικής Διοικήσεως Κρήτης ύπό τοΰ Βελή καί λοιπών Πασάδων). Ψ ι λ ά- 
κη Β , Ιστορία τής Κρήιης. Τόμ. Γ', Χανιά 1909, σελ. 821 κ.έ.
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Ή επανάστασις τοϋ 1841 εν Κρήτη άπέτυχε καί ή ένοπλος δια- 
μαρτΰρησις τοϋ 1858 ύπενθύμισεν είς τον Τούρκον κατακτητήν δτι δ 
υπόδουλος Κρής ήτο πρόθυμος να συνέχιση τον αγώνα του διά την ά- 
ναγνώρισιν των στοιχειωδών ανθρωπίνων δικαιωμάτων.

'Ο Γάλλος περιηγητής καί ιστορικός G. Perrot * γράφει, δτι την 
πρώτην αιτίαν τής έπαναστάσεως ταυτης τοϋ 1866 δέον να άναζητήση 
τις εϊς την ένοπλον τοϋ 1858 δισμαρτύρησιν.

Ή προσωρινή τότε παϋσις τοϋ αναβρασμού τοϋ κρητικοΰ λαοϋ με 
τήν αγγελίαν τών μεγάλων παραχωρήσεων εκ μέρους τοϋ κατακτητοϋ 
άνεστάλη καί αί υποσχέσεις άπεδείχθησαν δμοιαι τών κατά καιρούς 
υπό τών Τούρκων διατυμπανισθεισών.

*0 Τοϋρκος Γενικός διοικητής ’Ισμαήλ Πασάς άποδεικνΰεται Ιχθρός 
τών Κρητών με τήν επιβολήν ανόμων φόρων, μέ τήν διάλυσιν τής το
πικής συνελευσεως, μέ τάς ραδιουργίας του, μέ τάς συλλήψεις τών επι
φανών Κρητών, μέ τό μοναστηριακόν ζήτημα, μέ τήν προστασίαν τήν 
όποιαν παρεΐχεν εις τούς φονεΐς τών Κρητών Τούρκους.

Ή έκρυθμος αυτή κατάστασις ειχεν εξαπλωθή εϊς ολόκληρον τήν 
Κρήτην. Φόνοι, συναθροίσεις ώπλισμένων, μονομερείς επεμβάσεις τών 
αρχών, επέμβασις στρατού είναι χαρακτηριστικά γνωρίσματα, ως μαρ
τυρεί τό ακόλουθον έγγραφον *, ήδη από τά τέλη τοϋ Μαρτίου τοϋ 
1864.

Άριθ. εγγράφου 1.

L,a Canee le 27 Mars 1864

Monsieur le Ministre,
Depuis quelques temps une grande agitation regne a Candie 

ou deja des desordres regrettables ont eu lieu. D’ apres les rap
ports parvenus, tant a P autorite locale qu’a mes collegues et a 
moi, il resulte que le cai'makan de Candie par son inertie les a, 
sinon encourages, du moins si faiblement reprimes, que Γ opi
nion generate en fait retomber sur lui la responsabilite; suivant 
M. Ittar, cette responsabilite doit etre aussi partagee par le 
Bimbachi de la police dont Γ attitude partiale envers les Turcs 
a mecontente les Chretiens.

L,e 16 de ce mois vers quatre heures de P apres - midi, qua- 
tre Turcs ivres attendaient, a la sortie de Γ eglise grecque, les * 4

ήΨιλάκηΒ, Ένθ’ ά., σελ. 869.
4) Archives des affaires etrangeres. Turquie 1864 - 1865 - 1866. I,a 

Canee, οελ. 3-7.
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femmes pour les insulter. 1/ eveque sortant a son tour, leur re- 
procha leur conduite, les engageant a se retirer, mais loin d’ecou- 
ter ses representations, ils F injurierent et un d’ eux tira meme 
son couteau dont il le menaga. Heureusement, des Grecs, aver· 
tis de ce qui se passait, accoururent sur les lieux et purent em- 
pecher le coup d’ etre porte.

La police, arrivee a son tour, s’ empara des coupables quj 
furent conduits en prison, et si la tranquillite publique n’a pas 
ete troublee, c est plutot, a ce qu’ il parait, au bon sens dont 
les Chretiens ont fait preuve en cette circonstance, qu’ a F acti
vate de F autorite, que cet heureux resultat est du. Le chef de 
police, en effet, aussitot informe de ce qui se passait, au lieu de 
courir sur les lieux ou sa presence etait reclamee, appelait autour 
de lui les Turcs qu’il rencontrait leur demandant, d’apres ce qui 
m’ est assure, de lui preter main forte contre les Chretiens, et 
son premier acte, au lieu de s’ emparer des Turcs auteurs du 
desordre, a ete de se ruer sur les Grecs.

Hamid Bey, que je vis aussitot que je regus de M. Ittar le 
rapport dont je viens de donner a Votre Excellence un r4sume 
exact, m’ assura qu’ il avait expedie a Candie des ordres severes, 
et qu’ il avait engage le ca'imakam a surveiller son Bimbachi, il 
ajouta que les Chretiens seraient satisfaits de la reparation ac- 
cordee a leur eveque, et m’ assura qu’ il ne dependrait pas de 
lui qu’ une justice eclatante soit faite.

M. Ittar ne m’ ayant pas entretenu de cette affaire, je la crus 
terminee et je pensai inutile de la porter a la connaissance de 
Votre Excellence.

Mais, une lettre que j’ai regue ce matin de Candie m’apprend 
que, dans la nuit du 24 au 25 de ce mois, un Turc ayant ete 
assassine par un Grec, les Turcs se reunirent le matin sur la 
place du Conseil, demandant a haute voix la mise a mort imme
diate de F assassin, et menagant, dans le cas oil cette execution 
n’ aurait pas lieu, de se venger eux · memes.

L’ autorite locale aurait du user des moyens qu’ elle possede 
pour disperser un pared rassemblement, mais soit crainte soit 
inertie, elle parlementa avec les groupes, et le Cadi alia meme 
jusqu’& promettre a cette populace qu' il serait fait, avant une 
heure, droit a sa demande.

Un fait que M. Ittar ignorait sans doute et que j’ai appris de 
Hamid Bey lui - meme, accuse la conduite du Cai'makam de Candie.
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L’ assassinat a ete commis dans la nuit du 24 au 25 et ce 
n’ est que le 25 a midi que le cadavre a ete enterre. Ce retard 
n’ a pu qu’ entretenir Γ irritation des Turcs et il est permis de 
penser que, si le Caiimakam ne Γ avait pas souffert, le rassem- 
blement n’ aurait pas eu de consistance.

Aussitot informe de ce qui s’ etait passe a Candie, Hamid 
Bey a expedie un vapeur avec Hussein Pacha et 400 soldats. II 
est permis d’ esperer que ce general saura faire rentrer les cho- 
ses dans P ordre et son caractere energique et impartial donner 
raison au choix fait de la personne.

lei tout le monde est dans P inquietude la plus grande. On 
attend de Candie des nouvelles. Res dernieres disent que Γ auto, 
rite avait menace d’ user de la force, mais ne font pas connaitre 
les resultats de cette menace. On dit que 1’ assassin a declare sa 
culpabilite et qu5 une sentence de mort a ete rendue par le Con- 
seil; faute de details sur ce meurtre, on le considere cofnme du 
a la conduite des Turcs envers P eveque grec, qui d’ ailleurs 
s’ est rendu a Constantinople

Mes collegues d’ Angleterre et de Russie, retenus chez eux 
pour cause d’ indisposition, m’ ont envoye leurs Chanceliers, me 
priant de vouloir bien, si je le jugeais opportun, me joindre a 
eux pour faire collectivement une demarche aupres de Hamid 
Bey. J’ ai du leur repondre qu’ ayant deja vu Hamid Bey et 
ayant regu de lui P assurance qu’ il avait pris toutes les mesu- 
res en son pouvoir, il m’ etait impossible de me rendre a leurs 
desirs. J’ ai pourtant cru devoir leur promettre pour la suite mon 
concours si les circonstances venaient a Γ exiger.

M. Ittar se plaignant du Cai'makam de Candie, qui n’ a me- 
me pas daigne ouvrir la lettre qu’ il lui a adressee pour lui de- 
mander des renseignements sur ce qui se passait, etqui, lorsqu’ 
il lui eut renvoye son Drogman lui dire qu’ il serait oblige de 
me rendre compte de cette conduite, lui repondit qu’ il pouvait, 
si bon lui semblait, en rendre compte lui · meme a Londres, j’ ai 
cru devoir prier Hamid Bey d’ ecrire a ce fonctionnaire pour P 
engager a P avenir a plus de respect envers notre agent; Hamid 
Bey m’a promis de le faire.

Je ne puis terminer, Monsieur le Ministre, ce rapport auquel 
malheureusement manquent beaucoup de details qu’ il nous est 
impossible d’ avoir encore, sans appeler P attention de Votre 
Excellence sur la conduite du Cai'makam de Candie.
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Sans vouloir me faire Γ echo des Grecs qui Γ assurent de fa- 
natisme, je dois cependant declarer que, selon moi, ce fonction- 
naire n’ est pas a la hauteur de 1’ emploi qu’ il occupe, et son 
remplacement serait a desirer. Quant a Hamid Bey, tout le mon- 
de se plait έ rendre justice a son activite, et je sais qu’ il avait 
d’ abord voulu se rendre lui - meme a Candie. L,' impossibilite 
de trouver une personne sure pour le remplacer en cas de besoin 
Γ a seule retenu.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai Γ honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

P. S.

Hamid Bey me fait dire a Γ instant qu5 il vient de recevoir 
1* avis que la tranquillite est retablie a Candie, et qu’apres avoir 
laiss6 leurs boutiques fermees 24 heures, tous les Grecs les out 
de nouveau ouvertes samedi dans Γ apres · midi; on ne sait rien 
encore de P arrivee du general.

A. Derche

Ή ανησυχία των Κρητών εξακολουθεί. Πληροφορίαι περ'ι επιβο
λής νέων φόρων φέρουν νέαν άναστάτωσιν.

ΟΙ Κρήτες συναθροίζονται εις τον 'Ομαλόν5. Εκεί τρέχει και δ 
’Ισμαήλ Πασας παροτρυνων τον λαόν δπως διαλυθή.

ΟΙ "Ελληνες προς τό παρόν δρνοϋνται καί μία ανησυχία λόγφ τής 
καταστόσεως έξαπλοϋται τόσον εις την ύπαιθρον δσον καί εις την πό- 
λιν*.

») 'Ομαλός. ’Εκτενές όροπέδιον εν Κρήτη, στέφον τό δυτικόν ακρον τοϋ κυ
ρίου όγκου τών Λευκών Όρέιον μεταξύ τών επαρχιών Σφακίων, Σέλινου καί 
Κυδωνιάς.

Είς τήν έπαρχίαν Κυδωνιάς εύρίσκεται καί τό δψωμα Ταουπανά, άνήκον 
εις τόν Δήμον Περιβολίων, τό όποιον πολλάκις άναφέρεται είς τά δημοσιευό
μενα έγγραφα (Βλ. Σταυράκη Ν., Στατιστική (Πίνακες Πληθυσμών), Άθή. 
νησί 1890, σελ, 15).

·) Αυτόθι, σελ. 23 - 27
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Άριθ- εγγράφου 2.

La Canee le 27 Aout 1864

Monsieur le Ministre,

Le 8 de ce mois au matin, le Gouverneur General est parti 
sans prevenir personne et s’ est rendu dans la plaine d’ Omalo 
ou, parait · il, devait avoir lieu une reunion de Grecs. II semble 
qu’ informe des projets des paysans, Ismail Pacha ait voulu les 
surprendre.

II trouva a son arrivee a Omalo une reunion nombreuse et 
fit appeler les capitaines auxquels il demanda les motifs de cet- 
te assemblee. On lui repondit que les paysans, se plaignant des 
nouveaux impots auxquels ils etaient soumis malgre les promes
ses formelles qui leur avaient ete faites par les commissaires en- 
voyes ici lors de P insurrection de 1858, promesses approuvees 
par le Sultan, avaient voulu se reunir pour s’ entendre et redi- 
ger une lettre contenant leur reclamation.

Cette reunion etant paisible et aucun Grec n’ etant arme, 
Ismai'l Pacha engagea les chefs a renvoyer le monde et les invi- 
ta a se presenter au Serail pour pouvoir discuter avec lui les 
griefs qu’ ils pretendaient avoir, leur promettant justice.

Ismai'l Pacha etait de retour le 13 de ce mois, et a la visite 
que je lui fis, il me parla de cette reunion comme etant sans im
portance. Il en avait ete averti et avait voulu, en surprenant les 
villageois, leur prouver que Γ autorite etait bien renseignee. Ce- 
pendant, malgre leurs promesses les chefs ne sont pas venus en
core, et il semble qu’ ils ne viendront pas. Les villageois conti- 
nuent a se reunir et leur petition, dit - on, se couvre de signa
tures.

Il est impossible, Monsieur le Ministre, de connaitre exacte 
ment ce qui se passe au dehors. Les Grecs ne veulent pas par- 
ler et semblent obeir a un mot d’ ordre. Le Gouvernement, na- 
turellement, pense que ce mot vient du dehors et c’ est la Grece 
qu’ il accuse. Peut - etre a -1 - il raison. Cependant, connaissant, 
d’ un cote la nature turbulente des Cretois et la facilite avec la- 
quelle ils se laissent entrainer, et ne perdant pas de vue, de P 
autre, que lors de Mavrogeni les commissaires imperiaux avaient 
pris 1’ engagement que de nouveaux impots ne seraient pas eta- 
blis, on peut croire qu’ interpretant eux - memes a la lettre cette 
promesse et comptant pouvoir encore comme en 1858 en impo-
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ser au Gouvernement, ils se sont decides a se reunir, sachant 
qu’ en reclamant ils n’ ont rien a perdre et que meme ils peu- 
vent y gagner.

Leurs griefs principaux portent sur les impots du sel et du 
tabac. Ils se plaignent aussi de F impot sur le vin Mais on as
sure que leur petition renferme une quarantaine de demandes. 
Parmi elles plusieurs sont absurdes, celle par exemple de reven- 
diquer pour leurs villages une part de 100.000 piastres donnees 
par le Sultan pour les ecoles et qui ont ete reparties entre les 
trois villes.

II setnble cependant que le Gouverneur General commence 
a craindre que ces reunions n’ amenent des complications, car ij 
vient d’ afficher une longue proclamation en grec dans laquelle 
faisant ressortir les avantages que retirent les paysans de la 
tranquillite, il les invite a fermer F oreille aux insinuations mal- 
veillantes des personnes interessees a troubler F ordre, les enga 
geant, s’ ils ont des reclamations, a les lui presenter. J’ ignore 
jusqu’ ici F effet que produira cette proclamation et je crains qu’ 
elle ne montre trop F inquietude de F autorite. On dit que des 
troupes sont attendues dans la capitale. On dit aussi que le Gou
vernement envoie sa demission par le dernier courrier On ne peut 
pas refuser a Isma'il Pacha d’ avoir su pendant son administra
tion apporter des ameliorations dans F lie; grace a lui la culture 
a pris une grande extension. Le coton surtout a attire son atten
tion et cette annee des quantites considerables ont ete semees, 
mais il a eu le tort de trop croire a cinq ou six individus com- 
posant son entourage familier qui, Grees par - dessus tout, lui 
ont cache, dans leur propre interet, la position du pays. Une 
autre faute non moins grande c’ est que, par la partialite qu’ il 
montre pour les Grecs, il s’ est aliene entierement les Turc··, 
sans parvenir cependant a satisfaire completement les premiers 
qui sont separes en ce moment en deux camps dont le plus nom 
breux est contre lui.

En ville une certaine inquietude commence a se faire voir. 
La proclamation du Gouverneur n’ y est pas etrangere, et les 
bruits qui circulent sur F arrivee prochaine de renforts contri- 
buent a la maintenir.

J’ aime a croire cependant que le Pacha saura conserver la 
tranquillite et que, par des mesures conciliantes, il pourra per
suader les villageois. Il serait pourtant a decider qu’ il comprit
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que les Grecs qui Γ entourent n3 inspirent pas de confiance et 
qu3 il put, sans affectation, revenir un peu aux Turcs qu’ il a 
peut - etre trop negliges jusqu’ ici.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai Γ honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Ήδη οί Κρήτες αντιπρόσωποι υποβάλλουν εις την Κωνσταντινού
πολή υπόμνημα διά τούς φόρους καί τά προνόμια τά κατά καιρούς 
παραχωρηθέντα καϊ παρακαλοϋν την Πύλην όπως τηοήση τα υπεσχη
μένα '.

Άριθ. έγγραφου 3

Ees delegues de la Canee ont Γ honneur de prier de vouloir 
bien transmettre la requete ci - jointe a Monsieur 1’ Ambassa- 
deur de F Empereur de Constantinople.

Traduction (Annexe No 2)

Ees soussignes habitants de la Canee, sujets tres obeissants 
et tres fideles de Votre Majeste Imperiale, prennent la liberte 
de lui presenter humblement par cette requete quelques obser
vations au sujet de rumeurs qui les inquietent, connaissant la 
generosite du coeur de S.M.I. et son desir constant de develop- 
per F abondance, le bonheur et le progres de Ses fideles sujets 
pour avoir la certitude qu‘ elle daignera ecouter nos plaintes, 
nous accorder justice et calmer nos maux. Car S-M.E peut se 
glorifier a juste titre d3 avoir, en meme temps qu’ Elle donnait 
de nouveaux privileges a Ses sujets, conserve et maintenu dans 
toutes les parties de Son grand Empire toute la faveur que nous 
devons a la sollicitude de Ses glorieux predecesseurs. En 1858 
le Gouvernement, desirant avoir des informations precises sur 
nos griefs, envoya en Crete des Commissaires Imperiaux qui, 
ayant ete temoins des vexations auxquelles nous etions en butte 
a cette epoque de la part de F autorite, ont expose au Gouver
nement le sujet de nos plaintes. Ee Gouveruement a bien voulu

’) Αυτόθι, σελ. 36 - 37.
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Jes ecouter avec bienveillance et donner son approbation aux 
justes et severes decisions de ses Envoyes. Le bruit courait, 
alors, que le Gouvernement Imperial avait Γ intention de grever 
encore notre pays de nouveaux impots (Γ impot militaire et la 
dime existaient deja). Notre pauvrete et notre misere nous auto· 
risaient assez a nous inquieter de ces rumeurs. Pour notre repos 
et notre tranquillite nous avons voulu savoir des Commissaires 
eux - memes si cette desolante nouvelle avait quelque fondement. 
Ces hauts - fonctionnaires, desireux de nous oter tout soupqon 
et de nous convaincre de la faussete des bruits repandus, ont pro- 
voque, sur notre demande, P octroi de nouveaux privileges et P 
assurance qu’ aucun impot ne serait mis sur le vin, les bestiaux, 
les abeilles, etc. et que le droit de 20 pour 1.000 sur la vente 
des immeubles ne serait pas preleve

Ces privileges, nous les regardions comme sacres et inviola- 
bles parce qu’ ils emanaient directement de la haute volonte im- 
periale et qu’ ils mettaient a P abri de tout arbitraire les habi
tants des villes et des campagnes de notre pays. Malheureuse- 
ment, ces memes privileges ont commence, depuis environ un an, 
a etre violes et foules aux pieds sans raison aucune. Ainsi, de 
lourds impots (tels que ceux du sel, des debits des boissons, des 
poissons en general, du timbre, des citations devant les tribunaux, 
toujours onereuses pour les deux parties, des tabacs a priser et a 
fumer, du cafe, du poisson et en general tous les monopoles) pe- 
sent lourdement sur nous. Ces impots doivent nous conduire a la 
ruine et a la misere. Notre pays suffisant a peine a nos besoins, c’ 
est avec difficulte, que nous pouvons payer la dime et Γ impot 
militaire auxquels cependant nous nous soumettons sans raur" 
mure. Comme preuve de gene, nous ferons remarquer a S M.I. 
le nombre restreint de nos ecoles primaires, cause de notre igno. 
ranee, tandis que d’ autres pays plus favorises marchent a grands 
pas vers le progres et la civilisation.

Nous venons done humblement demander a S M I. qu’ elle 
daigne ordonner la suppression des impots que nous signalons, 
ainsi que Γ obligation pour la Demogerondie de recourir au 
Mehkeme pour les contrats a passer au nom des Orphelins.

Nous offrons nos plus profonds et plus humbles respects a 
Votre Majeste Imperiale et prions Dieu qu’ il garde sous son 
egide la glorieuse personne de Notre Souverain Abd - ul - Aziz . 
Khan.

&2
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La Canee 25 Aout 1864
(Signe) Les Conseillers · La Detnogerondie · Les delegues des 

villages
Suivent les signatures

'Η Πύλη, ως είναι φυσικόν, δεν δέχεται τη δίκαιον τοΰ υπομνή
ματος τών Κρητών ’ισχυριζομένη δα εις ολόκληρον την Τουρκικήν Αΰ· 
κρατορίαν έχουν έπιβληθή οί αυτοί φόροι ·.

Τον Νοέμβριον τοΰ 1865 to Μοναστηριακόν ζήτημα εϊχεν έπιδει- 
νωθή καί ό ’Ισμαήλ αυτοπροσώπως μεταβαίνει εις ’Ηράκλειον. ’Ανα
μιγνύεται παρανόμως εις τά τοπικά ζητήματα. Διαλύει μετ’ απειλών 
τήν τοπικήν συνέλευσιν και φέρει άναστάτωσιν εις τον λαόν 8 9.

*0 Γάλλος έν Χανίοις Πρόξενος καθισιά γνωστά διά τοΰ κατωτέ
ρω εγγράφου ίου 10 τά έν 'Ηρμκλείφ συμβάνοντα.

Άριθμ. εγγράφου 4

La Canee le it Novembre 1865

Monsieur le Ministre,

J’ ai Γ honneur d’ adresser a Votre Excellence la traduction 
d’ un rapport que j’ ai requ de M. Ittar, vice-consul de France 
a Candie, sur la conduite tenue en cette ville par Ismail Pacha 
et son attitude dans les elections de la Demogerondie. La con- 
naissance que M. Ittar a du pays et des habitants donne aux 
craintes qu’ il manifeste sur les suites que pourraient avoir les 
exigences d’ Isma'il Pacha un caractere serieux qui m’ a decide, 
Monsieur le Ministre, a transmettre en son entier a Votre Excel 
lence le rapport de cet agent consulaire. La popularite parmi les 
Grecs, seul but qu’ a chercbe a atteindre Isma'il Pacha, et que 
lui promettaient ceux dont, des son airivee, il avait fait son en
tourage, tend chaque jour a diminuer et le mecontentement de- 
vient general. Les Turcs ne peuvent voir d’ un oeil indifferent 
la partialite avec laquelle sont traites les Grecs et deplorent, 
sans oser cependant se plaindre hautement, la position inferieure 
qui leur est faite par le Gouvernement actuel traine a la remor- 
que de trois ou quatre individus tares dans Γ opinion publique, 
et qui cependant se partagent ostensiblement le pouvoir, distri-

8) Αυτόθι, σελ. 38 - 39
a) Ψ ι λ ά κ ι Β. Ένθ' ά σελ. 867.
10) Archives... Ένθ’ άν. σελ. 53 - 57.
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buant les faveurs a ceux de leur parti et frappant ceux qui osent 
leur faire opposition. Un certain Petrides, d’ origine hellene, et 
qui lors de la guerre de Crimee, ne pouvant retourner en Grece 
ou il eut ete emprisonne pour ses dettes. s’ est fait sujet otto
man, est a la tete de cette espece d’ association, ayant pour au- 
xiliaire le Dr. Varouha et un nomme Djani Reignieri, ancien 
membre de la Demogerondie qui a suivi de pres Isma'fl Pacha, 
lors de son dernier voyage a Constantinople, et remis les peti
tions qu’ il s’ etait charge de faire signer, demandant le retour 
en Crete du Gouvernement General, dont le depart etait regarde 
comme definitif. De Djani regut pour prix de son zele le Medji- 
die de cinquieme classe. A ce triste entourage se sont joints 
quelques Turcs dignes en tous points de ceux auxquels ils se 
sont rallies. Da Demogerondie obeit en aveugle a ce trio et les 
vexations ne sont pas epargnees a tout ce qui n’ est pas grec. 
Des Turcs et les Israelites surtout souffrent, non seulement dans 
leurs interets pecuniaires, mais encore dans leur interieur. Il n’ 
est pas de calomnies qui ne soient debitees aux paysans pour les 
empecher de s’ approvisionner a des boutiques autres que celles 
des Grecs : «Des Israelites tuent pour leur paque des enfants 
Chretiens, les Turcs sont des oppresseurs fanatiques cherchant a 
convertir les domestiques grecques entrant a leur service, et de
fense est faite, sous peine d’ excommunication, de servir de pa- 
reilles gens».

Plusieurs fois j’ ai entretenu Ismai'l Pacha de ces men4es, lui 
demontrant tout ce qu’ elles avaient de honteux; mais le Gou- 
verneur General, feignant d’ ignorer ce qui se passe sous ses 
yeux, demandait pour agir des preuves qu’ il savait impossible 
de fournir, ces calomnies ne pouvant etre prouvees par temoin; 
on m’ a assure cependant qu’ a 1’ eglise on avait hautement en 
gage les parents a ne pas laisser leurs enfants au service de gens 
ne professant pas la religion orthodoxe et que la communion 
avait ete refusee aux recalcitrants.

D’ etat actuel de P lie de Crete merite selon moi d’ attirer 1’ 
attention de la Sublime Porte par les difficultes soulevees a Can- 
die par 1’ election d’ un membre de la Demogerondie et Γ oppo
sition faite a la volonte du Pacha, qui, d’ apres un rapport pre
cedent de M. Ittar, «avait tire 1’ epee» en faveur de Drakaki, 
prouvant les dispositions de la population exasperee encore par 
le motif donne a la non acceptation d’ un membre choisi par elle;
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il parait, en effet, que si, en principe, il faut que les membres 
de la Demogerondie soient maries, il y a eu a cette regie des 
exceptions et des celibataires ont ete elus et accep’.es.

Ismail Pacha reussira - t - il a faire couvrir de signatures les 
petitions redigees ici et portees a Candie par Varouha et Djrni 
partis avec lui? je Γ ignore et ne veux pas ajouter foi aux assu
rances qui m’ ont ete donnees que ses petitions etaient parties 
d’ ici signers deja. Quoiqu’ il en soit, il serait a desirer que la 
Sublime Porte ne se laissat pas plus longtemps abuser par des 
pieces dont la valeur devrait lui etre connue, non plus que par 
les articles elogieux publies par les journaux grecs imprimes a 
Constantinople, expedies d’ ici ou rediges a Constantinople me· 
me. La tranquillite dont nous jouissons n’est, de 1’ avis de beau- 
coup de personnes, qu’ apparente et il suffirait de peu pour 
voir ectater des desordres que, peut-etre, il serait difficile de re
primer. Les rapports que j’ entretiens avec Isma'il Pacha et dont 
les formes exterieures ne laissent rien a desirer me rendent pe- 
nible le devoir de m’ etendre, ainsi que je le fais, sur la condui- 
te de ce fonctionnaire.

J’ ose esperer, Monsieur le Ministre, que votre Excellence ne 
verra dans ce long rapport que P obligation de satisfaire au ser
vice dont je suis charge et le desir sincere d’ eviter, en faisant 
connaitre 1’ etat des esprits, des complications qui, par le fait 
meme de P adresse avec laquelle elles ont ete jusqu’ ici retar- 
dees, presenteront plus de gravite au moment ou elles eclate- 
ront. J’ ai invite M. Ittar a me renseigner exactement sur tout 
ce qui se passera a Candie et je ne manquerai pas de porter a 
la connaissance de Votre Excellence, Monsieur le Ministre, ce 
que je croirai de nature a pouvoir P interesser. La tranquillite 
parait retablie a Sfakia, d’ ou cependant le Bimbachi de police 
n’ est pas encore revenu, n’ ayant pu arreter P assassin.

Il est probable qu’ il sera parvenu a gagner la Grece.
J’ ai eu soin de transmettre a M. le Charge d’ affaires a Con

stantinople la traduction ci - jointe en P accompagnant de la de- 
peche que j’ ai P honneur d’ adresser a Votre Excellence.

Agreez P hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre,
de Votre Excellence, le tres humble et tres obeissant serviteur

A. Derche
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Είς την Κρήτην έχουν δημιουργηθή δυο κυρία κόμματα πολιτικά. 
'Ο ’Ισμαήλ, αντί νά κραιήση μίαν γραμμήν συμβουλευτικήν, τίθεται 
επι κεφαλής τοΰ ενός εξ αυτών. Ή τοιαυτη τακτική του μέλλει νά ε- 
πιφέρη μεγάλας ανωμαλίας εις τον τόπον 11.

Άριθμ. εγγράφου 5.

Candle le 2 Novembre 1865

Monsieur le Consul,

1/ etat actuel des choses dans notre ville et dans les provin
ces m’ impose le devoir de vous donner quelques details.

Comme j’ai deja eu l’honneur de vous le dire precedemment, 
deux partis, dont la lutte est tantot sourde tantot ouverte, se 
disputent ici les affaires politiques depuis Γ epoque de Vely Pa
cha. A la tete de 1’ un figure un certain Castrino Giorghaki, 
membre principal de la nombreuse et influente famille des Ca- 
strinoyanni autour de laquelle se groupent tous les partisans. Le 
parti se compose pour le plus grand nomble de personnes ayant 
plus ou moins une position sociale independante et aisee.

L’ autre est conduit par un certain Drakaki, homme de bas’ 
se origine, intrigant et ruse Les membres les plus actifs de ce 
parti sont pour la plupart sans fortune et obliges pour vivre d’ 
occuper un emploi au Conseil Municipal ou a la Demogerondie.

A Γ arrivee dans P ile du Gouverneur General actuel, G. Dra
kaki se trouvait a la Canee, en qualite de representant de la vil
le de Candie. II avait alors le champ libre pour s’ insinuer pro- 
fondement dans les bonnes graces du Muchir qui lui obtint de 
la S. Porte une pension de six cents piastres par mois. A cette 
epoque le parti Drakaki etait en disgrace aupres de Γ eveque 
actuel, Mgr. Dionisios, qui s’ etait vu ouvertement poursuivi de 
ses satires et de ses insultes. Mais sa mission expiree, Drakaki 
revint a Candie et reussit a faire rentrer les siens dans les bon
nes graces de P eveque dont il sut ecarter ses adversaires. Au 
moment ou P on parlait de la destitution d’ Isma'il Pacha, au 
sujet de ses dissidences avec le Consulat de France on put voir 
Drakaki et son parti, aides de P eveque, qui organiserent les pe
titions dans lesquelles villes et provinces suppliaient la S. Porte 
de maintenir dans le gouvernement de cette Ile Ismail Pacha,

“) Αυτόθι, σελ. 58 - 61.
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seul homme capable cT en conserver la tranquillite et d’ en avan- 
cer les progres.

A partir de cette epoque, il parait qu’ une entente et qu’ une 
solidarite se formerent entre le Muchir, Γ eveque et Drakaki. La 
direction des affaires publiques de Candie resta tout entiere en
tre les mains de ce parti. Grandes furent les plaintes que Γ on 
entendait journellement centre lui. Une question se presenta qui 
le fit completement tomber dans Γ opinion publique, celle de Γ 
administration des biens monastiques. D’ apres le reglement ar- 
rgte par le Conseil Mixte a Constantinople, Γ administration de 
ces biens etait devolue a la Demogerondie de chaque province 
devant agir d’ accord avec les primats. Qu’ imaginerent alors les 
partisans de Drakaki pour trouver le moyen de mettre la main 
dans cette lucrative administration? Ils prirent le parti de la con- 
centrer tout entiere dans la Demogerondie de cette ville. L’eve
que etait absent depuis environ deux ans et presidait le Synode 
de Constantinople: ils penserent done lui ecrire en lui deman
dant, comme s’ ils exprimaient le veeu de la population, que Γ 
administration se centralist a Candie. Celui - ci, sans perdre de 
temps, employa toute son influence et obtint du patriarche une 
derogation au reglement et, par une lettre de Sa Saintete la De
mogerondie de Candie, fut autorise a assumer Γ administration 
des biens monastiques. L’ opposition se souleva bientot contre la 
violation ouverte du reglement et toutes les provinces adresse- 
rent separement leur protet.

Les places de deux demogerondes, celles des provinces de 
Pediadas et Mirambellos etant vacantes et, comme il etait d’ un 
grand interet pour le parti de Drakaki que les nouveaux demo
gerondes ne soient pas hostiles a ses vues sur la question des 
biens monastiques, la demogerondie annula, sous des pretextes 
faux et injustes, la nomination des deux representants de ces 
provinces. Le moment de la vacance de la place de demogeron. 
de occupee a Candie par Drakaki lui - meme approchait, aussi, 
peu de jours avant P expiration de ce terme, il offrait sa demis
sion. Deux jours apres arrivait de la Canee un ordre qui le main- 
tenait dans ses fonctions jusqu’ a 1’ arrivee de Muchir. Il fut a- 
lors evident pour tout le monde que le choix avait ete concerte 
d’ avance pour exclure toute ingerance de personnes hostiles aux 
plans de la demogerondie jusqu’a Γ arrivee de Muchir avec f 
aide duquel ils esperaient faire edder par les provinces a la de-
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 7
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mogerondie Γ administration de ces biens.
Des qu’ ils eurent connaissance de cet ordre les habitants 

adresserent une supplique au Gouvernement dans laquelle ils Lui 
demandaient Γ explication de cette mesure exceptionnelle. Peu 
de jours apres, le Gouverneur arrivait ici: une deputation se 
presentait a Lui, reclamant la liberte de Γ election du nouveau 
demogeronde de la ville. Ismail Pacha le promit, puis, indirec- 
tement, il fit tous ses efforts pour l’empecher. Cependant P ele
ction eut lieu a la grande majorite des voix, mais la nomination 
n’ en fut pas ratifiee par le Gouvernement, sous pretexte que le 
nouveau demogeronde n’ etait pas marie, mais en realite parce 
qu’ il y avait des opinions opposees au parti soutenu par lui* 
Le refus du Gouvernement de ratifier la nomination du demoge
ronde ne manqua pas de produire le plus desagreable effet, d’ 
autant plus que la personne qu’ il repoussait etait un des plus 
notables habitants, elu autrefois par toute Γ lie de Candie pour 
la representer au Conseil Mixte de Constantinople.

Les habitants de la province de Pediadas, invites a passer 
un second scrutin, confirmerent encore une fois le premier, mon- 
trant par la le prix qu’ ils attachaient au choix de leur demoge
ronde.

Les provinces sont bien decidees a ne pas ceder d’ un pas au 
sujet de la question des biens monastiques. Cependant, on mur 
mure contre le Gouverneur qui, au lieu de suivre une ligne de 
conduite conciliatrice, se met a la tete d’ un parti. On n’ a pas 
manque de remarquer dimanche passe qu’ il a rendu visite a un 
ou deux conseillers, sans oublier surtout d’ aller voir Drakaki, 
bien que maintenant il fut sorti de ses fonctions, tandis que ni 
dans ce voyage ni dans les prec6dents, il n’ a pas rendu les vi 
sites des Vice - Consuls.

De tout ce qui precede il est permis de prevoir que si le 
Gouverneur General continue a tendre la situation et a se poser 
ouvertement pour Drakaki et s’ il veut se servir de moyens co- 
ercitifs pour obliger les provinces a ceder P administration des 
biens monastiques, de grands desordres sont inevitables.

J’ ai P honneur

(signe) A. Ittar

Pour traduction conforme a P original depose aux archives du 
consulat.
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L,a Canee le 5 Novembre 1865 
Le Drogman Chancelier 

(cachet du consulat) Ch. Ledouls

'Ο Τούρκος Διοικητής επανέρχεται εις Χανιά την 30ήν Νοεμβρίου, 
αφού διά τής πυγμής του προσεπάθησε νά τακτοποίηση πάντα το. ζη
τήματα. 'Η τοιαύτη δμως τακτική του φέρει, ως εϊκός, άναστάτωσ ν 
καί άντίδρασιν έκ μέρους τών Κρητών καί ιδίως των κατοίκων τή: 
επαρχίας Μεραμβέλλου 1J.

'Η άναστάτωσις τών Κρητών έξαπλοϋται καί ένδυναμοΰται καί νέοι 
συγκεντρώσεις αυτών λαμβάνουν χώραν ιδίως εις τό ορεινόν συγκρό- 
τημα τοϋ 'Ομαλού.

'Υπομνήματα υπογράφονται, παραίτησιν τού Διοικητοΰ καί τών 
Συμβούλων του ζητούν of αντιπρόσωποι τών Κρητών, ενώ ανησυχία 
διά ενδεχομένας ταραχάς επικρατεί εις τάς πόλεις ".

Άριθμ. έγγραφου 6.

La Canee le 30 Avril 1865

Monsieur le Ministre,
J’ ai eu plusieurs fois Γ occasion de signaler a Votre Excel

lence, dans les depeches que j’ ai eu T honneur de lui adresser, 
le mecontentement provoque par T administration du Gouverne- 
ment General et j5 ai ajoute que son systeme de concessions, ou 
pour mieux dire, de promesses continuelles, dont la realisation 
etait toujours renvoyee, tantot pour un motif, tantot pour un 
autre, ne pourrait qu5 amener dans la suite des complications 
dont il lui serait impossible de sortir J5 ai dit aussi que plus cet 
etat de choses durerait, plus il serait difficile a tout fonctionnai- 
re que la Porte pourrait designer de gouverner convenablement 
1’ ile de Crete. Mes previsions malheureusement se sont reali- 
sees. Ces Chretiens, lasses de voir leurs affaires sans solution, 
comprenant tout le vide des promesses, sans les faire renouveler, 
ont commence a se reunir dans la plaine d’Omalo, district de la 
Cande, pour rediger une petition qu’ ils veulent envoyer au Sul
tan. Jusqu’ ici, il est impossible d’ avoir, tant sur les demandes 
qu’ ils comptent formuler que sur le nombre des individus ras- * **)

12) Αυτόθι, σελ. 65 - 66.
**) Αυτόθι, σελ. 69 - 72.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



100 Έμμ. Ζαμπειάκη

sembles, des renseignements exacts. Je ne puis done par ce cour- 
rier qu’ informer Votre Excellence de ce mouvement, me bor- 
nant a porter a sa connaissance les diverses interpretations aux- 
quelles il donne lieu.

On dit que dans la plaine d’ Omalo se trouve en permanence 
un conseil compose d’ une trentaine d’ individus, d’ autres di- 
sent de 250 a 300, recueillant les signatures des villageois pour 
une petition a envoyer a Constantinople. Ees villageois viennent, 
dit - on, en armes pour signer et se retirent aussitot. La suppres
sion des impots du sel et du tabac et la diminution de celui du 
vin paraissent etre les principals demandes qui seront formulees. 
On ajoute que les villageois protestent contre les suppliques en- 
voyees a Constantinople en faveur du Pacha, les signatures 
ayant ete faussement apposees, et qu5 ils demandent P exil de 
onze personnes, huit Grecs et trois Turcs, composant Γ entoura
ge du Gouverneur. On dit aussi que ce dernier est plie de don 
ner sa demission, on assure que les Grecs demandent Γ envoi 
d’ une commission speciale chargee d’ examiner leurs demandes.

Les renseignements que j’ ai Γ honneur de transmettre a Vo
tre Excellence m’ ont ete en partie confirmes hier par Ismail 
Pacha dont Γ inquietude est evidente, quoi qu’ il fasse pour la 
cacher.

J’ espere qu’ aucun desordre ne se produira et que la recolte 
qui se presents sous la plus belle apparence engagera les villa
geois a ss retirer chez eux. Cependant, la non arrivee du cour- 
rier de terre de Candie attendu le 28 de ce mois donne a penser 
que de ce cote aussi les villageois sont en mouvement et semble 
confirmer le bruit repandu ici d’ une entente generale.

Pacha parait attribuer a des menees etrangeres 1’ agitation 
actuelle, peut-etre les renseignements qu’ il possede sont-ils de 
nature a confirmer cette supposition, quant a moi, Monsieur le 
MinisTe, sans vouloir repousser entierement ces menees, je dirai 
que les concessions continuelles faites par la Porte a la popula
tion de 1’ ile, concessions precedees toujours de rassemblements, 
suffisent pour motiver chez des individus n’ ayant rien a perdre 
u 1 mouvement dont ils sont presque certains de retirer quelque- 
chose.

L’ inquietude regne en ville et le commerce souffre beaucoup 
de cet etat de choses dont la solution dependra surtout de 1’ atti* 
tude que prendra le Gouverneur General.
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J* aurai soin de tenir Votre Excellence au courant de tout ce 
qui se fera et sera de nature a pouvoir Γ interesser.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai F honneur d‘ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Οι Κρήτες τοΰ 'Ομαλού κατέρχονται προς τά Χανιά. Σταματούν 
εις τό χωρίον Σκινές και δ Πασάς στέλλει αντιπροσώπους του διά νά 
συζητήσουν μέ τούς αρχηγούς των και νά τούς πείσουν νά διαλυθούν.

"Ηδη εις τό Ρέθυμνον και τό 'Ηράκλειον παρά την φαινομενικήν 
ήσυχίαν ή δυσαρέσκεια τοΰ λαού προς τον Τούρκον κατακτητήν εΐιαι 
μεγάλη και αί πληροφορίαι αναφέρουν δτι εις ζητηθησομένην περί- 
στάσιν 10.000 άνθρωποι θά είναι δυνατόν νά σταλούν εις βοήθειαν 
τών Χανιωτών.

Οί Τούρκοι κάτοικοι τής επαρχίας Σέλινου ζητούν από τον Διοι
κητήν νά σταλή στρατιωτική βοήθεια διότι φοβούνται εξέγερσιν τών 
Κρητών.

Έν τψ μεταξύ και οί Πρόξενοι τών Δυνάμεων, ως συνήθως “, 
λαμβάνουν τήν άλλοπρόσαλλον εκείνην στάσιν των έναντι τού Τούρκου 
Διοικητού ή τών έξεγειρομένων Κρητών.

Τό κατωτέρω έγγραφον “ είναι λίαν διαφωτιστικόν τής άνά τήν 
Κρήτην καταστάσεως.

Άριθμ. εγγράφου 7.

Ea Canee le 5 Mai 1866

Monsieur le Ministre,

Depuis la depeche que j’ ai eu Γ honneur d’ adresser a Votre 
Excellence le 30 Avril dernier, aucun changement n’a ete appor. 
te dans P attitude des villageois et, aujourd' hui encore, il m’ 
est impossible d’ etre fixe sur la nature de leur rassemblement.

De la plaine d’ Omalo les Chretiens sont descendus au nom

“)Ζαμπετάκη Έμμαν., Συμβολή είς τήν γνώαιν τής επαναστατι
κής περιόδου 1841 έν Κρήτη. Περιοδ. «Κρητικά Χρονικά», τόμ. Γ', σελ. 171 
κ. έξ. ’Ηράκλειον 1957.

“) Archives.. ’Ένθ’ άν. σελ. 73 - 77.
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bre de 250, disent les uns, de 50, dit le Pacha, a Skines, village 
distant d’ une heure et demie de la Canee. Le Gouvernement a 
aussitot envoye une commission composee de membres de la De- 
mogerondie et du Grand Conseil pour leur demander ce qu’ ils 
voulaient et les engager a se disperser. Cette commission reve
nue le soir, a une heure assez avancee de la nuit, a dit au Pacha 
avoir parle avec les chefs du rassemblement, que les chefs lui 
avaient assure qu’ ils sont fideles sujets du Sultan, que le but 
de leur reunion etait de signer une supplique contenant leurs 
griefs et demandant P abolition de divers impots et qu’ aussitot 
P arrivee des deputations des autres provinces toutes d’ accord 
avec eux, ils P enverraient au Pacha afin qu5 il la fit parvenir a 
Constantinople. Ils ont ajoute cependant qu’ ils attendraient la 
reponse sans se disperser. Le Pacha, ont - ils dit, pretend qu’ il 
usera de la force contre nous, cependant, comme vous le voyez, 
nous sommes sans armes et ne demandons rien que de juste. Les 
membres de la Commission ont ete obliges de dire qu’ eux aussj 
leur donnaient raison, s’ ils s’ en tenaient a rester reunis sans 
desordre et cette reponse, qu’ ils ont declare au Pacha avoir don- 
nee, Lui a, parait - il, vivement deplu.

A Candie et a Retimo aucun rassemblement n’a eu lieu en
core, mais on m’ ecrit de ces deux endroits que P inquietude y 
regne, comme ici, que le mecontentement contre P administra
tion du Gouvernement est grand, et que des deputations seront, 
sans doute, envoyees a la Canee.

Des renseignements que je possede il resulte que, malgre 
leur assertion, une grande partie des villageois est armee et que 
les chefs assurent pouvoir, au moment voulu, disposer de 10.000 
hommes.

La declaration faite de vouloir attendre, sans se disperser, la 
reponse a leurs demandes, corrobore les renseignements et donne 
la mesure de ce que peut devenir ce mouvement, si le Gouver
nement ne prend pas de promptes decisions pour le calmer.

Si c’ est a un mot d’ ordre attendu qu’ il faut attribuer le re
tard mis dans la redaction de la petition et la lenteur avec la- 
quelle les villageois se reunissent, tout en etant parfaitement d’ 
accord entre eux, ce mot d’ ordre est subordonne aux nouvelles 
politiques qui arriveront du dehors.

J’ ai dit a Votre Excellence que le Pacha attribuait a des 
menees exterieures P agitation actuelle, et j’ ai ajoute que, quant
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a moi, sans repousser entierement ces menees, je croyais que la 
moderation de la Porte, prise pour de la faiblesse, suffirait pour 
motiver une agitation dont toujours il resterait profit.

Mon opinion, quant a la majorite des villageois, n’a pa 
change, et je suis certain que c’ est dans ce sens que 1’ expli 
quent ceux auxquels elle obeit.

Quant a 1’ attitude des Consuls des puissances etrangeres 
tous deplorent P aveuglement de la population et donnent le 
conseil de charger une deputation de presenter au Gouverneur 
les griefs qu’ elle croit avoir. Un seul peut - etre, et c’ est celui 
de Russie, en donnant par ses employes ouvertement raison 
aux diverses plaintes formulees, semble encourager par ses pa
roles a la resistance et c’est a lui que sans doute faisait allusion 
le Gouvernement General. Le Pacha est tres inquiet, la corvette 
de station a la Sude est depuis plusieurs jours en croisiere et les 
canons de la ville sont charges, assure - t - on.

Les Turcs de Celino, craignant que des luttes ne surviennent, 
ont demande au Gouverneur d’ envoyer des soldats pour les de. 
fendre.

Aujourd’ hui un Te Deum a ete chante a Peglise grecque en 
P honneur de la fete de S. M. le Roi de Grece. Tous les Consuls 
sont alles en uniforme complimenter M. Saccopoulo.

J’ apprends a P instant que de Skines les villageois sont de- 
scendus a Pervolia, village distant d’une heure de la Canee, apres 
avoir fait une priere publique.

On les dit au nombre de 500

Agreez Phommage du respect avec lequel j’ ai P honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres bumble et tres obeissant serviteur 

A. Derche

Οι συναθροισθέντες Κρήτες τής περιοχής Χανίων ανέρχονται ήδη 
εις 2.500 ώς βέβαιοί ό Πρόξενος τής Γαλλίας A. Derche. Οί ’Οθω
μανοί τής υπαίθρου εγκαταλείπουν τάς περιουσίας των και οί Κρήτες 
προσπαθούν νά προσεταιρισθοΰν τούς Προξένους ταιν Δυνάμεων.

Μία νέα τοποθεσία, τά Μπουτσουνάρια, πλησίον των Χανίων είναι 
ό νέος τόπος τής συγκεντρώσεως τών επαναστατών.
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’Απ’ Ικεΐ υπόσχονται είς τον Πρόξενον νά τον πληροφορούν διά 
πάσαν ενέργειαν των ώς δεικνύει τό κατωτέρω έγγραφον 1β.

Άριθμ. εγγράφου 8.

Monsieur le Consul,
Quelques Ottomans, abuses sur le but de notre reunion, com- 

mencent a abandonner leurs proprietes pour se refugier dans les 
villes.

Nous avons P honneur de vous envoyer copie conforme d’ un 
protet que nous croyons de notre devoir d’ adresser e ce sujet 
au Gouverneur General de Γ lie de Crete

Les soussignes se reservent, d’ ailleurs, de vous tenir dore- 
navant exactemenl renseigne de tous leurs actes pendant la du· 
ree de leur reunion.

A Boutzounaria pres de Perivolia, district de la Canee
Be 23 Avril - 5 Mai 1866 
(Suivent 74 signatures)

Οί Κρήτες ύπέβαλον ήδη την έγγραφον διαμαρτυρίαν των προς τον 
’Ισμαήλ πασάν.

'Ο Τούρκο; Διοικητής φοβείται τήν άνάκλησίν του λόγφ τής δη- 
μιουργηθείσης καταστάσεως. Ό Γάλλος Πρόξενος συνομιλούν μαζό του 
διαπιστώνει τούς φόβους τού Διοικητού, λόγφ τής αδυναμίας του νά 
καταφυγή εις βίαν εναντίον των Κρητών καί λόγφ τής ύποστηρίξεως 
τών Κρητών εκ μέρους τής Ρωσίας. Αί αναμενόμενοι έκ Κωνσταντι
νουπόλεως στρατιωτικά! ενισχύσεις καθυστερούν, ενφ ο! Κρήτες εξα
κολουθούν νά συγκεντρώνωνται17.

Άριθμ. εγγράφου 9.

La Canee le 14 Mai 1866

Monsieur le Ministre,
La protestation des chretiens au Pacha dont j’ ai P honneur 

de transmettre la traduction a Votre Excellence a ete remise par 
eux a tous les consuls de la Canee et distribuee, d’ apres ce qui 
m’ est ecrit, a Retimo et a Candie.

J’ ai P honneur d’ adresser a Votre Excellence traduction de

,e) ΑΰτόΟΊ, Ένθ·’ ά. σελ. 79.
”) Αυτόθι, Ένθ’ ά. σελ. 83 - 87.
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la proclamation du Gouverneur General affichee et distribuee le 
io au soir.

La protestation des Grecs a ete reque par les Turcs avec une 
indifference telle qu’ il est facile de comprendre qu’ ils esperent 
que le mouvement aura pour resultat le depart d’ Ismail Pacha 
dont ils ont eu principalement de justes motifs de se plaindre.

Le Gouverneur est toujours tres embarrasse. De mes diver- 
ses conversations avec Lui il est evident que, selon Lui, les 
Chretiens obeissent a un mot d’ ordre venu de Is etranger et 1’ 
opinion generale, ainsi que j’ ai eu 1’ honneur de le dire a Votre 
Excellence, accuse la Russie.

Jusqu’ ici la tranquillite n’ a pas ete troublee, mais la cam- 
pagne etant ainsi occupee par les Grecs, il ne faudrait qu’ une 
querelle pour amener des desordres qu’ il serait difficile a Γ au
torite, humiliee comme elle Γ est, de pouvoir reprimer; la per
suasion ne me parait plus possible et Γ emploi de la force pre
sente de grands dangers.

Les Sfakiotes, attendus depuis longtemps a Boutzounaria, 
ont fini par descendre au nombre de 50 environ, on les dit armes.

Depuis plusieurs jours des deputations parcourent les cam- 
pagnes, engageant les villageois retardataires a venir a Boutzou
naria faire connaitre leurs plaintes et signer la petition. Le Pa. 
cha m’a assure que, dans certaines eparchies, ces deputations 
avaient ete renvoyees, cependant, mes renseignements particu- 
liers sont loin de concorder avec cette assertion et j’ ai lieu de 
croire que P entente est generale.

La proclamation du Gouverneur est aux yeux de tous la 
preuve de son embarras. Les Turcs surtout la regrettent et trou- 
vent qu’ elle n’ est pas telle qu’ il eut du la faire en reponse au 
protet qui lui a ete envoye. Dans la position ou il se trouve ce
pendant, il ne pouvait ecrire autrement.

Des troupes sont attendues de Constantinople. Le retard eprou- 
ve dans leur envoi ne contribue pas pour peu au decouragement 
du Gouverneur qui esperait les voir arriver le 9 de ce mois.

Le 12 a 11 heures du matin 1’ aviso de la Marine Imperiale 
«Mouette» venant du Piree a mouille dans notre port.

Monsieur 1’ amiral Simon ayant entendu dire que 1’ insurre
ction avait pris de grandes proportions et craignant pour nos 
nationaux s’ est empresse d’ envoyer le commandant Moret pour 
les proteger au besoin.
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Cette sollicitude de M. Pamiral Simon n’a pas pour peu con· 
tribue a tranquilliser Ies Frangais et le langage que M. le com
mandant Moret, d’ accord avec moi, a tenu au Pacha, auquel je 
P ai aussitot presente, n’ a laisse aucun doute dans son esprit 
sur la mission de la «Mouette». Je n’ ai pas manque, de mon 
cote, de detruire toutes les suppositions inevitables dans de pa- 
reilles circonstances et j’ ai la ferme persuasion que personne n’ 
attribue a la venue de ce navire un autre but que la protection 
de nos interets

II m’ est impossible de connaitre au juste le nomble des in- 
dividus rassembles hier; ils etaient, m’ assure · t - on, au nombre 
de 3.000. Les demandes qu’ ils doivent formuler sont, en dehors 
de la suppression de tous les impots, sauf la dime et P impot 
militaire, le depart immediat du Pacha et le changement annuel 
de tous les membres des divers tribunaux.

J’ apprends que des souscriptions sont recueillies en ville 
dont le produit est envoye aux villageois. Le Pacha nF a meme 
assure que des quetes se faisaient aussi dans les eglises.

Les Turcs de la campagne, inquiets de voir les Grecs conti
nuer a se reunir, insistent aupres du Pacha pour rentrer en vil
le. Jusqu" ici le Gouverneur General s’est oppose a leurs deman
des, mais je crois qu’ a la fin il sera oblige d’ y consentir.

Le courrier attendu cette nuit apportera, sans doute, a Isma'il 
Pacha des instructions qui eussent du deja Lui etre envoyees, 
la Porte etant depuis longtemps instruite de P etat des esprits 
en Crete.

L’ aviso la Mouette, dont la presence ne me parait pas pour 
le moment necessaire, repartira demain pour rejoindre Μ. P ami- 
ral Simon.

Agreez, P hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
d’ etre.

Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence,

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Νέα αναφορά ιών αρχηγών τών Κρητών άπ-οσιαλεΐσα εις τον 
"Ισμαήλ του γνωρίζει δτι κακώς οι Τούρκοι τής υπαίθρου κατέφυγον 
εις τάς πόλεις. Οί Κρήτες δέν πρόκειται νά τούς ενοχλήσουν. ’Αλλά ή 
συρροή τών τουρκων είς τάς οχυρωμένος θέσεις θέτει εν άμφιβολίρ
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τάς προθέσεις των. Διά τούτο παρακαλοϋν όπως αί έν λόγφ οικογέ- 
νειαι επιστρέψουν εις τάς οικίας των *8.

Άριθμ. εγγράφου 10’

Traduction

A S. Ε· Ismail Pacha,
Gouverneur General de 1’ lie de Crete

Excellence,
Apres le protet en date du 23 avril que nous avons 1’ hon- 

neur d’ adresser a V. E. au sujet de la rentiee dans les villes des 
Ottomans habitants des campagnes, nous pensions qu’ Elle les 
aurait empeches de se refugier dans les places fortifiees de Pile- 
Mais aujourd’ hui, la precipitation des Ottomans fait naitre en 
nous des doutes serieux et nous leur attribuons des intentions 
malveillantes a votre egard. Nous nous sommes reunis sans ar- 
mes, en laissant nos families dans les eparchies a quelques jours 
de distance du lieu de notre rassemblement. Les sujets ottomans 
n’ ont done rien a redouter. Bien plus, les craintes que notre 
reunion, si elle etait armee, aurait pu leur donner, c’ est nous 
qui les avons aujourd’ hui que ceux - ci recherchent la securite 
dans les villes avec leurs families et leurs valeurs. Nous sommes 
portes a croire qu’ ils nourrissent contre nous quelque funeste 
dessein.

Attendu que les Chretiens des eparchies dans lesquelles resi
dent des Ottomans se plaignent chaque jour de la sortie de ceux 
-ci qui se refugient avec leurs families et leurs valeurs dans les 
villes.

Attendu qu nous soupqonnons quelque evenement facheux, 
protestons par la presente piece et demandons a V. E. de ren- 
voyer dans leurs proprietes les fuyards ou de nous donner l’assu- 
rance de la securite de nos families.

Boutzounaria 1/13 Mai 1866 
Les fideles sujets de S. Μ. I. le Sultan 

Les representants des 5 eparchies 
(Suivent 23 signatures)

*0 ’Ισμαήλ πασάς διά προκηρυΕεώς του προσπαθεί νά πείσχι τους
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18) Αυτόθι, Ένθ·’ ά σελ. 89.
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Κρήτας δη εϊργάσθη καί Εργάζεται προς τό συμφέρον των, on to κάθε 
Π θά πράξη διά νά τους βοηθήση, δτι δεν πρέπει νά ύπακοΰουν εις 
πρόσωπα ταραχοποιά καί άς υποβάλουν τά παράπονά των εις την το 
πικήν διοίκησιν ‘9.

Άριθμ. εγγράφου 11.

Habitants chretiens de la Crete !
J’ai ete informe, il y a quelques jours, que plusieurs habi

tants de certaines eparchies de Is ile se reunissaient a Boutzou 
naria, pres de Perivolia avec 1’ intention de se plaindre et de sol
licker quelques faveurs de la bienveillance de notre auguste 
souverain.

Je leur ai fait comprendre et je leur ai dit moi - meme que 
ce n’ etait point par ce moyen qu’ ils devaient esperer interesser 
la sollicitude imperiale. Je leur ai dit qu’ ils peuvent faire toutes 
les plaintes qu5 ils jugent convenables a P autorite locale dont le 
devoir est de les entendre, ou d’ adresser directement a Constan
tinople une supplique a S M., sans cesser de vaquer a leurs tra- 
vaux que la saison rend necessaires, sans faire de rassemblement, 
sans courir de village en village, d’ eparchie en eparchie, sans 
donner des craintes aux habitants paisibles, sans occasionner des 
troubles et, peut - etre, de grands maux au pays.

J’ appris, il y a deux jours, que les villageois reunis, compre- 
nant enfin leurs interets, s’ etaient presque tous disperses pour 
retourner chacun a son village et a son travail, mais aujourd’ 
hui j’ entends avec peine qu’ environ 6o de ceux - ci, dont io 
armes, sont descendus d’ Apocorona et de Sfakia avec 1’ inten
tion de se rendre dans les provinces de Retimo et de Candie 
pour soulever les paisibles habitants de ces lieux, pour les enga
ger a les suivre et a concourir au malheur du pays.

Vous savez combien, depuis cinq ans que je suis appele au 
Gouvernement de cette ile, j’ ai fait d’ efforts pour augmenter le 
progres et le bien - etre de votre pays. Je crois done de mon de. 
voir de vous avertir encore, de vous conseiller, dans 1’ interet 
de notre patrie commune, de rester tranquilles dans vos epar 
chies, de vaquer a vos travaux, de ne point ecouter quelques in- 
dividus qu’ un interet personnel peut seul pousser a mettre no 
tre partie en peril.

') Αυτόθι, ΈνΟ' ά. σελ. 90 - 91.
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Adressez librement vos plaintes si vous en avez a faire, mais 
avec sagesse et moderation, comme il convient a des respectueux 
sujets de notre auguste et bien ■ aime souverain qui s’ applique 
tant a rendre son peuple heureux, et soyez persuades que vos 
demandes, si elles sont justes, seront ecoutees.

Chretiens de la Crete! Vos souffrances passees doivent vous 
instruire. Ne pretez pas Γ oreille aux intrigues de quelques ma' 
lintentionnes qui desirent votre perte; vous aurez a vous repen- 
tir de votre faiblesse quand le mal sera irreparable. Vos interets 
se basent tous sur votre tranquillite, par elle vous augmenterez 
les produits de Γ agriculture, par elle vous elargirez le cercle de 
vos connaissances, par elle vous consacrerez le bonheur de votre 
superbe pays.

La Canee le 28 Avril (V. S.) 1866

Le Gouverneur General de Crete 
(Signe) Isma'i! Pacha

Ή εν λόγφ προκήρυξις τοΰ Τούρκου Διοικητοϋ ουδόλως ικανο
ποίησε τούς Κρήτας. Τό πλήθος τών ψευδών υποσχέσεων είναι σύνη- 
θες γνώρισμα τών Τούρκων Πασάδοιν. Οί Κρήτες αντιπρόσωποι υπο
βάλλουν νέαν αναφοράν προς τον ’Ισμαήλ, γνωρίζοντες εις αυτόν τά 
προβλήματα των και ύπενθυμίζοντες εις τήν εξοχότητά του δα δχι μό
νον, ως νομίζει, οί συγκεντρωθέντες δεν διαλύονται άλλα και καθημε
ρινώς δ αριθμός των αυξάνει.

Οί εκπρόσωποι τών Χανίων θά άναμείνουν τούς συναδέλφους των 
τής λοιπής χώρας διά νά αποφασίσουν περί τών ενεργειών, ε!ς άς θά 
προβοΰν προς την Πύλην 20.

ΆριΟμ εγγράφου 12.

A Son Excellence Ismai'l Pacha 
Gouverneur General de 1’ lie de Crete

Excellence,

La proclamation de V. E. en date du 28 avril ayant fixe l’at- 
tention des soussignes fideles sujets de S.M.I. Abdul Aziz Khan 
les a engages a adresser la presente piece a V. E. pour sa tran
quillite et pour la reputation des personnes qui interpretent mal 
le but de notre rassemblement ici.

20) Αυτόθι, ‘Ένθ-1 ά. σελ, 94 - 95.
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Excellence, nous admettons que les deputes du peuple doi- 
vent etre elus separement dans chaque eparchie et que notre 
supplique a S. M. le Sultan doive etre acheminee a Constantino
ple par le canal de V. E.; tout en reconnaissant la justesse de 
cette derniere exigence nous devons faire observer a V. E. que 
la reponse que la S. P. a faite a votre supplique de P annee der
niere aurait du etre communiquee aux representants de la popu
lation pour que ceux - ci en donnant connaissance au peuple, ou 
au moins elle aurait du etre publiee par la presse pour la tran
quillite des habitants de ce pays.

Malheureusement rien de cela n’ a ete fait, bien que la po
pulation cretoise attendit avec impatience cette reponse. Si on 
avait alors agi de la faqon que nous indiquons, la population 
cretoise aurait suivi la voie tracee dans la proclamation de V. E. 
Mais, puisque, contre toute attente, ces esperances ont ete de
ques, il etait bien naturel que la population de P ile suivit une 
autre voie pour porter a la connaissance de son Souverain les 
maux insupportables qu’ elle eprouve aujourd’ hui.

Dans la proclamation de S. E. il est dit que les villageois 
qui firent le rassemblement ayant enfin compris leurs veritables 
interets se sont disperses et sont rentres dans leurs foyers. Ce 
n’est point vrai, car non seulement le rassemblement ne s’ est 
point disperse, mais tous les jours leur nombre augmente.

Ees cinq eparchies du district occidental de cette ile ont eiu 
leurs representants. V. E- s’ etonne et s’inquiete de ce que quel- 
ques personnes des eparchies environnantes se sont rendues dans 
les districts de Retimo et de Candie et elle craint que leur pre
sence dans ces districts ne soit de nature a troubler les habitants 
paisibles de ces contrees, mais nous pouvons assurer V. E. que 
la tranquillite ne sera nullement troublee, parce que les envoyes 
dans ces districts sont les gens les plus honorables et les plus 
consideres de nos districts et ils sont d’ ailleurs parfaitement 
connus de V. E- La tranquillite du pays ne pourrait done etre 
troublee que dans le cas ou P intrigue de quelques - uns de nos 
compatriotes qui ne pensent qu’a vendre leur conscience dans un 
but personnel aurait prevalu. Ces gens, pour faire valoir leurs ser 
vices aupres de P autorite locale, P abusent et attirent mille ava- 
nies a la population. Mais nous esperons que leurs efforts seront 
vains, car le peuple a compris que son veritable interet repose 
dans la tranquillite et dans son devouement envers son Souverain.
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Par sa proclamation V. Ε. menace la population en lui di- 
sant que ses epreuves passees doivent lui servir de legon et se 
propose abusivement d’ empecher ses plaintes a son Souverain 
bien - aime. Mais, persuades de la clemence de Notre Magnani- 
me Sultan, convaincus que tout peuple et toute communaute a 
le droit d5 exprimer ses besoins et ses plaintes a son souverain, 
nous ne pouvons point nous disperser avant que les districts de 
Retimo et de Candie nous aient envoye leurs representants avec 
lesquels nous devons nous consulter sur P envoi de notre suppli- 
que a S. Μ. I. Abdul Aziz Khan, notre bien - aime souverain.

Les fideles sujets de S. M. le Sultan Abdul Aziz Khan, 
Les representants des districts occidentaux de 1’ lie 

(Suivent les signatures)

Έν τελεί at αναμενόμενοι τουρκικά! ενισχύσεις κατέφθασαν.
Ό Γάλλος Πρόξενος πληροφορεί τον 'Υπουργόν του περί τής ά- 

φίξεώς των εις Κρήτην. Τά άφιχθέντα δυο τουρκιά πλοία άπεβίβασαν 
2600 στρατιώτας μετά τών εφοδίων των. Οί Τούρκοι άνεθάρρυσαν, 
άλλ’ ό Πασάς δεν ελαβεν ακόμη αποφάσεις διά τον τρόπον τής διαλυ- 
σεως των συγκεντρωθένιων 11 Κρητών.

Άριθμ. έγγραφου 13.

La Canee le 20 Mai 1866

Monsieur le Ministre,

J’ ai P honneur de transmettre a Votre Excellence traduction 
de trois pi£ces qui m’ ont ete apportees hier par des delegues 
des Grecs, reunis en ce moment a Tzoubana, a une heure envi
ron de la ville. A Candie et a Retimo les agents consulaires ont 
regu comme nous a la Canee,

Son Excellence 
Monsieur Drouys de Lhuys

Ministre, Secretaire d5 Etat au Departement des Affaires Etran- 
geres, le double des lettres adressees aux Ca'imakams. Si les for
mes ne sont pas absolument les memes il est evident que le sens 
a ete donne et adapte pour tous.

Votre Excellence remarquera, Monsieur le Ministre, les feli
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citations adressees au general pour son arrivee et la promesse de 
donner, dans trois jours, P expose des causes qui ont provoque 
ce rassemblement. Le delai expire demain, jour de Γ arrivee du 
courrier qui, sans doute, doit apporter le mot d’ ordre attendu.

Quant a Is autre piece, sorte de proclamation a la population 
entiere, sa redaction est une preuve de plus des efforts tentes 
pour rendre le mouvement general et il est a remarquer que dans 
toutes ces phrases pompeuses aucune recrimination n’ est adres- 
see a P autorite et qu’ il n’ est fait aucune mention des deman· 
des qui doivent etre formulees. Cette piece, sans date d’ ailleurs, 
etait, je le sais, preparee depuis longtemps, et ce n’ est pas en 
Crete, ou il n’existe que Γ imprimerie du Gouvernement, qu’elle 
a ete imprimee. Des exemplaires affiches dans la ville ont ete 
arraches par ordre du Gouvernement et personne, je crois, ne se 
trompe sur le but que se proposaient les chefs caches du mou· 
vement: gagner du temps et chercher a tromper P opinion pu- 
blique qu’ ils savent parfaitement au courant de leurs manoeu
vres et en accuser hautement, ainsi que j’ ai eu 1’ honneur de P 
ecrire a Votre Excellence.

Ee 17 de ce mois la fregate a vapeur «Ferzi - Bahri» a mouil- 
le en rade venant de Constantinople et a debarque 1600 soldats. 
Elle a ete suivie de deux autres navires apportant encore pres 
de 1000 hommes, des munitions et des vivres.

La vue de ces batiments a contribue puissamment a tranquil 
User les Turcs et a decourager ostensiblement les Grecs aux- 
quels on assurait que la Porte n’ etait pas dans une position a 
envoyer actuellement des troupes. L’ autorite, cependant, n’a 
pris jusqu’ ici aucune determination et le Pacha que j’ ai vu hier 
chez moi m’a dit vouloir patienter encore, esperant pouvoir par 
la persuasion amener les villageois a rentrer chez eux. Je crois 
aussi qu’ il attend des ordres et d’ autres renforts avant de ten
ter une demonstration dont le resultat doit naturellement etre 
decisif.

Jusqu’ ici la tranquillite n’a pas ete troublee et j’ espere qu’ 
aucun malheur ne surviendra. Il convient d’ ailleurs de rendre 
justice a la prudence montree par 1* autorite et aux mesures qu' 
elle a prises pour eviter toute collision.

Il m’ est toujours impossible d’ etre fixe exactement sur le 
nombre des villageois reunis a Tzoubana, leur nombre variant 
a chaque instant.
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Agreez Γ hommage du respect avec lequel j* ai Γ honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Οι Κρήνες δμως δέν φαίνονται νά έχουν ελθει εις άπογοήτευσιν εξ 
αίτιας τής τοιαύιης έξελίξεως της καταστάσεως. Προσπαθούν να δημι
ουργήσουν μίαν ατμόσφαιραν φιλικήν μεταξύ τοΰ κρητικοϋ λαοΰ και 
των εν Κρήτη ’Οθωμανών. 'Υπενθυμίζουν εις αυτούς την κοινήν γην 
την οποίαν κατοικούν, τα κοινά συμφέροντα κτλ.22.

ΆριΟμ. εγγράφου 14.

Concitoyens cretois, ottomans et chretiens !

L’ epoque des massacres entre Chretiens et Ottomans est 
passee sans retour. 1/ epoque d’ aujourd’ hui est une epoque de 
justice, d’ humanite, d’ affection et d’ union. Enfants d’une pa- 
trie commune, nous parlons la meme langue, nous avons les me· 
mes usages et les memes besoins, nous sommes sujets d’ un me
me Souverain; reflechissons done et concertons - nous ensemble 
pour savoir quels sont nos veritables et communs interets, trou- 
vons quel est le moyen le plus opportun et le plus convenable 
pour presenter nos demandes. Quand souffrent les Ottomans 
croyez - vous que les Chretiens ne souffrent pas? Peut - on dire 
que le corps se trouve en bonne sante quand un membre souffre? 
Quel est le Cretois Ottoman ou Chretien qui, rencontrant a Γ 
etranger un de ses compatriotes, ne le serre dans les bras et ne 
s’ empresse de lui demander des nouvelles de sa bien - aimee pa- 
trie, de notre belle Crete si souvent eprouvee. Vos paroles sont 
done vraies. Les citoyens de meme origine, de la meme patrie, 
de la meme position doivent s’aimer et s’ entendre entre eux. 
Loin de vous les anciens malheurs, les anciens prejuges, les an- 
ciennes souffrances, les vengeances, les superstitions fausses qui 
passent dans la tete de quelques personnes, denaturent leurs sen
timents, empechent la verite de se faire jour et le progres d’ 
avancer. Le Chretien n’ est - il point pere de famille comme le

n) Αΰιό&ι, ”ErO·’ ά. σελ. 101 · 102.
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Musulman ? Le Musulman n’a - t - il point un coeur comme le 
Chretien ? II est done necessaire de tout oublier. A Dieu appar· 
tient le soin de juger les premiers et de pardonner aux coupa- 
bles. Consideront comme vivent entre eux les hommes des au' 
tres pays, quoiqu’ ils soient de religion differente. Ν’ ont - ils 
pas aussi comme nous un seul Dieu, un seul Createur? Exami- 
nons, comme ils le font, quelles sont les causes des grands mal- 
heurs dont nous nous voyons assaillis sans en connaitre la sour
ce et efforqons - nous de nous en delivrer. Peut - etre que toute 
la faute est a nous. Ee proprietaire s’ appauvrit et ses proprie- 
tes ne lui suffisent pas pour vivre; si pauvre est dans le dese- 
spoir, le laboureur ne trouve point d’ argent sans donner pour 
rien ses produits et ses proprietes; le negociant, loin de pouvoir 
aider les autres, ne se suffit pas a lui - raeme. Nous ne tirons 
aucun profit de la mer et c’ est pour ce motif que les etrangers 
nous considerent comme des malheureux. Tous nous souffrons, 
il faut done que nous nous entr’ aidions dans notre malheur. 
Creatures d’ un meme Dieu, membres d’ une meme patrie et d’ 
une meme famille, nous devons preparer a nos enfants bien - ai- 
mes une existence plus heureuse.

Mais jusqu’ ici ce n’etait pas une chose facile, il fallait trou. 
ver P occasion d’ arriver a ce but, de nous rapprocher les uns 
des autres, de nous concerter, de dire chacun notre opinion et 
par une etreinte cordiale de porter remede a nos maux.

Le mouvement que nous voyons et dont les Chretiens ont 
donne 1’initiative etait Γ occasion offerte a nos compatriotes 
ottomans de prendre aussi leur part dans Γ examen patriotique 
et paisible des malheurs de notre pays. Ce mouvement doit etre 
Γ occasion d’ une entente cordiale parfaite et n’a point d’ autre 
but. Pour temoignages de notre sincerite nous avons 1858 et i860.

Nous nous souvenons des intrigues que Γ on fit alors pour 
nous porter a un massacre. Que personne aujourd’ hui n’ ajoute 
foi a tout le mal que veulent nous inspirer les ennemis des deux 
partis, les ennemis de 1’ interet commun des Chretiens et des 
Ottomans

En invitant aujourd’ hui Chretiens et Ottomans a une reu 
nion patriotique, paisible et fraternelle dans 1’ interet de notre 
pays, nous rejetons loin de nous toute mauvaise pensee, tout 
soupyon d’ imposture et de crainte et esperons en Dieu, a la 
justice des gouvernements du monde et de notre souverain. Que
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le vieil ai'eul, que la tendre mere restent sans crainte chez eux 
aupres de leurs enfants bien - aimes, aupres de leurs parents et 
du tombeau de vos peres. Que celui qui oserait troubler la tran- 
quillite de son voisin, qui compromettrait la securite, Γ honneur, 
la fortune de qui que ce soit apprenne que, independamment de 
Dieu, il existe des hommes qui, au nom de la patrie et de la 
justice, le puniront, quelle que soit la religion a laquelle il ap· 
partient.

A........................ le........... Avril 1866
Le Comite Central

Έν τώ μεταξύ οι Κρήτες εξακολουθούν να συγκεντρώνωνται και 
να καταλαμβάνουν τά επίκαιρα σημεία. Την 22αν Μαΐου ό ’Ισμαήλ 
προβαίνει εις επίδειξιν στρατιωτική; ισχύος διά τοΰ ορεινού του πυ
ροβολικού καί την επαύριον επιδεικτικούς παρακολουθεί την έκφόρτω- 
σιν πολεμικού υλικού εκ τού πλοίου τού ήγκυροβολημένου εις τόν λι
μένα τών Χανιών.

Ό Γενικός Διοικητής διά τής κακής διοικήσεώς του παρεμβαίνει 
παντού. Τρία κόμματα έχουν τώρα δημιουργηθή, εξ ών τό έν προσε- 
ταιρίσθη ό ίδιος.

Ή ανησυχία τού λαού εξακολουθεί ν’ αυξάνη. "Οπλα και πολεμο
φόδια διαμοιράζονται είς τους Τούρκους τής υπαίθρου και έξ πολεμικά 
πλοία σταθμεύουν είς τήν Σούδαν.

Ό Τούρκος Διοικητής πιστεύει δτι. ό Πρόξενος τής Ρωσίας κατευ
θύνει τήν παρούσαν κίνησιν τών Κρητών”.

Άριθμ. έγγραφου 15.

La Canee le 27 Mai 1866

Monsieur le Ministre,
Depuis le dernier rapport que j’ ai eu P honneur d5 adresser 

a Votre Excellence les Chretiens, dont le nombre vane chaque 
jour, ont continue a occuper les hauteurs de Tzoubana et n’ ont 
pas, jusqu’ ici, remis leur supplique, ainsi qu’ ils en avaient fait 
la promesse au Gouverneur General. La ville a aussi envoye 
pour la representer le 20 mai trois deputes qui, a leur retour en 
ville, m' ont assure que la petition etait prete et que prochaine- 
ment elle serait remise, hier 26 etant le dernier delai, disait - on,

2*) Αυτόθι, Ένθ' ά. σελ. 103 - 107.
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qui serait demande. Cependant, rien n’est encore arrive et je 
crois que, cette fois comme Γ autre, on attend les nouvellds que 
doit apporter demain le vapeur.

Le 22, le Gouverneur General a fait faire aux troupes une 
promenade militaire. Les canons de montagne ont aussi ete mon' 
tres. Cette promenade, espece de demonstration, puisqu’ elle a 
ete dirigee sur un des points en vue du campement des villa- 
geois, a ete prise pour une bravade et n’a servi qu’ a meconten- 
ter les Grecs et meme les Turcs unanimes a la desapprouver.

Le vaisseau «Chadie», ayant a son bord le vice - amiial Jo' 
rahim Pacha, a mouille le 23 au matin devant le port de la Ca- 
nee. II etait suivi de la corvette «Zouare», chargee de provisions. 
Le vaisseau apportait trois bataillons de tirailleurs. Le 24, le 
debarquement de ces troupes a eu lieu. Le Gouverneur General 
est alle a la Douane, accompagne de M. Daristarchi, son secre 
taire, arrive lui aussi par le Chadie, pour assister au debarque' 
ment; puis, voulant voir le defile, il a pris avec lui P amiral Im- 
brahim Pacha et, precede de son cavalier, il est alle s’ asseoir 
dans la pharmacie du Docteur Varoucha ou il a meme fait venir 
le General Sabri Pacha. Cette affectation d’ Ismail Pacha de 
choisir cette pharmacie n’a echappe a personne et les Turcs dont, 
dans cette meme rue, les magasins sont nombreux, en ont ete 
vivement froisses. Le Gouverneur n’ ignore pas, en effet, com- 
bien le Docteur Varoucha est mal vu, aussi sa conduite a ete re- 
gardee comme un defi jete a la population ottomane. Cependant, 
le Pacha parviendra, je crois, a sortir du mauvais pas dans le- 
quel Γ a mis sa mauvaise administration. L’ argent, m’ est - il 
assure, n’ est pas menage par lui et, grace a ces liberalites, trois 
partis se sont actuellement formes. L’ un ne veut signer aucune 
requete; des deux autres, l’un ne veut rien dire contre le Pacha, 
le troisieme, au contraire, veut tout reporter sur lui. Ce dernier 
parti aura probablement le dessous et la requete ne formule que 
de demander des diminutions d’ impots sans faire aucune allu
sion au Gouvernement que P on sait fortement appuye a Con
stantinople.

L’ inquietude ne fait qu’ augmenter et si, jusqu’ ici, aucun 
desordre n’a eu lieu, on doit P attribuer surtout au bon sens de 
la population musulmane. Les Grecs, en effet, ne cachent pas 
leurs sentiments et les villageois disent hautement qu’ ils sont 
prets a une vive resistance si, comme le bruit s’en est repandu,
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le Gouvernement veut les desarmer. Les Musulmans continuent 
a habiter leurs campagnes, F autorite ne leur permettant pas 
de rentrer dans les villes. Depuis deux nuits, plusieurs portes 
de maisons turques ont ete couvertes d’ injures grossieres ecri- 
tes avec de la craie. J’ ai rappele F attention du Gouverneur sur 
ce fait, F engageant a prendre des mesures pour en empecher le 
renouvellement, ces paroles ne pouvant qu’ irriter une popula
tion deja exasperee et qu’ amener des rixes qu’ il iraporte d’evi- 
ter. Ismail Pacha m’a promis d’ aviser et je ne doute pas qu’ il 
ne tienne sa promesse. De grandes quantites d’ armes ont ete 
distribuees par F autorite aux Turcs des villages et dans plu
sieurs endroits les Zaptiers ont ete augmentes. Six navires de 
guerre, dont un vaisseau, stationnent a la Sude.

C’ est toujours le Consulat de Russie que F opinion accuse de 
diriger le mouvement et le Pacha lui - meme dissimule peu les 
raisons qu’ il a de croire a cette cooperation.

Si les villageois apportaient aujurd’ hui leurs requetes, j’au- 
rais F bonneur d’ en transmettre la traduction a Votre Excel
lence.

Agreez F bommage du respect avec lequel j’ ai F honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre de Votre Excellence
le tres humble et tres obeissant serviteur 

A. Derche

Έν τφ μεταξύ νέα αναφορά προς τούς Προξένους των έν Κρήτη 
Δυνάμεων υποβάλλεται ύπό των Κρητών. Άναφέρονται τά βάσανα 
των υποδούλων Κρητών, αι κατά καιρούς γραπτα'ι καί προφορικά! ά- 
πατηλα'ι υποσχέσεις τοϋ κατακτητοΰ. Δι’ αυτούς τούς λόγους στρέφον
ται προς τούς Προξένους μέ την παράκλησιν δπως αί Κυβερνήσεις των 
συμπαρασταθούν καί βοηθήσουν τον χριστιανικόν λαόν τής Κρήτης 
όπως επραξαν τούτο καί δι’ άλλους υποδούλους χριστιανικούς λαούς 
τής ’Ανατολής “.

Άριθμ. έγγραφου 16.

Monsieur le Consul,
La population chretienne de la Crete, apres avoir pris part 

avec fermete a la lutte nationale et inegale jusqu’en 1830, avait 
depose les armes sur F exhortation des grandes puissances de F
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Europe, esperant qu’ elle aurait obtenu une administration juste 
et reguliere. Ea realite a prouve jusqu’ a present qu’ elle a ete 
degue dans ses esperances. Les concessions de 1858 lui furent 
accordees lorsqu’ elle avait prouve que les dispositions de la 
Charte publiee en 1856, sous le regne de Hatti Houmaioun, 
etaient meconnues ici ouvertement. Ces concessions, disons-nous, 
quoiqu’ insignifiantes, ne sont nullement remises a execution. Un 
peuple pauvre, ignorant, ayant a peine pu reconstruire sa chau- 
miere, un peuple opprime depuis Iongtemps par le fanatisme re- 
ligieux et jusqu’ aujourd’ hui ecrase d’ impots si injustes qui 
absorbent jusqu’a la derniere obole de ses faibles ressources, Π 
est sou vent prive de la justice la plus elementaire de la part de 
juges partiaux et ignorants, il ne jouit d’ aucun moyen de com
munication et de transport pour P ecoulement de ses produits. 
Ni P instruction publique, ni P egalite proclamee devant la loi, 
ni la tolerance religieuse, ni la liberte, des elections communa- 
les ne constituent ici P objet d’ une serieuse sollicitude; de sorte 
que lorsque Pon parle impartialement sur P etat de cette lie, on 
peut dire avec certitude que le peuple de la Crete se trouve dans 
une grande anxiete a P egard de son developpement moral et 
materiel.

Telles sont, resumees, Monsieur le Consul, les raisons qui 
ont determine la population cretoise a confier aux humbles sous- 
signes la mission de d4poser aux pieds du trone de S. Μ. I. le 
Sultan Abdul - Aziz, au moyen d’ une supplique, P expression 
de ses maux et de ses voeux. Les soussignes, ont ete charges en 
meme temps de vous communiquer ci - joint copie de la Suppli
que dont il s’ agit. II depend de vous, M. le Consul, d’ apprecier 
a leur valeur les voeux du peuple et de les transmettre a votre 
Gouvernement.

Nous croyons remplir un devoir sacre et indispensable en 
vous informant confidentiellement, M. le Consul, que tous les 
Chretiens de la Crete, instruits par une longue et penible expe
rience, sont aujourd’ hui convaincus que le seul moyen d’ ame- 
liorer leur sort serait de confier P organisation et P administra
tion ulterieures de cette lie a la genereuse sollicitude des trois 
grandes puissances qui ont donne jusqu’ a present aux popula
tions chretiennes de P Orient tant de temoignages de sympathie.

(Suivent 16 signatures)
La Canee le 14/26 Mai 1866
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'Ο Γάλλος Πρόξενος υποβάλλει tie τον 'Υπουργόν του την κατω
τέρω αναφοράν δΓ ής αναλύει την εν Κρήτη δημιουργηθεΐσαν κατά" 
στάσιν και παρουσιάζει τά προς λυσιν φλέγοντα ζητήματα τών Κρητών.

Εις αυτήν φαίνεται ή καθαρά και δικαία τοποθέτησις τών προβλη
μάτων τών Κρητών, δι’ δ και ό Γάλλος Πρόξενος προκαλεΐ την προ
σοχήν τών προϊσταμένων του !5.

Άριθμ. έγγραφου 17.

La Canee le ier Juin 1866

Monsieur le Ministre,
Je n’ ai pu par le dernier courrier que transmettre a Votre 

Excellence la traduction de la requete remise la veille du depart 
de la poste par les Chretiens de la Crete II est de mon dovoir 
maintenant de faire ressortir aux yeux de Votre Excellence les 
demandes qui, d’ apres moi, meritent une serieuse attention et 
auxquelles je crois que satisfaction peut et doit etre donnee.

Votre Excellence remarquera que les Chretiens s’ elevent d’ 
abord contre tous les impots sans exception; leur but est - ild’en 
demander la suppression entiere et de ne payer que la dime et 
Γ impot militaire ?

Je ne crois pas, et j’ ai encore la ferme certitude que le mou- 
vement dans son principe avait un autre but. Le mecontente- 
ment contre Γ administration avait ete exploite pour remuer la 
population et amener ainsi a un moment donne des complica
tions a la Porte. II parait certain qu’ a Candie, a Retimo et a la 
Canee les impots sur les memes choses different entre eux. C’est 
sur le detail surtout que cette difference m’a ete signalee.

11 serait facile d’y remedier et de faire payer partout le tneme 
droit qui, d’ ailleurs, est assez leger, de 5 a 7 centimes par tete, 
m’ assure - t - on. Le systeme employe pour le payement de la 
dime a besoin surtout d’ etre modifie et les plaintes qu’ il sou- 
leve sont des plus justes.

L’ etat des voies de communication est, en effet, des plus 
deplorables, et les habitants ont raison, selon moi, d’ appeler sur 
lui dans P article 2 P attention de P autorite. Si la population, 
sous Vely Pacha, s’ est refusee a la construction des routes car- 
rossables, comme voulait le faire ce gouverneur, il n’ en resulte

‘Ανέκδοτα έγγραφα τής προεπαναόίατικής περιόδου τοΰ 1866 11§
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pas qu’ elle ne comprenne la necessite de travaux permettant 
aux produits d’ etre transposes facilement d’ un point a un au
tre. La construction de certains ponts est aussi indispensable et 
Ismail Pacha, malheureusement, malgre de pompeuses promes- 
ses, n’a non seulement rien fait pour ameliorer ce qu’ il a trou- 
ve, mais encore, n’a pris aucune mesure pour entretenir le peu 
de routes qui existaient ici et qui se deteriorent de jour en jour.

J’ ai eu, plusieurs fois, 1* occasion de signaler a Votre Excel
lence le mecontentement de la population contre P ingerance du 
Gouverneur General dans les elections. 1/ article 3 prouve que 
raes renseignements etaient exacts. II est, en effet, notoire que 
toutes les elections sont faites sous la pression de P autorite qui 
ne recule devant aucun moyen pour faire nommer les personnes 
de son choix. Les mesures les plus severes sont meme quelque- 
fois employees contre les opposants, comme cela a eu lieu der- 
nierement a Candie.

L° article 5, quoique exagere, merite cependant aussi une 
certaine attention. L’ autorite, en ne laissant aux tribunaux au
cune liberte, en se melant de toutes les affaires et, surtout, en 
donnant aux divers presidents sa fagon de les voir, entrave le 
cours de la justice, administree toujours au gre de ses desirs.

L’ usage des deux langues, qui existait avant ici, pourrait, 
il me semble, etre aussi retablie.

Malgre toutes les demandes, faites tant par lui que par son 
entourage, le Gouverneur General n’a pu eviter le 6eme paragra- 
phe de la petition directement dirige contre lui. La prison pre
ventive dure souvent, il est vrai, assez longtemps et il est arrive 
plusieurs fois que des individus ont ete emprisonnes et delivres 
a P insu de P autorite superieure, par des subalternes tels que 
chef de police ou membres du Conseil. Cette infraction a toute 
regie pourrait etre aisement evitee en empechant P emprisonne- 
ment dans un ordre prealable.

Le demande contenue dans le 7eme paragraphe ne s’ appli
que qu’ aux ecoles des villages, car dans les villes ce sont pour 
la plupart des hellenes qui sont professeurs. La defense d’ en 
avoir dans les villages est une mesure politique qui, je dois 1’ a- 
vouer, a sa raison d’ etre, ces professeurs, malheureusement, 
sortant souvent de leurs attributions et etant loin de former leurs 
eleves au respect de leur autorite.

L’ encombrement des ports dont parle le geme paragraphe
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meriterait aussi d’ appeler Γ attention du Gouverneur. Re port 
de Retimo, surtout, est souvent impraticable, une seule drague 
existe pour toute Tile et elle est loin de pouvoir suffire. Deman. 
der, comme les Chretiens le font, la liberte de tous les ports me 
parait chose dangereuse, car il serait impossible de remedier a 
la contrebande deja si grande malgre les interdictions.

Quant a Γ amnistie demandee dans le ioeme paragraphe, le 
Gouvernement seul peut etre juge de son opportunite, cette 
impunite pouvant etre prise pour une faiblesse et servir meme 
d’ encouragement.

Telles sont, Monsieur le Ministre, les remarques que j’ ai cru 
devoir adresser a Votre Excellence sur la requete des Chretiens. 
Re temps ne me permettant pas de faire un travail plus com· 
plet, je me suis borne aux points les plus importants sur lesquels 
Γ attention de Votre Excellence devait etre appelee, la priant de 
les prendre en consideration.

Agreez l’hommage du respect avec lequel j’ ai Thonneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

’Ήδη οί Κρήτες υποβάλλουν προς την Πύλην υπόμνημα λεπτομε
ρές, σοβαρόν, δίκαιον, διαφωτιστικόν τής εν Κρήτη καταστάσεως, των 
αιτημάτων των καί τών κατά καιρούς υποσχέσεων τών Τούρκων 50.

Άριθ-μ. εγγράφου 18.

Ra Canee le ι Juin 1866 

A S.M.R le Sultan Abdul Aziz Khan, notre auguste Souverain

Sire,
Res soussignes tres humbles sujets de S.M.I., delegues par 

toute la population de Γ lie de Crete pour attirer sur notre pays 
les dispositions genercuses et bienveillantes dont le Gouverne 
ment Imperial n’a cesse de donner toutes les preuves en faveur 
de cette lie.
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ϊ6) Αΰιόθ·ι, ”Evfl·’ ά. σελ. 115 - 119.
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Exposent humblement aux pieds de S. Μ. I. les prieres sui- 
vantes, esperant qu’ EHe daignera leur accorder sa bienveillante 
attention, lo Nous sollicitons d’ abord bumblement Γ allegement 
de nos impots et de nos taxes qui sont enormes. Depuis 1858 
jusqu’ aujourd’ hui, contrairement a la lettre et a Γ esprit des 
concessions qui ont 6te accordees, loin de diminuer les impots 
qui existaient alors, on nous a surcharges de nouvelles taxes 
sous diverses denominations telles que: P impot du sel, 1’impot 
sur les tabacs a fumer et a priser, sur les loyers, sur la vin et 
les spiritueux, sur les fermages, sur les proprietes, sur les por- 
tefaix, sur la vente des immeubles, sur celle des bestiaux, sur le 
pesage, le droit tres lourd du timbre, P impot sur la teinture 
sur le poisson, la boucherie et enfin plusieurs tres onereuses et 
iniques amendes. Nous pourrions prouver d’ une faqon certaine 
par des statistiques que, durant les deux dernieres annees, nous 
avons paye en taxes et impots des sommes depassant nos re· 
venus.

L’ organisation des impots reclame done avant tout P atten
tion de S. Μ. I. dont la paternelle sollicitude pour ses fideles 
sujets n’a jamais manque.

C5 est la fagon meme dont les impots sont pergus qui a be- 
soin d’ etre modifiee. Le systeme de fermage, tel qu’ il existe, 
est non seulement insupportable et arbitraire pour le peuple, 
mais aussi prejudiciable pour le Gouvernement Imperial. Les 
fermiers et surencherisseurs, en effet, dans leur emulation du
rant les encheres s’ engagent a des obligations excessives et dis- 
proportionnees, de sorte que ne pouvant les remplir quand le 
temps venu, ils pressurent la population et finissent par s’ enfuir 
clandestinement, devenant ainsi criminels par contumace, rui- 
nant les personnes qui les ont appuyees par leur garantie et cau- 
sant souvent un prejudice considerable au Tresor public. De 
plus, la disproportion qui existe entre les revenus et les impots 
des differentes provinces de la Crete est egalement onereuse et 
insupportable pour la population et (nous prenons la liberte de 
le dire) contrevient au Tanzimat publie par le Gouvernement Su- 
perieur, concernant la securite et P egalite de tous ses fideles 
sujets. Seul le canton de Sfakia, a cause de la secheresse et de 
la sterilite de son sol montagneux, est excepte de 1’ application 
du systeme contributif. Ce canton n’ a pas cesse d’ etre admini- 
stre conformement aux anciens privileges octroyes par la Porte,
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toujours reconnus par elle et dont nous prenons la liberte de re- 
clamer la confirmation.

20 Nous prenons aussi la liberte de soumettre humblement a 
la haute appreciation de S.M.I. et a sa sollicitude pour son peu- 
ple le manque de voies de communication - dans toute l’etendue 
de F lie. II en resulte que tous les ans plusieurs individus peris- 
sent dans les rivieres et que le commerce interieur est entrave 
faute de ponts pour le transport des produits.

30 Nous sollicitons F attention de S.M.I. pour qu’ elle daigne 
mettre en vigueur et a execution les privileges octroyes en 1858 
par le predecesseur de glorieuse memoire de S. Μ. I. Les privi. 
leges ont ete accordes par F organe de fonctionnaires delegues 
alors ad hoc, bien qu’ en realite nous ayons des demogerondies, 
des conseils, des Ephories, lorsqu’il s’ agit pour nous d’exercer 
notre droit d’ election la Charte qni contient ces concessions 
reste comme lettre morte et, par consequent, les corps sont sen
ses representer uniquement la volonte de la population (bien qu’ 
elle ne soit pas consultee). Nous prenons la liberte d’ ajouter en
core que le dernier reglement relatif aux elections des demoge- 
rondes et des conseils provinciaux presente plusieurs fautes. II 
exige des modifications pour qu’ il puisse atteindre avec utilite 
le but qu’ il se propose.

40 Nous invoquons la paternelle sollicitude de S. Μ. I. sur 
F etat de misere qui nous a assaillis inopinement. Les personnes 
qui se livrent au commerce des huiles par suite d’un systέme de 
speculation qui leur est propre, professent en apparence le me
tier de bailleurs de fonds, mais dans le fait ils emploient le tra- 
fic des Selem, c’ est - a - dire que les huiles leur sont vendues 
par anticipation a des prix qui souvent n’ atteignent pas la moi- 
tie de leur valeur reelle. Ainsi, dans les mauvaises recoltes qui 
sont malheureusement trop frequentes, les speculateurs nous 
obligent a les indemniser a un prix double par la vente forcee 
du produit. Nous avons la conviction, Sire, que le systeme rui- 
neux de Selem peut etre modifie avec grand avantage par F eta- 
blissement d’ une Banque de Credit, ce qui, d’ ailleurs, est men- 
tionn£ dans F article 20 du Hatti - Oumai'ou relativement a Γ 
augmentation des sources de la richesse materielle du puissant 
Empire de S. M.

50 Nous prenons la liberie d’ appeler specialement la haute 
et paternelle sollicitude de N. M. sur le deplorable de nos tribu-
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naux; plusieurs ordres de juridiction sont entierement prives de 
reglement, ce qui occasionne une foule de confusions et d’ irre- 
gularites. Les erreurs auxquelles nous avons ete souvent expo
ses, sans que justice ait ete accordee a ceux qui en souffrent, en 
sont une preuve. Nous nous faisons fort d’ indiquer, a S· Μ. I., 
relativement par un expose special de chaque canton, toutes sor- 
tes d5 abus. Nous appelons done de nos voeux Γ amelioration 
dans les reglements de la branche judiciaire, afin que, dans les 
sentences des tribunaux, le droit du plus fort, Γ arbitraire, la 
condition de religieux ne puissent prevaloir comme cela est ar
rive dans les reclamations des infortunes Critziotes et Lassio- 
tes; dans la procedure suivie, la famille des Khanialis, qui ex- 
ploitait jadis arbitrairement les revenus des Malikianes, a ose 
depuis quelques annees reclamer et s’ approprier la moitie des 
champs appartenant a la commune des Critziotes et la totalite 
de ceux des Lassiotes et de plusieurs autres Par suite de ces 
abus, ceux aux depens desquels ils se commettaient ont ete ex
poses a des souffrances et a des frais pour souvenir de leurs 
droits. Des preuves de meme sorte existent aussi dans les dis
tricts de Retimo et de la Canee. De plus, les sentences des tri
bunaux etaient auparavant redigees en turc et en grec, car la 
langue generalement usitee dans toute P lie par les Grecs et par 
les Turcs, c’ est le grec vulgaire, aucune sentence, aucun acte, 
aucune petition n’ est regu lorsqu’ il est ecrit en grec. II faut 
que tout soit en turc, ce qui cause de grandes difficultes aux 
deux parties. Nous supplions done S.M. de permettre desormais 
le libre usage des deux langues. Par devant le Melkeine le te- 
moignage chretien n’ a aucune valeur, contrairement a P esprit 
et a la lettre du Hatti - Houmai'oun qui a formellement proclame 
P egalite de tous les sujets de P Empire.

60 Pleins de confiance dans la clemence de S. M. nous solli. 
citons plus de respect de notre liberte personnelle, notre existen
ce, actuellement, se trouve entre les mains du Gouverneur Ge
neral ou de tout autre fonctionnaire du Gouvernement. La cause 
la plus futile suffit pour faire jeter dans les prisons la personne 
la plus recommandable qui, sans aucune preuve de culpabilite 
est indefiniment retenue.

70 Nous appelons la sollicitude du Gouvernement Imperial 
sur le manque d’ ecoles dans la campagne des districts des trois 
villes et nous souhaitons que les enseignants, de quelque natio-
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nalite qu’ ils soient, exercent librement leur profession, qu’ ils 
aient les qualites requises. Nous desirons aussi que les hopitaux 
soient reorganises.

80 Quoique la nature ait dote notre He de tant de ports, bien 
que le commerce se soit partout developpe chez nous, Sire, l’en- 
combrement des ports tarit la source de la fertilite naturelle de 
notre pays. Depuis que nos ports sont combles,nous nous voyons 
obliges de transporter nos produits a grand peine pendant Γ hi- 
ver et par les fortes chaleurs a plusieurs journees de distance 
dans les villes. Par consequent, le deblaiement des ports, la li
berte d’ importation et d' exportation des marcbandises auraient 
contribue a notre bien - etre.

90 La tolerance religieuse proclamee par le Hatti-Humaioun 
n’ existe pas en Crete, puisque le chretien qui se fait musulman 
peut rester dans 1’ lie et heriter de ses parents, tandis que le 
musulman qui se fait chretien est exclu de tout droit d’heritage.

100 II y a deux ans, Sire, nous osames exposer a la gene- 
reuse consideration de S- M. de pareilles prieres, alors que de 
nouvelles taxes et des impots disproportionnes a nos faibles 
moyens avaient ete ajoutes aux anciens droits, en violation des 
privileges accordes en 1858. Mais, malheureusement, contre tou- 
te attente, nos demandes ne furent pas prises en consideration. 
Si done, aujourd’bui, mus par de serieux motifs, nous sommes 
reunis pour exprimer nos plaintes, et exposer Γ etat de nos mi- 
seres, nous osons esperer que nous ne serons pas consideres com- 
me des perturbateurs de P ordre public, ainsi que Γ autorite lo
cale nous a caracterises dans sa proclamation du 28 avril, par 
un facheux malentendu, mais voyant des apprets militaires, tan
dis que notre mouvement est entierement inoffensif et suppliant, 
et ces preparatifs nous laissant a penser que le Gouvernement 
Imperial nous suppose de mauvais desseins, nous nous empres- 
sons, quoiqu’ entierement innocents, de solliciter qu’ il praise a 
la clemence de S. Μ. I. de nous accorder une amnistie generate 
qui comprenne tous ceux qui n’ ont pas pris part a ce mouve
ment patriotique.

Pour tout ce qui precede, nous prenons la liberte d’ appeler 
Γ attention de S. Μ. I. sur la necessite qu’ il y aurait que les fi- 
deles sujets de cette lie soumissent leurs justes griefs a des im* 
partiaux qui seraient specialement charges de cette fonction. 
Nous prenons la liberte de soumettre nos suggestions a la haute
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appreciation de S.M., de laquelle la population de la Crete attend 
avec espoir Γ applanissement de toutes ces difficultes.

Nous supplions S. M. de compatir aux maux de la population 
dont nous exprimons aujourd’ hui les voeux et qui n’ a jamais 
cesse d’attendre Γ amelioration de son sort sous la puissante egi- 
de de S. Μ. I. a laquelle nous prions le Tres Haut d’ accorder 
longs jours et prosperite !

(Suivent les signatures)

Ό Γενικός Διοικητής πτοηθείς εκ των υπομνημάτων, αναφορών 
καί λοιπών ενεργειών τών Κρητών, καλεΐ εις σόσκεψιν τούς έν Κρήτη 
Προξένους. Κατά την συνεδρίασιν δ ’Ισμαήλ φαίνεται δικαιώνων εις 
δλα τα σημεία τούς Κρήτας καί παρουσιάζεται καί ως ύποστηρικτής 
των παρά τη Κυβερνήσει του.

Οί Πρόξενοι εκφέρουν έκαστος τήν γνώμην του. Σχέδια καταστρώ- 
νονται διά τήν ύφεσιν τής εντάσεως καί συσκεψις τών Προξένων καί 
ανταλλαγή σκέψεων λαμβάνει χώραν μέ σκοπόν τήν πρόληψιν σφαγών 
ιδίως λόγφ τών τουρκικών απειλών τοϋ ό'χλου.

Οί Τούρκοι στρατηγοί σκέπτονται νά άποστείλουν στρατόν διά τήν 
επιβολήν τής τάξεως καί τήν διάλυσιν τών συναθροισθέντων Κρητών.

Πρόξενοί τινες εναντιώνονται εις τά μέτρα ταϋτα σκεπτόμενοι δτι 
δ Γενικός Διοικητής θά πρέπη νά προσπαθήση δπως προλάβη τήν έκ- 
τράχυνσιν τής καταστάσεως αν καί δ ίδιος φέρεται μέ τήν κακήν του 
διοίκησιν συντείνων εις ταότην

Άριθμ. εγγράφου 19.

La Canee le 2 Juin 1866

Monsieur le Ministre,

Ainsi que j’ ai eu Γ honneur de Γ ecrire a Votre Excellence, 
c’ est le 27 mai que les Chretiens ont remis, tant au Pacha qu’ 
aux Consuls, leur requete, mais, bien qu’ ils eussent promis de 
se disperser aussitot cette requete signee, il restait a Tzoubana 
une trentaine de personnes qui pretendaient devoir y attendre la 
reponse qui serait donnee de Constantinople.

J’ai P honneur de transmettre a Votre Excellence la traduc
tion de la proclamation du Gouverneur General dont un exem- 
plaire nous a ete envoye par lui, en meme temps qu’ une lettre

3I) Αυτόθι, σελ. 120 - 127.
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nous convoquant tous le 29 a deux heures de F apres - midi au 
Serail, pour nous faire une communication importante. Aucun 
de mes collegues n’a manque a cette invitation. Le Pacha, apres 
nous avoir, dans un expose des plus clairs et des plus moderes, 
retrace la conduite tenue depuis plus d’ un mois par les Chre
tiens, fit ressortir tous les inconvenients qui resultaient de ce 
rassemblement. II declara n’ etre en rien oppose a ce que les 
Grecs manifestassent leurs griefs, il nous dit meme avoir pro- 
mis aux personnes chargees de lui apporter la requete de F ap- 
puyer de son cote aupres du Gouvernement. II ajouta qu’ il n’ 
avait eesse d’ engager les Chretiens a se disperser, leur rassem
blement mettant F inquietude dans le pays, qu’il avait use jusqu’ 
ici de la plus grande moderation, voulant eviter a une popula
tion egaree des malheurs dont les moindres seraient la perte de 
ses recoltes, mais que, malheureusement, ses conseils n’ avaient 
pas ete ecoutes, que patienter plus longtemps etait impossible et 
que son devoir F obligeait a prendre des mesures pour se faire 
obeir. L’ usage etant, a ajoute Ismail Pacha, que F autorite, lors. 
qu’ elle croit devoir user de la force, en informe les Consuls 
des Puissances alliees, c’ etait pour ce motif qu’ il nous avait 
pries de nous rendre aupres de lui.

Tous, nous fumes unanimes a rendre justice a la moderation 
du Gouverneur General, a la bonne discipline des troupes ve
nues de Constantinople, et a regretter le deplorable entetement 
des chefs de ce mouvement. Le Consul d’ Angleterre nous dit 
les conseils qu’ il n’ avait cesse de donner aux chefs venus chez 
lui a diffdrentes reprises. Il ajouta que, s’ il fallait rendre justice 
au bon ordre garde jusqu’ ici par les Chretiens et demander pour 
eux F indulgence de F autorite pour une reunion paisible, leur 
persistance a ne vouloir pas se separer maintenant que le but 
qu’ ils pretendaient suivre etait atteint, changeait leur position 
et donnait tout droit au Gouvernement d’ agir en vue du main· 
tien de la tranquillite compromise.

J’ approuvai en tous points les paroles de mon collegue. 
Monsieur le Vice - Consul d’ Italie, se faisant F organe du Con
sul General de Russie et des Consuls de Grece. d’ Amerique et 
de Hollande, apres avoir, comme nous, rendu hommage a la mo
deration de F autorite, insista sur ce que le rassemblement ne se 
composant que d’ une trentaine de personnes a peu pres, F usa
ge de la force etait inutile, ces personnes ne demandant pour se
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retirer que Γ assurance de ne par etre persecutees par le Gou- 
verneur General. Je repliquai que la conduite du Gouverneur 
General ne permettait pas d’ admettre une persecution de sa 
part, et Monsieur Colucci, insistant pour qu’ Isma'il Pacha leur 
accordat le pardon, ce dernier repondit ne pouvoir prejuger des 
dispositions de son Gonvernement et persister dans sa volonte 
que tous se dispersent.

Monsieur le Consul de Grece demanda qu’ une deputation fut 
envoyee a Tzoubana pour donner aux chefs le conseil. au nom 
des consuls, de se disperser, persuade que cette demarche aurait 
le meilleur resultat. Monsieur Dendrino proposa de nous rcndre 
tous aupres d’ eux. Le Consul d’Angleterre declara formellement 
que, quant a lui, il ne consentirait pas a cette demarche, qu’ il 
ne se croyait pas autorise a faire, et je me rangeai a son avis. 
Le Pacha ne nous ayant fait aucune proposition dans ce genre, 
il ne me paraissait pas possible de nous mettre entre lui et ses 
administres. C’ est dans ces dispositions tellement differentes 
que nous nous separames, mais j* appris que tous, sauf Mon' 
sieur Dickson et moi, envoyerent parler aux chefs et les enga- 
gerent a se retirer, ce a quoi cependant ils ne se deciderent pas.

Je crois inutile de donner a Votre Excellence les versions qui 
circulent en ville sur cette reunion, qui eut pour resultat de 
faire connaitre a tous P opinion de chacun et Γ appui sur lequel 
1’ autorite compterait au besoin.

Le 31 mai, Osman Pacha, General de Division, est arrive a 
la Canee et s’ est de suite rendu au Palais ou il a eu une longue 
conference avec le Gouverneur General. Des mesures ont ete 
aussitot prises et des troupes envoyees sur les points les plus 
menaces. Ces dispositions, en rendant la confiance a la popula
tion bien pensante, ont ete, par les meneurs, prdsentees comme 
les preliminaires d’ un massacre, le General ayant ordre, disai- 
ent - ils, de s’ emparer de 70 individus et de desarmer les Chre
tiens.

Le ler Juin, la panique en ville etait a son comble, les Turcs, 
disait - on, s’etaient armes, ils s’ etaient reunis au nombre de 
4.000 sur une place, se preparant au massacre, les femmes et 
les enfants pleuraient, plusieurs meme avaient demande refuge 
dans des maisons musulmanes.

Les Consuls de Russie, d’ Italie et d’ Amerique habitant la 
pampagne, pp rencjit aupres d’ eux, les priant de prendre des
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mesures pour garantir les Chretiens menaces par le fanatisme 
musulman, Monsieur Dendrino envoya son neveu chez le Pacha 
et dans Γ apres ■ midi nous fumes convoques, chez Monsieur 
Stiglich, Consul d’ Autriche, Doyen du corps consulaire.

Cependant, nous restames d’ accord de prier deux de nos col- 
legues, Μ. M. Stelman et Stiglich, de se rendre aupres du Pacha 
et de lui demander de prendre les mesures en son pouvoir pour 
maintenir la tranquillite de la ville, insistant sur la fermeture 
des cafes a io heures du soir et sur la defense a faire aux Turcs 
de se promener en armes dans la ville. Ce furent la les seules 
observations auxquelles Monsieur Dickson et moi avons con- 
senti et je suis heureux de pouvoir dire a Votre Excellence que, 
dans cette reunion comme dans P autre, notre avis a prevalu, 
du moins ostensiblement. De Gouverneur regut fort bien ces 
messieurs, il leur dit qu’ un rapport qui venait de lui parvenir 
Γ informait du dispersement des chefs dont trois seulement s’ e- 
taient sauves dans la montagne et leur assura que, toutes ses 
dispositions etant prises, la tranquillite ne pouvait etre trou
ble.

De contentement a aussitot fait place a la crainte et la ville 
actuellement reprend son premier aspect.

Je n’ose cependant assurer, Monsieur le Ministre, que tout 
soit termine et je crois que la Porte ferait bien de maintenir, 
sinon meme d’ augmenter encore pour quelques temps la garni- 
son actuelle de P lie.

D’ opinion publique accuse plus que jamais le Consulat de 
Russie, et la population ne s’ explique que difficilement P appuj 
qu’ il a rencontre chez ses autres collegues, ceux d’ Autriche, d’ 
Angleterre et de France exceptes.

Tout en rendant justice a la moderation dont a fait preuve 
le Gouverneur General, je regrette de devoir dire a Votre Ex 
cellence qu’ il eut pu, selon moi, depuis longtemps prevoir les 
difficultes actuelles et les empecher. Sa confiance en des per- 
sonnes qui le trompent est la premiere de ses fautes. Cependant, 
rien ne semble devoir le corriger, puisque, connaissant le me· 
contentement general souleve contre son entourage, il n’en con" 
tinue pas moins a la braver en se rapprochant de plus en 
plus

Monsieur Dendrino me parla du rassemblement des Turcs 
et de leurs menaces, je lui repondis que, d’ apres mes informa·
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ 1Γ. β
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tions, que j’ avais tout lieu de eroire exactes, ce rassemblement 
n’ etait pas vrai et que les 4.000 Turcs se reduisaient a cinq ou 
six individus partis armes par mer pour aller chercher leurs fa
milies. J’ajoutai que le Pacha, aussitot informe, avait fait ouvrir 
les portes et envoye des cavaliers pour les ramener. Ces Μ. M., 
d’ accord entre eux, blamerent le Pacha de laisser rentrer en vil- 
le les families turques qui n’ ont rien a craindre, et d’ allumer 
ici la discorde que son devoir etait d’ empecher. Mr. Dendrino 
etait d’ avis que nous devions rendre le Pacha responsable de 
tout ce qui pourrait survenir, il s5 appliqua a demontrer que la 
fiute premiere de P autorite etait la demande faite de P envoi de 
troupes alors que rien ne necessitait cette mesure; les Chretiens, 
disait - il, avaient tenu une conduite exemplaire et ne s’etaient 
en rien ecartes de la legalite, ils s’ etaient disperses, car il etait 
ridicule de deployer taut de forces contre une poignee d’ indivi
dus que la crainte seule retenait encore a Tzoubana, leur norm 
bre les rendant ineapables de toute resistance.

Je rephquai que je ne voulais pas discuter sur le degre de la 
legalite de la reunion, me bornant a rendre temoignage de la 
conduite tenue par les Chretiens que, cependant, je croyais que, 
comme moi, il reconnaitrait que, malgre cette legalite et cette 
bonne conduite, le commerce avait souffert et que la tranquilli- 
te etait loin de regner en Crete; quant aux motifs qui avaient 
pous=e P autorite a amener des troupes, je declarai n’ etre pas 
en droit de les demander, et j’ ajoutai que, quant a moi, je ne 
pouvais que me feliciter de cette arrivee, persuade que sans cela 
nous aurions pu avoir de graves desordres a deplorer. Monsieur 
Dickson fut aussi de mon avis et dit persister dans P opinion 
que les chefs, en ne se separant pas, se rendaient coupables et de 
vaient seuls etre responsables des malheurs que cette resistance 
pourrait amener; et rendit de nouveau hommage a la mode
ration de P autorite et aux mesures prises par elle des personnes 
dont il devrait actuellement comprendre la valeur. Hier encore, 
I small Pacha etait assis dans la pharmacie du Docteur Varou· 
cha au grand deplaisir des Turcs et meme des Grecs.

On espere voir arriver prochainement un fonctionnaire char
ge de faire une enquete sur les evenements qui viennent de se 
produire ici.

Agreez, P hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
ds etre,
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Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence,

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Ό ’Ισμαήλ Πασάς διά νέας προκηρύξειός του καλεΐ τούς πάντας 
νά διαλυθούν. Απειλεί μέ τιμωρίαν τούς μή ύπακούοντας και προσ
παθεί νά φέρη είς διάστασιν τό χριστιανικόν στοιχιΐον τής Κρήτης 
μέ τούς εις τά περίχωρα των Χανίων συγκεντρωθέντας κρήτας αρχη
γούς a8.

Άριθμ. εγγράφου 20.

Traduction de la proclamation du Gouverneur General

Chretiens de la Crete
II y a plus d’ un mois deja que divers habitants des provin

ces se sont reunis pres de la Canee pour signer une supplique 
adressee a S. M. notre auguste Souverain. L,’ autorite a montre 
une grande patience a la vue de ce mouvement et a attendu la 
petition qui, apres bien des delais et des retards, m’a ete a la fin 
remise hier. y ai promis aux personnes qui me Γ ont apportee, 
conformement a la lettre qui m’ etait adressee m’ expliquant les 
voeux des personnes assemblies, d’ envoyer cette petition a mon 
Illustre Gouvernement, puis je les ai invitees et leur ai conseille 
de se dissoudre et d’ aller chacun vaquer a ses propres affaires. 
Malheureusement, non seulement je n’ ai pas requ une reponse 
favorable, mais encore le rassemblement qui devait se dissoudre 
continue a exister. Si, comme des le principe on Γ a dit, le but 
de la reunion n’ etait autre que de signer la petition, pourquoi, 
apres qu’ elle a ete non seulement signee, mais encore remise, 
ne pas se disperser, puisque, quelle que soit la reponse qui sera 
donnee par le Gouvernement, elle devra etre publiee.

E’ autorite voit avec peine que ses conseils ne sont pas sui- 
vis. Tous connaissent, sans qu” il soit necessaire de le demontrer, 
combien la situation presente cause des inconvenients, tant mo· 
ralement que materiellement, pour le pays. En consequence, et 
conformement aux ordres superieurs re?us, Γ autorite sera obli
gee, pour sauvegarder sa dignite et maintenir la tranquillite et 
la securite, de prendre des mesures severes pour prevenir le mal,

ae) Αυτόθι, Ένθ’ ά. σελ. 128 - 129.
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mais, comme le Gouvernement veut oter tout pretexte a un ma- 
lentendu ou a des fausses interpretations, il invite de nouveau 
les personnes reunies. lo A toutes, de se disperser, sans aucune 
exception, et de ne se reunir de nouveau sous aucun pretexte ni 
en tout autre endroit. 20 Si elles ne se dispersent pas, il invite 
les provinces dont les habitants continuent a faire partie du ras- 
semblement a faire connaitre si c’ est avec leur consentement 
qu’ ils le font, ou de leur propre volonte, afin de savoir si Γ au
torite doit faire retoraber directement sur les provinces, ou sur 
les individus seulement, la responsabilite de cette desobeissance 
dans les mesures qu’ elle jugera bon de prendre.

Habitants de la Crete, si le rassemblement ne se disperse pas, 
le Gouvernement sera oblige de prendre des mesures propres a 
garantir la tranquillite publique, et le bon ordre; que les habi
tants tranquilles soient done sans crainte, qu’ ils s’ occupent 
comme toujours de leurs travaux, qu’ ils surveillent Jeurs ce- 
reales et leurs produits, qu’ ils gardent les ecoles et soient 
assures que le Gouvernement sait que la majeure partie du peu- 
pie cretois n’ est pas coupable, mais qu’ une poignde d’ indivi 
dus, mus par des haines et des interets personnels, exposent 
seuls et compromettent les personnes innocentes. L’ autorite, de- 
sireuse d’ assurer la securite generale, tant pour les Chretiens 
que pour les Musulmans, enverra des troupes la on elle le jugera 
necessaire.

La Canee le 16/18 Mai 1866 
Le Gouverneur General de Γ lie de Crete 

(Signe) Isma'il

Νέον υπόμνημα των Κρητών υποβάλλεται προς τούς Προξένους τών 
Δυνάμεων. Παράπονα, αθετήσεις υπεσχημένων έκ μέρους τοϋ κατα- 
κτηιοΰ, Μκαιαι απαιτήσεις τών έξεγερδέντων εκτίθενται δι’ άλλην μίαν 
φοράν και τείνεται η χειρ 6ta την βοήθειαν και την προστασίαν έκ μέ
ρους τών ομοθρήσκων ’ισχυρών*9.

’Λςιι'νμ. έγγραφου 21.

Traduction
Mons'eur le Consul,

Les soussignes, humbles representants de toutes les provinces

2B) Αύιόθι, Ένθ' ά. σελ. 103.
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de Γ lie de Crete, avaient depuis longtemps decide qu’ aussitot 
qu’ ils auraient termine le mandat saere qui leur avait ete confie 
par la population chretienne de F lie, ils engageraient les habi
tants reunis a se disperser et a rentrer dans leurs foyers. Ceci 
devait avoir lieu aussitot Γ envoi a S M. notre Auguste Souve- 
rain de notre petition. Si, d’ apres la decision de F Assemblee 
Generale, quelques - uns des notables et des representants de la 
population sont restes pour attendre, dans un endroit retire, la 
reponse du Gouverneur Imperial, ils ont agi ainsi se rappelant 
que, par le passe, ils n’ avaient pu faire parvenir par la voie la 
plus legale et la plus paisible leurs justes plaintes a leur Gene 
reux Souverain; qu’ ils avaient ete repousses et enfermes dans 
les prisons par les gouverneurs precedents, qui les poursuivaient 
comme malfaiteurs et insurges.

Cependant, les soussignes, voyant la force et F excitation de 
leurs compatriotes musulmans que rien ne peut ni justifier ni 
expliquer, et leurs assurances de leurs sentiments fraternels et 
sinceres n’ etant pas crues par eux, voyant aussi a la Canee des 
rassemblements de troupes et des preparatifs militaires qui n’ont 
aucune raison d’ etre, se retirent devant la force, desirant avant 
tout soustraire leur chere patrie aux suites qui pourraient etre 
la consequence malheureuse de ces mesures que leur conduite 
paisible et reguliere est loin de meriter jusqu’ ici.

Les soussignes croient cependant qu’ avant de se retirer ils 
ont comme devoir sacre Γ obligation de protester au nom de 
toute la population chretienne de F lie contre toute tentative de 
F autorite de vouloir, en semant la division parmi elle, dementir 
tout ce que contient de plaintes justes et incontestables la sup- 
plique a S. M. notre Auguste Souverain, plaintes que nous nous 
faisons fort de demontrer comme justes si le Gouvernement Im
perial veut nous permettre de le faire; nous protestons, en outre- 
contre toute poursuite qui serait dirigee contre nous.

Nous osons esperer, Monsieur le Consul, que, dans une cir- 
constance aussi malheureuse, vous ne nous refuserez pas votre 
philanthropique protection, et nous vous prions de transmettre 
et d’ expliquer a votre puissant Gouvernement les motifs qui 
auraient cause ces injustes poursuites.

Agreez..............
La Canee le 21 Mai/2 Juin 1866

Les representants des Chretiens de la Crete (Suivent 30 signatures)
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Ή αναφορά τοΰ Γάλλου Προξένου προς τον 'Υπουργόν του είναι 
λίαν διαφωτιστική τής δημιουργηθείσης ήδη καταστάσεως εν τή νήσψ.

Οί Χριστιανοί Κρήτες αντιπρόσωποι επισκέπτονται συχνά τούς 
Προξένους τής Ρωσίας και τής 'Ελλάδος, ό δε Πρόξενος τής ’Ιταλίας, 
υστέρα από λόγον Κρητός καθηγητοΰ επ’ ευκαιρία τής ονομαστικής 
εορτής τοΰ Βασιλέως τής ’Ιταλίας, διάκειται πλέον συμπαθώς προς τούς 
χριστιανούς.

'Ο ’Ισμαήλ είναι ανίκανος νά συγκράτηση την κατάστασιν. Μεγά
λη ανησυχία επικρατεί πού την επαυξάνουν διάφορα περιστατικά. 'Ο 
Διοικητής πομπωδώς πηγαίνει καί επισκέπτεται τα πολεμικά πλοία 
πού καταπλέουν είς Χανιά.

Κυκλοφορεί ή εΐδησις περί βεβαίας άντικαταστάσεως τοΰ ’Ισμαήλ 
υπό τοΰ Χουσνή Πασά.

Ή κατάστασις περικλείει πολλούς κίνδυνους. Μόνον ή άμεσος αν
τικατάστασή τοΰ Διοικητοΰ καί ή αποστολή ειδικών διά τήν εΰρεσιν 
των αιτίων τής κινήσεως των Κρητών καί τήν έξέτασιν αυτών θά σά> 
ση τήν κατάστασιν Μ.

Άριθμ. εγγράφου 22.

La Canee le 17 Juin 1866

Monsieur le Ministre,

J’ ai Γ honneur de transmettre a Votre Excellence la traduc
tion d’ une proclamation en turc et en grec du Gouverneur, 
affichee dans la ville et les villages. Cette proclamation est loin 
de remplir le but que devrait se proposer Γ autorite, celui d’ en 
imposer aux Chretiens; on voit dans la moderation des termes 
employes une preuve de Is embarras dans lequel elle se trouve.

Ee 6 de ce mois, deux villageois m’ ayant apporte une lettre 
portant pour adresse: «Aux Consuls de France, d’ Angleterre et 
de Russie», j’ ai refuse de la recevoir, voulant couper court a 
une correspondance qui, si elle etait acceptee, ne servirait qu’ a 
confirmer le bruit dont la proclamation du Pacha fait mention. 
Cette lettre a ete, je P ai apprie ensuite, laissee au Consulat 
d’ Angleterre, le Consul etant absent. C’ etait une protestation 
contre la rentree des Turcs en ville.

Depuis la derniere depeche que j’ ai eu Γ honneur d’ adresser 
a Votre Excellence aucune modification n’ a eu lieu dans la po

80) Αυτόθι, Ένθ’ ά. σελ. 131 · 134.
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sition. Les Turcs craignant, apres la proclamation en date du 27 
mai/8 juin, de voir les troupes en venir aux mains avec les Chre
tiens, ont abandonne leurs villages et se sont rapproches de la 
ville. Les Grecs, de leur cote, se sont armes et tiennent la cam- 
pagne. Leur nombre, tantot faible, tantot eleve, est impossible 
a connaitre, le Pacha lui · meme voulant, lorsqu’ il parle, parai- 
tre Γ ignorer.

L’ excitation des esprits est tres grande. L’ attitude du Pa
cha n’ est pas faite pour laisser esperer une prompte solution : 
il est evident qu’ il craint de prendre une determination et qu’il 
chercbe a parer le coup qu’ il presume devoir le frapper. Les 
Turcs notables sont toujours tenus par lui a Γ ecart et ses con- 
seillers sont encore ceux qui P ont mis dans cette triste position. 
Il n’ etait question ces jours - ci en ville que d’ un discours pro
nonce chez Monsieur le Vice - Consul d’ Italie, le jour de la fete 
de son souverain. Un professeur hellene P a remercie au nom de 
tous ses freres de P appui qu’ il leur avait donne et qu’ ils n’ont 
rencontre qu’ en lui. «Plus que la France et P Angleterre, a dit 
P orateur, P Italie est sympathique aux Grecs et son represen· 
tant a bien su le prouver. L’ Italie peut, a - t - il ajoute, com- 
prendre nos miseres car c’ est le fait de P affame de connaitre 
les angoisses de la faim». Monsieur Colucci a repondu qu’ en 
effet P Italie avait toujours eu beaucoup de sympathie pour la 
Grece et accepte, en le remerciant, les paroles de P orateur qui 
a bu aussitot a la sante du Roi Victor - Emmanuel.

Hier est arrive, venant de Constantinople, le yacht imperial 
«Sultanie». Ce navire qui se rend, parait - il, a Malte pour ren- 
trer au bassin, a apporte, dit · on, des lettres au Gouverneur Ge
neral. La nouvelle de la destitution de Fouad Pacha a ete aussi 
donnee comme certaine, son remplaqant etant, dit-on, Mehemed 
Ruchdi Pacha.

Le 9 le Gouverneur General a envoye dire aux capitaines des 
divers villages voisins de la Canee de venir en ville le lende- 
main. Un nombre assez restreint s’ est rendu a cette invitation 
et, apres un court entretien dans lequel le Pacha n’ a fait que 
repeter aux capitaines ce que contenait sa proclamation, le Gou
verneur General, accompagne de tous les membres des divers 
Medjlis et des capitaines, s’ est rendu a bord du «Sultanie» pour 
le visiter.

Cette demonstration publique a ete peu goutee par la popu-
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lation; certainement on ne peut que louer Γ autorite de n’ avoir 
dans le debut eu recours qu’ a la population pour faire rentrer 
dans Γ ordre, mais maintenant, continuer a les flatter dans leurs 
chefs est d’ une faiblesse que rien ne saurait justifier.

1/ inquietude qui, depuis pres de deux mois, regne dans Γ 
lie, a mis dans la misere un grand nombre de families qui, par 
crainte, ont abandonne leurs maisons. Ha conduite tenue jusqu’ 
ici par les Chretiens est loin d’ offrir des garanties pour la tran- 
quillite et il est a craindre que Γ arrivee de la reponse du Gou- 
vernement a leur requete ne soit le signal de desordres que l’au- 
torite actuelle ne me parait pas en mesure de pouvoir empecher. 
He seul moyen, selon moi, que le Gouvernement devrait prendre 
serait, sinon le changement immediat d’ Isma'il Pacha, du moins 
Is envoi d’ un fonctionnaire charge d’ une enquete sur les motifs 
de ce mouvement.

Hes consuls de Russie et d’ Italie, qui habitent Calepa, con- 
tinuent a recevoir de nombreuses visites des Chretiens. On re- 
marque aussi que presque chaque jour le Consul de Grece se rend 
chez le Consul General de Russie.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Νέα προκήρυξις τοϋ Τοΰρκου Διοικητοΰ απευθύνεται προς τον 
Κρητικόν λαόν. Μεστή από απειλας προς τούς εξεγερθέντας καί προς 
πάντα ωπλισμένον, καθησυχαστική διά τούς φιλήσυχους.

Ό ’Ισμαήλ αναγγέλλει τήν έξοδον στρατευμάτων προς τάς επαρ
χίας διά τήν επιβολήν τής τάξεως 81.

Άριθμ. εγγράφου 23.

Proclamation du Gouverneur General

Habitants de la Crete

Ha reunion que 1’ on dit s’ etre entierement dissoute a laisse 
cependant des inquietudes et des craintes qui durent encore. Cet

*‘) Αυτόθι, "Ενθ" ά. σελ. 135 - 136.
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0tat de clioses cause au pays des pertes journalieres dont le com
merce souffre. On reprend avec intention des bruits de toute 
sorte, pour semer la discorde et la peur, on fait voir des lettres 
avec de fausses signatures, et on dit que ces lettres viennent de 
tel ou tel endroit; on dit encore qu’ avec le courrier telle ou 
telle nouvelle est arrivee, et on use de tous les moyens pour 
tromper le peuple et Γ avoir avec soi. Le but de ces individus 
n’ est autre que de nuire et de mettre Γ lie sens dessus dessous. 
II ne faut done pas ajouter foi a leurs mensonges et vous met
tre en garde contre leurs mauvaises intentions. Que tous ceux 
qui ont quitte leurs maisons y retournent sans attendre, car ne 
pas le faire ne sert qu’ a maintenir des id0es injustes et fausses.

L’ autorite veille et veillera toujours sur votre bien, si elle 
a envoye des troupes dans diverses eparchies c’ est pour prote- 
ger et rassurer les gens tranquilles et honnetes, et si le besoin 
s’ en faisait sentir, elle en enverrait encore. Que les Chretiens 
n’ inquietent pas les Musulmans et qu’ aucun Musulman n’ in· 
quiete les Chretiens, car le coupable serait severement puni. 
S’ il arrivait une querelle entre deux individus ou plus des deux 
religions, il n’ est pas necessaire que tout le peuple s’ en epou- 
vante, car il existe une autorite et chacun est libre de s’ adres- 
ser a elle et de lui soumettre sa plainte. L’ autorite, desireuse 
que le pays rentre immediatement dans la tranquillite, prend 
nuit et jour les mesures pour amener cette tranquillite et le re
tour a Γ ordre; le peuple de la Crete comprend que la tranquil
lite est le plus precieux des biens, car elle seule amene le tra. 
vail et soutient les ecoles, tandis que P agitation n’ engendre 
que la misere. L’ autorite a entendu dire que certains individus, 
pousses par la peur, ont pris les armes, mais il est certain que 
les hommes senses et desireux de la tranquillite et de la prospe- 
rite de Γ lie ne suivent pas cet exemple qui n’ est donne que 
par des perturbateurs. L’ autorite, pour ces motifs, conseille et 
ordonne que personne ne porte aucune arme, car elle est decidee 
a punir quiconque en portera.

La Canee 27 Mai/8 Juin 1866 
Le Gouverneur General de Crete 

Ismail Pacha

Μέ νέαν του αναφοράν 6 Γάλλος Πρόξενος σκιαγραφεί την όση- 
μέραι δξυνομένην εν Κρήτη κατάσιασιν. 01 Κρήτες αρχηγοί φαινο-
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μενικώς διαλύονται εις την πραγματικότητα όμως την ημέραν επι
βλέπουν τάς περιουσίας των καί την νύκτα επιστρέφουν εις τάς ■θέ
σεις των.

Οί Τούρκοι τής υπαίθρου έχουν συναθροισθή πέριξ τής πόλεως 
καί οί Κρήτες είναι κύριοι τής υπαίθρου.

Φαίνεται οτι οί Κρήτες έχουν γενικώτερον σκοπόν εις τό κίνημά 
των καί τό ζήτημα των φόρων είναι μόνον αφορμή.

Ό ’Ισμαήλ ακόμη ουδέν ενεργόν μέτρον λαμβάνει διά την ίίφεσιν 
τής καταστάσεως. Έπείγει ή άντικατάστασίς του

Άριθμ. εγγράφου 24.

Le Canee le 17 Juin 1866

Monsieur le Ministre,
Le 14 de ce mois deux bataillons de redifs sont arrives, ve- 

nant de Smyrne, T un a ete debarque a La Canee, Γ autre est 
parti aussitot avec le Gendral Sabri Pacha, pour Candie. Cet 
arrivage porte a 10.000 hommes environ la garnison de 1’ lie; 
sept navires dont un vaisseau et trois fregates sont aussi mouil- 
les dans le golfe de la Sude.

D’ autres troupes sont, dit-on, encore attendues de Constan
tinople. Devant de pareilles forces, il est impossible de com· 
prendre la conduite de V autorite flattant les Chretiens et leur 
donnant ainsi a croire qu’ elle a peur d’ eux.

Malgre les declarations plusieurs fois faites par les capitai- 
nes que tout rassemblement etait dispers0, il est certain que les 
memes chefs contre lesquels le Pacha dans sa proclamation di- 
sait devoir prendre des mesures continuent a tenir la campagne. 
L’ agitation, loin de diminuer, ne fait qu’ augmenter et Γ exci
tation des esprits gagne de jour en jour toutes les classes de la 
population. Les champs sont abandonnes et le commerce ne se 
relevera pas de longtemps des pertes que le mouvement occa- 
sionne.

Les Turcs des villages, craignant de voir les Chretiens pren
dre les armes, se refusent a y faire retourner leurs families qui 
continuent a etre aux environs de la ville, les hommes se con- 
tentant d’ aller de temps a autre le matin voir leurs propietes et 
revenant le soir.

8J) Αύιόθι, Ένθ’ ά. σελ. 137 - 140.
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L,e Pacha est visiblement embarrasse. Je ne crois pas qu’ il 
puisse mettre un terme a cette position qu’ il sait, en grande 
partie, due a sa mauvaise administration et qu3 il cherche, par 
consequent, a dissimuler le plus qu’ il peut a son gouvernement. 
Livre aux Grecs, il espere, en continuant a les flatter, obtenir 
d’ eux de rentrer dans P ordre et il menage peu 1’ argent pour 
parvenir a ce resultat, mais je doute qu’ il puisse P atteindre.

Je ne peux, d’ apres tout ce que je vois ici, que maintenir 
P opinion que j’ ai deja formulee a Votre Excellence que la pe
tition des Grecs n’ etait pas le veritable motif du mouvement. 
Ee mecontentement contre le Pacha avait commence et j’ ai la 
ferme conviction que ce mecontentement a ete exploite en vue 
d’ amener ici des complications a la Turquie; les nouvelles poli- 
tiques sur lesquelles on esperait pouvoir compter n’ ayant pas 
repondu aux calculs qui avaient ete faits, il a fallu motiver aux 
yeux des Chretiens, meme trompes par les meneurs, P appel 
qui leur avait ete adresse; la petition alors a ete redigee et re
mise.

Ne pas parler contre le Gouverneur General etait impossible, 
cependant, il fallait le menager et eviter son changement imme- 
diat; compromis comme il savait P etre, il etait probable, en 
effet, qu3 il ne prendrait aucune mesure energique et qu3 il lais- 
serait ainsi le temps, dans P espoir de pouvoir se justifier, aux 
affaires politiques de se dessiner et aux meneurs d’ user P effer
vescence qu3 ils avaient su allumer, et qu’ ils continuent a entre. 
tenir.

Tel est, Monsieur le Ministre, je crois pouvoir P affirmer, 
le plan conqu des le debut, et les evenements prouvent que je 
ne me suis pas trompe dans mes conjectures. Ismail Pacha ne 
sortira jamais de cette position et la solution d’ un etat de cho- 
ses, qui a deja trop dure, ne peut venir que d’ un envoye extra
ordinaire, investi de pouvoirs speciaux.

Il serait a desirer que la Porte se hatat de faire un choix et 
qu3 elle comprit qu3 il est de son interet de mettre fin a une agi 
tation dont les suites peu vent avoir pour elle une grande impor
tance et qui deja lui a coute tant d3 argent.

Permettez - moi aussi, Monsieur le Ministre, d3 appuyer sur 
la formation d’ un depot de troupes, seul moyen d’ obtenir, 
sans en venir a un desarmement difficile, la tranquillite de P lie 
de Crete.
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Agreez Phommage du respect avec lequel js ai 1’ honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Νέαι τουρκικά! δυνάμεις φθάνουν διά πλοίων είς Χανιά και 'Η
ράκλειον ενφ Αναμένονται κα! όίλλαι ενισχύσεις. Διαδόσεις πολλαπλοί 
κυκλοφορούν εις την πόλιν. Δεν δύναται κανείς νά μάθη την αλή
θειαν.

Έπληροφορήθην, γράφει ό Γάλλος Πρόξενος, όιι είς τον Βαφέ* 8" 
έχουν συγκεντρωθή δυο χιλιάδες χριστιανοί.

Έν τφ μεταξύ αναμένεται ή άπάντησις τής Πύλης είς τό υπόμνη
μα των Κρητών. Οί κατά τόπους Διοικητα'ι των τουρκικών στρατευ 
μάτων, ως ό Όσμάν πασάς, είναι δυσηρεστημένοι με τον Γενικόν Δι
οικητήν Ισμαήλ πασάν.

Πρόξενοί τινες των Δυνάμεων, κατά τρόπον φανερόν, δέχονται 
Κρήτας, συνομιλούν μαζύ των κα! έν συνεχείς οί συνομιληταί των α
πέρχονται είς τά όρη νά εύρουν τούς συντρόφους των 8*.

Άριθμ. εγγράφου 2ό.

Ea Canee le 24 Juin 1866

Monsieur le Ministre,

Trois nouveaux bataillons de redifs sont arrives cette semai- 
ne, deux viennent de Smyrne, Γ autre de Constantinople. Qua- 
tre bataillons sont, dit - on, encore attendus.

Afin d’ eviter Γ encombrement en ville, hier cinq bataillons 
ont ete places sous des tentes en dehors des portes, trois envi
ron restent encore a la Canee.

A Γ arrivee du dernier courrier, le bruit s’ est repandu de 
Γ envoi du Muchir Dervich Pacha comme Commissaire Impe
rial. Le Gouverneur, cependant, m’ a assure n’ avoir rien regu 
a ce sujet et a paru n’ ajouter aucune foi a cette nouvelle, qui a 
ete accueillie avec joie et prend de jour en jour plus de consi- 
stance.

Βί) Βαφές, Χωρίον Νομοϋ Χανίιον είς δ πολλάχις συνεπλάκησαν τα τουρ
κικά στρατεύματα μετά των Κρητών κατά τούς απελευθερωτικούς αγώνας.

8‘) Archives, Ένθ’ ά. σελ. 141 - 143.
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Depuis le dernier rapport que j’ ai eu Γ honneur d’ adresser 
a Votre Excellence, la position, loin de s’ ameliorer, n’ a fait 
qu’ augmenter de gravite; personne ne veut comprendre la eon- 
duite de Γ autorite. Les Turcs se refusent toujours a reconduire 
leurs families dans les villages que les Grecs continuent, di- 
sent - ils, a parcourir en armes. Les bruits les plus opposes cir- 
culent chaque jour et il est impossible de connaitre la verite. Le 
Pacha, que j’ ai vu, ne peut lui - meme m’ en assurer et dit, ce- 
pendant, que les capitaines sont encore reunis et qu’ une partie 
des Chretiens est armee; quant aux mesures qu’ il compte pren
dre il est impossible de les deviner, mais 1’ embarras dans lequel 
il se trouve est tel qu’ il ne peut que difficilement le dissimuler. 
On a dit ce matin en ville qu’ a Vafe 2.000 Chretiens etaient 
rassembles. Le Pacha, auquel j’ ai envoye demander si cette nou· 
velle etait exacte, m’ a fait repondre n’ avoir requ aucun avis 
du Mudir, mais que, depuis une dizaine de jours, il savait que 
cette reunion devait avoir lieu. Il est done probable que ce bruit 
est fonde; que fera 1’ autorite en presence de cette nouvelle de
monstration ?

Il est de mon devoir de signaler a Votre Excellence la bonne 
conduite tenue par les troupes. Osman Pacha, il est vrai, ne se 
menage pas, car on le voit a toute heure parcourant seul la ville 
et meme les villages, ou des troupes ont ete placees. Il parait 
qu’ une certaine froideur existe entre cet officier general et 
Ismail Pacha, dont, dit - on, le Vice - Amiral n’ est pas, non plus, 
satisfait.

La reponse de Constantinople a la requete des Chretiens est 
attendue avec la plus grande impatience. L’ opinion generale, 
cependant, est qu’ elle sera peu favorable.

Ces jours derniers, Isma'il Pacha, informe qu’ un pretre, 
membre influent de 1’ Epitropie, se trouvait a Calepa, a voulu le 
faire arreter, mais n’ a pu y reussir. J’ ai appris de source cer
taine que ce pretre, apres avoir resiste trois jours dans le vil
lage et avoir visite Μ. M. les Consuls de Russie, d’ Italie et d’ 
Amerique qui y habitent, est retourne a la montagne.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai 1’ honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre de Votre Excellence
le tres humble et tres obeissant serviteur 

A. Derche
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Τής μετεώρου καταστάσεως τό νήμα εμελλε τέλος νά διασπάση ό 
αρειμάνιος μέν, άλλα καί πάντοτε απερίσκεπτος Κ. Κριάρης κατά την 
17 Αύγουστου 1866 καί νά άποδυθή ή Κρήτη εις αγώνα άνισον, ά- 
παράσκιυον, ακατάλληλον τή ώρςι, άβέβαιον, ανωφελή δλως καί κατα
στρεπτικόν.

ΕΜΜΑΝ. ΖΑΜΠΕΤΑΚΗΣ δ. φ.
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ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ο ΑΝΥΔΡΙΩΤΗΣ

Βορειοανατολικά της ΙΙαλαιόχωρας Σέλινου καί σέ απόσταση πέν
τε, περίπου, χιλιομέτρων, βρίσκεται ό μικρός οικισμός τών Άνύδρων1 2 3. 
Γιατί πήρε τ’ όνομα αύτό δεν μπόρεσα νά τό έξακριβώσω, κΓ είναι 
μάλιστα άξιοπερίεργο γιατί ό τόπος δεν στερείται άπό νερό. Εκείνο 
δμως πού μπορεί νά θεωρηθεί βέβαιο είναι δτι ή περιοχή, δπου τό 
χωριό, θά είχε, στά παλιά, κάποια σημασία, καί τό μαρτυρούν δυό 
πράγματα : τά μνημονευόμενα έρείπια βυζαντινού όχυροΰ 8 καί δ μικρός 
ναός τού 'Αγίου Γεωργίου τοΰ Άνυδριώτη.

Έ έκκλησία βρίσκεται στή μέση τοΰ χωριού καί άπαρτίζεται άπό 
δυό μέρη : τό παλαιότερο, τοΰ 'Αγίου Γεωργίου, πού άνήκει στόν τύπο 
των σταυρεπιστέγων ναών, καί τό μεταγενέστερο, απλό μονοκάμαρο 
κλιτός, άφιερωμένο στόν 'Άγιο Νικόλαο, που προστέθηκε στήν νότια 
πλευρά τού αρχικού. Γιά νά έπικοινωνήσουν αύτοί οί δυό χώροι κατε
δάφισαν τά πλευρικά άψιδώματα, τοΰ νότιου τοίχου, τού παλαιού ναού. 
'Η κατεδάφιση εγινε, προφανώς, τά τελευταία πενήντα χρόνια κΓ αύ 
τό προκύπτει άπό τήν κάτοψη που δημοσιεύει ό Gerola στό 2ο τόμο 
τών Monument!. Άπό τήν κάτοψη αυτή8, δταν συγκριθεϊ μέ τή ση
μερινή κατάσταση, βγαίνουν τά έξης συμπεράσματα: α) δτι ό ναός 
τοΰ Αγίου Γεωργίου είχε στή δυτική δψη έ'να μικρό, τοξοτό, προστώο 
(avvolto), δπως εκείνο πού διατηρούν άκόμα ό ναός τής Μεταμορφώ- 
σεως στά Τεμένια (Σέλινου) καί ό Άγιος ’Ιωάννης στόν Κάλαμο (ΙΙα·

‘) Ή Ε.Κ.Ι.Μ. στό ύπόμνημά της, τό Φεβρουάριο τοΰ 1957, σημειώνει μεταξύ 
τών τοπωνυμίων πού έχουν «ιδιαιτέρως αρχαϊκόν χαρακτήρα» καί τά Άνυδροι 
(βλ. Κρητικά Χρονικά τόμος Γ σελ. 400).

2) ’Ανάμεσα στις βυζαντινές όχυρώσεις της Κρήτης δ Gerola περιλαμβάνει 
καί «una torre ad oriente di Anidri (prov. di Selino) nella quale «quel‘ 
ques briques que Γ on aper9oit entre les jointures des pierres, montrent 
qu’ elle ne servit pas seulement dans Γ antiquite et qu’ au moyen age 
elle fut utilisee pour la defense» (L,. T h e n o n, Fragments e.c.t.). Βλ. 
G. Gerola, Monumenti Veneti vol. I σελ. 92 σημ. 4. Πρόκειται προφανώς 
γιά τά έρείπια πού δπάρχουν άκόμα στό ύψωμα, άνατολικά τοΰ χωριού, στή θέση 
Στέρνες, δπου κτιστές ύδατοδεξαμενές καί τείχος. ’Αλλά καί πράς βορραν τών 
Άνύδρων σώζονται άκόμα τμήματα άπό 'Ελληνικό τείχος στή θέση Καστράκι. Μέ 
τά αρχαία όχυρά τής περιοχής ασχολήθηκε συστηματικώτερα δ Savignoni (L,. 
Savignoni, Fsplorazione acheologica delle provincie occidental! di 
Creta, Roma 1901).

3) Gerola, Monumenti Vol. II σελ. 230 fig. 237.
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144 Κ. Ε. Λασσιθιωτάκη

λαιόχωρας), β) δτι τό μεταγενέστερο κλίτος τοΰ 'Αγ. Νικολάου, δεν 
εκτεινότανε σ’ όλόκληρο τόν νότιο τοίχο τοΰ 'Αγ. Γεωργίου, άλλα είχε 
μήκος περιορισμένο, κατά 2,70 μ. μικρότερο τοΰ σταυρεπιστέγου ναοΰ 
καί γ) δτι οί δυο χώροι δεν έπικοινωνοϋσαν μεταξύ τους. Είναι λοιπόν

~1

. nPo(QHKhl
Σχέδ. 1. —Κάτοψη.

φανερό δτι μετά τήν άποτύπωση τοΰ Gerola, δηλαδή μετά τό 1902 ή, 
Ινδεχομένως, μετά τά 19104, έγιναν οί άκόλουθες μετασκευές: α) κα
τεδάφισαν το μικρό προστώο πού ήταν στη δυτική δψη τοΰ 'Αγ. Γεωρ-

4) «Una breve escursione— εγραφε δ Ιδιος δ G. — nel luglio 1910 mi 
permise di visitare una parte nel territorio della Canea che non era stata 
ancora esplorata* (G. Gerola, Elenco topografico delle chiese affresca- 
te di Creta, Atti del Reale Istituto Veneto di Scienze, lettere ed arti 
1934 - 35, σελίς 141 (3)).
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Είκ. I. — Δοτική 
δψη τοο νχοΰ τοΰ 
'Αγίου Γεωργίου 
τοΰ Άνο5ριώτη.

Είκ. 2. — Βορει
οανατολική δψή.
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Είκ. 1. — 'Η Δρα- 
κονισφονία.

Είκ. 2. — Ή ξέσις.
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Είκ. I (άνω). — Ό τροχός.

Λ

Είκ. 2 (δεξιά;.—'Η άποτομή.
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γιου, β) κατεδάφισαν τον δυτικό τοίχο τοΰ μικρού, νοτίου κλιτούς πού 
τό έπεξέτειναν πρός δυσμάς, ούτως ώστε ν’ αποκτήσει τό ίδιο μήκος 
τοΰ άρχικοΰ ναού. 'Η προσθήκη είναι καταφανής, γιατί άκριβώς σ’ αύ- 
τό τό σημείο διακόπτονται καί οί τοιχογραφίες τοΰ μικρού κλιτούς, 
γ) έκτισαν τό καμπαναριό στη δυτική δψη (βλέπ. πίν. ΙΕ', είκ. 1) καί 
δ) γκρέμισαν μέρος ή καί δλον άπό τα πλευρικά άψιδώματα, για να

επικοινωνήσουν οί δυό χώροι. Σημειώνω καί δυό σφάλματα στην κάτο
ψη τοΰ Gerola: α) Στό βόρειο (σταυρεπίστεγο) κλίτος τοΰ Άγ. Γεωρ
γίου, δεν ύπάρχουν ύφαψίδια, ένώ άντιθέτως υπάρχει ένα στό νότιο, 
μικρό, κλίτος καί β) "Οτι τό πλάτος τοΰ βορείου, δεν είναι, δπως προ
κύπτει άπό τήν κλίμακα, 2,25 μ., άλλα 2,55 μ.

'Ο σταυρεπίστεγος ναός τοΰ 'Αγίου Γεωργίου είναι στενόμακρη, 
όρθογώνια αίθουσα, κτισμένη μέ μιά άπόκλιση, πρός βορράν, 30° πε
ρίπου*, μέσων, έσωτερικών, διαστάσεων 2,55 X 6,50, (βλ. σχέδ. 1) δη
λαδή μέ λόγον πλευρών 1 : 2,55, σκεπασμένη μέ λιθόδμητη, ήμικυ- 
λινδρική καμάρα, πού τήν διακόπτει, περίπου στό μέσον, άλλη έγκάρ- 
σια, Ιπίσης ήμικυλινδρική, ύπερυψωμένη, διαμέτρου 2,25 μ., δηλαδή 
δσο καί τό πλάτος των δυό μεγάλων, τυφλών, πλευρικών άψίδων (βλ. 
σχέδ. 2). Άπό κάθε μεριά τών μεγάλων αύτών άψίδων, σχηματίζεται

δ) Γιά τις μεταβολές αΰτές τοΰ άζιμουθίοΟ Ικανοποιητική εξήγηση φρονώ πώς 
δίδει δ χρόνος τής θεμελιώσεως τοο ναοο (βλ. καί I. Ν. Κ ο υ μ α ν ο ό δ η, Ή λαϊ
κή έκκλησιαατική Αρχιτεκτονική τής νήσοι) Θήρας, Τεχνικά Χρονικά τόμ. XXXVI 
σελ. 494 - 495).

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 10

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



146 Κ. Ε. Λασσιθιωτάκη

κι από μια μικρότερη, μέ πλάτος τό ή'μισυ τοΰ πλάτους των μεσαίων

(2 25 \
—k—=1,12 J καί ΰψος 2,05 μ. 'Η βάθυνση (άντυγα) καί στις εξ, είναι

ή αύτή (0,25 μ.)· ’Απ’ δτι μπόρεσα να διαπιστώσω, ή δόμηση τοΰ 
κτίσματος έγινε από άργολιθοδομή, μέ τήν άτακτη παρεμβολή,, στο 
θόλο, δπτόπλινθων πάχους 0,03 μ.

’Έχει διατυπωθεί ή γνώμη" δτι ό σταυρεπίστεγος ναός υπήρξε α
γαπητός στήν Κρήτη, άν καί ατό νομό Χανίων τα δείγματα δεν είναι 
τόσο πολλά πού να έπιβεβαιώνουν αύτή τήν άποψη 7. 'Ο καθηγητής κ. 
Όρλάνδος μελετώντας τις διάφορες κατηγορίες καί παραλλαγές των 
σταυρεπίστεγων ναών τής Ελλάδος, ένέταξε τον άγιο Γεώργιο τών Ά- 
νύδρων στήν A3 κατηγορία8. Μέ τή διάρθρωση αύτή, ή μέν Ιξωτερική 
δψη τοΰ ναοΰ παραμένει λιτή, δπως δλων τών μονόκλιτων έκκλησιών 
καί μονάχα ή διάταξη τών στεγών προσδίδει πλαστικότητα στο κτί- 
σμα, προ πάντων δταν προβάλλεται άπό ψηλά (πίν. ΙΕ' εϊκ. 2), ενώ τά 
εσωτερικό άποκτά μιά νέα δψη 9, μέ τή διασταύρωση τών ήμικυλινδρι- 
κών θόλων, τήν έναλλαγή τών τυφλών άψιδωμάτων καί, γενικά, μέ τή 
διάταξη τών φορέων πού συνθέτουν καί δίδουν κίνηση στό χώρο. Ό 
ζωγραφικός διάκοσμος έρχεται νά προσδώσει ένάργεια σ’ αύτή τήν κί
νηση τών δομικών στοιχείων καί νά τονίσει τή σημασία κάθε μέλους, 
άνάλογα μέ τή συμμετοχή του στήν αισθητική σύνθεση τοΰ ΙσωτερικοΟ 
χώρου καί στή στατική σκοπιμότητα πού έξυπηρετεΐ. Έτσι, οΕ μέν

") Γ. Σωτηρίου, Χριστιανική καί Βυζαντινή ’Αρχαιολογία, 1942 σελ. 435.
’) Άπό τούς 130 ναούς πού μπόρεσα νά δ® μέχρι σήμερα ατό Νομό Χανίων, 

μόνον 5 είναι σταυρεπίστεγοι.
8) Άν. Ό ρ λ ά ν δ ο υ, Οί σταυρεπίστεγοι ναοί τής 'Ελλάδος, ’Αρχεϊον Βυζαν

τινών Μνημείων τής 'Ελλάδος, τόμος Λ' 1935 σελ. 41. Ή άποψη ότι «ή A3 περι
λαμβάνει ώς έπϊ τό πλείστον μνημεία των χρόνων τής τουρκοκρατίας» (σελ. 46) 
δέν έπαληθεύεται άπό τήν περίπιωσή μας, αλλά ούτε καί άπό κείνες πού έχω 
ύπ’ ίψιν μου στό Νομό Χανίων.

9) «Un nouveau type apparait» έγραφε 6 G. Millet δταν, πρώτος αυτός,
έ.τεσήμανε τάν τύπο τοΰ σταυρεπίστεγου, ύποστηρίζοντας τήν ανατολική του προ
έλευση καί τή διάδοσή του διά μέσου τής Κρήτη; (G. Millet, L’ ecole Gre- 
cque dans Γ architecture Byzantine. 1916 σελ. 47). Βλέπε επίσης: Γ. ϊ»· 
τ η ρ ί ο ύ, 'Η Μονή τή; 'Αγία; Λαύρας, 'Ημερολόγιον τής Μεγάλης'Ελλάδος 1925 
σελ. 187, Δ η μ. Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ, Σταυρεπίστεγοι ναοί’Ηπείρου, Ήπειρ. Χρονικά 
1931 σελ. 270, Ν. Κ. Μουτσοπούλου, Ή αρχιτεκτονική τών ’Εκκλησιών καί 
τών Μοναστηρίων τής Γορτυνίας, 1956 σελ. 162. Καί ό Gerola, μιλώντας γιά 
τούς ναού; μέ τά πλευρικά, τυφλά, άψιδώματα, παρατηρεί, σωστά, δτι: «impri'
mono una certa nota di varieta alia chiesa ed offrono maggiori risorse 
di linee e di spazi all’ affrescatore (G. Gerola, Monuruenti Vol. II, 
σελ. 199).
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πολυπρόσωπες συνθέσεις, θ’ άπλωθοΟν στις Ιπίπεδες ή κυρτές επιφά
νειες, άκολουθώντας τήν καθιερωμένη, άπό την παράδοση, τάξη (άν 
καί συχνά, δπως άλλωστε κι’ έδώ, δ ζωγράφος δέν προσαρμόζεται αύ- 
στηρά σ’ αύτήν, υποχρεωμένος να συντμήσει τά θέματά του, πράγμα 
που συμβαίνει, ώς έπί τό πολύ, σ’ δλες τις έκκλησίες της Κρήτης'0, 
ενώ ατούς πεσσούς καί τις παραστάδες θά τοποθετηθούν δρθιες, όλό- 
σωμες καί κατ’ ένώπιον, μορφές 'Αγίων (συνήθως γυναικών) πού δί
δουν τήν αίσθηση τής μνημειακής άκινησίας κι εκείνον τον «υψηλό 
παλμό τών όρθιων σωμάτων», δπως τόσο χαρακτηριστικά έγραφε ένας 
δικός μας γιά τούς όλόσωυ,ους άγιους στις λαξεμένες έκκλησίες τής 
Καππαδοκίας". Είναι δ,τι έλεγε ό Grabar γιά τις δρθιες, μορφές 
στον "Αγιο Άπολλινάριο τόν νέο : «c’ est aux figures humaines qu’ 
on demande d’ organiser Γ espace»12 *.

Ό ζωγραφικός διάκοσμος τού σταυρεπιστέγου ναού 18 έγινε άπό τό 
άκάματο χέρι τού Ίωάννου του Παγωμένου 14 * * * στά 1323, δπως τό μαρ-

,0) Μ. Chatzidakis, Rapports entre la peinture de la Macedoine 
et de la Crete au XlVe siecle (Πεπραγμένα θ' Βυζαντινολογικοΰ Συνεδρίου 
Θεσσαλονίκης 1953, τόμος Α' Άθήναι 1955 σελ. 141).

") Γιώργου Σεφέρη, Τρεις μέρες ατά Μοναστήρια τής Καππαδοκίας, 
1953 σελ. 20.

") A. Grabar, La peinture Byzantine SK1RA 1953 σελ. 61.
Is) Τό μεταγενέστερο, νότιο, κλίτος, του "Αγ. Νικολάου, τοιχογραφημένο κι’ 

αυτό, άλλ’ άπό χέρι πολύ μέτριου τεχνίτη καί με κατεστραμμένο σχεδόν όλο τόν 
ζωγραφικό του διάκοσμο, δέν θά μέ άπασχολήσει.

14) Πρώτος άνέφερε γιά τόν I. Παγωμένο δ Gerola καί τόν χαρακτήρισε άξ
τόν «affrescatore piu. operoso, piu vario e pin geniale» (Gerola, Monu.
menti Vol. II σελ. 303). Γιά τήν προέλευση τοϋ ονόματος έκαμε λανθασμένες 
υποθέσεις: «non si saprebbe se accostare al greco Παγωμένος, cioe ghiac- 
ciato o al veneto «pago meno· (Monuruenti IV σελ. 444). Στά 1955 επΓ 
σκέφθηκα, γιά πρώτη φορά, τόν "Αγιο Νικόλαο τής Μονής (Σελίνου) καί δοκίμασα 
μιά ζωηρή έντύπωση άντικρύζοντας τά μεγάλο κεφάλι τοΰ Αγίου Νικολάου , ζω
γραφισμένο στά κεντρικό, τυφλό, άψίδωμα τοϋ νοτίου τοίχου — στην πρόσθια, ά- 
νατολική, αίθουσα—πού δ Gerola τά άποδίδει άνεπιφύλακτα στά χέρι τοϋ Πα" 
γωμένου (Monumenti Vol- It σελ. 308). Τήν έντύπωσή μου αυτή, άπό τήν πρώτη 
έπικοινωνία μου μέ τόν Άγ. Νικόλαο τής Μονής, μετέδωσα στάν Άνδρέα Καλο
καιρινό, κι έγινε αυτά αφορμή νά κληθεί δ Φώτης Ζαχαρίου γιά ν’ άντιγράψε1 
τό ώραΐο κεφάλι καί τή Μεταμόρφωση άπό τό Χριστά τών Μεσκλών (Αλ. Α.Β Μ.Ε· 
τόμος Η' εΐκ. 16). Καί τά δύο άντίγραφα δωρήθηκαν στήν Ε.Κ.Ι.Μ., άπό τόν Α· 
Καλοκαιρινά καί άπόκεινται σήμερα στά Ιστορικά Μουσείο Κρήτης, στά "Ηράκλειο"

’Αργότερα, δταν άρχισα ν’ άναζητώ καί νά έξετάζω συστηματικά τά έργο τοΰ 
Παγωμένου, σχημάτισα τήν πεποίθηση δτι τά κεφάλι τοΰ "Αγ. Ν.κολάου δέν έχει 
ζωγραφηθεί άπό τόν άξιο αυτά τεχνίτη.

Πρώτη, συστηματική μελέτη γιά τόν Π. δημοσίευσε τελευταία δ υφηγητής
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τυρεϊ ή σωζόμενη, άκόμα, ώραΐα έπιγραφή 15 στη δυτικότερη παραστά- 
δα τού νοτίου τοίχου, ακριβώς πάνω από τήν 'Αγία Σοφία (βλ. πίν. 
Κθ’). 'Η επιγραφή άναφέρεται στήν άνακαίνιση 19 και τήν άνιστόρηση

Σχέδ. 3. — Σχέδιο διατά- 
ξεως εΐκονογραφικών θεμά
των : 1) Δρακοντοφονία, 2) 
'Η Ξέση, 3)'0 τροχός, 4) Ή 
Άποτομή, 5) Ή Μαστίγω
ση, 6) 'Ο "Αγιος <έν τη ά- 
σβέστψ», 7) ’Ενώπιον το ο ή- 
γεμόνος, 8) 'Η Μεταμόρφω
ση, 9) 'Η Γέννηση, 10) 'Η 
Υπαπαντή, 11) Ή Βάπτιση,
12) Ή έγερση τοΰ Λαζάρου,
13) Προφήτες, 11) Ή ’Ανά
ληψη, 15) Τό τρίμορφον—Οί 
ιεράρχες. 16) Ή φιλοξενία 
τοΰ ’Αβραάμ, 17) Ή Παρθέ
νος ατόν Ευαγγελισμό, 18) 'Ο 
αρχάγγελος Γαβριήλ,19) Ρω- 
μάνος δ Μελωδός, 20) "Αγιος 
Στέφανος, 21) "Αγιος Πολύ
καρπος καί Άγιος ’Ιωάννης 
δ Έλεήμων, 22) 'Ο Άγιος 
Γεώργιος, 23) Ή Αγία Ει
ρήνη, 24) Ό Άγιος Δημή- 
τριοσ, 25) Άγια Αναστασία, 
26) Αγία Παρασκευή, 27) Α
γία!;), 28) Αγία Σοφία, 29) 
Αγία Κυριακή (;), 30)'Η Κά
θοδος στόν Άδη, 31) 'Η Προ
δοσία, 32) Ό ‘Ελκόμενος (ί)

τοΰ 'Αγίου Γεωργίου τοΰ «’Ανειδριότη». ’Ακολουθούν πολλά δνόματα, 
δσων διά «σινεργήας κέ κόπου» συνέβαλαν στό έργο, καί τελειώνει μέ

τής Χριστιανικής καί Βυζαυτινή; ’Αρχαιολογίας στό Πανεπιστήμιο των ’Αθηνών 
κ. Κ. Δ. Καλοκύρης, όπου, πλήν των άλλων, παραθέτει καί πλούσιο ύλικό γιά 
τήν προέλευση τοΰ όνόματος κ.λ π. (Κ. Λ. Κ α λ ο κ ύ ρ η, ’Ιωάννης Παγωμένος, δ 
Βυζαντινός ζωγράφος τοΰ 1Δ’ αιώυος, Κρητικά Χρονικά τόμος 1Β' σελ. 347 καί 
συνέχεια).

ls) G. Gerola, Monument! Vol IV σελ. 443-444.
,<!) Δέν είναι εύκολο νά διακριβωθεί αν πρόκειται πραγματικά περί άνακαινί- 

σεως ή άν ή λέξη (άνακαίνιση) χρησιμοποιείται κι έδώ μέ τή σημασία πού τελικά
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τήν τυπική, μετριόφρονη, αγγελία : «ηστωριθει δε δια χειρος καμου 
αμαρτολου Ιωαννου Παγωμένου εν μηνι μαϋω 6831».

Οί τοιχογραφίες, κατά τδ μεγαλύτερο μέρος, διατηρούνται σέ πο
λύ καλή κατάσταση, ώστε άνεπιφύλακτα μπορεί κανείς νά πει δτι είναι 
τδ καλλίτερα διατηρημένο έργο τού Παγωμένου. Τά είκονογραφικά θέ
ματα Ιχουν τή διάταξη πού παρουσιάζω στο σχέδιο 3. Ή κάθε παρά 
στάση, στήν καμάρα, περιβάλλεται καί διαχωρίζεται άπδ τις άλλες, μέ 
τή συνηθισμένη βαθυπόρφυρη ταινία ", πλάτους 3 έκατοστών περίπου.

Σχεδόν όλόκληρη ή δυτική κεραία τής καμάρας, κοσμείται μέ σκη
νές άπδ τδ βίο καί τά μαρτύρια τού'Αγίου Γεωργίου —πλήν τοΰ τετρ. 
8, δπου ή παράσταση τής Μεταμορφώσεως.

Στήν έγκάρσια καμάρα, δπως καί στδ τύμπανο τοΰ νοτίου άψιδώ- 
ματος—γιατί στδ άντίστοιχο τοΰ βορείου οί τοιχογραφίες έχουν όλό- 
τελα καταστραφεΐ—είκονίζονται θέματα άπδ τδ Δωδεκάορτο.

'Ολόκληρον σχεδδν τδ θόλο τής άνατολικής κεραίας καλύπτει ή 
παράσταση τής Άναλήψεως, θέμα άγαπητδ στδν Παγωμένο, δπως φαί
νεται άπδ τις έκκλησίες τοΰ 'Αγίου Γεωργίου ατούς Κομητάδες (τών 
Σφακιών), τοΰ Μιχαήλ 'Αρχαγγέλου, στά Καβαλαριανά Καντάνου, τής 
Παναγίας στδν 'Αλίκαμπο (’Αποκορώνου) καί τοΰ Σωτήρος στά Μπεϊ- 
λίτικα Κακοδικίου (ή τελευταία έχει γκρεμιστεί), πού ζωγραφήθηκαν 
άπδ τδ χέρι του.

Άναλυτικώτερα έξεταζόμενες οί είκονογραφικές παραστάσεις πού 
κοσμοΰν τις καμάρες καί τούς τοίχους έχουν ως έξής :

Α) ΚΑΜΑΡΑ ΔΥΤΙΚΗΣ ΚΕΡΑΙΑΣ

Τις σκηνές άπδ τά περιστατικά τής ζωής καί άπδ τά μαρτύρια τοΰ 
'Αγίου Γεωργίου,8, τις έξετάζω χωρίς ν’ άκολουθώ τή χρονολογική 
σειρά πού έλαβαν χώραν.

πήρε μέ τά χρόνια, δηλαδή μέ τή σημασία τοΰ «έκτίσθη», όπως έχει ήδη παρατη
ρήσει ό Σ. Ξανθουδίδης (Σ. Ξ α ν θ ο u δ I 3 ο υ, Χριστιανικαί Έπιγραφαί έκ Κρήτης 
Άθηνα τόμος XV σελ. 102).

") Κ. Δ. Κ α λ ο κ 0 ρ η, Αί Βυζαντιναί τοιχογραφίαι τής Κρήτης, 1957 σελ.
127.

,8) Γιά τίς σκηνές τοΰ μαρτυρολογίου τοΰ 'Αγίου Γεωργίου βλ. άφήγηαη τοΰ 
Συναξαριού Συμεώνος τοΰ Μεταφραστοΰ Ρ. G. Migne τ. 116 σελ. 142 - 162, τά 
κείμενο «θησαυρός Δαμασκηνού» Βενετία 1873 σελ. 152. Επίσης J. Myslivec, 
Saint Georges dans P art Chretien oriental (Byzantinoslavica V 1933) 
σελ. 304), έκτος βέβαια άπό τά έργα τών: li. Delehaye, Les legendes 
grecques des saints tnilitaires Paris 1909, J. B Aufhauser, Das Dra. 
chenwunder des hi. Georg, Byz. Arch. 1911, Giovanni Antonucci, 
La leggenda di S. Giorgio e del drago, Emporium, 1932.
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1. Σ τ ή δρακόντοφονία (Βλ. πίν. Ις·', είκ. 1) ό “Αγιος Γεώρ
γιος ιππεύει άλογο σταχτί κι έρχεται, καλπάζοντας, άπδ τ' άριστερά. 
Φορεΐ θώρακα καί χλαμύδα βαθυπόρφυρη, πού άνεμίζεται προς χά πί
σω (άναπεχάριν) ,9. Μέ χό δεξί χέρι υψώνει χδ κονχάρι, για νά κτυπή- 
σει χδ θεριδ πού έρπει σχά πόδια χοΰ άλογου. Σχή δεξιά μεριά σχέ- 
κεχαι ή βασιλοπούλα, όρθια, κατ’ ενώπιον, ντυμένη μέ πορφυρή έσθή- 
χα, πού χήν περιζώνουν διάλιθοι λώροι και φέρει σχέμμα μέ αίωρού- 
μενα καχάσεισχα ή περαπενδούλια. Σχό βάθος, πάνω σέ βαθυκύανο ου
ρανό, προβάλλονχαι χά τείχη της άνύπαρκχης πόλης Λασίας ή Άλα- 
γιας, μέ χίς Ιπάλξεις, δπου δρθιοι οί έσχεμμένοι γονείς χής κόρης κι’ 
ένας χρίχος (άξιωματοΰχος ;) παρακολουθούν χδ μέγα θαύμα πού ξεχυ- 
λίσσεχαι μπροσχά τους. ’Εδώ ό “Αγιος δεν σκοχώνει χδ δράκονχα, άλλα 
καχορθώνει κάχι πολύ σημανχικώχερο : νά χιθασσεύσει χδ θεριδ—άφοΰ 
ιδ πλήγωσε—καί νά χδ παραδώσει σχή νεαρή κόρη πού χδ χραβά, δε
μένο άπδ χδ λαιμό, μέ χή ζώνη χης. Τό ίδιο θέμα είχε ζωγραφίσει ό 
ΙΙαγωμένος, δέκα χρόνια πρίν, σχδν “Αγιο Γεώργιο χών Κομηχάδων.

“Ομοια σκηνή μοΰ φαίνεχαι πώς είκονίζει καί ή παράσχαση χής δρα- 
κονχοφονίας χοΰ 10™ ή 11ου αιώνα αχούς ’Αγίους ’Αναργύρους χής 
Καστοριάς19 20, δπως έπίσης καί ρωσική εικόνα χοΰ 13™ αιώνα21.

19) Άναπεχάριν καί άναπεχαρίκιν, χά «περιβόλαια άναπεχάρια» χοΰ 1300, ά- 
νάρριχχα φορέμαχα (βλ. Φ. Κουκουλ έ, Συμβολή εις χό περί βυζαντινών φόρε. 
μάχων κεφάλαιον Ε.Ε.Β.Σ. χίμος ΚΛ' σελ. 4).

20) Βλ. Σ. Πελεκανίδου, Κασχορία I, Βυζαντινά! εϊκονογραφίαι 1953> 
εικόνα 326. «Τό παλαιόχαχον χειρόγραφον—γράφει δ Πολίχης—χής διηγήσεως περί 
χής δρακονχοκχονίας χοΰ "Αγ. Γεωργίου, είναι χοΰ 12ου αίώνος... Ό Aufhauser 
άποφαίνεχαι δχι κάποιος μοναχός θά παρενέβαλεν δαχερον χό έπεισόδιον χής δρα
κονχοκχονίας εις χό από χοΰ ΣΤ' αίωνος ήδη άπηρχισμένον συναξάριον χοΰ 'Αγίου 
Γεωργίου, διόχι αί παλαιαί πράξεις χοΰ άγιου ουδέ χό έλάχισχον Ιχνος περιέχουσι 
χοιούχου άθλου αΰχοΰ» (Ν. Π ο λ £ χ ο υ, Δημώδη άσμαχα χής δρακονχοκχονίας χοΰ 
'Αγ. Γεωργίου, Λαογραφία τόμος Δ' 1912 - 13, σελ. 215). ΚΓ δ Delehaye παρα- 
δέχεχαι όχι δ "Αγιος Γεώργιος «η’ est devenu un saint militaire que par un 
caprice de la legende ou Γ invention d’ un hagiographe» (A. Delehaye 
Les legendes grecques σελ. 188). Γιά χήν χιθάσσευση καί χά δέσιμο χοΰ χέραχος 
μιλεΐ χάν 13ο αιώνα, σχήν Legenda aurea δ Jacques de Voragine (L. R e a u, 
Iconographie de Γ Art Chretien, Paris 1955 - 1959, τόμος III2 σελ. 571), δ 
δποΐος όμως εϊχεν άνχλήσει άπά παλαιόχερα κείμενα (Μ. Ρ a c a u t, L’ icono
graphie Chretien, Paris 1952 σελ. 98). Ό Ν. Πολίχης παρουσιάζει δυά παραλ
λαγές χρΰ θέματος αΰχοΰ, σχή δημοχική μας ποίηση : «δ άγιος μέ χρυσήν άλυσιν 
δένει χόν δράκον άπά χόν λαιμόν» καί «μέ χήν βοήθειαν χοΰ "Αγίου χάν έπιασε 
καί χάν Ισυρεν εις χήν πόλιν» (op. cit σελ. 195).

2|) W. Weidle, Les icones Byzantines et russes, Electa, Firenze 
1950 είκ. XXVI.
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2. Ό 'Άγιος Γεώργιος άποξεώμενος. δπως γράφει, ψη
λά, ή παράσταση (βλ. πίν. IT", εΕκ. 2). Δεμένος σέ στΰλο, ήμίγυμνος, 
μέ μόνο τό κολόβιο, ύφίσταται χό μαρτύριο της ξέσης, άπό δυο βασα
νιστές, πού κρατούν καί σέρνουν πάνω στη γυμνή σάρκα σιδερένιες 
ψήκτρες, πού μοιάζουν πολύ μέ «χειρόκτενα» ’Έχει έλαφριά γείρει» 
προς τόν δεξιόν ώμο, τό έφηβικο κεφάλι, πού το μοντελάρει γκριζο- 
πράσινη σκιά Είναι διάχυτη στή μορφή μια ύπέργεια ήρεμία καί ή 
έκφραση τής υποταγής στήν Υψηλή Του Μοίρα. Τό χρώμα τής σάρκας 
είναι ώχρα ανοικτή, τά περιγράμματα (μύτης, στόματος, ματιών κλπ.) 
βαθυπόρφυρα. Στο βάθος άρχιτεκτονήματα, μέ πύργους, συμμετρικά το. 
ποθετημένους, πού στέφονται μέ τριγωνικό άέτωμα ό ένας καί μέ ήμι- 
κυκλικό ό άλλος ίΒ. Τόσον έδώ δσο καί στ!ς λοιπές παραστάσεις, τ’άρ- 
χιτεκτονήματα προσδίδουν βάθος στή σύνθεση κΓ ένα τόνο ρεαλισμού 
στίς σκηνές.

3. Δεμένος ό “Αγιος σέ τροχό (βλ. πίν. ΙΖ', είκ. 1) Ιχεt 
στρέψει τό κεφάλι πρός τά άνω, άτενίζοντας τόν ούρανό, μέ τήν ίδια 
πάντα άτάραχη καί αυστηρή έκφραση. Στήν τετράγωνη βάση τού τρο
χού έχουν έμπηχθεΐ λόγχες καί άλλα αιχμηρά σύνεργα πού θά ξεσκί 
σουν τό γυμνό σώμα. Οί «δύο δήμιοι βαστάζοντες σχοινιά γυρίζουν 
τόν τροχόν», δπως έγραφε καί ό εκ Φουρνά Διονύσιος 2*. Χαρακτηρι
στική ή στάση τους, μέ τ’ άνοικτά σκέλη καί τήν έντονη στρέψη τού 
σώματος, ένδειξη τής προσπάθειας πού κάνουν γιά νά δώσουν κίνηση 
στό όργανο τού μαρτυρίου.

4. Ή άποτομή (βλ. πίν. ΙΖ', εΕκ. 2). Σκυμμένος, μέ στραμμένα 
τά νώτα στό δήμιο, είναι έτοιμος νά δεχθεί τό τελικό κτύπημα. Φορεΐ 
βαθυπόρφυρο χιτώνα, στολισμένο στό κάτω μέρος. Τά δεμένα του χέ
ρια είναι τεντωμένα μπροστά. Ή έκφραση είναι περισσότερο ήρεμη 
καί πιό γλυκειά άπ’ δτι στίς άλλες σκηνές. Χαμηλά, στό δεξιά μέρος 
είκονίζεται δίσκος μέ το κομμένο κεφάλι. Πίσω, ό δήμιος έχει κΓ δλας 
ύψώσει τά σπαθί. Σέ δεύτερο έπίπεδο άρχιτεκτονήματα, δμοια περίπου 
μ’ έκεϊνα πού κοσμούν τό βάθος τής ξέσης.

5. Ή Μαστίγωσις (πίν. ΙΗ', είκ. 1). Ήμίγυμνος, μέ μόνο τά 
κολόβιο, δπως καί στήν ξέση, μέ προτεταμένα τά χέρια καί τό άριστε- * 24

ΒΒ) Βλέπε καί Ν. Β. Δ ρ α ν δ ά κ η, Ό εις Άρτίιν Ρεθύμνης ναΐσκος τοΰ Άγ. 
Γεωργίου, «Κρητικά Χρονικά» τόμ. ΙΑ' σελ. 103.

2Β) ΙΙερίπου δμοια διάταξη κτισμάτων καί τά ίδια αετώματα, συναντώνται στή 
μικρογραφία της οκτάτευχου 746 (Βιβλιοθήκη τοΰ Βατικανού). Βλ. καί C Diehl, 
Manuel d’ Art Byzantin, Paris 1926 τόμ, A' σελ. 426.

24) Διονυσίου τοΰ έκ Φουρνα, Ερμηνεία τής ζωγραφικής τέχνης, ”Εκδ. Ά Πα- 
παδοπούλου - Κεραμέως, Πετρούπολις 1909 (σελ. 183).
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ρό πόδι, σέ στάση προκύψεως, που προσδίδει ζωντάνια καί κίνηση ατό 
σώμα, δέχεται τα μαστιγώματα άπό τούς δυό δημίους. Είναι περήφα- 
νη—σχεδόν άγέρωχη—ή στροφή της κεφαλής μέ τό βλέμμα πού άτε- 
νίζει τά Οψη, καί μέ την ίδια πάντα άτάραχη καί, γεμάτη δύναμη, 
έκφραση. Στό βάθος οίκοδομήματα σέ χρώμα μελιτζανί, κόκκινο καί 
σταχτί. Χαρακτηριστική ή τοξοστοιχία πού μαρτυρεί ιταλική έπίδρα- 
ση **. Επίσης εκδηλη ή προσπάθεια, περισσότερο ίσως άπό κάθε άλλη 
προηγούμενη σκηνή, να δοθεί προοπτικό βάθος, μέ τήν τοποθέτηση 
τοΰ κεντρικού κτιρίου, πού φέρει τήν τοξοστοιχία, σέ χαμηλότερο έπί- 
πεδο.

6. «Ό άγιος Γεώργιος βαλόμενος έν τη άσβέστψ» δπως γράφει, 
στό άνω μέρος, ή έπιγραφή (βλ. πίν. ΙΗ', είκ. 2). "Ολη ή παράσταση 
υπακούει σέ μιά αύστηρή συμμετρία μέ κεντρικό θέμα τόν "Αγιο. Φο- 
ρεϊ χιτώνα χειριδωτό, χρώματος μελιτζανί, περισκελίδα κόκκινη κι 
έχει υψώσει τά χέρια, δεόμενος. “Από τούς δυό βασανιστές ό ένας έχει 
στραφεί καί άτενίζει τόν μάρτυρα, σάν έκπληκτος μπροστά στήν άτα- 
ραξία τοΰ 'Αγίου. ΚΓ έδώ τά οικοδομήματα έχουν περίπου τήν ίδια 
συμμετρική διάταξη. Ή ίσόδομη λιθοδομή πού συνθέτει τήν πρόσοψη 
τοΰ μεσαίου κτιρίου, προδίδει έπίσης ίταλικήν έπίδραση.

7. Ενώπιον τοΰ ήγεμόνα προσάγεται ό "Αγιος άκολουθούμενος άπό 
στρατιώτες πού ό άκραϊος κρατά μέ τό δεξί χέρι ύψωμένο σπαθί καί 
μέ τ’ άριστερό άσπίδα κυρτή πού τήν κοσμεί μαύρο, άλλόκοτο, πουλί. 
Ό ήγεμόνας καθισμένος σέ θρόνο καί στραμμένος κατά τά 3/4, έχει 
ύψωμένο τό δεξί χέρι καί φαίνεται νά συνδιαλέγεται μέ τόν "Αγιο, 
πού φορεΐ χειριδωτό χιτώνα καί χλαμύδα. Στό βάθος διακρίνονται τά 
ίδια άρχιτεκτονήματα τής ξέσης καί τής άποτομής.

8. 'Η Μεταμόρφωσις (βλ. πίν. Ιθ'). Στό μέσον τής είκόνος, 
μέσα σέ άσπρη έλειπτική δόξα, ό Χριστός, ντυμένος λευκό χιτώνα καί 
Εμάτιο, μέ γραμμικές πτυχές σέ χρώμα ώχρας, εύλογεΐ μέ τό δεξί χέρι. 
(Τά άριστερό δέν φαίνεται γιατί σ’ αύτό τό μέρος ή τοιχογραφία έχει 
πάθει άνεπανόρθωτη φθορά). "Οτι χαρακτηρίζει τήν παράσταση είναι 
ή κίνηση τοΰ άσαρκου ϊβ σώματος πού ό ζωγράφος συλλαμβάνει καί 
είκονίζει άκριβώς στή θεία Του άνοδο, ώς «ύψούμενος ήλιος», κατά 
τόν "Αγιο ’Ιωάννη τόν Χρυσόστομο. ΟΕ λοξές πτυχώσεις καί τό έλα-

ϊδ) Παράβαλε πρόχειρα, τά οικοδομήματα: στήν Παναγία Μαυρτιώτισσα τής 
Καστοριάς βλ. Π ε λ ε κ α ν ί δ η, op cit. είκ. 73, 74, στήν Boiana βλ. G r a b a r, 
La peinture religieuse en Bulgarie, Paris 1928 είκ. XVII.

se) «Τό πρόβλημα συνίστατο—παρατηρεί δ Reau— νά δημιουργηθεΐ ή ψευ
δαίσθηση Ινός άσαρκου σώματος...νά έκφρασθεΐ ή μεταμόρφωση ένός ανθρωπίνου 
σώματος σ’ Ινα άστρικό σώμα» L· Reau, op. cit. τόμ. IIs σελ. 577).
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Π1Χ. 1θ'

Είκ. ). — Ή Μεταμόρφωσις

Εΐκ. 2. — Ή Μεταμόρφοζις. Λεπτομέρεια : Οί Μαθητές.
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ΠIX. Κ'

Είκ. 1. — "Η Γέννκρη χοϋ Χριττοϋ.

Εϊκ. 2. — "Η Υπαπαντή.
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ΠΙΝ. ΚΑ'

Ή ’Ανάληψη.
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MX. ΚΙ

Είκ. 1. — Ή ’Ανάληψη- Τό νότιο ήμιχόριο.

Είκ. 2. Ή ’Ανάληψη. Τό βόρειο ημιχόριο.
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πιχ. κδ'

Τό τρίμορφον καί δύο 'Ιεράρχες.
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IIIX. KE'

Είκ. 1 (άνω).—Ό "Αγιος Ι’ρηγό· 
ριος καί δ "Αγιος ’Αθανάσιος.

Είκ. 2 (δεξιά). — *0 "Αγιος Βασί
λειος καί δ "Αγιος Γρηγόριος δ 
θεολίγος.
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ΠΙΧ. ΚΣΤ'

Εϊκ. 1 (άνω'. — Ή ΙΙαρΒίνος αχόν Εύαγ- 
γελισμί.

Είκ. 2 (aptcxspa). — Ό αρχάγγελος Γα
βριήλ.
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φριά προτεταμένο δεξί πόδι, πού πάνω του φαίνεται νά στηρίζεται πιο 
πολύ τό σώμα3', δίδουν άκριβώς αυτή τήν αίσθηση τής άνάβασης. Δε
ξιά καί άριστερά στέκονται ό Μωϋσής (ό Νόμος) καί δ Έλίας (οί Προ
φήτες). Κάτω, χαμηλά, οί τρεις μαθητές (πίν. Ιθ', είκ. 2): ό ΙΙέτρος 
άριστερά, γονατιστός, άτενίζει ήρεμα, δείχνοντας ρέ τό δεξί του χέρι, 
τή θεία ’Αποκάλυψη. Στο μέσον ό πιο νέος, ό ’Ιωάννης, έχει πέσει 
καταγής καί προ τού θάμβους, πάει νά σκεπάσει τό πρόσωπο μέ τό 
δεξί χέρι. Στό δεξιό μέρος είναι ό ’Ιάκωβος, γονατιστός, άτενίζει σάν 
καί τάν Πέτρο καί δείχνει προς τόν ούρανό. ϊά ένδύματα των μαθητών 
έχουν ζωηρά χρώματα' χιτώνες βαθυκύανοι ή κόκκινοι έναλλάσσονται 
μέ ίμάτια βαθυπόρφυρα ή σέ ώχρα θερμή. Οί πτυχώσεις δίδουν μιά 
έντονη πλαστικότητα καί τονίζουν τά μέλη τοΰ σώματος. Έντονος έπί- 
σης καί άκανόνιστος είναι ό φωτισμός, πού είτε διάχυτος, μέσα στό 
χρώμα, είτε μέ άσπρες γραμμές πού άκολουθοΰν τό σχήμα τοΰ άνθρώ- 
πινου μέλους πού θέλουν νά έξάρουν, έχει προσδώσει μιά λάμψη στά 
ροΰχα τών μαθητών. Ή θέση καί ή στάση τους θυμίζουν τις άντίστοι- 
χες μορφές στή Μεταμόρφωση τών 'Αγίων ’Αναργύρων τής Καστοριάς !S. 
Επίσης υπάρχει κάποια κοινότης έκφράσεως: κι’ έδώ, δπως καί στήν 
παράσταση τής Καστοριάς, έκείνη ή σχετική ηρεμία τών μορφών τοΰ 
11ου καί 12°υ αίώνα, πού δέν έχει τίποτα τό κοινά μέ τις άπότομες 
καί συχνά άπίθανες στάσεις καί κινήσεις, ώς καί τή δραματικότητα, 
πού έμφανίζουν οί μαθητές στις παραστάσεις τής Μεταμορφώσεως άπό 
τάν 14° αίώνα κι" έδώ.

Β) ΚΑΜΑΡΑ ΕΓΚΑΡΣΙΑΣ ΚΕΡΑΙΑΣ

9. Ή γέννηση τοΰ Χριστοΰ (βλ. πίν. Κ', είκ. 1). Ή ει
κόνα, άπό τή μέση καί πάνω καί προ παντός στά άκραΤα τμήματα, 
δπου μόλις διακρίνονται τέσσερις άγγελοι, έχει σοβαρές φθορές. Στή 
μέση περίπου, μέσα σέ σπήλαιο, είναι ξαπλωμένη διαγωνίως — δπως 
συνηθίζεται προ πάντων μετά τό 13° αίώνα 38 ή Θεοτόκος Λεχώ. Πλάι 
της μαρμάρινη φάτνη, μέ τόν σπαργανωμένο Χριστό. Μεταξύ τής Πα
ναγίας καί τοΰ Βρέφους, παρεμβάλλονται τό βόδι καί τό άλογο, πού μό
λις διακρίνονται τά κεφάλια τους. Έξω άπό τό σπήλαιο είκονίζονται * 39

,!) «Le corps porte tantot sur line jambe, tandis que Γ autre la sou- 
leve de sa saillie: c’ est de preferance la droite» (G. Millet, Le Mo- 
nastere de Daphni, Paris 1899 (σελ. 105).

3S) Πελεκανίδη, op. cit. πίνακα 17.
39) Βλ. Κ. Δ. Καλοκϋρη, Ή Γεννησις τοΰ Χριστοϋ εις τήν Βυζαντινήν τέ

χνην τής Ελλάδος, 1956, οελ. 29 - 30.
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τά ακόλουθα θέματα: ακριβώς άριστερά, πίσω από τή φάτνη, οί τρεις 
μάγοι, πού προσέρχονται έφιπποι, πάνω σέ καλπάζοντα άλογα, Ινώ 
δεξιά, στα πόδια της Θεοτόκου, φαίνονται οί δυο βοσκοί, εύαγγελιζό. 
μενοι άπό ένα έκ των τεσσάρων ’Αγγέλων, πού διακρίνονται ψηλά καί 
στέφουν την δλη σύνθεση. Στή χαμηλή ζώνη, δεξιά, ό ’Ιωσήφ, ντυμέ
νος μαβί Εμάτιο, κάθεται μέ στραμμένα τά νώτα στην Παναγία καί 
φαίνεται νάχει τό άριστερό του χέρι στό μάγουλο, περίφροντις, ένώ 
μπροστά του στέκεται, σκυφτός, γέρος βοσκός μέ μπλάβη μηλωτή, ά- 
κουμπισμένος σέ χοντρό καμπυλωμένο ρόπαλο. Στό κεφάλι φορεΐ κω
νικό, μαύρο, σκουφί. Άριστερά ή· σκηνή τού Λουτρού : ή μαμή κρα
τά τό Βρέφος κι ή Σαλώμη χύνει νερό μέ τή στάμνα, μέσα σέ άγγεϊο, 
ένώ πίσω της μικρό κερασφόρο ζώο δίδει ένα τόνο χαριτωμένης γρα
φικότητας. 'Ολόκληρη ή παράσταση, σάν διάταξη, θυμίζει τή Γέννηση 
στήν Περίβλεπτο τού Μυστρά. Εκείνη δμως πού άναμφισβήτητα άπε- 
τέλεσε τό πρότυπο στό ζωγράφο μας, είναι ή Γέννηση τών Αγίων Α
ποστόλων της Θεσσαλονίκης30. Σημειώνω πρόχειρα μερικές όμοιότη- 
τες : ή προσέλευση τών τριών έφιππων μάγων άπό τ’ άριστερά, μέ τά 
ιδιόρρυθμα καλύμματα στά κεφάλια, ή μαρμάρινη φάτνη κι ή διαγώ
νια τοποθέτηση τής Παναγίας, οΕ δυό βοσκοί στό ίδιο έπίπεδο δπου 
κι ή Θεοτόκος κι έπειτα ό τρίτος, ό πιο γέρος, μέ τή μηλωτή καί 
τον καλαύροπα, χαμηλά, σκυμμένος μπροστά στον ’Ιωσήφ πού έ'χει 
στραμμένα τά νώτα στήν Παρθένο. Τέλος, ή σκηνή τού λουτρού μέ τή 
Σαλώμη πού φορεΐ πολύχρωμο σαρίκι.

10. Ή Υπαπαντή (πίν. Κ', εϊκ. 2). Έ Παναγία, μέ σκούρο 
πορφυρό μαφόριο καί βαθυκύανο χιτώνα, πού τόν ραβδώνουν άσπρες 
πτυχώσεις, προσέρχεται άπό τ’ άριστερά κρατώντας τό μικρά Χριστό 
κι άκολουθούμενη άπό τόν ’Ιωσήφ31. Αντίκρυ ό Συμεών, ντυμένος 
Εμάτιο γκρι - μπλέ, μέ άδρές πτυχώσεις, προσκλίνων, τείνει τά χέρια 
γιά νά πάρει τό Νήπιο83, πού έχει κΓ δλας στραφεί πρός αύτόν κα( 
τόν κοιτάζει. Πίσω του ή ΙΙροφήτις Άννα, μέ Εμάτιο έπίσης γκρι - 
μπλέ, έχει ύψώσει τό δεξί της χέρι, δείχνοντας τό Χριστό, ένώ μέ τά 
άριστερό κρατά είλητον δπου μισοσβυσμένα γράμματα· Σέ δεύτερο καί 
τρίτο έπίπεδο άρχιτεκτονήματα. Στή μέση τό κιβώριο, μέ άνθρωπό-

30) Α. Ξυγγοπούλοΐ), Ή ψηφιδωτή διακόσμησις τού Ναοο των 'Αγίων ’Α
ποστόλων Θεσσαλονίκης, Ε.Μ.Σ. Θεσσαλονίκη; 1953, σελ. 9-11 και πίνακες 1113.

31) Ή παράσταση άνήκει στόν πχλαιότερο τόπο Α σύμφωνα μέ τήν κχτάτα;η 
τοδ Α. Ξογγοπούλου (βλ. A. So γγοποόλου, 'Γπχπχνιή, Ε.Ε.Β.Σ. τόμος ΣΤ, 
σελ. 328 - 332).

82) Στάση χαρακτηριστική πού προετοιμάζει τή μετάβαση στόν άμεσως έπό- 
μενο Β τύπο (βλ. Ευγγοπούλου, Ψηφιδωτή διακόσμηση, op. cit. σελ. 15)<
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μορφα κιονόκρανα85 αχούς στύλους πού χό όποβαστάζουν καί δεξιά 
κτίριο, πού τήν όψη τοΰ όρόφου του τήν μορφώνει ή ίδια τοξοστοιχία 
πού κοσμεί τα κτίρια της μαστιγώσεως.

11. Έ Βάφτιση, πάρα πολύ φθαρμένη. Στη μέση της παράστασης, 
όρθιος, στέκεται ό Χριστός, πού τον περιζώνει στή μέση άσπρο, βρα
χύ, κολόβιο. Ή σάρκα είναι ώχρα, τά δέ περιγράμματα τοΰ σώματος 
καί των μελών, μέ σκούρα - καφέ γραμμή. Δεξιά άγγελοι, μέ ίμάτια 
σέ διάφορους φωτεινούς χρωματισμούς, καί σέ βαθμιδωτή διάταξη.

12. 'Η ’Έγερση τού Λαζάρου, μισοκατεστραμμένη.

Γ) ΚΑΜΑΡΑ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΚΕΡΑΙΑΣ

13-14. Εκτός άπό μιά ζώνη πλάτους 50 έκατοστών περίπου, όπου 
είκονίζονται όλόσωμοι κατ’ ένώπιον, προφήτες, σ’ όλη τήν ύπόλοιπη 
καμάρα άπλώνεται ή μεγάλη σύνθεση τής Άναλήψεως (βλ. πίν. ΚΑ', 
ΚΒ'). Στό κέντρο, στο κλειδί τής καμάρας, ό Χριστός αΕωρεΤται μέσα 
σέ Ιλλειπτική δόξα, πού τή φέρουν τέσσερις άγγελοι. Φαίνεται σάν νά 
’ναι καθιστάς, κι’ είναι αύτή ή πιό άρχαϊκή στάση, όπως τό μαρτυρεί 
τοιχογραφία τοΰ VJ αιώνα στό Baouit8*. Μέ τ’ άριστερό Του χέρι 
κρατά διάλιθο εύαγγέλιο, ένώ μέ τό δεξί ευλογεί. Ή έκφραση είναι 
αυστηρή. Έ σάρκα ώχρα χλωμή, μέ περιγράμματα (μύτης, ματιών 
κλπ.) σκούρα καφέ. ΦορεΤ Εμάτιο λευκό καί χιτώνα σταχτί. Τά πρό
σωπα των τεσσάρων άγγέλων στρογγυλά, μέ σάρκα σέ χρώμα σταριού, 
μοντελάρονται μέ πράσινες σκιές' περιγράμματα ματιών χειλιών καί 
μύτης βαθυπόρφυρα. Ή κίνησή τους είναι έξαιρετικά ζωηρή : φτεροΰ- 
γες άνοικτές, έντονα άνεμιζόμενα Εμάτια, μέ άφθονα φώτα καί σκιές 
βαθυπόρφυρες ή καστανές, πού προσδίδουν πλαστικότητα καί κάποιο 
όγκο στά κορμιά, ντυμένα μέ Εμάτια καί χιτώνες μέ έναλλασσόμε- 
να, φωτεινά χρώματα (πράσινα, ρόζ, μπλε), ένώ ή πλούσια καί πλα- 
τειά πτυχολογία κάνει πιό ταραγμένη τήν όλη παράσταση τής ’Ανό
δου. ’Έχουν μάλιστα πάρει, μεταξύ τους, μιά τέτοια θέση καί στάση, 
πού δοκιμάζει κανείς έκείνη τήν αίσθηση τής άντικίνησης πού παρα- * 31

83) Κιονόκρανα μέ ανθρώπινες μορφές στις πλευρές ή στις γωνίες συναντών- 
ται άπό τούς χρόνους τοΰ ’Ιουστινιανού (βλ. R. Kautzsch, Kapitelstudien, 
Berlin, Leipzig 1935 άριθ. 199, 759, 761, 762) καί αντιγράφονται στις μικρο
γραφίες τοΰ μηνολογίου τοΰ Βατικανοΰ (II Menologio di Basilio πίνακα 383, 
Βλέπε πρόχειρα έπαναδημοσίευση C. Diehl, Manuel είκ. 307).

31) Βλ. προχ. C. Diehl, Manuel είκ. 22. ’Έτσι, καθιστάς πάνω σέ ούράνιο 
τόξο, έμφανίζεται στό Εύαγγέλιο τοΰ Rabula. Βλ. Ernest D e w a 1 d, Ico
nography of the Ascension στήν Amer. Journal of Arch. lie serie, XIX, 
1915.
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τηρείται στήν ’Ανάληψη τού ’Αφεντικού τοΰ Μυστρά, ζωγραφισμένη 
την ίδια έποχή (1320 - 22) **. Τη συνέχεια της Άναλήψεως πάνω στη 
γη μάς την δίδουν τα δυο ήμιχόρια : τδ νότιο (πίν. ΚΒ', είκ. 1) καί 
τό βόρειο (πίν. ΚΒ', είκ. 2). Καί τα δυό άπαρτίζονται άπό μορφές 
αυστηρά ιερατικές πού εκφράζουν, μέ τις χειρονομίες καί τις στάσεις 
των, τό μέγα Δέος μπροστά στο θαύμα πού συντελεΐται καί πού τόσο 
μεγαλόστομα τό είχε προφητέψει ό Δαυίδ : «Άνέβη ό θεός έν άλα- 
λαγμψ, Κύριος έν φωνή σάλπιγγος» (Ψαλμάς μστ' 6). Κι’ έδώ τά ώ. 
χροκίτρινα πρόσωπα πλάσσονται καί στρογγυλεύονται μέ πρασινωπές 
σκιές, Ινώ τά περιγράμματα (μύτη, μάτια) είναι λεπτές γραμμές σκο 
τεινόφαιου χρώματος. Τά χείλη είναι κατακόκκινα. Οί σχετικά πλού
σιοι χρωματισμοί, μέ τις έναλλαγές τών τόνων, ατά ίμάτια καί τούς 
χιτώνες (ρόζ, πορφυροί, πράσινοι βαθυκύανοι) προσδίδουν μιά έξαιρε- 
τικά καλαίσθητη έντύπωση. Στο νότιο ήμιχόριο διακρίνεται ό άγγε
λος πού τόν περιστοιχίζουν όκτώ ’Απόστολοι, ένώ στο βόρειο ή ΙΙανα- 
γία 88 μέ πορφυρό μαφόριο, πλαισιωμένη μέ τέσσερις ’Αποστόλους κ^ 
ένα άγγελο, έχει στραφεί πρός τ’ άριστερά (προφίλ) πέρνοντας έτσι 
στάση σπάνια γιά την έποχή πού είκονίζεται *’ καί πού τό πρότυπό 
της θά πρέπει νά τό γυρέψη κανείς στις εύλογίες τής Monza98. ’Έχει 
γείρει τό κεφάλι πρός τά πίσω, άτενίζοντας τόν Άναλαμβανόμενον, 
ένώ μέ τά χέρια όψωμένα δέεται. Καί στά δύο ήμιχόρια οί μορφές εί
ναι υψίκορμες (πλήν τής Παναγίας πού, ίσως γιά λόγους προοπτικής, 
είκονίζεται μικρόσωμη).

Δ) ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣ ΤΟΙΧΟΣ

Στο τεταρτοσφαίριο τής κόγχης δεσπόζει ή μεγάλη μορφή τοΰ ΙΙαν-

8δ) Βλ. Μανώλη Χατζηδάκη, Ή ζωγραφική τοΰ Μυστρά, Άγγλοελλη- 
νική ’Επιθεώρηση, περίοδος Β' τόμος 6ος σελ. 55.

3Β) Δέν υπάρχει καμιά μαρτυρία πού νά μιλεί γιά τήν παρουσία τής Πανα
γίας στήν ’Ανάληψη τοΰ Σωτήρος. “Εχει σημειωθή δτι ή θεοτάκος, είκονιζομένη 
σέ στάση Δεήσεως, συμβολίζει τήν ’Εκκλησία, πού δ Χριστός, (ανεβαίνοντας) στόν 
Ουρανό, άφήνει πάνω στή γη (L· Reau, op cit IIs σελ. 587). Καί δ A.Grabar 
παρατηρεί έπίσης : «Ή ’Ανάληψη πού είκονίζει ταυτόχρονα τόν μέν Χριστό νά ύ_ 
ψώνεται στόν Ουρανό τούς δέ άποστόλους στή γη, δέν προσαρμόζεται στήν συμβο_ 
λική τοπογραφία αυτών τών εκκλησιών (κι εννοεί τήν Άγ. Σοφία θεσσαλονίκης). 
Γιατί άν δ Χριστός, άναλαμβανόμενος ατούς Ουρανούς, βρίσκει τή θέση του μέσα 
στό θόλο (ούρανό), οί ’Απόστολοι θάπρεπε νά είκονίζονται στις καμάρες ή τούς 
τοίχους τοΰ κλιτούς (γη)» (A. Grabar : 1/ Iconoclasme Byzantin Paris 1957 
σελ. 256). Ό διαχωρισμός αυτός έν μέρει συντελεΐται στήν περίπτωσή μας.

*') Βλ. Α. Ευγγοπούλου, ’Εμμ. Πανσέληνος σελ. 22 καί Κ. Δ. Κ α λ ο- 
κ ύ ρ η, Αί Βυζαντινά! τοιχογραφίαι σελ. 80.

ae) Ρ. C a r u c c i, Storia dell’ Arte cristiana πίν. 435,1.
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τοκράτορα (βλ. πίν. ΚΓ', ΚΔ') πού μαζί μέ τή μικρόσωμη Παναγία, 
Αριστερά, καί τόν "Αγιο Γεώργιο, δεξιά, μεσιτεύοντας, συνθέτουν τή 
Δέηση ή τό Τρίμορφον. Γενικά ή Δέηση είναι θέμα πολύ άγαπητό 
στούς άγιογράφους τής Κρήτης πού τό ζωγραφίζουν, μέ τόν άπλό αύτό 
τρόπο, πάντοτε, σχεδόν στήν κόγχη τοΰ Εεροΰ 89, δπως άλλωστε κατά 
κανόνα συνηθίζεται καί στούς ναούς τής Καππαδοκίας Ό είδικώτε- 
ρος αυτός τύπος τού Τρίμορφου, δπου τή θέση τοΰ Προδρόμου τήν κα
ταλαμβάνει ό τιμώμενος άγιος11 δέν είναι συνηθισμένος* 40 41 * * * * * * 48, παρ’ δλο 
πού στήν Κρήτη δέν σπανίζουν οί περιπτώσεις πού μπορεί κανείς νά 
τόν συναντήσει *\ 'Ο ΙΙαντοκράτωρ έχει ζωγραφηθεΐ μέ βραχύ καί χον
τρό λαιμό, ευρύ άθλητικό θώρακα, ύπέρμετρα στιβαρός, μέ άδρά χα
ρακτηριστικά. Θά μποροΰσε νά πει κανείς πώς είναι ό έντονα Ενσαρ
κωμένος Λόγος. Τό μέτωπο είναι στενό, τά χείλη σφιγμένα μέ δύναμη 
καί τά μάτια μεγάλα, έκφραστικά, Ατενίζουν κατ’εύθείαν μπροστά, μέ 
τή θλίψη τοΰ κριτοΰ καί την άτεγκτή Του αυστηρότητα, πού πάνε νά 
τή γλυκάνουν οΕ πρεσβείες τής Παναγίας καί τοΰ 'Αγίου Γεωργίου. 
Γιατί «πολλά γάρ ισχύει δέησις μητρός, πρός εύμένειαν δεσπότου»44.

Ή σάρκα τοΰ προσώπου είναι ώχρα καί οί σκιές πού τό μοντελά- 
ρουν γκριζοπράσινες. Τά γένεια καί τά μαλλιά είναι καφέ, πρός τό 
πορφυρό. Ή κόρη τών ματιών καί τά περιγράμματα τής μύτης, των 
ματιών καί τών χειλιών βαθυπόρφυρα. Τό σώμα τό καλύπτει πορφυρός 
χιτώνας, πού άφήνει τό δυνατό λαιμό κι ένα κομμάτι άπό τό θώρακα, 
γυμνά, καί πάνω στόν χιτώνα άπλώνεται Εμάτιο βαθυκύανο. Μέ τό Α
ριστερό χέρι κρατά άνοικτό Εύαγγέλιο πού έχει γραμμένη, μέ μεγάλα 
γράμματα, τήν περικοπή «Έγώ είμί τό φώς τοΰ κόσμου' ό Ακολουθών 
μοι...» (Ίωαν. 8,12), Ινώ μέ τό δεξί εύλογεϊ. 'Η καταπληκτική σέ μέ

,β) Σπάνια είκονίζεται, ατά Ν. Χανιών, ή Δέηση, σέ άλλα μέρη τοΰ ναοΰ. Σάν 
εξαιρέσει; μνημονεύω — άπ’ δ,τι θυμούμαι — τήν Παναγία των Παλαιών Ρθυμάτων 
(1359) καί τήν 'Αγία Παρασκευή τοΰ Βουτά (1373), δπου παριστάνονται δλόσωμε; 
οι μορφές πού συνθέτουν τά Τρίμορφον.

40) G. de Jerphanion, I,es eglises rupestres de Cappadoce, 2o 
Λεύκωμα πίν. 98,1 — 114,1 — 126,1.

41) ‘0 Gerola άνακριβώ; αναφέρει: «Χριστό; στηθαίο; μεταξύ Παρθένοι) καί
Βαπτιστοΰ» (Eletico σελ. 155 άριθ. έκκλ. 125). Τό σφάλμα έπαναλαμβάνει καί
δ Κ. Δ. Καλοκύρη; (Ιί. Δ. Κ α λ ο κ ύ ρ η, Ί. Παγωμένο; «Κρητ. Χρονικά», τόμ.
1Β', σελ. 353 · 354).

4’) Βλ. Α. Ξ υγγοποϋλοο, Σχεδίασμα ιστορία; τή; θρησκευτική; ζωγραφι" 
κή; μετά τήν “Αλωσιν, 1957 σελ. 47,1.

4’) Βλ. Άν. Ό ρ λ ά ν δο υ, Δυο Βυζαντινά μνημεία τή; Δυτική; Κρήτη; (Α,
Β.Μ.Ε. τόμο; Η' σελ. 134 σημ. 2). Έπίση; Gerola, Eletico, άριθ. 584.

*4) Π. Τ ρ ε μ π έ λ α, ’Εκλογή 'Ελληνική; ’Ορθοδόξου δμνογραφία; σελ. 66.
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γεθος καί δύναμη μορφή τοΰ Παντοκράτορα, πού γεμί’,εί δλον τό μι
κρό χώρο τής Εκκλησίας, προσδίδοντας του μια υπερβατικότητα '5, 
είναι θέμα πού συναντάται συνήθως στις έκκλη,σίες τής Κρήτης <β, ιδι
αίτερα δμως προσφιλές στον Παγωμένο, δπως φαίνεται άπό τά ρωμα
λέα κεφάλια τοΰ Παντοκράτορα πού ζωγράφισε, στόν "Αγιο Νικόλαο 
τής Μάζας (Άποκορώνου) τό 1325 καί στόν Μιχαήλ Αρχάγγελο, στά 
Καβαλαριανά Καντάνου, τό 1327. "Ενα στοιχείο πού προξενεί ιδιαί
τερα δυνατή έντύπωση είναι τό μεγάλο, δεξί χέρι πού ευλογεί, μέ τά 
μακρυά, λεπτά δάκτυλα. Είναι έξ ίσου δυνατό, δπως καί ή έκφραση 
τοΰ προσώπου, θυμίζει κάπως εκείνα τά τρομερά χέρια τοΰ Παντοκρά
τορα στό Δαφνί, πού καθώς έγραφε ό Sitwell «είναι άκόμα πιό συγ
κλονιστικά άπό τά τρομακτικό πρόσωπο... ’Άδικα θά ψάξει κανείς νά 
βρει τά δμοιά τους στό έργο τοΰ θεοτοκόπουλου» ”. Κι* αξίζει νά μνη- 
μονευθεΐ καί τοΰτο : μια άπό τις περιγραφές πού έγιναν για νά προσ- 
διορισθεΐ δ «σωματικός χαρακτήρ» τού Ίησοΰ είναι καί κείνη πού πε- 
ριέχεται σ’ έπιστολή τής Συνόδου τής ‘Ιερουσαλήμ στόν Αύτοκράτορα 
Θεόφιλο τό 836. ’Ανάμεσα σέ άλλα άνέφερε άκριβώς τά μακρυά δά
κτυλα τοΰ Κυρίου ,β.

Κάτω άπό τό Τρίμορφον, τέσσερις ιεράρχες (πίν. ΚΕ') στραμμένοι 
καί ελαφριά προσκλίνοντες προς τό κέντρον, δπου ή παράσταση τοΰ 
Μελισμοΰ, (πού είκονίζεται άκριβώς άπό τό 14° αιώνα κι’έδώ), φαίνον
ται νά συλλειτουργούν. Φορούν λευκά, πολυσταυρία φελόνια καί κρατούν 
ξετυλιγμένα είλητά μ’έπιγραφές. Οί δυό, πρός τά δεξιά είναι: ό "Αγιος 
Γρηγόριος (πίν. ΚΕ',είκ. 2) πού το ξεδιπλωμένο του είλητόν γράφει: 
«Κ(υρι)ε ο εν ειψειλης κατικον κε τα τα» (Κύριε ό έν ύψηλοϊς κατοί
κων καί τά ταπεινά έφορων) καί ό "Αγ. ’Αθανάσιος, μέ τήν άκόλουθη

45) Βλ. ένδιαφέρουσ3ς παρατηρήσεις τοδ Π. Α. Μ ι χ ε λ η, Ή αισθητική θεώ
ρηση τής Βυζαντινής τέχνης 1946 σελ. 63 καί 86 - 87.

4β) Μ. Chatzidakis, Rapports, σελ. 148.
4!) S. Sitwell, ”0 Παντοκράτωρ τοΰ Δαφνιού, «’Αγγλοελληνική Έπιθεώ* 

ρηση τόμος 6ος σελ. 29. Τό χέρι, είναι γνωστό, πόσο έχει απασχολήσει τούς με
γάλους τεχνίτες. Είναι χαρακτηριστικά όσα έγραψε πάνω στό θέμα ό Rilke μι
λώντας γιά τό Rodin : «Στά έργο τοΰ R υπάρχουν χέρια αύτοτελή, μικρά χέρια 
πού χωρίς νά άνήκουν σέ όποιοδήποτε κορμί είναι ζωντανά....Τά χέρια είναι ένας 
πολύπλοκος οργανισμός, ένα Δέλτα δπου συρρέει πολλή ζωή, πού ήρθε άπό μα' 
κρυά, γιά νά χυθεί στόν μεγάλο χείμαρρο τής Πράξης» R Μ Rilke. Rodin, 
’Αθήνα 1953. Κι’ δ Focillon πού ασχολήθηκε μέ τά θέμα, παρατηρεί: «Γιατί τά 
βουβά καί τυφλό όργανο (τά χέρι) μας μιλεϊ μέ τόση πειστική δύναμη; Γιατί είναι 
ένα άπό τά πιό πρωταρχικά, άπό τά πιό ξεχωριστά, δπως καί οί άνώτερες μορφές 
ζωής» (Focillon, Vie des formes, 1939, σελ 139.

48) A. Grabar, La peinture Religieuse, σελ. 152).
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γραφή στο είλητό Του : «πάλην κε πολακης σι προπιπτομεν» (πά
λιν καί πολλάκις σοί προσπίπτομεν καί σου δεόμεθα}, άπό τή Λει
τουργία τοΰ I. Χρυσοστόμου). Άπό την άλλη, την άριστερή πλευρά, 
στέκονται: δ “Αγιος Βασίλειος, προς τό μέσον, μέ τό είλητδν πού πε
ριέχει περικοπή άπό τή μυστική εύχή τοΰ χερουβικοϋ ύμνου : «οόδείς 
άξιος των συνδεδεμένων ταΐς σζρκικαΐς έπιθυμίαις καί ήδοναΐς», καί 
πίσω ό “Αγιος Νικόλαος, μέ τοϋτα τά γράμματα στό είλητόν του: «κε 
ο θε ειμον...» (καί δ θεός ήμών ού τό Κράτος άνείκαστον).

Τό θέμα μέ τούς τέσσερις συλλειτουργοϋντες ιεράρχες, στήν ήμικυ- 
λινδρική αψίδα, είναι συνηθέστατο κατά τούς χρόνους των Παλαιολό- 
γων, σχετιζόμενο μέ τήν εικονογράφηση τής θείας Λειτουργίας πού 
άνεπτύχθη τήν έποχήν αύτή. Κι έχει ήδη έπισημανθεΐ στις τοιχο
γραφίες τής Κρήτης, αύτή ή συνένωση τοΰ παλαιού Άνατολικοΰ θέμα
τος τής Δεήσεως, στό τεταρτοσφαίριο τής άψίδας, μέ τό ΓΙαλαιολόγειο 
θέμα των συλλειτουργούντων ιεραρχών49. Άπό τις τέσσερις μορφές έ- 
κείνη τοΰ Άγ. Αθανασίου (πίν. ΚΕ', είκ. 1) θυμίζει τον Άγιο Γρη' 
γόριο ατούς Αγίους Αναργύρους τής Καστοριάς.

Πάνω άπό τήν κόγχη μόλις πού διακρίνεται, μισοκατεστραμμένη, 
ή Φιλοξενία.

Άπό κάθε μεριά τής κόγχης δυό μορφές: τής ΙΙαρθένου δεξιά 
(πίν. ΚΤ", είκ. 1) καί τοΰ άρχαγγέλου Γαβριήλ άριστερά (πίν. ΚΤ', 
είκ. 2), συνθέτουν τήν παράσταση τοΰ Εύαγγελισμοΰ. Ή Παναγία κά
θεται έπί θρόνου καί στηρίζει τό άριστερδ χέρι στό άκουμπιστήρι, Ινώ 
κρατά τό δεξί προς τά κάτω. Ή τοποθέτηση των χεριών πιθανόν νά 
δφείλεται στήν κίνηση πού κάνουν συνήθως δταν γνέθουν. Γιατί 
καθώς μαρτυρά τό Πρωτοευαγγέλιο τοΰ Ιακώβου : «λαβοΰσα τήν πορ
φύραν έκάθισεν έπί τοΰ θρόνου αύτής καί είλκεν αυτήν» 5°.

Ή Παρθένος είναι ντυμένη μέ πορφυρό μαφόριο (κι αύτό δένει τή 
σκηνή μέ τά άρχαΐα πρότυπα61). ’Έχει στραφεί προς τά δεξιά άτενί- 
ζοντας πρδς τον Αρχάγγελο. Άριστερά, στό ύψος τής κεφαλής, σέ 
τρεις σειρές, μέ άσπρα κεφαλαία γράμματα, δ ζωγράφος έχει μεταφέ
ρει τήν ωραία ευαγγελική περικοπή. «’Ιδού ή δούλη Κυρίου- γένοιτο 
μοι κατά τό ρήμα σου» (Λουκάς 1,38). Στήν άνω, άριστερή, γωνία 
τμήματα άπό όμόκεντρους κύκλους, συμβολίζουν τόν ήλιο- πίσω στό 
βάθος, άρχιτεκτονήματα. Ό Αρχάγγελος Γαβριήλ στραμμένος όλόκλη- 
ρος πρός τ’ άριστερά, έχει κι δλας άγγίξει τό πόδι στή γή. Τό άνε- * 51

JB) Α. Ξυγγοπούλου, Σχεδίασμα σελ. 47 - 48.
“) c- Tischendorf, Ευαγγέλια ’Απόκρυφα, Λειψία 1853, οελ. 21.
51) A. G r a b a r, L,a peinture Religieuse σελ. 205.
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μιζόμενο Εμάτιο μαρτυρά τήν ζωηρή κίνηση πού μόλις διεκόπη. Εκτός 
από τόν έντονο κυμάτισμά, πυκνές πτυχές, πού οι κορυφές τους τονί
ζονται μέ άσπρες γραμμές, πτυχώνουν και δίδουν την αίσθηση τής α
ναταραχής στο μελιτζανί Εμάτιο καί τόν βαθυκύανο χιτώνα. ’Αξιόλογο 
στοιχείο είναι οι πτέρυγες, πού ή απεικόνισή τους χρωσιά τήν προ
έλευση της σε καππαδοκικά πρότυπα 5a. Στό έπάνω μέρος ή έπιγραφή: 
«χερε κεχαριτομενι μαρεια ο κο ματα σου».

Κάτω άπό τήν παράσταση τής Παρθένου ό άγιος Εύπλος.

Ε) ΒΟΡΕΙΟΣ ΤΟΙΧΟΣ

Κοντά στην κόγχη τοΰ Εεροϋ είναι ζωγραφισμένος όλόσωμος, κατ’ 
ένώπιον, ό "Αγ. Στέφανος tonsatus. ’Αμέσως πλά'ί, μέσα στό τυφλό 
άψίδωμα, ό "Αγιος ’Ιωάννης ό Έλεήμων καί ό Άγιος Πολύκαρπος. 
’Όρθιοι, κατ’ ένώπιον, φορούν πολυσταύρια φελόνια καί κρατά ό κα
θένας άπό ένα Εύαγγέλιο.

Στήν μεγάλη, τυφλήν αψίδα, πού άντιστοιχεΐ στήν έγκάρσια καμά
ρα, διασώζεται σέ καλή κατάσταση, ή ώραία παράσταση τής Δρακον- 
τοφονίας, στήν άπλούστερή της μορφή : ό “Αγιος Γεώργιος (βλ. πίν. 
ΚΖ', ΚΗ' είκ. 1), έφιππος πάνω σέ άσπρο άλογο (τό χρώμα έχει προ
φανώς άλλοιωθεΐ σέ βαθμό πού νά φαίνεται σταχτΐ) προχωρεί μέ υψω
μένο δόρυ, ένώ τόν στεφανώνει άγγελος, πού είκονίζεται σέ μικρό στη- 
θάριο, στήν δεξιά, άνω, γωνία καί συμβολίζει τη νίκη. Στα πόδια τού 
άλογου, έρπει, έλισσόμενο, μέ ζωηρή κυματιστή κίνηση, μεγάλο τέρας 
μέ άνασηκωμένο κεφάλι, έτοιμο νά δαγκάσει τό δόρυ. Ό «Άσπρολο- 
γάτος», φορεί θώρακα, σέ γκρι - μπλέ χρώμα, καί έντονα άνεμιζόιχενη 
πορφυρή χλαμύδα. Χαρακτηριστικό τό ποίκιλμα πού στολίζει τό ύφα
σμα τής χλαμύδας : όμάδες άπό τρεις λευκές κουκκίδες. Πρόκειται γιά 
κόσμημα πού συναντάται ατά Βαλκάνια άπό τό 13’ αιώνα καί στή 
Σερβία (Σοπότσavt) τόν 14"> **. Μέ τό άριστερό χέρι κρατά μεγάλη 
κυρτή άσπίδα. Τό ώμορφο έφηβικό κεφάλι (πίν. ΚΗ', είκ. 2) έχει έλα- 
φριά γείρει πρός τ’ άριστερά, μέ μιά ή'συχη, στοχαστική έκφραση. 
Πάνω στόν προπλασμό, άπό ώχρα άνοικτή, τά περιγράμματα τών μα
τιών, τών χειλιών καί τής μύτης, σχηματίζονται μέ μιά βαθυπόρφυρη 
γραμμή. ’Εκτός άπό τήν πράσινη σκιά πού μοντελάρει τό πρόσωπο, 
άσπρες, λεπτές γραμμές (ψιμιθιές), στή ράχη τής μύτης καί γύρω άπό 
τά μάγουλα, έξαίρουν τά προεξέχοντα μέρη.

Στό έπόμενο δυτικό άψίδωμα, έπίσης έφιππος πάνω σέ άσπρο άλο-

5a) A. G r a b a r, La peinture Religieuse ask. 138, 139. 
“) A. G r a b a i, La peinture Religieuse σελ. 301.
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ΠΙΝ. ΚΗ'

Εϊκ. 1. — Ό "Αγιος Γεώργιος. (Λεπτομέρεια)

Είκ. 2. — Ό "Αγιος Γε
ώργιος. (Λεπτομέρεια)·
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11 IN. Κθ'

Εϊκ. 1. — Ό “Αγιος 
Δημήτριος.

Είκ. 2. — Ό 2κυλο- 
γιάννης.
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I1IV. Λ'

Είκ. 1 (άνω αριστερά). — Ή ‘Αγία Ειρήνη. Είκ. 2 (κάτω άριατερά). — Ή ‘Αγία Κυριακή(;) 
Είκ. 3 (δεξιά). —Ή Αγία Παρασκευή.
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Η Άγια Εοψία.
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ΠΙΝ. ΛΒ

Είκ. 1. — *Η Προδοσία κα! ή Κάθοδος αχόν "Αδη.

Εϊκ. 2. Ή Κάθοδος αχόν "Αδη.
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γο, είναι ζωγραφισμένος ό 'Άγιος Δημήτριος (Βλ. πίν. Κθ', είκ. 1). 
Σάν καί τόν "Αγιο Γεώργιο, φορεΐ θώρακα καί κρατά μέ το αριστερό 
Του χέρι άσπι'δα κυρτή, ένώ μέ τό δεξί δψώνει τό δόρυ για νά κτυπή- 
σει έντρομο γενειοφόρο μέ σπαθί, που έχει μαζευτεί στα μπροστινά 
πόδια τοΟ άλογου. Μιά έπιγραφή, μέ άσπρα γράμματα δυό έκατοστών 
περίπου, άκριβώς πάνω άπό τό κεφάλι τής περίεργης αυτής μορφής 
(βλ. πίν. Κθ', είκ. 2), μάς πληροφορεί δτι πρόκειται για τον Τσάρο 
των Βουλγάρων Ioannitsa, τόν Ιπιλεγόμενο Σκυλογιάννη, που ατά 
1207 πολιόρκησε τη Θεσσαλονίκη. Ή ιστορία άναφέρει δτι κατά την 
πολιορκία αύτή δολοφονήθηκε άπό τόν στρατηγό του, τόν κουμάνο 
Manasta5*, οί θεσσαλονικεΐς δμως άπέδωκαν τό φόνο στη θαυματουρ
γή έπέμβαση τοΟ προστάτη των Αγίου* 55. Τό θαΰμα είχε φαίνεται βα- 
θειά άπήχηση γιατί περιλαμβάνεται στά θαύματα τοΟ Αγίου Δημη- 
τρίου «πού όπάρχουν σέ Ελληνική καί Σλαυϊκή μετάφραση καθώς καί 
στά παληά ρωσσικά χρονικά» δπως γράφει ό Vasiliev*". ’Αλλά τό ά-

5·) Ο. Tafrali, Thessalonique au quatorzieme siecle, Paris 1913 
(σελ. 10 καί αυνεχ.). Σύμφωνα μέ μιά άλλη έκδοχή τή δολοφονία τήν έξύφανε ή 
ίδια ή γυναίκα του: «Άλλ’ ή σκληρά σύζυγο; χοϋ Καλογιάννη, ΰπήρςεν δ χειρό. 
τερό; του εχθρό;, διότι τή ύποκινήσει της, είς χων κουμίνων στρατηγών του έ- 
πληξεν αύτόν κοιμώμενον διά λόγχης έν τή σκηνή του, πρό τής Θεσσαλονίκης» 
(W. Miller, Ιστορία τής Βουλγαρίας, έκδ. Γαννιάρη 1921, σελ. 47).

55) «Καί αυτήν τήν Θεσσαλονίκην έπολιόρκησεν τό 1207, άλλ’ εύρέθη αϊφνι- 
δίιος νεκρός είς τήν σκηνήν του. Καί τότε έπεφάνη καί πάλιν σωτήρ, δ Καλλίνι
κος Μεγαλομάρτυς Δημήτριος, καί Ιδειξεν δτι δέν είχεν έγκαταλείψει τήν πάλιν 
του... Μεταβαίνει τήν νύκτα είς τό στρατόπεδον καί σταθείς ένοπλος επάνω είς 
τήν κλίνην τοϋ Σκυλογιάννη, πλήττει διά του δόρατος τήν πλευράν τοϋ θηριώδους 
έχθροϋ» (’Α δ. ’Αδαμάντιου, Ή Βυζαντινή Θεσσαλονίκη, 1914 σελ. 73). «Έ· 
θρυλλήθη δτι δ "Αγιος Δημήτριος, δ πολιούχος τής Θεσσαλονίκης, ήτο δ κατενεγ- 
κών τό πλήγμα» (W. Miller, op cit σελ. 47).

5<J) Βλ. A. A. Vasiliev, Ιστορία τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας, μετά
φραση Δ. Σαβραμή, 1954 σελ. 631. ’Αξίζει έν τούτοι; νά σημειωθεί δτι άπό τούς 
όνομαστούς έγκωμιαστές τού 'Αγίου, τό 14ο αιώνα, κανείς δέν άναφέρει τίποτα 
άπό τό θαΰμα αύτό πού είχε συγκινήσει άκόμα καί τούς ξένους (Βλ. Β. Λ α ο ύ ρ- 
δ α, ’Εγκώμια είς τόν "Αγ. Δημήτριον κατά τόν 14ο αιώνα, Ε.Ε.Β.Σ., τόμος 24ος 
σελ. 275, Β. Λαούρδα, Φιλόθεου έγκώμιον είς "Λγ. Δημήτριον, Μακεδονικά Β' 
1953 σελ. 556, Β. Λ α ο ύ ρ δ α, Ν. Καβάσιλα, προσφώνημα καί επιγράμματα είς 
"Αγ. Δημήτριον Ε.Ε.Β.Σ. τόμος ΚΒ' σελ. 97 καί Δ. Γ κ ί ν η, Λόγοι άνέκδοτοι Κ. 
’Αρμενοπούλου Ε.Ε.Β.Σ. τόμος ΚΑ' σελ. 146). Μονάχα δ ’Ιωάννης Σταυράκιος, σέ 
λόγο του γιά τά θαύματα τοϋ Μυροβλήτη, άναφέρει: «..καί αίφνης δ άγρυπνος 
τφ δντι φύλαξ καί πολιούχος ήμών έφ’ ίππου λευκοΰ τφ Βουλγαράνακτι φαίνεται 
καί καιρίαν άκοντίζει παραχρήμα τόν άθλιον. 'Ο δέ παραυτίκα άνακραγών κατε- 
βοατο τοΰ άρχιστρατήγου τής στρατιά; αύτοΰ Μαναστρά, ώς δήθεν τρωθείς ύπ> 
αύτοΰ» (’Ιωακείμ Ί β η ρ ί τ ο υ, Ίωάννου Σταυρακίου λόγος είς τά θαύματα 
τοϋ ‘Αγ. Δημητρίου, Μακεδονικά, Α', 1940 σελ. 324).

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ 1Γ. II
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ξιοσημείωτο είναι δτι κι’ αυτοί οΕ Βούλγαροι δχι μόνο θεώρησαν ιόν 
“Αγ. Δημήτριο ώς προστάτη τους57, άλλα τό 1476, στό μικρό μοναστή
ρι τοΰ Dragalevei τόν εΕκονίζουν έφιππο νά σκοτώνει τον Σκυλο- 
γιάννη ί8.

Πλά'ί στον Σκυλογιάννη, στήν κάτω δεξιά γωνία, μέσα σέ medall
ion, τό σύμβολο τοΰ κακού : μαύρο, τερατόμορφο πουλί, δμοιο μέ κείνο 
πού στολίζει την κυρτή άσπίδα τού άκραίου στρατιώτη, στήν σκηνή 
τοΰ 'Αγ. Γεωργίου μπροστά στον ήγεμόνα ί9.

Ή μορφή τού ‘Αγ. Δημητρίου, δπως καί τοΰ 'Αγ. Γεωργίου, εϊναΐ 
έφηβική. ΙΙάνω στόν σιτόχρουν προπλασμό τού προσώπου, μέ τις πρα
σινωπές σκιές πού τό πλάθουν, έχει ρίξει τά φώτα : άσπρες, λεπτές, 
γραμμές, πού άκολουθούν τό σχήμα τοΰ προσώπου. Στήν άντυγα τοΰ 
τόξου κόσμημα, άπό βλαστό πού έλίσσεται κυματιστά (σχ. 4)80.

Δεξιά καί άριστερά τοΰ άψιδώματος, δπου ή παράσταση τοΰ 'Αγ. 
Δημητρίου, δρθιες: α) ή 'Αγία Ειρήνη (πίν. Λ', είκ. I), μέ κόκκινο 
μαφόριο καί μέ βαθυκύανο χιτώνα, πού τόν στολίζει, στό κάτω άκρο, 
ρομβοειδές κόσμημα. Σάρκα προσώπου σιτόχρους, μ’ έλαφριά σκίαση. 
Μέ τό δεξί χέρι κρατά υψωμένο τόν σταυρό τοΰ μαρτυρίου 81 ένώ έχει 
άνασηκωμένο τό άριστερό, μέ τήν παλάμη πρός τό θεατή. 'Η πτυχο- 
λογία τοΰ χιτώνα (μαΰρες καί άσπρες γραμμές), δπως καί τοΰ Εματίου, 
είναι πλατειά. β) Στήν ίδια στάση, όλόσωμη, κατ’ ένώπιον, ή 'Αγ. 
’Αναστασία ή Φαρμακολύτρια δ% μορφή δμοια περίπου μέ τήν 'Αγίαν 
Ειρήνη. Μέ τό άριστερό χέρι κρατά σφαιρικό δοχείο μέ τά μΰρα. * 5

5’) «Ainsi aux Xlle et Xllle siecles, les Bulgares le consideraient 
corame leur protecteur» (O. Tafrali, op. cit. σελ. 135).

5S) A. G r a b a r, La peinture religieuse σελ. 300.
M) ’Αναπαράσταση, προφανώς, τοΰ δαίμονα βλ. J. Β a 11 r u s a i t i s, Le 

moyen age fantastique Paris 1955 σελ. 150 καί fig. 74. ’ίίς πρός τό σχήμα 
παράβαλε μέ τό 5π’ άριθ. 171 έπιπεδόγλυφο τοΰ Βυζαντινοΰ Μουσείου ’Αθηνών 
(βλ. Γ. Σωτηρίου, 'Οδηγός Βυζ. Μουσείου ’Αθηνών σελ. 58 πίνακα Β').

β0) Είναι θέμα παρμένο προφανώς άπό Βυζαντινό ανάγλυφο. Αύτάς δ έλικοει- 
δής κυματισμός συναντάται ήδη σέ ανάγλυφα τοΰ 8ου αϊώνος. Παράβαλε έπίσης 
καί κόσμημα τοϋ 12ου αί. στά Σερβία (Ά ν δ ρ. Ξυγγοποΰλου, Τά Μνημεία 
τών Σερβίων, Ε.Μ.Σ. 1957, σελ. 59).

“') Γιά τόν Σταυρό τοΰ Μαρτυρίου βλ. Α. Ξυγγοπούλου, Εύλογία τοΰ 
'Αγίου Συμεωνος Ε.Ε.Β.Σ. τόμος 1Η' σελ. 94.

°2) «Ή ύπόθεση πού έχει γενικώτερα γίνει αποδεκτή καί αναμφισβήτητα ή πιά 
αληθοφανής, είναι δτι ή 'Αγία ’Αναστασία δέν ΰπήρξε ποτέ. Καί δπως ή Αγία Πα
ρασκευή δέν είναι παρά ή ένσάρκωση τής Μεγάλης Παρασκευής, έτσι καί ή 'Αγία 
’Αναστασία δέν είναι παρά ή προσωποποίηση τής Άναστάσεως τοΰ Χριστοΰ» (L. 
Reaii, op cit. Ill 1 σελ. 73). 'Η ΰπόθεαη δμως αΰτή, ώς πρός τήν ΰπαρξη τής 
'Αγίας ’Αναστασίας, Αναιρείται καί άπό τήν πληροφορία δτι: «Le regne de
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ΣΤ) ΔΥΤΙΚΟΣ ΤΟΙΧΟΣ

Ή εικονογράφηση τοΰ τυμπάνου έχει τελείως καταστραφεΐ. Χαμη 
λά, δεξιά καί άριστερά της θύρας εισόδου, δυό όλόσωμες άγιες. Στη 
βορεία παραστάδα, κοντά στήν 'Αγία ’Αναστασία, όρθια, κατ’ ενώπιον, 
ή 'Αγία Παρασκευή 63 (βλ. πίν. Λ', είκ. 2), που συνήθως είκονίζεται 
σ’ αύτή τή θέση8*. Ή γειτνίασή της μέ την 'Αγία ’Αναστασία είν«ι 
μάλλον συμπτωματική καί δέν πιστεύω νά έχει καμμιά σχέση μέ τό 
συμβολισμό πού άποδίδει στίς δυό 'Άγιες 6 Reau 65. Στο δεξί της χέ
ρι κρατά τό σταυρό τοΰ Μαρτυρίου, ενώ τό άριστερο είναι άνασηκω- 
μένο, δπως καί στήν Άγια Ειρήνη. Ό τρόπος πού είναι δουλεμένο τό 
ένδυμα άποδίδει άκριβώς τήν υφή τοΰ χοντροΰ, μάλλινου, υφάσματος, 
μέ τίς πλατειές πτυχώσεις. Τό χρώμα τοΰ χιτώνα είναι ώχρα, μέ πτυ
χές βαθυπόρφυρες, Ινώ τό μαφόριο είναι πορφυρό. Τό πρόσωπο δυστυ
χώς έχει πάθει άνεπανόρθωτη φθορά. ’Επίσης έχει όλότελα καταστρα
φεΐ καί ή παράσταση στή νότια παραστάδα τής πόρτας.

Ζ) ΝΟΤΙΟΣ ΤΟΙΧΟΣ

'Όσες παραστάσεις υπήρχαν στά δυό μικρά άψιδώματα, καταστρά
φηκαν μέ τήν διάνοιξη πού έκαμαν γιά νά έπικοινωνήσουν τά δυό κλι
τή8β.’Επίσης στο μεγάλο άψίδωμα σώζονται, ψηλά στο τύμπανο, τρεις 
συνθέσεις κι’ άπ’ αύτές μονάχα οί δυό διακρίνονται.

Στίς παραστάδες τοΰ άκραίου, προς δυσμάς, άψιδώματος είκονίζον- 
ται όλόσωμες, κατ’ ένώπιον, δυό άγιες: ή μιά είναι ή Άγια Σοφία 
(πίν. ΑΑ'). Τής άλλης τό δνομα έχει σβύσει, ένδέχεται δμως νά ’ναι ή 
Αγία Κυριακή (πίν. Α', είκ. 2). Έ Άγια Σοφία, στο δυτικώτερο ά- 81

Leon I (f 471) fut signale par la translation des reliques de Ste Anasta- 
sle». (H. Delehaye, Les origines du culte des Martyrs, Bruxelles 1933 
σελ. 57). Δέν καθορίζεται δμως γιά ποια άπ’ όλες πρόκειται. Τό όρθόδοζο έορτο" 
λόγιο, Ιορτάζει πέντε "Αγιες με τό δνομα αυτό.

es) Καί ή ‘Αγία Παρασκευή θεωρείται φανταστική ‘Αγία (Βλ. L. R e a u op 
cit. Ill 3 σελ. 1027). Πάντως, φαίνεται δτι οί παλαιότεροι τήν αγνοούσαν, καί 
καθώς γράφει γιά τήν ‘Αγία δ Delehaye, 'les monuments liturgiques 
des Xe et Xle siecles prouvent que son culte et surtout sa popularite 
sont posterieurs a cette periode» (H. Delehaye, Les legendes hagio- 
graphiques, Bruxelles 1955 σελ. 165).

81) A.B.M.E. τόμος ΣΤ' σελ, 152.
es) L. Reau, op. cit. τόμ. Ill 3 σελ. 1027 - 1028.
6B) Στόν Elenco, δ Gerola, πλήν των άλλων, αναφέρει τάν Μιχαήλ ’Αρχάγ

γελο, τάν "Αγιο ’Ιωάννη καί τόν Μυστικό Δείπνο, παραστάσεις πού δέν ύπάρχουν 
πιά σήμερα καί πού, πιθανώς, είχαν ζωγραφηθεΐ στίς καταστρεμμένες κόγχες. (Βλ. 
Gerola, Elenco, σελ. 155 άριθ. 125).
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κρο, έχει δψώσει τά χέρια, σέ στάση ικεσίας. Φορεϊ βαθυκύανο χιτώ
να καί κόκκινο μαφόριο μέ πλατεία πτυχολογία. Ή 'Αγία Κυριακή 
κρατά μέ τό δεξί χέρι τό Σταυρό τοΰ Μαρτυρίου, ένώ εχει ύψώσει, κα
τά τό γνωστό πια τρόπο, τό άριστερό προ τοΰ στήθους. Φορεϊ έπίσης 
βαθυκύανο χιτώνα καί κόκκινη πολυτελή χλαμύδα, πού κλεΐ μέ πόρπη 
στο λαιμό καί φέρει κυκλικά ποικίλματα ατούς ώμους (segmenta) καί 
στολίδια στούς γύρους. Κάτω άπό τό ίμάτιο τής 'Αγίας Σοφίας καί τή 
χλαμύδα τής 'Αγ. Κυριακής, πέφτει μιά υποκίτρινη, διάλιθος στενή 
ζώνη. Είναι τό dpapto 87 (ή καί ωράριο), άμφιο ένδεικτικό τοΰ διακο- 
νικοΰ άξιώματος, παρ’ 3λο πού ούτε ή μιά ούτε ή άλλη είχαν ποτέ 
παρόμοιο λειτούργημα. Περίπτωση έντελώς δμοια συναντάται καί στή 
Boianna τής Βουλγαρίας στά 1259, μέ τήν 'Αγ. Βαρβάρα καί τήν 'Α
γίαν Κυριακή ώς διακόνισσες68. 'Η άπεικόνιση των διακονίσσων καί 
γενικώτερα των 'Αγίων Γυναικών στό δυτικό τμήμα τοΰ κλιτούς, πού 
ήταν προορισμένο γιά τις έκκλησιαζόμενες γυναίκες, έχει τή σημασία 
της. Ήσαν άκριβώς οι παρθένες καί πρό παντός ο£ διακόνισσες, πού εί
χαν άναλάβει τήν τήρηση τής τάξεως καί τής εύπρεπείας, στήν περιοχή 
αύτή τοΰ ναοΰ * 69. «Α£ διακόνισσαι ώσαύτως έφρόντιζον διά τήν έν τώ 
ναφ τάξιν, εύπρέπειαν καί καθαριότητα των γυναικών, αϊτινες ούσαι 
κεχωρισμέναι τών άνδρών, έλάμβανον θέσιν έν τφ ένί κλείτει τοΰ ναοΰ, 
προηγουμένων τών διακονισσών, έπομένων τών μή έχουσών διακονικόν 
άξίωμα χηρών ή παρθένων, άκολουθουσών τών έγγάμων γυναικών καί 
τέλος τών νεανίδων» 70.

ΚΓ ό “Αγιος ’Ιγνάτιος έγραφε πρός τούς Άντιοχεΐς : «Άσπάζο- 
μαι τάς φρουρούς τών αγίων Πυλώνων, τάς έν Χριστφ διακόνους»”. 
'Η άπεικόνιση, λοιπόν, αυτών τών υψίκορμων 'Αγίων, μέ τήν ήρεμη ά· 
κινησία καί τήν ιερατική ακαμψία, προσέδιδε μνημειακή έπιβλητικό- 
τητα στό χώρο κΓ έπέβαλε τήν ευπρέπεια καί τήν αυτοσυγκέντρωση

6Ι) Γιά τό όράριο βλ. Γ. Α. Σωτηρίου, Τό όράριον τοΰ Διακόνου έν τή 
ανατολική εκκλησία (Έπιστημ. Έπετηρίς θεολογικής Σχολής, τόμ. Α' οελ. 3). Έ" 
πίση; G. d e Jerphaniou, La plus ancienne representation de Γ «ora' 
riou» du diacre, La voix des monuments Nuov. Ser. Roma - Paris 1938, 
καί K. Καλλινίκου, 'Ο χριστιανικός ναός καί τά τελούμενα έν αύτφ 1958 
οελ. 516.

88) Grabar, La peinture οελ. 125, 159.
69) Μιά από τις έτυμολογικές έρμηνεΐες τοΰ οραρίου είναι καί έκείνη πού έδω

σαν 6 Ματθαίο; Βλάσταρι; καί 6 Βαλσαμών: «τό θεωροΰσι συγγενεΰον πρός τό 
ώρώ ήτοι φυλάσσω καί έπιτηρώ» (Κ. Καλλινίκου op. cit. σελ. 519).

70) Ε. θεοδώρου, 'H «χειροτονία» ή «χειροθεσία» τών διακονίσσων, θεο
λογία τόμοι ΚΣΤ' σελ. 72.

”) Migne Ρ. G. V σελ. 908.
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στό Ικκλησίασμα ”. Άλλ’ άνεξάρτητα άπ’ αύτό, οί μεμονωμένες αύτές 
μορφές, αποτελούν μιά άπό τις σημαντικότερες ενδείξεις προόδου της 
τέχνης κατά τον 14° αιώνα ,β.

Στό τύμπανο τοΰ μεγάλου άψιδώματος διατηρούνται, σέ σχετικώς 
καλή κατάσταση, οί δυό παραστάσεις : της ΙΙροδοσίας καί της Καθόδου 
στον "Αδη. Ψηλότερα άπ° αύτές, μόλις διακρίνονται σκηνές άπό τον 
Έλκόμενον (;).

Στην παράσταση της Προδοσίας (πίν. ΑΒ', είκ. 1) & ’Ιησούς, στό 
μέσον, μέ πορφυρό μαφόριο, έχει γείρει μέ θεία έγκαρτέρηση καί άτα- 
ραξία τό κεφάλι, γιά νά δεχθεί άπό τόν ’Ιούδα τον προδοτικό άσπα- 
σμό στη δεξιά παρειά. Αυτή ή κάμψη τής κεφαλής τοΰ Χρίστου, που 
συνανταται σχεδόν σ' δλες τις άπεικονίσεις τής Προδοσίας στους ναούς 
τής Δυτικής Κρήτης, δίδει δχι μόνο τό μέτρο τής μικρότητος τοΰ Προ
δότη 71 άλλά καί κυρίως, τονίζει τό δποβλητικό άνάστημα τοΰ Ίησοΰ, 
πού δεσπόζει μέσα στον όχλο7*. Ή σκηνή τοΰ Πέτρου μέ το Μάλχο 
δέν ύπάρχει ή έχει καταστραφεΐ. “Οπως ή Προδοσία έτσι κι’ ή Κάθο
δος στόν “Αδη (πίν. ΑΒ', είκ. 2) είναι μιά πολυπρόσωπη παράσταση, 
μέ δεσπόζουσα καί δώ τή μορφή τοΰ Χρίστου, πού άποτελεΐ τόν άξονα 
δλης τής συνθέσεως. Φορεΐ ίμάτιο, σέ φωτεινό, πορτοκαλί χρώμα, γιατί 
έτσι ταιριάζει καί προς τήν άφήγηση τοΰ Νικοδήμου, πού έμπνέει τήν 
είκονογραφική σύνθεση τής Καθόδου στόν “Α,δη : «καί είσήλθεν ό Βα
σιλεύς τής δόξης ώσπερ άνθρωπος καί πάντα τά σκοτεινά τοΰ άδου έ- 7 * * 78

7S) Βλέπε : τόν νάρθηκα των Άγ. Αναργύρων στήν Καστοριά (Α.Β.Μ.Ε. τόμος
Δ' σελ. 2 >), τόν "Οσιο Λουκά στή Φωκίδα όπου οί άγιες «rappellent d’ une ma-
niere frappante les saintes representees dans le Menologe Basilieu» (C- 
Diehl, Choses et Gens de Byzance 1926, σελ. 69) καί Boianna (Βουλγα 
ρίας) G r a b a r, op. cit. σελ. 125, 159.

78) B, G. Sotiriu, Die byzantinische Malerei des XIV Jahrh in 
Grieehenland (Ελληνικά τόμος Δ' 1928, σελ. 9i).

74) «Mon fils, a Γ approohe du traitre, lui dit la Vierge. s’ inclina 
vers lui, parce que Judas etait de petit taille» (I.. Reau, op. cit. 112 
σελ. 434).

7δ) Σέ εικονογραφίες άλλων περιοχών, δ Χριστός παριστάνεται ευθυτενής καί 
άκαμπτος. Βλέπε λ. χ. Πελεκανίδη, Καστοριά είκ. 123α, 156α, 234. Α. Σ. 
Ί ω ά ν ν ο υ, Βυζαντ.νές τοιχογραφίες τής Εύβοιας, 1959 είκ. 41. Γ. Σωτηρίου, 
Εικόνες τής Μονής Σινα, είκ. 66. A. G r a b a r, La peinture Religieuse, είκ. 
XXV (Zemen) IV (Vukovo) LVII, LX (Poganovo). G. Millet, La pein
ture du moyen age en Jougoslavie presente par Frolow, 1954 είκ. 67,3 
(Fasc. T) καί είκ. 76,1 (fasc. II) Στήν τελευταία, πού άνήκη στό Arilje (1296), 
δ Χριστός έχει γείρει, έλαφριά τό σώμα πρός τόν ’Ιούδα. Κοινό στοιχείο σ’ δλες 
είναι ή "Ελευση τοΰ ’Ιούδα άπό τ’ αριστερά, κι’ δχι άπό τά δεξιά, όπως στ’ άνα- 
τολικά πρότυπα.
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φωτίσθησαν» ,β. ϊό Εμάτιο άνεμίζεται προς τά πίσω, για νά καταδει- 
χθεΤ ή ορμητική κάθοδος τοΰ θριαμβευτή. “Ομοια άνεμιζόμενο Εμάτιο 
έχουν οΕ παραστάσεις τοΰ 11ου αιώνα, δπως στή Νέα Μονή Χίου καί 
στόν “Οσιο Λουκά Φωκίδος

Ό Χριστός βραχύσωμος (δπως καί στόν "Οσιο Λουκά) υποβαστάζει 
μέ τό δεξί χέρι τόν Άδάμ, ένώ μέ τό άριστερό κρατά τό έμβλημα τής 
σωτηρίας : σταυρό διάλιθο, μέ δυό έγκάρσιες κεραίες. ’Αξίζει νά ση
μειωθεί ό δγκος καί ή βαρύτητα τοΰ σώματος τοΟ Χριστού, πού αποτε
λεί ένα από τά χαρακτηριστικά στοιχεία πού καθορίζουν τή μακεδονι
κή τέχνη τοΰ πρώτου τετάρτου τού 14ου αιώνα, μέ άντιπροσωπευτικό 
παράδειγμα τις μορφές τοΰ Πανσέληνου * 78 79. Πίσω άπό τόν Άδάμ δια- 
κρίνεται ή Εδα 7α, πού τείνει πράς τό Χριστό τά χέρια, σκεπασμένα μέ 
τό Εμάτιο 80 καί πίσω άπό τήν Εύα δυό άλλες μορφές. Έ μιά άπ’ αύ- 
τές πιθανώς νά παριστάνει τόν Άβελ, πού έμφανίζεται στήν εικονο
γράφηση τής Καθόδου μετά τό 12° αιώνα. ΟΕ προπάτορες φοροΰν φω- 
τοστέφανα, δπως καί στις Καππαδοκικές καί γενικά στις άνατολικές 
συνθέσεις81. ’Αριστερά τοΰ Χρίστου, σέ πρώτο έπίπεδο, είκονίζονται 
όρθιοι οΕ δυό έστεμμένοι προφήτες : δ Δαβίδ καί ό Σολομών, ένώ πίσω 
τους διακρίνεται τό στιβαρό κεφάλι τοΰ Προδρόμου. 'Η τοποθέτηση 
αύτή τοΰ Εύαγγελιστοΰ σέ δεύτερο έπίπεδο, ίσως νά όφείλεται σέ άνα- 
τολική έπίδραση, άφοΰ ή άπουσία Του άποτελεΐ χαρακτηριστικό Καπ- 
παδοκικά στοιχείο 82.

Στό βάθος είκονίζεται γεροντική μορφή, μέ φωτοστέφανο, πού πι
θανόν νά παριστάνει τόν Προφήτη Έσαΐα 8Β.

7“) C Tischendorf, Εύαγγέλια ’Απόκρυφα, σελ. 307.
”) Ε. Diez καί Otto Denius, Byzantine Mosaics in Greece, Da- 

phni and Hosios Lucas, 1931, πίν. XIV καί είκ. 115.
78) Ά. Ξ υ γ γ ο π ο ύ λ ο υ, Ή ψηφιδωτή διακόσμησις σελ. 60.
79) 'Η θέση τής Εδας πίσω άπό τόν Άδάμ παρατηρεΕται στίς Καππαδοκικές 

τοιχογραφίες (βλ. καί Jerphanion, Les eglises rupestres de Cappadoce, 
2eme Album πίν. 102 καί 3eme album πίν. 199,2).

80) ’Έτσι, μέ δλότελα σκεπασμένα τά χέρια, είκονίζεται ή Εδα σέ παραστά
σεις τοΰ 11ου αιώνα (Δαφνί, "Οσιο Λουκά). ’Επίσης βλ. Α.Β.Μ.Ε. τόμ. Δ' σελ. 46 
καί ΙΙελεκανίδη, Καστόρια πίν. 95α.

81) Γ. Σωτηρίου, Ή Όμορφη εκκλησία Αίγίνης, Ε.Ε.Β.Σ. τόμος Β' σελ. 
244 καί συν.

82) C. de Jerphanion, Les eglises rupestres de Cappadoce, lo 
Album πίνακες 31.3, 34.1, 41.4 κλπ.

**) A. Ξ υ γ γ ο π ο ύ λ ο υ, Βυζαντινά είκονογραφικά γλυπτά, Ε.Ε.Β.Σ. τόμος 
15ος σελ. 259.
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΡΙΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Ποικίλες είναι οί τεχνοτροπικές Επιδράσεις πού διασταυρώνονται 
στο έργο αυτό τού ΙΙαγωμένου. Τά ανατολικά στοιχεία καί κάποιος 
μοναχικός συντηρητισμός, συμπλέκονται μέ τά μακεδονικά καί, γενι
κότερα, μέ τά στοιχεία της παλαιολογείου έποχης, φαινόμενο πού έχει 
κι’ δλας διαπιστωθεί καί σέ άλλα έργα του ΙΙαγωμένου 81 κι’ έχει εύ- 
ρύτερα καί άναλυτικώτερα μελετηθεί σέ Κρητικά μνημεία του 14°ύ καί 
15ou αιώνα84 85. Στοιχεία καί θέματα άνατολικά δπως : οί έφιπποι ά
γιοι88 (θέμα κι’ αύτό άγαπητό στόν Π.), ή Δέησις στό τεταρτοσφαί- 
ρειο, μέ τόν ειδικό μάλιστα τύπο, ή ΙΙαναγία πού γνέθει, καί οί φτε- 
ροΰγες στόν αρχάγγελο τού Ευαγγελισμού, ή μικρή μορφή τού Σκυλο- 
γιάννη μπροστά στή μεγάλη παράσταση τού έφιππου 'Αγίου Δημη- 
τρίου, ή τεράστια μορφή τού Παντοκράτορα στήν κόγχη καί οί σχετι
κά ήρεμες μορφές τής Μεταμορφώσεως, πού θυμίζουν πρότυπα τού 11°’υ 
αίώνα, άναπτύσσονται πλάι ή καί μαζί μέ θέματα τής συγχρόνου επο
χής των ΙΙαλαιολόγων, δπως είναι οί συλλειτουργοΰντες ιεράρχες κάτω 
από τή Δέηση, οί μεμονωμένες, δρθιες, μορφές των 'Αγίων Γυναικών, 
μέ τήν άλήθεια καί τή φυσικότητα των ενδυμάτων καί τέλος ή έκδηλη 
προσπάθεια νά δημιουργηθεί μιά ιδιότυπη αίσθηση τρίτης διαστάσεως, 
μέ τήν συχνή άπεικόνιση οικοδομημάτων, πού θέλουν νά δώσουν 
βάθος στή σύνθεση8’ καί πού, παράλληλα, μαρτυρούν κάποια ιταλική 
έπίδραση, διαδεδομένη άλλωστε σέ πολλά σύγχρονα μνημεία τής Κρή
της ss. Καί τά μέν αρχαϊκά στοιχεία, είναι πιά γνωστό δτι αποτελούν

84) Βλ. Κ. Κ α λ ο κ ΰ ρ η, I. Παγωμένος op. cit. σελ. 357 καί συν.
8η Α. Ξ υ γ γ ο π ο ύ λ ο υ, Σχεδίασμα Ιστορίας τής θρησκευτικής ζωγραφικής 

μετά τήν άλωσιν σελ. 46 καί συν.
8β) Κ. Καλό κύρη, op. cit σελ. 356. Τή σημασία των έφφίππων άγιων 

έτόνισε δ Grabar : «'Όλες οί χώρες έγνώρισαν τήν εικόνα τοϋ 'Αγίου Γεωργίου 
Καβαλάρη, μά είναι πάρα πολύ σπάνιο νά βρεθούν, εκτός άπό τήν Αίγυπτο, τήν 
Καππαδοκία καί τήν ’Ιταλία τοϋ νότου, έπηρεασμένη άπό τή Χριστιανική ’Ανατο
λή, εικόνες τού Άγ. Δημητρίου, τοϋ 'Αγίου Μερκούριού καί των 'Αγίων θεοδώρων 
πού νά τούς είκονίζουν έφιππους. Γίοθετώντας αύτή τήν εικονογραφία, οί καλλι
τέχνες των Βαλκανίων απέδειξαν πόσο είναι προσκολλημένοι σέ άνατολικές πη
γές» (A. Grabar, La peinture Religieuse σελ. 299). Καί οί έφιπποι στρα
τιωτικοί "Αγιοι είναι ένα άπό τά πιό αγαπητά θέματα των άγιογράφων τής Δυ. 
τικής, προ παντός, Κρήτης.

87) Βλέπε προχείρως δσα σχετικά έγραψαν : A. Grabar, La peinture By
zantine (SKIRA) σελ. 138.—A. Grabar, La peinture religieure σελ. 341, 
351. — C. Diehl, Manuel, σελ. 426. — Α. Ξυγγόπουλος, Μ. Πανσέληνος 
σελ. 23. — M. C h a t z i d a k i s, Rapports ecc. σελ. 147.

85) M. Chatzidakis, Contribution a Γ etude de la peinture post-
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επιβιώσεις παλαιοτέρων προτύπων, ένώ τά νεώτερα είναι σαφείς ένδεί- 
ξεις της καινούριας πνοής πού Ιρχεται να σπάσει τήν ιερατική άκαμ- 
ψία καί νά έμφυσήσει τή ζωή καί τήν κίνηση, στα σώματα καί τις 
έκφράσεις. Είναι άλήθεια δτι ατά πρόσωπα τού Παγωμένου — πού συ
χνά τά διακρίνει χάρη καί ευγένεια ("Αγιος Γεώργιος, "Αγιος Δημή- 
τριος) — διατηρείται μιά άρχαϊκή άταραξία, καί μόνο στή μορφή του 
Παντοκράτορα διαφαίνεται μιά λανθάνουσα, άκαθόριστη άγωνία. Γε
νικά, τό στοιχείο τής δραματικότητος, άγαπητό ατούς Μακεδόνες ", 
είναι ξένο στήν ιδιοσυγκρασία τού Παγωμένου* 89 90. Οί μορφές του, άκό- 
μα κΓ άν δεν έμφανίζουν τήν στέρεη δομή πού έχει τό κεφάλι τού 
Παντοκράτορα (στή Δέηση) ή τού Χριστού καί τού Προδρόμου (στήν 
Κάθοδο), δμως τις ζωντανεύει ό παλμός ένός καινούριου ρεαλισμού, 
καθώς τις μοντελάρει ή σκιά ή πέφτουν, άτακτα, τά πλούσια φώτα πά
νω ατά ρούχα, πού άναδιπλώνονται καί ταράσσονται άπά ένα νέο πλα
στικό ρίγος, τονίζοντας τό άνθρώπινο σώμα στήν κίνησή του. Οί πο
λυπρόσωπες σκηνές καί ή πολυχωμία είναι τά νέα στοιχεία, πού ενι
σχύουν αύτή τήν έκφραση τού συγκρατημένου ρεαλισμού.

Τό σχέδιο είναι άνετο καί έλεύθερο, έμπνευσμένο άπό μιά λαϊκό
τροπη διάθεση, δίχως τήν δυσκαμψία καί τήν ψυχρότητα έκείνην πού 
προσδίδει ή σχηματοποίηση, δπως τό παρατηρούμε σέ άλλες περιπτώ
σεις. Παραβάλλοντας, λόγου χάρη, τό κεφάλι τού Παντοκράτορα (κΓ 
είναι δμοιας κατατασκευής καί τό κεφάλι τού Παντοκράτορα στόν "Α
γιο Νικόλαο Μάζας Άποκορώνου) μέ τήν έντονα στυλιζαρισμένη, άλλά 
καί τόσο δυνατή, μορφή τού 'Αγίου Νικολάου91, στήν όμώνυμη έκκλη* 
σία τής Μονής (Σέλινου) διδάσκεται κανείς πολλά καί παράλληλα άν. 
τιλαμβάνεται γιατί ή τελευταία αύτή εικόνα δεν μπορεί νά ’ναι έργο 
τού Παγωμένου “.

byzantine, Extait de Γ «Hellenisme contemporaine» 1963 σελ. 11 καί Μ. 
Chatzidakis, Rapports σελ. 147.

89) *Les Macedoniens ont le sens du drarae, les Cretuis celui de la 
tenue et de la noblesse» (G. Millet, L’ Art des Balkans et Γ Italie 
aux XIII siecle —Atti del V Congresso Internazionale di Studi Bizantini, 
II Roma 1940, σελ. 285).

90) Νομίζω δτι άξίζει νά σημειωθεί καί τοΰτο : 'Επτά είναι οί σίγουρες έκ' 
κλησίες πού διακόσμησε δ Ιίαγωμένος. Απ’ αύτές μονάχα σέ δυό (στόν Άλίκαμπο 
καί στους Κομητάδες) ζωγραφίζει τή Σταύρωση. Σέ καμιά δέν είκονίζει τό θρήνο, ένώ 
είναι θέμα γνωστό καί τό συναντούμε άπά τό 1310 στά ναό τοϋ Σωτηρος, στά Κεφά
λι (Κισάμου). ’Επίσης λείπει καί ή Κοίμηση της Θεοτόκου. Τόσο δ θρήνος δσο καί 
ή Κοίμηση, είναι θέματα όπου ή δραματική διάθεση βρίσκει έδαφος ν’ άναπτυχθεϊ.

9Ι) Κ. Καλοκύρη, op. cit. πίνακα ΜΑ 2.
9ί) Είχα διατυπώσει στήν παρατήρηση 14 τήν άποψη δτι τά κεφάλι τοϋ Άγ.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



"Αγιος Γεώργιος 6 Άνυδριώτης 169

Ή στενή, τέλος, συγγένεια όρισμένων παραστάσεων μέ τις μακε
δονικές (δπως λ. χ. ή Γέννηση), ή καί θεμάτων πού σχετίζονται μέ τήν 
Εστορία ή τον ιστορικό μύθο τής Μακεδονίας (“Αγιος Δημήτριος καί 
Σκυλογιάννης) προδίδουν μιά άμεσώτερη έπίδραση τής σχολής τής Θεσ
σαλονίκης 98 πάνω στον Παγωμένο, κΓ αυτό μάς κάνει νά σκεφτοΰμε σέ 
μιά ένδεχόμενη παραμονή του ζωγράφου μας στην Μακεδονική πρω
τεύουσα β4. Άναφέρεται μάλιστα πώς στα περίχωρα τής Θεσσαλονίκης

Νικολάου, δέν φαίνεται νά’χει γίνει από τόν Παγωμένο, δπως Ανεπιφύλακτα τό 
ύπεστήριξεν δ fierola καί τελευταία δ Κ. Καλοκύρης, άν καί μέ κάποια Επιφύ
λαξη (op. cit. σελ. 357 - 358). ’Ιδού μερικές γρήγορες παρατηρήσεις:

α) Τό έντονο στιλιζάρισμα τής μορφής του 'Αγίου Νικολάου. "Αν έπιχειρήσο- 
με μάλιστα μιά πρόχειρη Εξέταση μέ δυό βασικούς άξονες : ένα κατακόρυφο (συμ
μετρίας) πού τέμνει σε δυό εντελώς δμοια μέρη τό κεφάλι κι’ ένα δριζόντιο, πού 
διέρχεται άπό τή βάση τής μύτης, καί τέμνει κατ’ όρθήν γωνία τόν πρώτο, τότε 
παρατηρούμε τά έξής: άν ΑΒ είναι τό μήκος τού κατακορύφου τμήματος, άπό 
τήν κορυφή τής κεφαλής (Α) ώς τά κάτω άκρο τής γενειάδας (Β) καί άν (Δ) είναι 
τά σημείο πού συναντά τόν κατακόρυφο ό δριζόντιος άξονας, τότε προκύπτει ή 

ΑΒ ΒΔ
άναλογία — = — που είναι τής Χρυσής τομής. Τέτοιες αναλογίες ωστόσο, 

γ>Δ αδ

δσο κΓ άν είναι συμπτωματικές, προδίδουν μιά ένστικτώδη ροπή καί συνάμα ύπο- 
ταγή στά μέτρο, πράγμα δλότελα ξένο πράς τήν ελεύθερη ιδιοσυγκρασία τού 
Παγωμένου.

β) Τά μοντελάρισμα τής μορφής: άσπρη γραμμή (τά φώτα) πού ακολουθούν 
μιά εντελώς Αρμονική διάταξη στά κεφάλι τού Άγ. Νικολάου, πού δέν συναντάται 
σέ καμμιά άπό τις μορφές πού ζωγράφισε δ Παγωμένος.

γ) Ή δπερβατικότητα τής μορφής τού 'Αγίου Νικολάου δέν συμβιβάζεται μέ 
τά ρεαλιστικά πνεύμα πού Εμψυχώνει τις μορφές τού Παγωμένου καί είδικώτερα 
μέ τήν έξανθρωπισμένη έκφραση τού Παντοκράτορα.

δ) Τά ρητά περίγραμμα, πού δίδει μιά ιδιαίτερη άδρότητα στά κεφάλη τού 
Άγ. Νικολάου. Ή γραμμή στάν Π. παρουσιάζει συχνά κάποια ροϊκότήτα'καί πάει 
νά διαλυθεί μέσα στή σκιά.

"Ενα τελευταίο στοιχείο, πού νομίζω δέν πρέπει νά προτάσσεται, άφού τό ίδιο 
τά έργο τού Παγωμένου πείθει γιά τά παραπάνω, είναι τούτο: δτι δ χώρος πού 
διακόσμησε δ Π. στάν Άγιο Νικόλαο Σελίνου, είναι δ Σταυρεπίστεγος, πράς δυ. 
σμάς, νάρθηκας, μεταγενέστερης κατασκευής, δπου καί ή Επιγραφή τού ζωγράφου. 
'Ολόκληρος δ ζωγραφικός διάκοσμος αυτού τού διαμερίσματος είναι καταστρεμμέ
νος. Κάπου - κάπου διακρίνονται ίχνη. ’Ακόμα κΓ άπά τήν Επιγραφή, μόλις πού 
διακρίνει κανείς, σκόρπια, μερικά γράμματα καί τήν ήμερομηνία: 6823. Τά μεγά
λο δμως, κεφάλι τού 'Αγίου Νικολάου βρίσκεται στάν νότιο τοίχο τού πράς άνα- 
τολάς αρχαιότερου κλιτούς, δπου διασώζονται ακόμα άρκετές άλλες παραστά- 
σεις.

9S) Μ. Chatzidakis, Rapports σελ. 139, τού ίδιου, Contribution 
σελ. 11. Α. Ξυγγόπουλου, Σχεδίασμα 46.

,4) Βλ. καί Κ. Κ α λ ο κ ύ ρ η, At Βυζαντιναί τοιχογραφίαι σελ. 48.
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υπήρχε κατά τό 1° ή'μισυ τοΰ 14°’J αιώνα, χωριό τών Κρητικών9*, πρά
γμα που ενισχύει άρκετά Ινα τέτοιο ένδεχόμενο.

Αύτές ο? ζωγραφικές καί θεματογραφικές άπηχήσεις τών βορείων 
περιοχών τής Ελλάδος, στις νοτιότερες της άκρώρειες, δίδουν τό πρό 
σθετο μέτρο μιας βαθύτερης συνοχής, πού χάρις σ’ αυτή διεσώζοντο οί 
παραδόσεις καί έξασφαλίζετο μιά ένότητα καλλιτεχνικής έκφράσεως, 
πού είναι τις περισσότερες φορές καί ένότητα έθνική.

Κ. Ε. ΛΑΣΣΊΘ1ΩΤΑΚΗΣ

95) Ο. Τ a f r a 1 i, op cit σελ. 223.

Σχεδ. 4.—Κόσμημα στην "Αντυγα τοΰ Βορ. Δυτ. άψιδώματο
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LA CRETE AUX CENT V1LLES

C’ est une opinion actuellement tres repandue, meme parmi 
les gens les moins cultives de la Crete, que Γ lie nourrit jadis 
la population de ioo villes. Et ils s’ etonnent qu’ un pays de ro- 
chers on une dizaine d’ agglomerations, tout au plus, peuvent 
aujourd’ hui pretendre au titre de villes, fut assez riche, peuple 
et puissant pour avoir permis a Homere (Iliade, B649) d’ecrire: 

Κρήτην έκατό/ιπολιν άμφενέμονιο.

On a peine a expliquer a de tels interlocuteurs que 1’ antiquite 
n’ entendait pas par πόλις ce que le grec moderne exprime par ce 
mot, mais plutot un Etat, ou la capitale d’un Etat, l’un et l’autre 
parfois minuscules, fiers de leur independence ou de leur autono- 
mie, de leurs traditions historiques ou mythiques, de leur caracte- 
re ethnique et, dans une certaine periode de l’hellenisme, de leur 
monnayage. La credulite ne se tient pas pour battue: elle allegue 
les vastes sites ruines, de veritables villes desertes, ou les ar- 
cheologues n’ ont point fait de fouilles et oil la cupidite paysan- 
ne deterre depuis des siecles des poteries, des edifices, voire des 
monnaies. Qu’ importe, d’ ailleurs, si Γ on confond 1’ epoque 
minoenne, 1’epoque hellenique et le Moyen - Age ! L’essentiel 
est de constater, apres la decouverte de Praisos, de Knosos et de 
Gortyn, Γ existence de grandes agglomerations a Kypia, a Astri- 
tsi, a Melidokhori, pour prendre trois exemples voisins des trois 
cites precedentes. Certes, il est facile de ponctuer de nouveaux 
noms les 25 cartes archeologiques de 1’ lie, esquissees voici vingt 
ans, par J. D. Pendlebury dans son manuel «The archaeology of 
Crete, an Introduction» (Londres, 1939) et de porter a pres de 
700 le nombre des lieux oil 1’ on a repere des antiquites. Mais 
1’ immense majorite ne saurait pretendre au titre de πόλις, n{ 
au sens ancien, ni au sens moderne du mot. Force nous est done 
de recourir aux temoignages des Anciens et de ne croire, provi- 
soirement, ni Homere, ni nos contemporains. C’ est a cette con
dition que nous saurons si la Crete eut jamais cent «cites».

Sur ce chapitre, les auteurs antiques sont aussi divises que 
les modernes. Les uns se bornent a repeter le vers du Catalogue 
des vaisseaux (Iliade, B 649): le Ps. Skylax, Virgile, Horace,
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Pomponius Mela, Silius Italicus, Pline, Philostrate, le Ps. Julien, 
Nonnos, Honorius, Isidore de Seville, le scholiaste de Lyco- 
phron, Eustathe commentant Denys le Periegete. Ees autres, 
sceptiques, eonstatent que Γ auteur de P Odyssee (r. 174) ne to- 
talisent que 90 villes, ou qu’ il existe en leur temps, un nombre 
tres reduit de πόλεις: tels Solin, Servius, le biographe de St. 
Athanase (an 368) ou les commentateurs d’ Homere Strabon 
(P, 479 - 480) explique elegamment la difference en disant que 
P auteur de P Iliade parle en son nom et que celui de P Odyssee 
fait parler Ulysse, plus ancien que lui Des dix villes embarras- 
santes sont tantot attribuees a une creation, tantot a une destru
ction8 Generalement les scholiastes d’ Homere admettaient que 
100 est un nombre rond, une fagon de s’exprimer8.

Seulement, comme έκατόμπυλις est un hapax chez Homere, et 
que P adjectif έκατόν n’ est pas toujours chez lui Γ expression d’ 
une quantite indeterminee4, comme, d’autre part, la Laconie 
posseda un jour, elle aussi roo cites (Strabon, VIII, 4,11; Etien
ne de Byzance, v's Άμνκληι, Αυλών; Eustathe ο. 1.) et que P on

') Ps. Sky lax, ΠερίπΙους, 47; Virgile, Eneide III. 106; Horace, 
Odes III, 27, 33, Epodes IX, 29; Pomponius Mela. Chorographia 
II, 7;) S i 1 i u s, Italicus, XIV, 40; P 1 i n e, Nat. Hist IV, 09; Philo 
strate. Ηρωικά, 705 (Idomenee); Ps. Julien. Epist. 24 (a Sarapion, 
fin); Nonnos, Dionysiaca XIII, 27; Honorius, De imagine mundi I, 
28; Isidore Orig XIV, 6; schol. Lycophr, 1414, 350 Scheer; Eusla· 
the sur Denys le Periegete p. 489.— Pour le nombre reduit a 90 villes: 
S o p hoc 1 e (schol. Π. B 649, Dind. I, 124); Ps P 1 a to n, Minos 319 b; 
Solin, Polyhistor 11, 4; S e r v i u s, sur l’Etieide III, 106; Vita St Atha- 
nasii, Valente et Valentiniano I coss.

8) Creation posterieure a la guerre de Troie. selon Ephore (Stra
bon, X, 479; Eustathe, Iliade, p. 313, 38), sous la conduite d’ Althai- 
menes d’ Argos; destruction par Idomenee, ou Leukon - Leukos. selon 
Herakleides (Strabon, ibid.; Schol. II. B 649; Eustathe, Odyssee. p 
1860, 59). Sur Herakleides (ό Πονηκής), auteur d’ une Πολιιείσ τών Κρι,- 
χών et d’ un Περί νήσων, FHG II 198 et 211.

s) Schol. II. B. 647 (ed. Dindorf I. 124): ίκαιάαπυλιν dvti tov παλν- 
πολιν; schol. Od. 1. 174: ονχ’ ώριαμένως εκαιόν πόλεις εχονααν, άΑΑ* άνιί τοϋ 
πολλάς; etc...

4) Comparer, par exemple : Iliade B 44λ et 576; E, 744; I, 85; Λ 244; 
Ξ 181. Si εκατόμβη, 23 fois dans Γ Iliade et 15 fois dans Γ Odyssee, sem 
ble ne designer qu’ un grand sacrifice, parfois de 12, parfois de 8i tetes 
de betail, εκατόμβοιος (B, 449; Z, 236) et έκατόμβοιον (Φ, 79) ne sont peut- 
etre pas des hyperboles. Έκατόμπεδος designe une longueur reelle de ICO 
pieds (Ψ, 164).
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connaissait des confederations de 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, xo et 12 cites 
dans le raonde antique, Γ idee vint, a Γ epoque hellenistique, de 
dresser uti catalogue de 100 villes cretoises existantes ou dispa- 
rues. II est aujourd’ hui perdu, mais Γ ingeniosite ou la patien
ce des modernes s’ est exercee plus d’ une fois a le reconstituer. 
Le premier, Cristoforo Buon del monte, en 1415, decla
re avoir aperqu ou parcouru les ruines de 66 villes antiques. 
Pour les localiser, il se refere frequemment a Ptolemee, non pas 
au texte latin que Jacopo d’ Angelo venait de dedier en 1409 - 
1410 au pipe (cretois) Alexandre V, mais a une carte sur laquel- 
le les noms etaient superposes de la faqon la plus fantaisiste. II 
y aj ute quelques noms pris a Pline ou a la toponymie de son 
temps. C’est ainsi qu’il enumere sur la cote sud, d’est en ouest: 
Yrapolis (confondu avec Hierapytna), Cheratus (riviere de Kno- 
nos, prise pour une ville et deplacee), Inatospolis ou Antospolis 
ou Anopolis («olim Polirenia»!), Pergamea (dont on sait qu’ el- 
le etait au Nord), Lapsa (transportee de P interieur), Metalia 
(= Matala), Piriotisa (chapel)e de Παναγία ΓΙυργιώτισσα), Suveta, 
ou «Succeta nunc Calenus» (pour Σονλία, nunc Άγ. Γαλήνη), Ni- 
chiton (“Αγ. Νικήτας), Stichium (le pays de Sphakiotes, avec un 
jeu de mots sur Psychium, Spichium), etc.. Sa carte et ses li- 
stes vont alimentei pendant plus de 300 ans l’erudition occiden 
tale, par exemple de M Servet (1535) a FI. Cornelius (1755)'.

Dominic us Marius Niger dans ses Geograpbiae Com- 
mentariorum libri, parus a Baleen 1537“, enumere 45 villes 
antiques, mais mieux localisees et orthograpbiees. Notons tou- 
tefois des confusions comme: «Thera insula hodie Gozi», «Alys- 
sa oppidum» (le promontoire homerique de Lisses!), «Ilithospo- 
lis: ea quidem Amyssum vocant» (= Einatos, confondue avec la 
vallee de P Amnisos' a cause du culte commun d’ Ilitliye). etc..,

La premiere liste connue des 100 cites cretoises date de 1577. 
Elle est due a P illustre mathematicien venitien Francesco

5) Servet, ej. Ptolemee, Geographiae enarrationis libri VIII, Lyon 
1035, tab 48; les cartes des Bert el li a Venise (1562 et 1564), celles 
de G Mercator (Candia cum insulis aliquot circa Graeciam, 1607 ?), 
de Bosch ini (II regno tutto di Candia. Venise 1651), de G. B. V a 1 e- 
s i n o, a Bologne. de Sanson (1651) et de P. du Val (1677) a Paris, 
de N Visscher a Amsterdam, duP. Marco Coronelli, a Veni
se (1689 - 1706), dont nous reparlerons 

e) Lib. XI, p. 314 · 349.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



m Paul Faure

Barozzi et se lit dans un manuscrit inedit de la Bibliotheque 
Nationale a Paris (Fonds italien, 384, f° 15 a fo 18)7 1/ auteur 
avait profite d’un voyage en Crete, ou il avait de la famille, pour 
preparer sa Cosmographia et pour acheter des livres de sorcelle- 
rie qui devaient P amener devant le tribunal de P Inquisition en 
1587 8. Son catalogue cretois est le premier a utiliser le Περί πό
λεων d’ Etienne de Byzance, paru chez Aide Manuce en 1502 et 
reedite avec des corrections de G. Xylander a Bale en 1568. II 
suit P ordre alphabetique et compte les lies comme des villes. 
On y releve des noms niytbiques tels qtF Aeria, Ditteo, Doliche, 
Idea, modernes ou fictifs tels que Bia, Carapitna (situee a «Ca 
r.s», entre Candia et Spinalonga)9, Cassio, Oluli, Pinnone, Pries- 
so, Sfacchia, Strongilopolis10 * 12 * *, Temene (= Kanli Kastelli, fonde 
en 961), Ricenna («Messara, hoggi Risica»)), Stiracia (xAstira 
chi»). II est copie tres fidelement par quelques auteurs de ma- 
nuscrits des XVR et XVIIe siecles, repertories par Falkener " et 
Gerola IS. 1/un d’eux, Marco Boschini, celebre cartogra- 
phe de la fin de P occupation venitienne", apres 70 ans de tra
ditions manuscrites se borne a y ajouter ses propres fautes d 
orthographe.

7) Descritti me dell’ Iso'a di Creta. Laus Deo 1577. Une partie de ce 
manuscrit a ete publiee pour les noces Foseari Barozzi a Venise en 1898 
L’ ouvrage est de peu posterieur au generalat de Giac. Foscarini en 
Crete (1571 - 1576), au recensement et a P activite archeologique qu’ il a 
inspires

8) v. Giammaria Mazzuchelli, Gli Scrittori d’ Italia, III, 411-414. 
Sur la famille Barozzi, cf N Stavrinidis, Κρηηχά Χρονιχά. I, 410- 
411, n. 85.

8) C’est un heritage, entre autres. de Buondelmonte quia 
ecorche Hierapytna. Les cartes inspirees par sa Descriptio Cretae (p 
149, ed Legrand) localisent «Carapitna» a P embouchure du Karteros, & 
Palaiokhora, P ancien Thenai; au XVIe siecle, les Cretois la situaient 
vers Kares dans la region de Dreros: Cf. St. Spanakis. Κρηιιχά 
Χρονιχά. 1957, 284, 28 (cf id. ibid. 1955, 457. Id) et Barozzi o c fo 16, no 27

,0) C’ est Castel Pediada de Γ occupation venitienne
") La Descrizione dell’ Isola di Candia, The Museum of classical 

antiquities, t. II. Londres, 1852-1855, 268-302. M Sterg Spanakis 
a publie le manuscrit 918 de la Bibliotheque Saint · Mare dans les Κρη 
τιχά Χρονιχά, 1957, 271-301 (cf id ibid., 1958, 321 : date 1591 - 1591).

12) I monumenti Veneti dell’ Isola di Creta, Venise I, 1905, 15, n 2.
") Il regno tutto di Candia, Venise, 1651 (carte gravee en 1645); en

manuscrit, Isola e Regno di Candia. Bibliotheque Nationale Paris, Fonds
italien 383, de 1652 ou 1653, beaucoup plus detaille, fo 22 vo et ro (inedit)
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Cependant, en Crete meme, et probablement a Sitia, la fa- 
mille des Cornaro, qui ptetendait descendre de la gens Cornelia, 
constituait un catalogue independant du precedent au debut du 
XVI Ie siecle. Un des membres de cette famille, Flaminio Cor
naro, se refere tres sou vent dans sa Creta Sacra (Venise, 17 5z) a 
un manuscrit inedit d’ Andreas Cornelius «Rerum Creten- 
sium Chronicon» ou «De rebus Cretensibus». Mentionne pour la 
derniere fois a Γ occasion du recensement et de la Descriptio de 
Marco Gradonico en 164, il n’ est pas nomme parmi les Chroni- 
queurs du siege de Candie (1668 - 1669). Ce «patricius» de la co- 
lonie venitienne de Crete14 utilise beaucoup plus que Barozzi les 
traditions locales et les analogies. Plusieurs fois, par exemple, il 
cite la legende de Digeni.s. Res douze premiers numeros de la 
liste alphabetique des 100 Villes cretoises sont consacres a la re
gion de Sitia qui semble a F auteur mieux connue que toute 
autre. U ensemble temoigne d’ une grande naivete dans Γ iden 
tification des sites et de beaucoup d’esprit d’ invention. Citons 
seulement le dernier nom; «Curso d’ apres le courete qui inven- 
ta les catapultes». Le catalogue venitien inedit de Fr. Basili
cata (1630) suit une methode analogue, mais repartit les villes 
antiques en villes localisees et villes non localisees. Telle qu’elle 
est, cette recension geographique de Cornaro est confiee a Fate- 
lier du P. V ί n c e η z o Cor one Hi, cartographe de la Serenis- 
sime Republique qui, a partir de 1688, s’ occupe de File de Cre' 
te C’ est ainsi que sa grande carte en deux feuilles, dediee au 
cardinal d’ Estrees et reproduite dans les Monumenti Veneti de 
Gerola (t. I, 1905, pi. I) est entouree d’ un rinceau de feuillage * 15

u) Flaminius Cornelius (Flaminio Cornaro, vel Corner, 1693- 
1178). Creta Sacra I 27, 116-121; 1Γ, 423, 433 - 434, 443. Andrea Cornaro 
me semble parent du Vicenzo Cornaro (εΰγενέστατον .... από τήν χώραν τής 
Σττίας) qui, vers le milieu du XVIIe siecle. compose F Erotokritos ; ceci, 
malgre les hypotheses de St Xanthoudidis, ed. de cet ouvrage, 
Ilerakleion. 1913. p. LXXI a LXXV—Cf surtout St. Spanakis, Κρη
τικά Χρονικά, 1955, 379-478 (testament d’ un Andrea Cornaro en 1611) et 
S t y 1. Alexiou, ibid., 1957, 49 - 64 (sur ce meme testament).

15) Ermanno Armao, Vincenzo Coronelli, Florence 1944; 
Premiere carte de Candie a Rospigliosi en 1688 (p 174), deuxieme au 
Cardinal d’ Estrees, Citta e Fortezze de 1689 (p 167, n 1), cartes de 
format imperial du Corso Geografico en 1692 (p 109-111), Isolario de 
1696 (p. 116 -120), Teatro della guerra de 1706, avec commentaire sur les 
100 villes cretoises en 8 pages (p. 167).
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portant pour fruits les ioo noms d’ Andrea Cornaro et les «iden
tifications» eorrespondantes. De temps en temps, une lettre est 
prise pour une autre ou une syllabe est inversee. Les quelque 
i.ioo villages de la Crete sont localises d’ apres les listes offi- 
cielles de 1627 et pourvus parfois d5 un 110m antique. II s’ ensuit 
quelques deplacements ou doublets : par exemple, Astrizzi de la 
Pedias, bien connu par les recensements italien de 1571- 1576 et 
turc de 1671, est fixe, comtne il convient, aux sources du Kar- 
teros sous la forme d’ «Asseici», mais aussi pres de P indication 
«Μ. Asteroussia (Monte Cofina)» sous la forme Casal Astrizzi, et 
ceci pour suivre A. Cornaro et Basilicata, bien qu’ aucun village 
de ce nom n’ ait existe dans cette region du Sud.

Aussi imparfaites qu’ elles puissent etre, de telles cartes et 
de telles recherches ne sont cependant pas negligeables. Elies 
signalent Γ existence de ruines antiques et de toponyines aujour- 
d’ hui disparus. Citons «Rimopolis» identifie a Grammion ou 
a Seropoli (?) a 1’ extremite orientale, «Istrina olim Olopixopo- 
lis» la ou Ton situe actuellement 1’antique Istron, «Pantoma. 
C , ou Pantomendrio, ou Pandomandria», dans les terres, un peu 
au Sud du Cap Dion et de la Fraschia, la ou les cartes d’ Etat- 
Major modernes notent le torrent Pandhomoundrios et ou Ton 
serait a vise de chercher le Ιΐαντομάτριον de Ptolemee (golfe de 
Fodhele: cf. N. Platon, Κρητικά Χρονικά. 1948, 364), «Pa nor 
mos» au debouche naturel des deux vallees de Perama et du 
Margaritsanos potamos (cf. Pline et Ptolemee), mais aussi pres 
de Pachyammos (cf. le mysterieux Παν,., de Ps. Skylax, apres 
Όλουc), un fleuve «Ario» a P Est de Rhethymnon, la ou la tra. 
dition populaire situe la ville d’ Arion et ou P archeologie mo- 
derne recherche Άλλαρία (Stavromenos - Khamalevri), «Mo- 
spoli» a P aplomb des ruines de Hag. Irini a P embouchure du 
Tauronitis, etc...

II appartenait a P erudition nordique d’ etablir la premiere 
liste scientifique des villes cretoises, independamment de la to- 
pographie et de P archeologie. C’ est le philologue et humaniste 
hollandais, Jan van M e u r s (alias Johannes Meursius, 1579- 
1639) qui dressa par ordre alphabetique un catalogue critique de 
127 noms antiques. En 1662, le manuscrit de sa «Creta» se trou· 
vait a la bibliotheque royale de Suede, apporte du Danemark 
ou, sans doute, il avait ete redige en exil entre 1625 et 1639 ie. 
La premiere edition en est due a P erudit Johann Georg Graefe
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(Graevius); elle parut a Amsterdam en 1675 sous le titre «Creta, 
Cyprus, Rhodus» Le progres consiste a s’ en etre tenu aux 
textes antiques et a avoir ose les confronter ou meme corriger. 
La faiblesse est d5 avoir trop accepte: nous ne saurions plus 
admettre Achaja, Agrium, Aulon, Aulopotamus, Baucus, Caeno, 
Cale Acte, Chalcetorium, Chandax (d’ apres Pliranzes! mot arabe 
du IXe siecle), Clatos, Diatonium, Dictamnum seu Dictynna, 
Drauca (d’ apres Isaac Tzetzes), Erythraea, Gramia, Hippocoro- 
nium, Hystoe, Naxus, Paxus, Phalannaea, Priaesus, Thiresca, 
Tripodos. II distingue Lasus et Lasaea, Etea et Sitea, Eleuthe- 
ra et Eleuthernae, que les modernes confondent. Mais sa recher
che aboutit a beaucoup moins d’ erreurs que les essais d’ identi
fications des Italiens.

C est elle du moins que suivront tous les erudits alleinands 
comme Hoeck (Kreta, t. I, Gottingen, 1823, 364-442) ou 
Biirckner (Real Encyclopadie, XI, (1921), Kreta, col. 1812 a 
1815 : de A a Kr.), anglais comme P a s h 1 e y (Travels in Crete, 
Londres, 1837, passim), ou William Smith (Dictionary of 
Greek and Roman Geography, Londres, t. I, 1856, 705 : 97 vil
les), grec comme Stavrakis (Στατιστική τοΰ πληθυσμού τής 
Κρήτης, Athenes, 1890, 60-107: 168 articles), italiens comme 
Fr. Halbherr et M. Guarducci, auteur du recueil Inscri- 
ptiones Creticae (Rome, 1935-1950). Qu’ il soit maintenant per* 
mis a un Franqais de faire le point de nos connaissances en 1959.

Incontestablement, notre source d’ information la plus abon- 
dante reste P abrege que nous possedons de P o u v r a g e d5 E- 
tienne de Byzance, Περί Πόλεων: 74 noms de cites cretoi- 
ses, 14 appellations anciennes ou doublets, 6 lieux - dits ou re
gions (τόποι: Αυλών, Κύριον, Λιοοήν, Νάξος, ’Ομφάλιον, Όνύχιον), 
au total 94 noms d’agglomerations, sans compter les ilots ou les

,e)v. Ioannes Lamius, Ioannis Meursi Opera omnia, t. I 
Florende 1711, Praefatio p IV. Des pages C a CXXVII, Vie et Oeuvres 
de Meursius, par D. W. Muller, J. V. Schramm et Freke r.— 
La reedition de la «Creta» occupe les colonnes 34:1 a 543 du tome III 
(Florence, 1744).

") La liste des villes cretoises avec sources, references et corrections 
occupe les p. 14 a 61. Bile a ete recopiee sans commentaire par Flami- 
nius Cornelius, Creta Sacra, Venise, 1755, t I, p. 110 - 114 et plagiee 
par Dapper, Description des lies de l'Archipel, Amsterdam, 1702,p. 096 a 404.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ IT. 12
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montagnes habites, conime '"Αρβιον, ’Ασχεροναία, et Σκυλλών, les 
fleuves ni les rivages, et sans parler des lacunes et des erreurs 
du texte, Reste a savoir ce que cela vaut.

On a tendance aujourd’hui a deprecier cet ouvrage. On fait 
valoir que nous ne lisons qu’ un extrait et qui n’ est meme pas 
celui que le graramairien Hermolaos avait dedie a Justinien, que 
certains articles semblent complets et soignes, d’ autres reduits 
a deux mots, qu’ il n’ y a pas a se fier aux ethniques, que l’au- 
teur est induit en erreur par les variantes des textes qu’ il uti
lise et qu’il lui arrive de citer deux fois la meme ville (par exem- 
ple Γλψες et Τλψες, Γάβιοι, et Τάβωι), qu’ il est tributaire enfin 
d’ historiens, de geographes et de grammairiens vivant entre 
le Vie siecle av. J. C. et le IIe apres, et de valeurs tres inega- 
les. Je reponds qu’a Γ epoque ou fut redige Γ original (entre 540 

et 570 environ) les bibliotheques de Constantinople disposaient 
de cartes officielles, de manuscrits abondants, aujourd’ hui dis- 
parus, et que toute comparaison nous reste interdite, que les ar
ticles complets du Περί πόλεων (Ίβηρία et de Δύμη a Δωτίον) nous 
garantissent que Γ auteur travaillait serieusement, que les arti
cles secs de P abrege sont souvent corrobores par d’ autres in- 
firmateurs, que Γ archeologie depuis un siecle a verifie en Crete 
1’existence de plusieurs villes nominees seulement par Etienne 
de Byzance (’Ακύκλαιον, Άραδήν, Βιάννος, Δραγμός, etc...) que la 
plupart des variantes cretoises ont ete reperees et qu’ il suffit de 
signaler la possibilite des doublets devant les noms inconnus. 
enfin que les sources relatives a la Crete peuvent etre facilement 
inventories et se ramener a une essentielle et excellente.

Son catalogue cite pour la Crete 11 sources differentes: Hella- 
nikos (sans doute pour les Κτίσιες εθνών κοιι πόλεων, Ve siecle av. 
J C.), Herodote, Epboros de Kyme (1. IV et V des ‘Ισχορίαι, 
4e siecle av. J. C.), Demetrios (de Kallatis? compilateur du 3ε 
siecle av. J. C.), Polybe, Xenion, Artemidoros d’ Ephese (Γεω· 
yparpoiiusvrt en ir livres, vers 100 av. J. C.), Strabon, Claudius 
Iulius ou Ίονλλοζ (compilateur du ier siecle connu par ses ecrits 
sur la Judee et la Phenicie), Herennius Philon de Byblos (Περί 
πόλεων, v xoo apres J. C ), Herodianos d’ Alexandrie (Αί καθό' 
λου πρ ιοωόίαι, sous Marc - Aurele). Seuls, Polybe, Herodianos et 
Xenion sont cites plus de deux fois: le premier trois fois Άλλα. 
ρ·'α, Ίλατιία, Σίβυρτος) et uniquement pour le livre XIII de son 
Histoire (evenements de 204/3), le second trois fois (Βοιαί, Κά~
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τρη, Στρψος) et uniquement pour preciser des ethniques et non 
pour etablir Γ existence de la ville, le dernier treize fois. 11 e s t 
evident que Xenion est la source principale d5 

Etienne de Byzance. Son temoignage est prefere a ceux 
de Claudius Julius et de Herennius Philon a Γ article Λάμπη, a 
celui de Demetrios a Γ article ’Αρκαδία, a celui des grammai- 
riens et etymologistes aux mots Εΐνατος et ’Όαξος. II est vrai. 
semblablement cite, en outre, a Γ article "Απος, si Γ on en croit 
le savant editeur Meinecke (Berlin, 1849). Or, on sa't Par une 
scolie de Lycophron 18 que Xenion avait compose un ouvrage 
intitule ΓΕρ'ι Κρήτης (ou Κρητικά) ou il enumerait les cent villes 
cretoises Cet ouvrage se presentait sous la forme d’ un recit 
de voyage et d’ une compilation a la fois, ce qui restreint encore 
le nombre des sources d’ Etienne de Byzance. II est posterieur a 
la domination d’ Oleros par Hierapytna, semble encore anterieur 
a Cornelius Alexander Polyhistor* 19 20; en le situant entre le 3ε et 
le ier siecles avant J. C. et plus precisement dans la deuxieme 
moitie du second siecle, on s’ explique qu5 il ait pu avoir sous 
les yeux le tableau d’une Crete encore foisonnante en cites et ou 
toutes n” etaient pas reduites au pouvoir de quatre etats, ni de 
Rome. C’ est bien P image que nous fournissent les traites et les 
inscriptions hellenistiques dont nous reparlerons. Si P on con
state, en outre, que le texte d’ Etienne de Byzanze presente au 
moins trois lacunes : 10) entre les mots Κε\αί&ρα et Κόρακας Πέ
τρα; 2°) entre les mots Αάρισαι et Λήμνος; 30) entre les mots 
Όρεοτία et ΤΙαλλική, on compte que la se trouvaient etudiees au 
moins sept villes cretoises (deux ou trois Κίοαμος; Κνωσός, cer 
tainement: elle est nommee plusieurs fois ailleurs; Αάοοια ou 
Αάσαια ou Λάσος; les deux Λατώ : cl a Καμάρα; Λεβήνα; Όσμίδα) 
et peut - etre la confederation des ’Όρειοι. En ajoutant ces noms 
indispensables aux 94 deja releves, on obtient un total tres voi- 
sin de 100, qui est precisement celui de Xenion. Et encore, on 
ne fait pas entrer en compte les erreurs visibles d’ Etienne de 
Byzance ou de ses abreviateurs et copistes : Καλή ακτή et Χαλ-

,β) 1214, p. 350, 3 Scheer.
19) Quinze fragments rassembles dans F. Gr. Hist. (Leiden, 1950) no 

460, III B p. 397 - 398, commentes et annotes par Jacoby dans les volu
mes correspondant a ce numero.

20) Jacoby, III B, Noten, 16, p. 203. Cf id. F. Gr. Hist. Ilia, Koin- 
mentar a no 273.
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χητόοιον designent non des villes de Crete, mais des villes de Si
dle et de Carie; a Γ article Στήλαι, *Puϋίμης recouvre probable 
ment le nom de la ville de Σνρινύος ou celui du cap Έρν&ραΐον 
de Ptolemee, et *Ι1αραισός doit etre lu Πραισός; Πριαιοός, qui 
fait double emploi avec Πριανσός, comme ’Όαξος et Ναξία λίχ9ος 
avec * Αξος, Έλενϋεραϊ avec ’ Ελεύ&ερνα, Άωρος avec Σάτρα (pour 
Σαώρα). Meme s’ il se trouve des doublets dans le cas de cer- 
taines villes inconnues”, on peut admettre que toute la docu
mentation d’ Etienne de Byzance remonte au catalogue des io 
villes cretoises dresse par Xenion a 1’ epoque hellenistique.

C’ est ce que confere d’ ailleurs Γ etude des 28 noms qui 
manquent a sa liste et qui sont bien attestes par d’ autres ecri- 
vains, ou par des monnaies, ou par des inscriptions: 13 ports, 
encore etroitement dependants au 2e siecle av. J. C. d’ une capi- 
tale d’ Etat, quelques anciennes villes detruites ou annexees 
avant 150 (Aria, Dreros, Malla, Miletos, Eltyna, Modaia, Eran- 
nos, Petra, Pergamos, Tylissos) ou ayant change de nom comme 
Lissos, ou enfin des bourgades qui ne sont devenues villes qu’ a 
1’ epoque romaine et qui sont mentionnees par Pomponius Mela, 
Pline et Solin. Alors que dans son catalogue figurent Praisos, 
detruite vers 148, et Phaistos detruite vers 150 av. I. C., on n’y 
trouve par exemple ni Ampelos, ni Matalon, ni Olopyxos, ni 
Pannona, considerees comme importantes paries Romains. Tous 
se passe comme si Γ on avait l’etat de la Crete vers 150 

av. J. C.... ou comme si Etienne de Byzance n’ avait pas juge 
utile de se servir pour la Crete d’auteurs posterieurs a Xenion 28.

II faut done completer le catalogue deux fois restreint, et par 
le principe et par la date de ce collectionneur, en recourant a la 
numimastique, a P epigraphie et a la philologie. Le monnayage 2 * * *

2I) Par exemple, Αΐπεια et Φαλάνναια qui semblent des adjectifs. Dans 
les Appendices a Hie ro kies (ed. Burckard, Teubner 1893, p. 60 et 
69), Αί'πεια est 1’ ancien nom de Κορώνη, port de Messenie — "ΛΙβη est 
peut - etre une graphic d’ "Αρβη Γράμ(μ)ιον de Κρημνία (— Γόριυν), Ιζαΰνος 
de Κανδος. Par contre, Δουλόπόλις, nommee par Eupolis chez Hesychios, 
par Sosikrates, excellent auteur de Κρητικά, chez Suidas, enfin 
par A p o s t ο 1 i o s V, 35, independamment d’ Etienne de Byzan
ce, ne parait pas un sobriquet; elle est dite Χχλίανδρος,

2a) Alors que, pour d’ autres pays, il utilise constamment et cite
Strabon, Pline et Ptolemee, jamais ils ne sont cites pour la Crete. Ces
auteurs nomment une douzaine de villes cretoises qu' Etienne de Byzan
ce ne nomine pas.
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garantit Γ existence d’ une cite independante. Les inscriptions 
fournissent des ethniques, des conventions entre cites, des lois. 
Les auteurs enfin mentionnent certaines cites qui ne sont encore 
connues ni par les monnaies, ni par les inscriptions. Parfois les 
trois moyens de connaissance se superposent. Encore faut - il di- 
stinguer entre les sources d’ epoque grecque et les sources d’ e 
poque romaine: lorsque la Crete perdit son independence, en 66 

av. J. C., le mot πόλις prit un tout autre sens. L’ Etat fit place 
a la bourgade.

On connait actuellement 38 villes ayant frappe mon- 
naie entre le 5ε et le ier siecles avant J. C. Le monumental 
ouvrage de Svoronos, la Numismatique de la Crete ancienne, 
imprime a Macon en 1890, a lentement ete rectifie en 70 ans d3 

etudes diverses. II croyait identifier 48 villes: il faut en eliminer 
une douzaine a la suite des travaux de Barclay V. Head, de R. 
B. Seager, de M. Guarducci, de G. K. Jenkins, de L. Robert et 
de G. Le Rider2 * * 28 * * * * 33. — Le H que Svoronos considera successive· 
ment comme P initiale de Ήραδην (=Άραδην), de Ήης (== Ση 
τεία), ou de 'Ηράκλειον, ne designe ni P une, ni P autre de ces 
agglomerations: il figure, avec double barre transversale d" ail- 
leurs, sur des monnaies a la proue et a P etoile qui appartien- 
nent a Apollonia.— Arsinoe34 est un nom temporaire de 
Rhethymnon donne au cours de la guerre de Ckremonides (266 

262): memes types, memes coins. Les signes Δ et P de part et d3 

autre d’ un caducee, qui faisaient croire a P existence d3 un mon- 
nayage de Dreros, sont remplaces, sur des monnaies sembla- 
bles (tete casquee ou Meduse; caducee), par 0 et Σ, Γ et Δ, M et 
A: aucune indication, en outre.de provenance cretoise. On pense 
plutot actuellement a Marseille. — Les mysterieux E et A, de part 
et d’ autre d’ une massue, et la tete cornue de la face (surfrap· 
pee) appartiennent non a Eltynia, ni a «Ε 1 a t o s» (?), mais

2S) Head, Historia Nummorum, a Manual of Greek Numismatics, 2
ed. Oxford, 1911,457-479; R Seager, Numismatic Notes and mono
grams, no 23, 1924; G. K Jenkins, The Cameron Collection, Numi
smatic Chronicle 1949, 36 - 56 — Je dois a M. L,e Rider P indication re
lative a Arsinoe - Rhethymnon.

2<) Koresia a Keos et Methana en Argolide prirent pareillement le
nom d’ Arsinoe: Marcel Launey, L’ execution de Sotades et P ex
pedition de Patroklos dans la Mer Egee (266 av. J. C), R E A 1945,
33 - 45; cf. R. E. G. Bull, epigr. 1946 - 1947, no 52 et 1958, no 63.
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a Eleutherna, de meme que les monnaies jadis attribuees a 
E ran nos. — Depuis 1907, les monnaies supposees de Ki sa
in o s sont reconnues celles de Tenos.—Les ”0 ρ (tot) sont une 
confederation provisoire de montagnards autour de Lissos25. 
—Les 0 et Σ qui faisaient penser a OSmidas, rejoignent le lot 
que nous avons deja retire a Dreros.—ΠΟ indique plutot : Πο 
λ l χ v η que Ποικιλάσιον, en raison de Γ importance historique de 
Πολίχνη.—Le simple Φ d’une autre serie est insuffisant pour de. 
signer Φαλάννα. — Le rectangle divise qu’ on avait pris pour 
P initiale de Θ εν ai, ou de Θεράπναι, est le monogramme de 
Κυδωνιά: il est parfois entoure des lettres K, Δ, et Y.— Les 
pretendues monnaies de Myrina (MV ou M) sont de Sybrita 
(Σ couche).— On ne pense plus, enfin, qu’ il y ait eu deux ate
liers a La to, P un travaillant pour le port, Γ autre pour la ca- 
pitale: le E qui charge quelques pieces est plutot un signe relli- 
gieux que P abreviation de έτέρα. — Aux 36 villes qui restent a 
Svoronos, il convient d’ ajouter deux villes: celle des Άρ i ato im 
dont une monnaie avec une tete juvenile et un terme barbu a 
ete achetee par Evans a Ini et celle des Ιίετραΐοι29 avec un 
dauphin et un trident (ville maritime de P Est de la Crete?)

Voici par ordre alphabetique les 38 villes pourvues d’ un 
monnayage certain :

Άλλαρία, ’Ανώπολις, ’Απολλωνία, ’Άπχαρα, Άριαΐοι, ’Αρκάδες, 
Βίάννος, Γόριυς, Έλενϋερνα, ’Έλνρος, Ράξος, Ίεράπυινα, ’Ίτανος, 
Κεραία, Κνωσός, Κυδωνιά, Λάππα, Λάχω, Αισ(σ)ός, Αύκχος, Μάλλα, 
Μωδαΐοι, Όλους, Πείρα, Πολίχνη, Πολυρρηνία, Πραισός, Πριανσός,

®5) Μ. Guarducci, Inscriptiones Creticae II, ρ. 213. Il s’ agit d’ 
un χοίρον qui exista entre 260 et 183. Il groupait Lissos, Poikilasion et, 
apparemment, Hyrlakos, Elyros et Tarrka dont les types monetaires 
sont presque semblables.— E. Kirsten (Real - Encyclopadie, Vo Όριοι) 
refait autrement l’histoire de cette confederation. L’examen personnel des 
sites, tres proches les uns des autres, m’incite a approuver M. Guar
ducci.

3β) Louis Robert, Etudes de numismatique grecque, Paris, 1951, 
140 - 142. Monnaies attribuees a tort pas Svoronos a Aptera (o. c. p. 11, 
n.os 7 et 8). Au Mussee de Heraklion, un ex. avec Zeus et trepied.

a7) Sur la collection d’ Evans, Cf. Numismatic Chronicle 1943. Trois 
exemplaires en provenance «de F Est de la Crete» dans la Cameron Col
lection, Num. Chr. 1949, 41.

J#) Louis Robert, Hellenica I, 1940, 121 - 126. Monnaies classees 
a tort par Svoronos a Hierapetra.
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Ραϋκος, 'Ρί&υμνα [= ’Αρσινόη), Σύβριτα, Τόνος, Τάρρα, Τνλισος, 
Ύρτακός, Φαιστός, Φαλάααρνα, Χεριόνααος 2β,

Les sources epigraphiques recouvrent partiellement les sour, 
ces numismatiques. Les Μωδαΐοι et les ΙΙυλιχνΐται ne sont con- 
nus que par leur monnayage80. Inversement, 32 sites sont con- 
nus par les inscriptions. Les principales, editees en partie 
dans le recueil en 4 volumes des Inscriptiones Creticae sont les 
suivantes:

les inscriptions du Delphinion de Mi let (vers 250 av. J.C.), 
qui fournissent 34 ou 35 ethniques 81,

la grande liste des thearodoques delphiques (fin du 3ε 
siecle av. J. C.— ou debut du 2e siecle?) sur les colonnes muti- 
lees de laquelle (III, L 100 a 124 et IV, 1. x a 14) subsistent les 
traces de 29 noms de villes cretoises; les vides font supposer la 
disparition de 15 ou 16 autres noms (B.C.H., 1921, 19 · 21), 

un decret trouve a Magnesie du Meandre (vers 200 

av. J. C.) qui enumere 8 villes (Otto Kern, Die Inschriften von 
Magnesia am Maeander, Berlin, 1900, no 21),

un traite entre le roi Eumene II et les Crdtois 
(183 av. J. C.), avec 31 villes cretoises, dont la derniere a fait 
effacer son nom (Insc. Cret t. IV, no 179),

les inscriptions du temple de Dionysos a Teos (entre 20x et 
130 anviron av. J. C.) qui mentionnent des conventions avec 19 
villes cretoises (S. G. D. I., nos 5.165 - 5 187). * 30 * * *

S9) Head, o. c., 479, signale comrae incertaines 2 didrachmes non 
inscrites, 1’ une avec Dionysos et le trepied, Γ autre avec une figure 
masculine dans un arbre et Apollon dans un laurier: M. Le Rider me 
propose de les classer a Axos et Sybrita respectivement. On con- 
nait le personnage dans 1’ arbre a Sybrita (cf. Ins. Cr. IV, p. 38).

30) A moins qu’ on ne puisse lire le nom de leur ville : lo) dans le 
texte (corrompu) de Nonnos, Dionys. XIII, 236: καί χίλόνα Αωδαίοιο 
Διός; 2o) dans la liste des thearodoques delphiques, B C.H. 45, 1921, 91, 
col. Ill, 1. Ill, M]Q\AA)IATI1 Ceci, contre Γ hypothese de M. Guar- 
ducci, Contributi alia topografia della Creta occidentale, I, La Citta di 
Polichna, Riv. Fil., 1936, 156— M. Plassart a lu deux hastes verticales, 
1’ une au debut, 1’ autre a la fin d’ un vide de 4 ou 5 lettres au maxi
mum — A la IVe col., 1 1, je propose de lire : εν Σ[νρι]νφι.

ai) 35, si l’on doit tenir compte du a de la finale., aaios de P inscrip
lion 38 x, 1. 9: il est declare «unsicher» par A R e h m, Das Delphi
nion in Milet, Berlin, 1914, p. 192 - 193. La ville correspondante serait 
alors Δάρισαα, connue par S t r a b o n IX, 440 et par Et. de Byzan- 
C e, vo Δάρισαι πόλεις.
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D’ autres sanctuaires, comme ceux de Tenosetde Cos 
ont traite avec trois ou quatre cites de Crete aux 3ε et 2e sie- 
cles av. J. C. *2.

Voici par ordre alphabetique les 32 sites mentionnes epigra
ph)'quement, que F on doit ajouter a,-'la liste precedente et que 
ne faisaient pas connaxtre un monnayage:

Άμνκλαιον, ’ Αραδήν, ’Αχάρνα, Βιώννος, άραγμός, Αρήρος, Έλ- 
τυνία, Έρώνος (oil Έράννος), *Ηράκλειον, Θεναί, ’Ιατρών, Kavdoc, 
Λάρισσα (?), Αασσαία (ou Λάσσοια), Λατώ πράς Καμάρρ, Λεβήν, Αι- 
πάρα, Μάταλα, Μίλατος, Μινώα, ΙΙέλκις (ou Πέλκιν), Ποικιλάαιον, 
Πρεπαίδαι, 'Ριττηνία, 'Ρυτιαοσός, Σηταία, Σταλαι, -Σ^ύρι^ος (?), 
Ύρταΐοι, Φάλαννα({), Ψυχεΐον, “Ωλερος.

Monnaies et inscriptions, a elles seules, nous font done con- 
naitre 69 agglomerations ou pays habites en Crete.

En outre, 2 x, autres noms sont connus par des 
ecrivains anterieurs a 1’ere chretienne : Αϊπεια (Hellanikos), 
’ Αμφίμαλα (Strabon), ’Απολλωνία β’ (Polybe XXVIII, 14 et Diodore 
XXX, 13), ”Ασος (Xenion?)33, Βήνη (Rhianos), Boial (Ephore), 
Alov (Oracle apollinien cite par Eusebe, Prep. Evang. V, 31)“, 
Δονλδπολις (Eupolis, Sosikrates, Apostolidas), Εϊνατος (Xenion), 
Ίλαττία (Polybe XIII), Ίσιοι (Aglaostlienes), Κίσαμος β' (Stra 
bon)* 35, Κάντανος (Xenion), Λνκαστος (Iliade, B 647), Μινώα β’ (ή 
Αυκτίων (Strabon), Μυκηναι (le mythographe source de Velleius 
Paterculus I, 1), Παν\ ?] (Ps. Skylax)8β, Πέργαμος (Aristoxenos), 
Τεγέα (les mythographes, sources de Velleius, Pausanias, Etienne 
de Byzance), Ύδραμία (Xenion), Φοΐνιξ (Strabon).

En les ajoutant aux 70 noms des monnaies et des inscrip
tions, on obtient un total de 91 pour P dpoque grecque, assez 
voisin de celui d’ Etienne de Byzance (94) qui devait essentielle-

8S) I. Cr. I, XVII, 1 (Tenos); M. Guarducci, Riv. Fil. 1914, 66- 
73 (Cos).

3S) Cf. ci - dessus, p.
3‘) Cf. Pline, IV, 59.
S6) Bien que Kisamos I, port de Polyrrhenia, ne soit pas mentionne 

avant Pline IV, 59, il doit figurer dans le catalogue des villes grecques 
en raison des constructions et des inscriptions qu’ on y a trouvees et qu’ 
on y trouve encore (cf. R.E.G. 1940, 221).

8β) Son Περίπλους, § 47, qui date de 338-336 av. J. C., mentionne 25 
sites, y compris un sanctuaire, le Αιχτννναΐον, deux ports anonymes, le 
mysterieux llav et le promontoire Γρανος (= Ίτανός ?).
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raent son information pour la Crete a Xenion. Le catalogue de 
ce qu’ il appelle πόλεις, c’ est-a-dire 94 villes, lacunes du texte 
non comprises, peut done se confronter avec celui que nous con- 
stituons independamment de lui. Ils ne se recouvrent pas abso. 
lument. Les noms doivent s’ en ajouter pour constituer un index 
uniquement hellenique.

Pour I’epoque romaine, les sources et leur apport sont 
assez differents et autorisent Γ etablissement d’ une liste spe- 
ciale. Si l’on peut considerer, en effet, que les 22 villes que nom- 
me Strabon (Γεωγραφικά, X, 474 - 484; IX, 440) reposent sur le 
temoignage des douze auteurs d’ epoque grecque auxquels il 
renvoie constamment, en particulier Homere (8 villes), Sosikra- 
tes 87 et Ephore, il n’ en va plus de meme pour les catalogues:

10) de Pomponius Mela (v. 40 apres J. C.), Chorographia II, 
7, 113; 9 villes.

20) de Pline (vers 60) Naturalis Historia, IV, 12, 20 (59): 40 
villes (et, par preterition «60 autres»).

30) de Ptolemee (v. 140), Γεωγραφική ΰφήγησις, III, 15, 2-7: 
40 villes.

40) de Solin (v. 218), Rerum memorabilium Collectanea, xi, 
4 : 5 villes (d’ apres Pline).

Pline, dans son introduction au chapitre de la Crete, se de
clare tributaire d’Alexandras Polyhistor (80-35 av J C.), de 
Thucydide, de Dosiadas (de Kydonia ?) auteur de Κρητικά en 
quatre livres (debut du 3ε siecle av. J. C.), d’ Anaximandre de 
Milet, de Philistides et de Crates de Mallos : en fait, il recopie 
surtout, pour la geographic de P lie, 10) Varron (De ora ma- 
ritima ou liber de litoralibus), 20) Agrippa qu’il cite en IV, 
60, 30) Pomponius Mela qu’ il cite I, 4 en meme temps 
que Varron. Ses premieres references concernent done les para- 
graphes mythologiques ou historiques de sa notice. Mais pour 
enumerer ses 20 villes de la cote d’ Ouest en Est, il n’ a qu’ a 
suivre Varron, comme avoue le faire Solin (11, 6), qui cite aussi 
le memes sources que Pline. Or Varron avait etudie les cotes 
cretoises au cours de la guerre contre les pirates en 67, ou il 
exergait un commandement (de Re Rustica s 2, praef. 6) et son 37

37) D’ apres Apollodore, il est le plus exact contiaisseur des choses 
cretoises, il est aussi la source la plus ordinaire de Diodore de Sicile : 
cf. Jacoby, F. Gr. Hist. Ill A, no 461, et les commentaires.
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ouvrage est posterieur a Γ independance cretoise. Quant aux 20 

villes de P interieur de Pile, elles sont prises a plusieurs notices: 
une grecque ancienne, puisque Phaestus est placee au deu. 
xieme rang parmi les villes les plus importantes, un catalogue 
des villes ou bourgades de la Messara, des noms etranges places 
sans ordre et que P on retrouve chez Poraponius Mela: Olopy- 
xos, Therapnae, Maratbusa; les formes grecques y voi- 
sinent avec les formes latines: Lyctus, Dium, Asium, Py- 
loros. Mais surtout on doit accepter avec les plus extremes re
serves un texte extremement corrompu : les apparats des edi
tions critiques sont, a ce propos, eloquents. Olopyxos, homo- 
nyme d’ une ville de la Calcidique, Therapnae homonyme 
d’ une ville fameuse de Laconie sont peut - etre des confusions 
ou de mauvaises lectures pour Olus, Axos, Phalannai. 
Nous en verrons de plus douteuses.

La cartographic jusqu’ a Ptolemee, et par consequent une 
bonne partie de notre information, reposent sur les travaux des 
geographes et des marins qui entouraient Agrippa. Les villes de 
P interieur semblent negligees: elles sont trois fois moins nom- 
breuses chez Ptolemee que les ports, et pour ceux - ci le 
grand mathematicien, qui suit P ordre inverse de Pline, ne con- 
nait pas les memes noms ni les memes positions que son devan- 
cier. Les ruines romaines le long de la cote ont cependant per- 
mis quelques identifications. On ne saurait, sans inscriptions da· 
tees, les faire figurer daus une liste purement grecque.

A partir du 3e siecle, nous disposons de trois sortes de tex- 
tes: 10) deux qui derivent d’ une carte probablement contempo- 
raine de Caracalla88:1a carte de Peutinger, segments V11 
C et VIII A, avec 17 villes etla Cosmographia deP Ano- 
nyme de Ravenne, V, 2189 avec 19 villes; 20), des instructions **)

**) Telle est du moins, la conclusion des travaux de K u b i t s c h e k, 
R.E. X (1917), 2115 - 2119, § 69 - 71 et cartes p 2117.— La disposition et 
Γ orthographe des noms des deux documents forcent a conclure a 1’ exi
stence d’ un original coramun.

") ed. J. Schnetz, Itineraria Romana II, Leipzig 1910,99 Compi. 
lation du 7o siecle, d’ apres les tables et les itineraires anciens, elle por- 
te 21 noms etrangement deformes; void, pour en juger, les 5 premiers: 
Dicta, Ierapina (de la le Carapina de Buondelmonte et de ses succes- 
seurs), Liberithon (pour Labyrinthon), Arpade (=Arcades), Litium (=Ly- 
ctum). Quand Servius (ad Aen. Ill, 106) declarait que les ICO villes de
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nautiques de la seconde moitie du ae siecle, intitulees Σταδια- 
σμός, ψοι ηερίπλονς τής μεγάλης ϋαλάοοης (§ 3^8 — 355) 40 : avec 
des indications de distance assez souvent fausses et une defini
tion rapide des sites, on y releve 31 villes ou ports, qui souvent 
completent. ou rectifient les donnees de Ptolemee; 30) des listes 
officielles de villes du Bas Empire, la'iques ou ecclesiastiques, 
telles que le Συνέκδημος §ιι (επαρχία Κρήτης) dresse par 
Hierokles sous Justinien (avant 535) et qui comprend 22 villes* 40 41, 
ou les Notitiae Graecae Episcopatuum anterieures 
a la conquete arabe (824)42 43, completees par les Acta Conci- 
liorum Oecumenicorum11 jusqu’ au nombre de 24 eve- 
ches differents.

Ces textes de 1’ Empire44 confirment, la plupart du temps, 
les textes de Is epoque anterieure, mais font aussi connaitre une 
vingtaine de noms nouveaux; qu’ ils soient des doublets ou qu’ils 
correspondent a des creations tardives on doit, en bonne metho- 
de, les faire figurer dans un catalogue a part. Mais avant d’ eta- 
blir nos deux listes, il faut essayer d’eliminer les fausses

Crete s’ etaient reduites a 24, il utilisait sans doute un Itineraire ou une 
Carte du 3o siecle qui servit de lointain modele a notre Anonyme de 
Ravenne.

40) ed. C M u 11 e r, Geographic! graeci minores I, Paris, Didot, 1855. 
On considere generalement Άμφιμάτριον, au § 346, comme une er- 
reur issue de la contamination d’ Άμφιμάλιον et de Παντομά- 
τριον. Il s’ y trouve, en outre, d’ etranges terminaisons : ’Απολλωνίας, 
'Ιατρός, Μινώς, Ποίχιλάοοον, Σουλήνα, Σνβα, Ίάρρος, Ύόραμός et un Κητίαν 
αχραν, qui semble bien une confusion avec Σητεία. — Mr N. Platon 
localisait en 1948 (Κρητικά Χρονικά, B', 359) Άμφιμάτριον a Kalyves 
(Apokoronou).

41) ed. Burekard, Leipzig, Teubner, 1893.
42) ed. Parthey, Berlin. 1866: les listes d’ eveches 8, 219 - 240 et 9, 

128 · 149, furent decalquees sur la liste la’ique de Hierokles; il manque 
seulement Inatos — Aux 21 sieges officiels du patriarche Nikephoros 
(806 - 815) il faut ajouter les noms de trois autres eveches temporaires 
jusqu’au 2o concile de Nicee (787): Apollonias, Heraklea et 
Rhaukos (cf. FI. Cornaro, Creta Sacra II, 233-268) Nous ne com- 
pterons pas Agrion, A u 1 o p o t a m o s, S i t i a, posterieurs a la con
quete arabe (824).

43) ed. Schwartz, Berlin, 1924-1940 (conciles de 431 a 553)
14) 11 faut y comprend re aussi les Κανόνες du grammairien byzan- 

tin Theognostos (vers 815), ed. J. C. Cramer, Anecdota Graeca, 
Oxford, II, 1835. Il suit de pres Herodianos, contemporain de Marc- 
Avrele, et cite 14 noms de villes cretoises, dont 6 inconnues.
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villes que P antiquite ou la fantaisie moderne ont voulu y 
introduire. J’ en ai releve une trentaine:

’Άλυγγος (Hierokles, Συνέκδημος, n: 6e ville): corruption 
pour Όλους, Όλοϋντος.

’Αμνισός: fleuve et vallee de Γ actuel Karteros, et designe 
comme tel par tous les textes antiques sauf un (Schol. Odyssee 
r. 188 A). Mouillage et non ville dans P Odyssee (ibid) et Stra- 
bon (X, 476).

5 Αμφιμάτριον: contamination faite par P auteur du Σταδιασμός 
(346) de ’Αμφιμάλιον et Πανιομάτριον.

’Αρσινόη: nom momentane de Rhithymna (cf. ci - dessus). 
On connait une dizaine d’ autres «Arsinoe» dans la Mediterra· 
nee orientale, dont 3 a Chypre, inspirees par 1* adulation ou 
les necessites strategiques de P empire lagide au milieu du 3c 
siecle. En Crete, Kallikrates et Patroklos, amiraux de Ptolemee 
II, reqoivent des honneurs et installent des garnisons a Kaudos, 
Itanos, Olous (I. Cr. I, Olous no 4 A 35; III, Itanos nos 2.3 et 6: 
avec Kleonaios de Rhithymna). 1/ indication d’ Etienne de By- 
zance au mot ’Αρσινόη· ...ένατη Λίκτου (R) ou Αύκτου (V) parait 
inutilisable, a moins qu’ il ne s’ agisse d’ un nom momentane de 
Χερσόνασος.

Αυλών, dit πόλις Κρητης η τόπος, et reconnu comme un lieu 
dit (== "Ay. Δέκα) a 4 kilometres au nord de Gortyne (cf. I. Cret. 
Gortyna 33).

Άχαΐα, nom de region et doublet possible de Polyrrhe- 
nia“. Le scholiaste d’Apollonios de Rhodes, IV, 175, ecrit: 
’Αχαΐα έστl τής Κρήτης πόλις, έν ή γίγνονται άχαιΐνεαι λεγόμενοι ε- 
λαφοι. II n’ y a la qu’ une invention d’etymologiste; P auteur de 
P Etymologicum magnum, selon le meme principe, invente une 
ville Άχαιϊνέη; or, on sait d’ apres Eustathe (Iliade, p. 711, 40) 
et Hesychios (ΰχαί, ζόρ, σπα&ίνης) qu’ il s’ agit de jeunes cervides 
de deux ans. 45

188

45) Od. x. 175 : ’Αχαιοί designe le premier des cinq peuples de Crete. 
Selon les scholiastes de ce vers (cf. Et Magnum, Τριχαϊκές), les ’Α
χαιοί seraient les gens de Μυκήναι amenes par Talthybios, comme 
ceux de Τεγέα: or il existe une Μνκήναι et une Τεγέα dars 1’ Ouest de la 
Crete, mentionnees par Velleius I, 1 avec la Pergame cretoise. 
Strabon ecrit X, 479: Πολυρρήνιοι. . . . κωμηδόν δ’ φχουν πρόχερον εϊι’ 
’Αχαιοί καί Λάχωνες ουνώχηααν τειχίοαντες έρνμνόν χωρίον βλέπον προς μεοημ-

'ιαν.
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Βανκος. Le manuscrit de Ps. Skylax, Peripl. 47 doit etre 
crrrige en ’Pav κος.

Γ λα μία. Le texte d’ Hesycliios (ed. Latte, 1953) porte sim- 
plement: Γλaula' πόλις. Κρήιες. Ce n’ est qu’ une simple glose 
cretoise. Inutile de modifier le texte46.

Διατόνιον. J’ ai essaye de montrer (B.C.H., 1958, 506) que 
le passage corrompu des Excerpta de Polybe (XXII, 19, 1) n’in- 
diquait que la vallee du Triton (τριτώηον). 11 est possible que le 
nom du village d’ Astritsi (Pediados), etabli pres des ruines im- 
partantes de Κεφάλα (tepe), contienne le meme radical. Selon 
Hesychios, Τρίτα est un nom de Knosos; ne serait - ce pas plutot 
celui de son territoire ?

Δικτνννα. donne comme une ville par Pomponius Mela 
(Chorogr. II, 7, 113) est, en realite, un simple sanctuaire et un 
mouillage, dit plus exactement Δικτνη αΐον ".

Δραύκη, Δραϋκος, pronunciation locale (ou corruption?) 
pour ‘Ραΰκος, dans Lycophron, Alex. 1304 et son scholiaste.

Elatos ou Clatos: texte corrompu des manuscrits de 
Pline IV, 59 pour Latos.

Rappelons que plusieurs monnaies de Ααιώ font figurer un 
E avec le mot Λατίων. On a pense restituer aussi Einatos et 
Ilattia, mais Einatos est au bord de la mer, non parmi les 
villes de P interieur.

Έρταΐοι: meprise de Svoronos (o. c. 149) sur une inscrip 
tion de Knosos. II s’ agit d’ un nom generique et poetique pour 
designer les Cretois (M. Guarducci, I. Cr. t. I, Cnosos, no 33, 
x. 6, p 76 - 77).

Erythraea. Erreur de Florus III, 7, ou texte corrompu, 
comme on le voit par Dion Cassius XXXVI, 18, 2 : il s’ agit de 
la prise d’ Eleutherna par Metellus en 67 av. J. C. Les editeurs 
corrigent en Eleythra, Eleuthera. Selon Ptolemee III, 15, 3, 
Έρνϋραΐον est un cap de la cote du Sud - Est, sans indication de 
ville, le cap Goudoura actuel.

7πποκορώνιον: le contexte de Strabon X, 472 — une lis- * 4

4“) A. Maiuri voyait dans Ιλαμία une fausse graphie pour ΡΙάμια 
qu’ il rapprochait de Λάμων, bourgade de 1’ isthme de Lappa, Rendicon- 
ti dei Lincei XX, 1911, 655, η. 1.

4’) G. Welter et U. Jantzen, Das Diktynnaion, Forschungen 
auf Kreta 1942, ed. Matz, Berlin, 1951, 106- 107; a completer par P. Faure, 
B.C.H., 1958, 498.
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te de montagnes ou de caps — et le second radical du mot indi- 
quent egalement que Γ on a affaire a une colline ou a une emi
nence, et non a une ville. La relation au nom de la province 
medievale de Bicorna et moderne d’ ’Αποκύρωνα est, au moins, 
douteuse

Ka iv ώ. II s’ agit du lieu de la naissance de Britomartis · Di- 
ctynna (Diodore V, 77, 3), une montagne ou une grotte - sanc- 
tuaire,s.

Καλή ακτή: confusion d’ Etienne de Byzance avec une vil
le de Sicile bien connue (Herodote VI, 22; Ciceron, Verr. Ill, 
101; Diodore de Sicile XII, 8, 2; 29, 1; Silius Italicus, XIV, 251) 
proche de Caronia.

Κύριον: qualifie de τόπος, region ou lieu-dit, et non πόλις, 
par Etienne de Byzance. La presence d’ un sanctuaire et d’ un 
lac consacres a une Κύρη locale fait penser soit a la celebre fon- 
taine dite d’ Artemis vers Roukaka et dont parlent plusieurs 
voyageurs italiens du XVIe siecle* 49, soit au lac de Kournas a 
1’ autre extremite de Γ lie50.

Λισοήν(η) ou Βλιασήνη: localite inventee par les scho- 
liastes du texte de 1” Odyssee (v 293) son δε τις λιποή αίπεΐα τε είς 
αλα πέιρη. II s’ agit du cap Λίϋινον actuel, le S. Matalo des car
tes italiennes. Donne comme une region et une possession de 
Phaistos sous le nom d’ Όλύσπην par Strabon (X, 479), et comme 
un lieu dit du territoire de Phaistos par Etienne de Byzance.

Μαγνητών πύλις : localite mythique entreGortyn et Phai
stos ou se seraient provisoirement installes les fondateurs de 
Magnesie du Meandre (Platon, Lois, 848 d, 860 e, 919 d, 946 bM.

M a t i u m : Μ. N. Platon (Κρητικά Χρονικά, A', 1947, 14 sq) a 
montre qu’ il s’ agissait d’ une meprise de Pline (IV, 59) et que 
le texte grec original portait: πυλισμάτιον 'Ηράκλειον, «la pe
tite ville de Herakleion».

*’) A moins qu’ il ne s’ agisse, ce qui est moins probable, d’ un dou
blet de Καϋνος, lieu d’ origine des gens de Καννος en Carie selon Etienne 
de Byzance.—V. aussi B.C.H. 1958, 512.

49) v. Ed. F a 1 k e n e r, The Museum of classical antiquities. II, Lon- 
dres 1855, 270 · 271, et les cartes italiennes

50) Pendlebury, The archaeology of Crete, An Introduction, Lon- 
dres 1919, 370 signale un site d’ epoque romaine au sud de la ferme de 
Kavallos, pres du lac de Kournas: simple village.

61) cf. O. Kern, Insch. v. Magnesia, nos 17,7 et 20, et les commen- 
taires de I. Cr. t. IV, p. 18 et 21.
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Μη&ύμνη: corruption du texte d3 Elien, N. A. XIV, 20 

pour 'Ρι&ύμνη ainsi que le montre Γ histoire du sanctuaire 
d3 Artemis 'Ροκκαία (XII, 22) et que Γ admetteut Hercher (ed. 
Teubner 1864) et M. Kalokiris, historien de Rhithymna 52.

Nά ξ ο ς: τόπος de Crete qui doit son nom a la confection de 
la pierre a affuter, dite en Mediterranee orientale ναξία λί&ος, 
comme le prouvent: 10) la notice d3 Etienne de Byzance (vo Νά
ξος). ”Αλlot τόποι Νάξοι (τά ε&νικά Νάξιοι) αφ’ ου και ναξία λί&ος 
ή κρητικη άκόνη (msc AV) * 5S.

2") Les indications de Theophraste (de lapid. 46) et de Pline 
(36,10) sur les pierres a affuter de Naxos, de Chypre—dite ναξία 
λί&ος aussi! —, de Laconie, de Crete et d3 Armenie; 30) Γ exi
stence de carrieres de pierres a affuter dans deux regions de 1 

lie de Crete : celle de Samaria chez les Sphakiotes de Γ Ouest, 
celle de la baie de Spinalonga M.

Quand Alexandras Polyhistor (P'. Gr. Hist, III a, no 273, 
frg. 30; v. le commentaire de Jacoby, Eeiden 1954, p. 272) 

donne a Apollon et a la nymphe Akakallis un fils Naxos, il 
semble qu’il confonde avec Oaxos (Xenion, ibid. Ill b, no 460 

frg. 10)55.
’Ομφάλιον: τόπος et plaine entre Thenai et Knosos, 

apparemment la basse vallee de Γ Amnisos Triton (Karteros).
Όννχιο ”: τόπος, non localise, avec reliques d3 Atnyklai 

(Etienne de Byzance). Faut - il rapprocher de P Άμύκλαιον deja 
mentionne ?

Πα ραιβός: mauvaise graphie du texte d3 Etienne de By-

δ2) Κώστας Καλοκΰρης, Ή αρχαία ‘ΡίΛυμνα, Athenes 1950, 66-85. 
11 faut done rejeter les localisations fantaisistes de Pash ley, Travels 
in Crete, Londres et Cambridge 1837, II, 40 et de Spratt, Travels and 
Researches in Crete, Londres, 1865, II, 210.

5S) On voit par le texte de la Συναγωγή publie avec celui de Suidas 
(ed. Adler, Leipzig 1928 - 1918) qu’ un texte plus complet d’ Etienne de 
Byzance ou d’ un etymologiste (?) enumerait une ville de Carie, une vil- 
le de Sicile et une «Νάξος» de Crete, origine de la ναξία λί&ος. Le Λεξι
κόν de Suidas vo Ναξία, en deduit hardiment 1’ existence d’ une ville, 
πόλις Le scholiaste de Pindare, Isth. 6, 106, ne dit rien de tel : al (άκό- 
vau) κατά ζην iv Κρήτη Νάξον.

51) Vivien de Saint-Martin, Nouveau Dictionnaire de Geo
graphic universelle I, Paris 1897, vo Crete.

5S) Svoronos, ο 1. 36, signale pour Axos des di gammas sembla- 
bles a des N, sur les tnonnaies et les inscriptions.
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zance pour Πραιαός, au mot Στήλαι, comme le prouvent les Inscr. 
Cret. de Praisos 6, 7 et Itanos 4, 9.

Πρ i a ι π ό ς : mauvaise graphie du texte d9 Etienne de By- 
zance pour Πριανσός, comme le prouvent les monnaies et les 
inscriptions.

'Pv ΰ ί ιιη: texte corroinpu d9 Etienne de Byzance au mot 
Στήλαι : πόλις Κρήτης πλησίον Παραισοΰ καί 'ΡυίΚμης (msc. R) ou 
'ΡυιΉμγης (msc. V). Comme il ne saurait s’ agir geographique- 
ment de Rhithymna et que Stelai peut se situer stir la cote Sud 
a Dasonari pres de Hag. Trias, ou a Makry Gialo, 'Ρυϋίμης 
(- μνη:) recouvre peut - etre le nom du cap Έρν&ραΐον ou de la 
ville de Σνρινίλος. A moins de supposer58 Γ existence d’ une 
autre Στήλαι pres de Rhethymnon (?)

Τειρεσία ou T ι ρ a a i a : lieu plante de peupliers dans une 
montagne comparee a P Ida et au Kedros par Tbeophraste, Hist. 
Plant. Ill, 3, 4. On a propose de lire aussi Ταρρααία, le rdgion 
de la ville de Τάρρ a.

Τίινρος: meprise du scholiaste de Theocrite III, 2, ed. 
Ahrens et de tous ceux qui, lisant ΤΙΣΥΓΟΙ sur des didrachmes 
d9 un type Gortynien, ont voulu trouver une ville de ce nom ; 
10) ]e massif du Τίτνρος est 1’ actuel promontoire du Rhodopou 
termine par le cap Ψάκον61 (Ptolemee III, 15, 5) ou n’exista 
aucune ville, mais seulement le sanctuaire de Dictynna; 2I)) Mile. 
Guarducci a montre depuis dix ans qu9 il fallait lire ΣΎΒΡΙΤ/[ΩΝ\ 
les monnaies mysterieuses et les dater d9 une epoque d9 isopoli 
tie avec Gortyne (Archeologia classica 1949, 172 sqq.)58.

Τρίποδος: lieu d9 union de Demeter et d9 Iasion, selon 
Diodore de Sicile V, 79. Corruption apparente du texte pour χρί- 
πολος, la jaehere trois fois labouree. Faiie intervenir le hameau 
moderne de Τρίποδος pres de Margarites et de Prines, c9 est s9 e- 
garer.

Χαλκητόριον: qualifie de πόλις Κρήτης par Etienne de 
Byzance, mais par une confusion avec une ville de Carie bien 
connue par les inscriptions et Strabon XIV, 636 - 638. Les sour- * 7

5β) E. Kirsten, R. E Suppl. VII, 1153.
S7) Aujourd9 hui Cap Spada.
68) Svoronos, Numismatic Chronicle 1891, 417, remarquait deja 

que le type monetaire, analogne a celui de Gortyne, etait d' un travail 
moins soigne.
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ces citees, Apollodoros et Krateros, ne servent pas pour la Crete.
Dans cette liste, onze noms sont dus a des meprises qui re

montent a Pantiquite. L,es vingt autres sont dus aux copistes 
ou a des interpretations temeraires des modernes. Mais avant de 
dresser les deux listes d’epoque hellenique et d5 epoque romai· 
ne, il convient de se premunir contre de pareils dangers en adop- 
t mt un ordre critique; seront sans numeros les doublets 
connus, seront pourvues d5 un numero bis les villes su- 
spectes ou simplement possibles qui seront reprises et etu- 
diees a part. Pour epargner de la place, les sources ne seront in- 
diquees que par les trois sigles: I: inscriptions, M : m ο n 
naies, T: textes, etant bien entendu que P on trouve toutes 
les references tres facilement dans la Real Encyclopadie de Pau 
ly - Wissowa - Kroll ou dans les notices des Inscriptiones Creti- 
cae, par exemple. Dans la troisieme colonne figureront les loca
lisations (villages et 6parchies) connues; celles que 1’ on presume 
seront accompagnees du point d’ interrogation. Nous reviendrons 
plus loin sur les villes localisees et les hypotheses penalises.

ΨΕΥΔΕΙΣ ΠΟΛΕΙΣ (ΛΑΘΗ Ή ΦΑΝΤΑΣΙΑ!)

”Αλυγγος 
’ Αμησος

= Όλοΰς, Όλοϋντος 
δ ποταμός Καρτερός 
=Άμφιμάλιον 
='Ρίθυμν«
Τόπος 4 χιλ. Βορ. Γόρτυνος 
Χώρα Πολυρρηνίας 
==Ραϋκος 
Σημαίνει «πόλις»
=Τριτώνιον, λαγκάδι τοϋ ποταμού Τρί- 
Ναός τής Θεάς Δικτύννας [τωνος

Άμφιμάτριον
’Αρσινόη 
Ανλών

Γλαμία
Αιατόνιον
Αικτύννα
Αραύκη, Αραϋκος et Βαΰκος ='Ραΰκος
*Ελατός η Κλάτος
Έρταΐοι
Έου&ραία
'Ιπποκορώνιον
Καινώ
Καλή ’Ακτή
Κόριον
Λιασήν(η) ή Βλισσήνη

=Λατώ 
=ΚρηΓες 
=Έλεύθερνα 
Λόφος η όρος 
Τόπος (δρος ή σπήλιος) 
Πόλις εν Σικελία 
Τόπος καί ιερόν Κόρης 
Άκρωτήριον Λίθινον

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 13
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Μαγνητών πόλις Μϋθος των Μαγνητών επί τφ Μαιάνδρφ
Μάτιον =Πολισμάχιον 'Ηράκλειον
Μη&ύμνη ='Ριθύμνη
Νάξος =’Όαξος — καί είδος άκόνης
'Ομφάλιον Τόπος προς τον Καρτερόν
Όνύχιον Τόπος (προς Άμυκλαιον;)
Παραισός =Πραισός
Πριαισός = Πριανσός
' Ρυ&ίμης = Τυρινθος (η 'Ρίθυμνα;)
Τειρεσία η Τιοασία Τόπος έν τοΐς δ'ρεσιν
Τίτυρος (η Τίουροι) =Σύβριτα
Τρίποδος =Τριπόλος
Χα λκητόριον Πόλις εν Καρία

ΠΟΛΕΙΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΕΠΟΧΗΣ 
(ΑΡΧΑΪΚΗΣ, ΚΛΑΣΣΙΚΗΣ, ΕΛΛΗΝΙΣΤΙΚΗΣ)

Nonas antiques Sour
ces Localisations

1. Αΐπεια τ
Άλας I =Λασαία
'Άλασσα τ =Λασα ία

2. ’Άλβη τ !
3. Άλλαρία ΙΜΤ Σταυρωμένος (Μυλοποτάμου);
4. ’"Αμπελος IT Ξερόκαμπος (Σητείας)
δ. ' Ααγίμαλα (-αάλιον) Τ Γεωργιούπολις (’Αποκορώνου)
6. Άμύκλαιον IT Κόκκινος Πύργος (Πυργιωτίσσης);
7. ' Αν ώ πόλις ΙΜΤ Άνώιτολις (Σφακίων)

’Άξος Τ =’Όαξος
8. 'Απολλωνία α’. ΙΜΤ Γάζι (Μαλεβιζίου)
S3. 'Απολλωνία β’. (Ι?)Τ πλησίον Κυδωνιάς (Χανιών)

'Απολλωνία γ\ Τ =Έλευθ'ερνα
'Απολλωνία δ'. Τ =Κυδωνία

10. "Απταρα (-ιερά) ΙΜΤ Παλαιόκαστρο (’Αποκορώνου)
Π. Άραδην IT Άράδαινα (Σφακίων)
12. ' Αριαΐοι ΙΜ Έν τή Μεσαρα ;
13 'Αρκάδες ΙΜΤ’Ίνι (Μονοφατσίου)

'Αρσινόη Μ ='Ρίθυμνα (και λιμήν Λύκτου;
14 'Άαος Τ ; [Στεφ. Βυζ.)
140. Άχάρνα I Άρχάνες (Τεμένους)
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Noms antiques Sour
ces Localisations

” Αωρος τ =Έλεόθερνα
15. Βήνη τ πλησίον Γόρτυνος (Καινούριοι')
16 Βιάννος ΙΜΤ ’Άνω Βιάννος (Βιάννου)
17 Βιώννος I Κέραμέ (Άγ. Βασιλείου);
18. Βοιαι Τ \

G
O

•c
o Βοίβη Τ πλησίον Γόρτυνος (Καινούριου)

19. Γόρτυς ΙΜΤ Άγ. Δέκα (Καινούριου)
20. Γράμ(μ)ιον Τ \
21. Δαίδαλα τ
22. Δϊον τ Άγ. Πελαγία (Μαλεβιζ'ου);
23. Δ ονλόπολις τ *
24. Δραγμδς IT Παλαιόκαστρο (Σητείας);
25. Δρήρυς IT Άγ.’Αντώνιος Νεαπόλεως (Μεραμ-
26. Εινατος (DT Τσουτσουρος (Μονατσίου) [βέλλου
27. Έλεν&ερνα ΙΜΤ Πρινές (Μυλοποτάμου)

ΈλλωτΙς Τ =Γόρτυς
28. Έλχυνία I Κουνάβοι (ΙΙεδιάδος)
29. ’Έλυρος ΙΜΤ 'Ροδοβάνι (Σέλινου)
30. Έρώνος (η Έράννος) I

Ήραδην I —Άραδήν
31. ’Ηράκλειον IT Ηράκλειον · Candia Τεμένους
32. Ηχεία Τ Σητεία (Σητείας)

ΤΗχις Τ =Ήτεία

33. Θενα'ι IT Παλαιόχωρα Καρτεροΰ (ΙΊεδιάδος)
33(3. Ίεράπολις Τ =Λεβην ;
34. Ίεράπντ να ΙΜΤ 'Ιεράπετρα (Τεραπέτρας)
35. Ίλαττία Τ πλησίον Άλλαρίας καί Σιβρΰιου;

’Ίλνρος I =Έλυρος
36. ’Ιατρών (η ’Ίοτρος) IT Πύργος - Καλό Χωριό (Τεραπέ-
36β. Ίοτοι Τ ; [τρας)
37. ’Ί χάνος ΙΜΤ Έρημουπολις (Σητείας)

Καίρατος Τ —Κνωσός
Καμάρα Τ =Λατώ προς Καμάρα
Κάμιρος Τ ='Ιεράπυτνα

38. Κάντανος Τ Κάντανος (Σέλινου)
Καρνησοόηολις Τ =Λύκτος

39. Κάχρη Τ Κάδρος (Σέλινου);
40. Κανδος IT Ή νήσος Γαύδος
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Noms antiques Sour
ces Localisations

40(3. Καϋνος τ =Καΰδος;
41. Κεραία (Κερέαί) ΙΜΤ 'Ρόκκα (Κισάμυυ);
42. Κίσαμος a'. IT Καστέλλι (Κισάμου)
43. Κίσαμος β’. Τ Καλάμι (Άποκορώνου)
44. Κνωσός ΙΜΤ Μακρύ τείχος (Τεμένους)

Κρημνία Τ =Γόρτυς
45. Κυδωνιά ΙΜΤ Χανιά (Κυδωνιάς)

Κΰρβα Τ =Ίεράπυτνα
46. Κνταιον Τ Παλαιόκαστρο 'Ρογδιάς (Μαλεβι-

Λάμπη (- παι) Τ =Λάππα [ζίου)
47. Λάππα (Λάππη) ΙΜΤ Άργτ'ρούπολις (Ρέθυμνου)
48. Λάρισα Ι(?)Τ Καλαμαϋκα (Ίεραπέτρας);

Λάρισσα Τ =Γόρτυς
49. Λασαία (η Λάσσοια) IT Καλοί Λιμένες (Καινούριου)
50. Δα τώ ΙΜΤ Γούλας (Μεραμβέλλου)
51. Λατώ προς Καμάρα IT ° Ay. Νικόλαος (Μεραμβέλλου)
52. Λεβην («) IT Λέντα (Καινούριου)
53. Λιπάρα I Πλησίον Κυδωνιάς (νήσος);
54. Λισσός (η Λιαός η

Λίσσα) ΙΜΤ ° Αΐ Κυρκός (Σέλινου)
55. Λύκασχος Τ Βιισιλιά - Κανλ'ι Καστέλλι (Τεμέ-
56. Λύκχος (Λύιχος) ΙΜΤ Ασκοί - Ξυδάς (Πεδιάδος) [νους)
57. Μάλλα ΙΜ Μάλλες (Ίεραπέτρας)
57(1 Μαρώνεια Τ
58. Μάχαλον (- λα) IT Μάταλλα (Πυργιωτίσσης)
59. Μίλητος IT Μίλατος (Μεραμβέλλου)
60. Μινώα ο.'. 1Τ Ίαράθι (Κυδωνιάς)
61. Μινωα β'. Τ Παχειά "Αμμος (Ίεραπέτρας)
62. Μυκήναι Τ ;
63. Μυχδαϊοι Μ [Ιλησίον Πολυρρηνίας;
64. "Οαξος ΙΜΤ Άξός (Μυλοποτάμου)
65. Όλους ΙΜΤ Έλοΰντα (Μεραμβέλλου)
65 0. ’Όρειοι (’Όριοι) ΙΜΤ Λίσσος καί Ποικιλάσιον, κλπ.
66. Όαμίδα Τ Όνιθέ (Ρέθυμνου)
67. Πάν (....... ■■/) Τ Μεταξύ Όλοϋντος καί Πραισοϋ
68. ΙΊαντομάιριον IT Πλησίον Φόδελε (Μαλεβιζίου)
69. Πέλκιν (- κις) I Καστράκι - Πελεκάνες (Σέλινου)
70. Πέργαμος Τ Βρύσες (Κυδωνιάς)
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Noms antiques Sour
ces Localisations

71. Πέτρα ΙΜ
72. Ποικιλάσιον IT Στα Μπουκολίσια (Σφακίων)
73. Πολίχνη ΜΤ Πλησίον Κυδωνιάς
74. Πολυρρηνία ΙΜΤ Επάνω Παλαιόκαστρο (Κισάμου)
75. Πραιαδς ΙΜΤ Βαβελοι - Νέα Πραισος (Σητείας)
75|3. Πρεποίδαι I Μεταξύ Δρήρου και Μιλάιου
76 Πριανσός ΙΜΤ Καστελιανά (Μονοφατσίου)
77. Πύραν&ος Τ Πυρά&ι (Μονοφοτσίου)
78. 'Ρανκος ΙΜΤ “Αγ. Μύρων (Μαλεβιζίου)
79. 'Ριζηνία (η Ριττην) IT Κρουσόίνας; Πρινιάς (Μαλεβιζίου);
80. ' ΡίΟνμνα ΙΜΤ 'Ρέθυμνον

’Ροϊτιον Τ ='Ρύτιον
81. 'Ρυτιασοδς (η "Ρύπον) IT 'Ροτάσι (Μονοφατσίου)

Σάτρα (— Σάωρα;) Τ = Έλεΰθερνα
Σάωρος Τ = Έλεύθερνα
Σηιαία I =Ήτεία
Σίβρντος (η Σίβυρτος) Τ —Σΰβριτα

G
O

■D
O Σιπιλην I Μεταξύ Έλεΰϋερνας και Κυδωνιάς

Σιτεία Τ =’Ητεία
82. Σταλαι (Στήλαι) IT Δασονάρι (Σητείας);
83. Στρηνος Τ *

Σνβα Τ —Συία Σίβα
84. Σνβριτα ΙΜΤ Θρόνος (Άμαρίου)
85. Σνΐα IT Σουγιά (Σέλινου)
86. Σνριν&ος Ι(?)Τ Μακρύς Γιαλός (Σητείας);
87. Τόνος ΜΤ πλησίον Κυδωνιάς;
88. Τάρρα ΙΜΤ Άγ. 'Ρούμελη (Σφακίων)
89. Τεγέα Τ πλησίον Πολυρρηνίας;

Τρίτα Τ =Κνωσός (η Άστρίτσι Πεδιάδος;)
90. Τύλιο(ο)ος ΙΜΤ Τΰλισος (Μαλεβιζίου)
91. Ύόραμία (η “Υδρα- 

μον) I Δράμια (Άποκορώνου)
92. 'Υρταΐοι I
93. “Υρτακος (η Ύρτακϊ- 

νος (- κίνα) ΙΜΤ Τεμένια (Σέλινου)
94. Φαιοτός ΙΜΤ Φαιστός (Πυργιωτίσσης)
95. Φαλάννα(ι) IT Βένι (Άμαρίου);
95β. Φαλανναία Τ

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



198 Paul Faure

Noms antiques Sour
ces Localisations

96. Φαλάσαρra ΙΜΤ Άκρ. Κούτρι (Κισάμου)
97. Φαρσί Τ 1

98. Φοινικοΰς IT Λουτρό (Σφακίων)
99. Φοΐΐ'ΐξ Λαμπαίων Τ Πλακιάς (Άγ. Βασιλείου);

100. Χερσόνααυς ΙΜΤ Χερσόνησος (ΓΙεδιάδος)
101. Ψΰχιυν Τ Άκρ. Μέλισσα (Άγ. Βασιλείου)
102. ’Ωλερος IT Μεσελέροι (Ίεραπέτρας)

ΠΟΛΕΙΣ ΡΩΜΑΪΚΗΣ ΕΠΟΧΗΣ

Nonis antiques j Sources Localisations

1. ' Αγνεΐον Stadiasmos "Αγ. Σωστής (Κισάμου)
2. ’Άηρος Theognostos ;
20. ’Απολλωνίας Stadiasmos Άργουλές (Σφακίων);
3. ’Άρβις Etienne de Byz Άρ0η (Βιάννου)
4. Άστάλη Stadiasmos Άστάλη, Μπαλι (Μελοποτά-
5. ” Ατρικος Theognostos ; [μου)
6. Βίεννος Stadiasmos Μεταξύ Κριοϋ Μετώπου καΐΦα-
7. Γληνος Theognostos ; [λασάρνας
8. Έλαια Pline I’Ancien Γραμποϋσα (Κισάμου);
9. Θεράπναι Pomp. Mela Μεταξύ Έλευθέρνας και Κυδω-

10- Θήβη Nonnos ; [δίας;
100. Ίναχώριον Ptolemee Ίνναχώριον (Κισάμου)
11. Καλαμύδη Stadiasmos Σέλινου Καστέλλι (Σέλινου)

Καλοί Λιμένες Acta Apost. =Λάσαια
12. Κώρυκος Ptolemee Άκρ. Γραμποϋσα (Κισάμου);
13. Αάμων Stadiasmos Πλακιάς (Άγ. Βασιλείου);
130. Αασός Pline =Λάππα;
14. Μαραΰυϋοα Pline ;
140. Μΰρινα Pline =Μυκήναι (η|Σύ0ριτο);
15. Οίός Theognostos ;
150. Όλόπνξος Pomp. Mela \
16. Παννόνα Ptolemee “Αγ. Θωμάς (Μονοφατσίου);
17. Πάνορμος Pline Πάνορμον (Μυλοποτάμου)
18. Πρώνος Theognostos ;
19. Πυλωρός Pline Άπεσοκάρι - Πλώρα (Καινού-
20. 'Ραμνοΰς Ptolemee Στόμιον (Κισάμου); [ρίου);
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Noms antiqnes Sources Localisations

Σουλήνα Stadiasmos =Σουλία
21. Σουλία Stadiasmos 'Ay. Γαλήνη (Άγ. Βασιλείου)
22. Τεμικδζ Theognostos ;

23. Χερσόνησος Ptolemee Άκρ. Σψηνάρι (Κισόμου); ή
[Άκρ. Κοραβοΰτας;

Les 15 numeros bis et les homonymes appellent des remar
ques ou des justifications.

Li s t e grecque:

9. ’Απολλωνία (β'). Les textes de Polybe XXVII, 14 et de 
Diodore XXX, 13, indiquent qu’ il s’ agit d’ une ville toute voi- 
sine de K y d ο n i a. Les decrets de proxenie pour des Apollonia- 
tes decouverts a Aptara et a Gortyne (I. Cr. t. II p. 28 et t. IV, 
no 206 i) renvoient plutot a Γ Apollonia de la region de Knosos; 
E- Kirsten, R. E supp, VII, 41 les rattache a Γ Apollonia cy- 
donienne.

14 bis. ‘Αχάρνα: lieu pourvu d’un sanctuaire mentionne 
par un traite du milieu du 5ε siecle. entre Knosos et Tylissos 
(Inscr. Cret. I, VIII, 4 a 16)i9. Les fouilles menees dans les 
champs et sous la grosse bourgade d’ Arkhanes prouvent V exi. 
stence d’ un site important entre P epoque minoenne et 1’ epoque 
romaine.

18 bis. Βοίβη. ”Εοτι και εν Κρήτη Βοίβη τής Γορτυνίδος, dit 
Etienne de Byzance. On se demande s’ il s’ agit d’ un doublet de 
Βοιαί, d’ un lieu - dit, d’ un ancien Etat soumis a Gortyne, d’un 
lac. L’auteur du Catalogue des vaisseaux (II. B, 712) mention
ne en Thessalie une ville et un lac de ce nom pres de Φεραί. 
Faut-il alors placer la ΦαραΙ cretoise aussi dans la region de 
Gortyne? Depuis Koehler (1853) les editeurs de Nonnos, Diony- 
siaca XIII, 236,rectifient le texte du meilleur manuscrit (L) sdi- 
ΰλια Θήβης en εδέιΗια Βοίβης; e’ est aussi inutile qu’incer
tain. C’ est pourquoi nous faisons figurer Θήβη dans la liste ro
maine, provisoirement (no 10). 9

S9) W. Vollgraff, Le decret d’ Argos relatif a un pacte entre 
Knossos et Tylissos, Verhandeling der Koninklijke Nederlandsche Aka- 
demie van Wetenschappen Afd Letterkunde, N. R., LI, 2, Amsterdam 
1918, p. 49 sqq
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33 bis. 7 ε ρ ά π ο λ ι ς. A mon avis, il s’ agit d’ un doublet de 
beben(a); la se trouvait un sanctuaire tres celebre d’ Askle- 
pios, frequente non seulement de tous les Cretois, mais par bon 
nombre d’Africains (Philostrate, Vie d’Apollonios IV, 34 60; 
Pausanias II, 26, 9). Suidas se borne a ecrire: Λεβψαϊον Ιερόν. 
L,a notice des villes maritimes de Pline (IV, 59) se termine sur 
la cote Sud par les mots «Hierapytna, Eebena, Hierapolis»: de 
meme qu’ il a fait sur la cote Nord deux villes de Matium et de 
Heraclea (πολισμάηον Ηράκλειον de P original), il en a fait deux 
de «Eebena la ville sainte des Cretois». On ne connait pas de 
port a P Ouest de Lebena qui ait pu pretendre a cette epithete 
et a cette reputation universelle: Easaia, Matala, Soulia, Psy. 
khion, Phoinix, Apollonias, Phoinikous, Poikilasion, Syia, Eis- 
sos, Kalamyde. Bn outre, Eebena passait pour posseder le rocher 
de Rhea, Mere des dieux.

36 bis. 'Ιστοί. Selon Aglaostbenes, auteur de Ναξιακά (F 
H. G. IV, 293 ■ 294), il s’ agirait d’ une ville (πόλις, oppidum) 
fondee par Nikostratos (fils de Menelas et d’ Helene) et dont le 
territoire et le port porteraient le nom de Κννόσονρα, nymphe de 
P Ida, nourrice de Zeus61. En fait d’ 'Ιστοί, on ne connait qu5 

une station a Ikaria (Strabon XIV, 639) et une indication d’ E- 
tienne de Byzance: le nom du mat 'ιστός, designait plusieurs pro- 
montoires effiles62 *. Ee texte d’ Aglaostbenes renvoie plutot a P 
lie de Naxos. Toutefois, la mention d’ une nymphe et des Cou- 
retes de P Ida, P existence de quatre promontoires remarquables 
au Nord · Ouest de la Crete, Drepanon, Akrotiri, Spada, Gra- 
bousa, contraignent a se demander si Ίστοι n’ est pas le nom 
mythique d’ un port sur P un d’ entre eux. Enfin, Kynosoura 
passe pour avoir ete changee en ourse avant d5 etre transformee 
en constellation de la Petite Ourse: il existe une celebre grotte

60) Philostrate compare Lebena sanctuaire d’ Asklepios a la Pergame 
d’ Asie. On pense aussi bien aux eaux thermales et aux dieux medecins 
de Hierapolis de Phrygie La Hierapolis cretoise, mentionnee par Etienne 
de Byzance immediatement apres celle de Phrygie, figure peut etre dans 
les decrets de proxenie d’ Aptera fins. Cret. no 9) et de Lappa (no 7 B). 
Les inscriptions de Lebena ou des environs proviennent en grande par- 
tie du sanctuaire d’ Asklepios.

el) D’ apres Eratosthenes, Cataster, 2; Hygin, Poet. Astron. II, 2; 
schol. in Germanicum vetera, v. 25, II.

62) Il en va de meme de Εννόαονρα qui designe plusieurs promontoi
res dans le monde grec, par exemple a Marathon et & Salamine.
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de Γ Ourse (Άρκονδιώηοσα), frequentee dans Γ antiquite, pres du 
monastere de Gouverneto 6S. Les seules mines que Γ on ait trou- 
vees a une heure de distance au Sud - Est sont du Minoen re
cent. La cote n’ offre aucun port.

40 bis. Καϋνος La mention de cette ville par Etienne de 
Byzance vient d’ une interpretation du texte d’ Herodote, I, x72. 
Plusieurs fois les manuscrits de Strabon et d’ Athenee semblent 
confondre Καϋνος et 1’ lie de Κανδος au Sud - Ouest de la Crete e4.

42 et 43. Le premier des deux Κίαημος a servi de port a Po- 
lyrrhenion. On ajoutera aux textes publies parmi les Inscriptio- 
nes Creticae celui de la R.E.G. 1940, p. 221. Le second, connu 
par Strabon X, 479, et la carte de Peutinger, a servi de port a 
Aptara. L’ eloignement, P insecurite et les tessons tardifs de Ka- 
lyves m’ incitent egalement a preferer Kalami comme port d’ 
Aptara: Kalami est plus proche, mieux abrite, et d” epoque clas- 
sique. Cf. aussi P estampe tres expressive de Basilicata au debut 
du XVIIe siecle, Κρητικά Χρονικά, IB' 1958, pi. IE', fig. 2.

48. Λάρισα: cf. ci dessus, p. 183, note 31. Ce nom, qui 
designe commundment une acropole en pelasgique, convient fort 
bien an rocher de Kalamavka (v. B.C.H. 1958, 514) assez proche 
de Hierapytna pour avoir pu faire synecisme avec cette cite, et 
dominant toute une vallee cotiere (Strabon IX, 440: τό υποκείμε
νον πεδίον νυν Λορισαΐον καλείται). Cette localisation convient 
mieux que celles que 1’ on trouvera dnumerees dans les I. Cret. 
t. Ill, p. 19. L’ autre Larisa designait probablement la seule ci- 
tadelle de Gortyne (Etienne de Byzance, v° Γόρτυν).

57 bis. M a ρ ώ v ε 1 a. Connue par un seul ethnique chez Sui- 
das : Σωτάδης66, Κρής Μαρωνείιης, forme comme beaucoup d’ au- 
tres du meme type ; Κρής Λρήριος, Κρής Έλευ&ερναΐος, Κρής Λύι- 
τιος, etc ..

60 et 61. La premiere des deux Μινφα est ce port que la 
notice des villes maritimes de Pline situe entre Kydonia et Ap 
tara et qu5 une inscription de Kydonia (I. Cr. II, p. 116, 1. 12) * 84

es) Rapprochement du a Robert Pashley, Travels in Crete, 
Londres 1837, I, 21 - 25, n. 25. V. Matz, Forschungen auf Kreta 1942, 
Berlin 1951, 4 et 5 (tessons classiques); P. Faure, B.C.H. 1956, 98 - 99.

84) Strabon I, 44. V. Marcel Launey, R.E.A. 1945, 41, 3.
et) Ed. A. Adler 2 871. Le nom de Sotades est celui du poete que 

Patroklos fit perir en 266 av. J. C. au large de Gaudos : M. Launey, 
1. c. 33 - 45.
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situe a un goulet: Μινψα nol τώι πόραη εηχάτωι. II s’ agit de 
ruines que F on voit a Γ entree Nord de la baie de la Sude, face 
aux deux ilots de Marathi et de Souda sur 1’ un desquels se trou- 
vait peut etre la Li par a mentionnee dans la meme inscrip
tion, 1. 15 («πί Λιπάραι). Une Lipara cretoise est connue par un 
ethnique figurant dans une dedicace du desert arabique". La 
seconde Μινψα est rattachee par Strabon X, 475 au territoire de 
Lyktos (τής Ανκτίων) et situee a la partie septentrionale de P 
isthme de Hierapetra: c’ est F actuel Pakhyammos.

65 bis ”0 ριοι (ou "Οριοι)-. κοινόν, actif entre 260 et 103, des 
montagnards de Lissos, Poikilasion, Hyrtakos, Ely- 
ros, Tarrha (etc. ?), si F on en juge par Polybe IV, 53, deux 
inscriptions de Lissos (I. Cr. t. II, XVII, 1, 1. ir et 13 et p. 213), 
et de Gortyne (id. t. IV, no 179, 1. 8) et par le monnayage. On 
pense a ce qui se passa en Crete aux temps de F occupation tur 
que, ou les Sphakiotes, c3 est - a · dire les gens des memes defi
les e\ constituerent la premiere communaute independante. II est 
possible aussi que Lissos se soit appelee momentanement ’’Οριοι.

67. Παν(..... ?). On se reportera a ce qui a ete dit plus haut
de Ps. Skylax, p. 184 et des cartographes italiens, p. 176. II exi- 
ste les ruines d’ une cite classique au bord de la mer a Kastel· 
los, une heure au Nord de Myrsini. On evitera de confondre ce 
site avec le Panormos cite a Fepoque romaine et porte pour 
la premiere fois dans les temps modernes sur la carte de Coro- 
nelli (1689) pres du Monte Panormo entre Porto Atali et Meli- 
doni.

75 bis. Πρ ε no ί δ a 1. Connus par une inscription archa'ique 
de D r e r o s qui les oppose aux Μιλάτιοι (B.C.H 1946,588 

sq. no 1; L- Robert, R.E.G· 1948, i92), ils forment peut - etre 
un village descendant d’ un meme ancetre.—de la F ethnique en 
—ίδαι—et non un Etat. On a repere a Kastri un fort d’ epoque 
classique, a F Est de Milato en 1937 (Pendlebury, o. c. 352): 
serait - ce leur domaine ?

81 bis. Σιπιλήν. Site mentionne au debut d3 une dedicace 
ou d’ une liste de proxenes (?) commt· la demeure de gens d’ 8

") L- Robert, Etudes epigraphiques et philologiques, Bibl. Ec. des 
Hautes Etudes, t. 272, 1938, 251 - 252.

8I) Schol. Eycophron, Alex. 317 : αφάξ· πάν χάσμα γης. Cf. Μ t χ. Δε- 
φνερ, Όδοπορικαί εντυπώσεις άπό τήν δυτικήν Κρήτην, Athenes (1928), 
130 - 131.
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Eleutherna: Έλευύερναΐ οι [ο]ί έν Σιπιλήη (I Cr. II, ρ. 119 : 
Cydonia no 4)· S’ agit - il d’ un village ou d’ une montagne 
entre Eleutherna et Kydonia?

92. Ύρταϊοι. Mentionnes comme garants d' un traite en
tre Knosos et Gortyn apres les Αύκηοι, 'Αρκάδες et Ά- 
ριαιοι, ils ne doivent pas etre confondus avec les Ύρτάκιοι ou 
Ύρτακϊνοι, habitants d’ Hyrtakina a Γ extremite occidentale de 
Γ lie, malgre les premiers editeurs de Γ inscription68. Ee contex- 
te semble les situer dans la Messara ou la Pedias.

95 bis. Φαλάνναια. Probablement faut - il confondre de nom 
avec celui de Φαλάννα, bien qu’ Etienne de Byzance les distin
gue : une de ses sources nommait sans doute la Φαλανναία χώρα, 
dont il a tire arbitrairement un ethnique. La grande liste des 
thearodoques delphiques (o. c. col. Ill, 1. 117) met le nom de 
Φαλάννα au pluriel.

98 et 99. Φοιηκονς: telle est la forme donnee par Etienne de 
Byzance et Ptolemee III, 15, 3; les Actes des Apotres, 27, 12 et 
le Stadiasmos, 327, donnent une forme au singulier Φοϊηξ pour 
designer le meme port, actuellement Loutro. J’ ai prefere la «le 
ctio difficilior». Le texte de Strabon X, 475 en ajoutant a la 
Φοϊηξ du golfe de Plakias τών Ααμηέων, «celle de Lappa», di" 
stingue implicitement deux homonymes, bien qu’ il ne mention- 
ne pas celle d’Anopolis, ni d’ailleurs aucun des nombreux Etats 
du Sud - Ouest de Γ lie. — Constatons que nous connaissons en 
Crete a Γ epoque hellenique, au moins six groupes69 de villes 
homonymes: Apollonia, Kisamos, Larisa, Lato, Minoa, Phoi- 
nix; a P epoque romaine il faut sans doute en ajouter trois : Bi- 
ennos, Panormos et Khersonasos. Ceci doit rendre encore plus 
prudent dans les essais de localisation de noms inconnus.

Liste romaine:

Presque tous les noms sont des hapax. Ceux de Pline provo- 
quent un scepticisme particulier, en raison du desordre et de la 
corruption de son texte (IV, 59).

2 bis. Άπολλωνιάς. Le Stadiasmos, 327, porte la forme 
εττι Άπολλωνιάδα, a 30 stades de Lam on et a 100 de Phoi-

68) A. Rehm, Das Delphinion in Milet, Berlin 1914, no 140, p. 308.
ue) Peut - etre 7, si A rsinoe fut le nom de Rhithymna et d’ une 

ville de la region de Lyktos. Peut - etre 8, si Stelai fut pres de Prai· 
sos, dans Γ est, et pres de Rhithymna dans 1’ ouest.
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n i x (Loutro). Elle ne semble pas designer une ville, mais un 
sanctuaire d’ Apollon. Des mines sont encore visibles a la hau
teur d’ Argoules, a Γ entree du pays des Sphakiotes. Buondel- 
monte, en 1415, dans sa Descriptio insule Candie et sa Descri 
ptio Cretae (ed. Legrand, p. 108 et 142) signale de grands blocs 
de marbre dans un lieu desole, hante par les chevres, qu’il nome 
Sfichium vetustissimum et qu’ il situe a Γ extreraite occidentale 
du golfe Nichitum sanctum: or, comme Hag. Nikitas est le pa
tron de Sellia - Plakias, on est porte a localiser ce Sfichium en 
mines vers Argoules. En outre, sa carte indique entre Fenice 
(Eoutro) et Penico (Phoinix Lampeon) un promontoire avec la 
mention «templum Dianae». II me semble hardi de confondre 
cet Apollonias avec Is eveehe du metne nom mentionne en 451 

lors du synode de Chalcedoine (Eusebius, episcopus civitatis 
Apolloniadis; cf. Ed. Schwartz, Acta Cone. Oecum. II, 1, 1, 
64, etc...).

10. θήβη: v. liste grecque 18 bis (remarques).
10 bis. Ί v a χώ ρ c o v : tel est le texte des meilleurs manus- 

crits de Ptoldmee III, 15, 2 avec la latitude 340 20 II s’ agit d’ 
un village ou d’ une bourgade. Les Cretois modernes en ont fait 
une region, Γ Ίνναχώριον, entre Sfinari et Keramoti et pensent 
qu’ il s’ agit d’ un κοΐνον antique de 9 bourgades (εννέα χωρία): 
rien de plus douteux. Serait - ce le Biennos du Stadiasmos, 
335, port a 12 stades de Kriou Metopon ?

8 et 12. Les manuscrits de Pline IV, 59 notent tantot Elea, 
tantot Elaea, oppidum cotier entre Phalasarna et «Cisa
in on»; Ptolemee III, 15, 2 ne connait dans cette region que 
Κώρνκος, avec la mention: άκρη καί πόλις a 36040 de latitude, 
et le Stadiasmos, 337, un ‘Αγνεϊον λιμήν avec temple d’ Apol
lon, a 50 stades du cap Treton (Grabousa). Trois ports pour une 
cote aussi inhospitaliere, c’est beaucoup. Aussi se demand-1-on 
si Elea - Elaea n’ est pas un doublet ou un nom de region pris 
pour un nom de ville. On remarquera le nombre des pi antes 
dans la liste de Pline; Elaea, Marathusa, Myrina, Rhamnus.

13 bis. Lasos. On confond generalement ce nom donne par 
Pline avec Lassoia, Lasaia des textes grecs. Mais ces derniers 
designent un port de la cote Sud, alors que Lasos figure parmi 
les villes de l’interieur des terres, entre Olopyxos et E· 
leuthernae. Au lieu de Lasos, Γ edition de Barbaro en 1492 

porte «Lappa», sans doute d’apres le manuscrit Snackenbur-
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gianus («laspha»), ce qui convient en tout cas geographiquement.
14. Le Marathusa de Pline, encore une des villes conti- 

nentales, semble correspondre a la «Moratusa» que Pomponius 
Mela (Chorographia II, 7, 313) place entre «C yd one a» et 
«D i c t y η n a». Faut - il penser aux mines voisines de Maratho- 
kephala, entre Spilia et Gonia (Kissamou), ou a celles de Mara' 
thokephala, entre Gazi et Tylissos (cite par Pline apres Mara
thusa) ?

14 bis. Myrina. Deja Meursius (Creta, Amsterdam 1675, 
47) pensait qu5 il fallait corriger cet hapax plinien en Myce' 
nae, ville rattachee a la legende d’Agamemnon en Crete et 
bien attestee dans la region de P ο 1 y r r h e n i a ,0. Or le Myrina 
des manuscrits de Pline fait suite a «Polyrhenum*. Longtemps, 
avec Svoronos, les numismates ont pense que les monnaies por- 
tant une tete de taureau et Μ V ou M pouvaient etre attribuees 
a Myrina ou a Mykenai On les rattache maintenant a Sybri- 
ta, car le M est un Σ couche: une confusion antique analogue 
explique peut - etre le Myrina de Pline. Toutefois Mvxfjvau est 
plus proche paleographiquement de Myrina, surtout avec le jeu 
de P iotacisme.

15 bis. Olopyxos: Olopixos dans les manuscrits A de 
Pomponius Mela, F et R de Pline, Olypixos dans A, Olapyxos 
dans a de Pline, Ce dernier suit, de son propre aveu, P Mela, 
mais sur quel informateur sa appuie P. Mela? On connait en 
Chalcidique de Thrace une Όλόφυξος, quasi homonyme d’ Olo
pyxos, et qui explique peut - etre P incertaine tradition manus- 
crite. Je suppose plus simplement la contamination de deux 
noms de villes cretoises celebres, Olous et Axos (dit Πάζος 
chez Ps. Skylax), qui ne figurent pas dans les listes des auteurs 
latins. Rien a tirer de Buondelmonte qui suit Pline et qui in- 
vente: «Holopyxopolim hodie Istrina» (Fiber Insularum Archi- 
pelagi, ed. Sinner, Leipzig, Berlin, 1824, 68): Istron est bien 
localise entre Nisi et Pyrgos (golfe de Mirabello).

20. 'Ραμνονς: port de la cote Quest, selon Ptolemee III,

,0) Velleius Paterculus I, 1: Didyme sur Od. XIX, 179; Eu- 
s t a t h e, Od. 1861; Dictys de Crete, VI, 2.— Sur Agamemnon en Crete; 
Diodore de Sicile33, 11; Servius, En. Ill, 133; Etienne de 
Byzance vo Αάππα; Zenobius, Prov. V, 50.

") S v o r ο η o s, o. c- 247; Wroth, Num. Chron. 1895, 96; H e a d, 
o. c. 472.
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7, 2 (340 30), mais ville de P interieur des terres selon Pline IV, 
59 (entre Lycastos et Lyctus). Si bien que Γ on doit sans doute 
rectifier le texte incertain de Pline en Rhaucus, ville fameuse, 
precisement au voisinage de Lykastos”. (Cf. Inscript. Cre- 
ticae, t. I, p. 290).

23. Χερσόνησος: Ptolemee III, 15,2, est seul a distinguer 
ce site occidental (340 35), qui semble correspondre au cap Sfina 
ri, de son homonyme de la cote Nord, III, 15, 4, dont le nom 
s’ est maintenu jusqu’ a nos jours dans un petit port a 1’ Ouest 
de Malia (Pediados).

Constatons que nous ne connaissons certainement pas tous 
les noms des cites de la Crete antique: au cours des cinquante 
dernieres annees, les hasards des decouvertes ont revele Άριαΐοι, 
Άχάρνα, Βιώννος, Λιπάρα, Πέλκιν, Πέτρα, 'Υρζαΐοι, sans parler de 
nombreux lieux - dits ou villages. Surtout pour les villes de Γ 
interieur, nous sommes loin de compte, car notre information 
manuscrite repose le plus souvent sur des catalogues maritimes 
et des periples cotiers. II est sur que nous ignorons meme bien 
des noms de ports: Biannos, Malla, Kalamavka {= Larisa ?), par 
exemple, avaient leur port, calanque ou mouillage, a ce qu’ on 
appelle aujourd’ hui Keratokampos, Myrto, Ammoudares et ou 
P on trouve des ruines anonymes

On doit supposer inversement une cite a chaque naissance 
de vallee cotiere, avec un debouche sur la mer pour le ravitail- 
lement, la peche, P exportation, la piraterie ou la defense contre 
les pirates. Certaines seulement se sont developpees et illustrees 
au point de laisser un nom, mais leurs ruines sont familieres a 
P archeologue.

Meme si Pon doit tenir compte de quelques doublets qui fi- 
gurent a notre insu dans nos listes (cf. note 21) et de cette habi
tude—souvent regrettable—des Cretois de changer frequemment 
le nom de leurs villages”, meme si P on ne compte pas les villes

”) La liste des villes interieures de Pline comprendrait 
done dans l’ordie, apres correction 2 1 noms ; les quatre plus grandes 
cites hellenistiques (Gortyn, Phaistos. Knosos, Polyrrhenia), 6 cites epi· 
ques ou archaiques (Mykenai, Lykastos, Rhaukos, Lyktos, Dion, Asos), 
5 cites du centre - Est (Pyloros, Rhytion, Lato Pkarai, Olous), i du cen
tre - Ouest (Axos, Lappa, Eleutherna, Therapnai (ou Phalannai ?), deux 
ajoutees apres · coup et voisines : Marathusa et Tylissos.

”) Apres Lykastos et des noms que nous ignorons, nous voyons se
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marquees d’ un numero bis, ni une dizaine de ports d’ epoque 
hellenique, on doit se dire que le nombre de 90 re- 
pete par les Anciens est un minimum. Les 125 n u- 
meros, 102 d’dpoque grecque, 23 d’epoque romaine, que nous 
avons admis avec un scepticisme que certains trouveront exces- 
sif, seront peut - etre portes a 150 apres un siecle de recherches 
archeologiques nouvelles.

Sans doute, toutes ces villes n’ etaient - elles pas florissantes 
simultanement. De puissantes cites, a tous les ages, ont tendu a 
imposer leur hegemonie a de petits etats momentanement inde
pendants, mais leur autorite a toujours ete remise en question. 
De tableau que nous livrent de la Crete les inscriptions, les 
monnaies, les historiens du 2e siecle a v. J. C., avec leurs 90 

noms differents, correspond exactement, mutatis mutan
dis, a celui qtt’ admirait Γ auteur de Γ Odyssee (t. 173 - 174) six 
siecles auparavant: εν 3’ αν&ρωποι \ πολλοί, άπειρέοιοι και εννψ 
κοντα πόληες, a celui que voyaient egalement Sophocle (Schol. 
Iliade B 649) et Γ auteur d’une inscription rhodienne a P epoque 
d’ Auguste: Κρη[ιαίεων των ενενήκ\οντα πόλεων (DG. XII, I. 77, 5)·

Une telle constatation, en s’ imposant, pose plusieurs proble- 
mes: de geographie et de demographie, de philologie et d’ hi- 
stoire

Sur les 125 sites que nous totalisons en cette annee 1959, 
combien au juste sont localises? 74, c’est - a - dire 67 

grecs et 7 remains, en somme 60 % avec une quasi certitude”; 
26 autres (194-7) permettent d’ entrevoir dans quelle region ils 
se situent; 25 enfin, soit 2o°/0, nous laissent en plein 
mystere. On peut, apres plusieurs voyages de recherches sur 
place, faire quelques rapprochements nouveaux. Ils

succeder sur le meme emplacement: Temenos, Rokka, Kanli - Kastelli, 
Prophitis Ilias Pour ma part, j’ ai vu dans la derniere decennie une de- 
mi - douzaine de villages cretois changer de nom ou en conserver deux 
dans la conversation populaire. On ne s’ etonnera pas que les Anciens 
nous donnent 4 noms pour Gortyne, Eleutherna, Hierapytna, 3 pour 
Knosos, etc..

”) 67 sur 102 d’ epoque grecque font precisdment une proportion de 
deux sur trois. Or les cartes du milieu du siecle dernier n’ etaient exa- 
ctes que dans un cas sur deux· Les noms que la philologie a fait elimi- 
ner ont done ete tres largement compenses par ceux que Γ archeologie 
a fait gagner.
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s’ ajouteront a ceux que nous avons deja proposes pour Άμν· 
κλαιον, Δραγμός, Λάρισα, Παντομάτριον, Σνριν&ος.

Les grottes de culte les plus voisines de Kydonia (La Canee) 
se trouvent consacrees a Apollon et Artemis dans les montagnes 
de P Acrotiri, au voisinage des monasteres de Hagia Triada et 
de Gouverneto: ne seraient - ce pas celles de Γ 'Απολλωνία ((3') 
en sympolitie avec Kydonia et brusquement detruite et annexee 
par elle en 171 av. J. C. ? Etienne de Byzance assimile Kydonia 
et Apollonia, comme Araden a Anopolis: ces deux villes, jadis 
independantes, sont a la meme distance P une deT autre que La 
Canee du mouillage de Stavros.

Buondelmonte apprenait au debut du XVe siecle que P ilot de 
Paximadi, face a P embouchure du Platypotamos ou Amariotis 
—P Elektras antique—, avait servi de prison a Dedale ,5; or je 
connais deux grottes de Dedale, P une au Cap Melissa, P autre 
a Hag. Galini18, et j’ ai entendu les paysans de la vallee de P 
Amariotis me raconter plusieurs fois la legende de Dedale. Je me 
dematide si la ville de Δαίδαλα, connue par Etienne de By
zance, ne serait pas Kastri, place forte hellenique de cette meme 
vallee, a 4 kilometres au Nord de Hag. Galini, et certainement 
suzeraine de ce port (P antique Σουλία).

Le traite d’ Eumene II et des Cretois en 183 (I. Cr. IV, no 
179,1.6) nomme les Έρώνιοι entre les Βιάννιοι, Μαλλαιοι, 
d’ une part et les Χερσονάσιοι, de P autre: s' il faut croire qu’ il 
suit parfois un certain ordre geographique, sensible surtout vers 
la fin, et si P on constate qu’ Eronos traite avec le sanctuaire de 
Teos en meme temps que Malla, Biannos, Arkadia et Priansos"; 
on peut ehercher Eronos au flanc Sud du Lasithi (vallee de Pev- 
kos - Sykologos ?).

Les monnaies des Μ ω δ aT o1 ressemblent a celles de Polyr- 
rhenia: si la cite n’ est pas sous P actuelle Modi, trop voisine de 
Vryses - Pergamos, peut - on la localiser a Meskla, Poule, Lak- 
koi, Zourba? (cf. p. 183 n. 30)?

Les monnaies de Petra portent un trident et un dauphin, ce 75 76

75) Descriptio insule Candie, 108; Descriptio Cretae, 142 (ed. Le· 
grand).

76) B. C. H. 1956, 98, no 16; Bulletin de P Association G. Bude, 1958, 
no 3, 47.

”) S.G.D.I. 5182 - 5187.
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qui semble faire (Γ elle une cite a pretentions maritimes; les 
Πετραΐοι dont un traite de Knosos avec Milet (I Cr. Cnosos. 
no 6, 1. 38) sont appeles comrae garants entre les ’ ΑποΠωνιατα1 
et les Ίι&νιοι; un Πετραϊος est mentionne a Gortyn (I.Cr. I, p' 
247)S’ il ne s’ agit pas en Πέτρα du doublet d’ une autre ville, 
on peut penser a un petit etat de la cote Sud · Est, en excluant 
Matala et Hierapytna, nommes dans des inscriptions milesiennes 
du meme groupe. En tout cas, tous les ports libres de la cote 
Nord - Est cites dans le traite avec Knossos : Apollonia, Hera· 
kleion, Khersonasos, Milatos, Olous, Lato, Itanos, sont exclus. 
Ruines antiques et rochers caracteristiques ont ete reperes par 
les voyageurs au cap Goudoura, a Arvi, au cap Alyki, au cap 
Poda et attendent encore un nom certain.

Citons encore parmi les sites a r c b e ο 1 og i q u e s, 12 assez 
etendus qui n’ ont pas ete identifies et qui ont livre des murail- 
les, de la vaisselle, et des monnaies greco - romaines; ce sont, d’ 
Est en Ouest: Kastri entre Koskinas et Koutsoulopetres (Si- 
tias), peut - etre Γ antique Dragmos, K as tell os de Myrsini 
(Sitias) peut ■ etre le Παν (...) de Ps. Skylax 47; K e phala du 
Lasithi (Pendlebury, o. c 361), Kephala ou Tepe d’ Astritsi 
(Pediados) dont le radical se retrouve dans les noms antiques de 
Τρίτα, Τρίτων, Τρ'.τώνιον, Τριτογένεια, le groupe Vakiotes-A 
r i o - Trokhalous autour d5 Asirai (Monophatsiou) peut · etre P 
etat des Άριαϊοι, le mont Kasteriotis pres de Melidokhori 
(Monophatsiou) peut ■ etre Βήνη antique, Kastellos au Sud 
dePanagia (Monophatsiou) candidat au nom des Ύρταϊοι, de Βοί 
βη, de Φαραί ,8t le groupe Litsarda ■ Vrysses - P h i 1 i p p o s (A po’ 
koronou), candidat a P appellation de Therapnai90, Trouli a 7 * * * 79

7S) L· Robert, Hellenica, I, 1940, 121 - 125: «Πετραϊος. Onomastique
et geographies M. Guarducci I Cr. t I, p. 61, remarque justement que
dans le traite avec Milet, la liste des garants de Knosos suit un ordre 
geographique: voisins de Knosos, Etats de Γ Est, Etats de P Ouest.
Les Άπολλωνιαται (decales et ajoutes ?) me paraissent clore le premier 
groupe. Les Πετραΐοι commenceraient alors le second.

79) Apres plusieurs examens personnels des ruines de la Messara, )e 
n’accepte pas la reconstitution d’ E. Kirsten, Die Griechiscbe Polis 
als historisch - geographisches Ploblem des Mittelmeerraumes, Collo
quium geographicum, Bonn, 1956, 39, Abb. 1: aucune ruine a Bobia. 
B auk os est une faute de manuscrit de Ps. Skylax 47, Pyran- 
thos et Ligortino forment groupe comtne Apesokari et Plora, Fag. 
Photia n’ est pas une ville.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ 1Γ. 1«
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Hag · Irini auSud de Kolymbari (Kisaraou), commandant la val- 
lee de Spilia, Siopata au Sud de Nokliia (Kissamou) dans 
une region oil P on cherche a situer Mykenai, Tegea et Tanos, 
enfin le groupe Nopigia - Kamara - Rokka ■ Tria Alonia - De
liana, c’ est - a - dire le κοινόν de la vallee du Kolenis qui peut 
etre celui des Keraitai, ou celui des Boiaioi.

Nous n’ avons guere de moyens d’ evaluer le chiffre de la 
population cretoise aux differentes epoques de P antiquite· 
Ni le recrutement constant d5 archers en Crete par les chefs de 
troupes etrangeres, ni les 180 consents du serment de Dreros 
(B.C H. 1936, 283-285), ni les «1.000 hommes» de Doulopolis, 
ni les desastres fantaisistes attribues aux seismes par les histo. 
riens (?) antiques ne peuvent nous renseigner avec precision. A 
voir P etendue de leurs ruines, Gortyne et Knosos, a P epoque 
de leur plus large expansion, contenaient, peut etre, 30.000 habi
tants; la plupart des «villes» n’ etaient guere aussi grandes que 
des villages modernes. Le premier recensement serieux est celui 
que Foscarini fit faire entre 1571 et 1576; son manuscrit, ecrit 
en 1579 et qui en contient les resultats, denombre 1.070 villages 
ou villes et 219 000 habitants; a la meme epoque cependant, Ba- 
rozzi dresse en 1577 une liste detaillee de 1 065 villages et ha- 
meaux et 17 chateaux ou villes fortifiees, peuples par 183.798 

personnes80 81. Cinquante ans plus tard, en 1627, le recensement 
de Marco Gradonico denombre 192 725 habitants82 * * 8. Or, apres P 
invasion turque et vingt ans de guerres, la population entiere de 
P lie se trouve reduite, en 1671, a 120.000 ames environ98. Apres

80) Les ruines signalees par Pendlebury, o. c. 360, 370 , 371 a 
Seli, Monopari et Kavallos se revelent a Γ examen celles de villages 
tirdifs ou de forteresses byzantine et venitienne.

81) Manuscrit cite, fo 21 vo a 30 ro. On ne peut tenir compte, faute
de preuves, de 1’ indication de FI. Cornelius, Creta Sacra II, 417, 
selon laquelle il y aurait eu 1.400 villages (pagi) en 1507. Sur la popu
lation, voisine de 200.000 habitants a la fin du XVIo siecle, v. St erg. 
Spanakis, Κρητικά Χρονικά, IB', 1938, 321 - 334 (quatre manuscrits de
1579, 1583, 1589, 1593). Le Moyen Age a certainement mis en culture, au 
flanc des monts, d»s terrains incultes et inhabites dans F antiquite : on 
le verifie aisement au Nord et au Sud des Monts Blancs.

8a) FI. Cornelius, o. c. 443. Autres nombres dans Pashley, o. 
c. II, 28.3 - 286 et 326 et dans Nic. Stavrakis, Statistique de la Cre
te, Athenes, 1890, 183 - 193.

8S) N. S t a v r i n i d i s, Kyquxo Χρονικά, I, 1947, 84 - 122, ’Ανέκδοτα

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



La Crete aux cent villes 211

une periode de stabilite (relative !) de 200 ans exactement, les 
Turcs recensent, en 1881, 279.165 habitants et 1.092 localites 
(cf. Nic. Stavrakis, Statistique de la Crete, Athenes, 1890, p 183 

a 193). Ainsi entre le i6e siecle et la fin du ige , si le nombre 
des villages semble constant, environ 1.100, dans des conditions 
analogues d’ habitat et d’ exploitation rurale d’ une part, de 
manque d’ hygiene de Γ autre, la Crete a nourri une population 
dont le chiffre a varie du simple au double et n’a jamais 
atteint 300.000 habitants. Peut · on penser qu’il en a 
ete autrement dans Γ antiquite, avec ses guerres de cite a cite, 
ses epidemies, son faible rendement agricole? II a fallu attendre 
la liberte totale, la paix et la medecine du 20e siecle seulement 
pour que la population compte 462 124 habitants (Εθνική στατι 
σηκη ύπηρισία της Ελλάδος, Πληθυσμός τής Ελλάδος, 7/4/1951· 
Athenes, 1955)·

II est evident que la securite interieure et le commerce exte- 
rieur ont toujours ete des facteurs de developpement demogra- 
phique. L’ archeologue peut faire, en outre, deux constatations. 
La premiere c’ est que, pendant la paix romaine, les ports se 
sont multiplies, notamment sur la cote meridionale, et assuraient 
un ravitaillement beaucoup plus facile a une population en plei- 
ne expansion. J’ ai pu relever, pour mon compte, un grand nom
bre d' etablissements, fermes ou hameaux du Ier au 4ε siecles, 
sur certaines cotes quasi - desertes depuis Γ epoque minoenne : 
ainsi entre le monastere de Gonia et La Canee au Nord, entre 
Keratokampos et Hierapetra au Sud. Au debut de Γ epoque by- 
zantine, avec la renaissance de la piraterie et les invasions sar- 
razines, les habitants pour ectiapper aux razzias se replient dans 
les montagnes a quelque distance des cotes, et Is on constate a 
1’ etendue de leurs habitats que leur nombre est fort reduit84 : le 
meme phenomene s’ etait deja produit a la fin de la thalassocra- 
tie minoenne. * 84

έγγραφα ι;ής Τουρκοκραιίας έν Κρήττ) : Candie et Sitia qui totalisaient 
92.839 habitants en 1577, n’ en avaient plus, selon les evaluations offi 
cielles turques, que 57.000 environ en 1671.

84) On pourrait etablir un facile et etrange parallele entre les sites 
de 1’ epoque geometrique et les forteresses medievales. Ajoutons a cela 
que certains seigneurs, par crainte des revoltes paysannes, interdirent 
de mettre en culture de riches plaines au temps des Venitiens: B u o n- 
deltnonte, Descriptio Cretae, ed. Legrand, 105. 128, 141, 1t3. .
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La seconde constatation, c’ est que le regime hygrometrique 
favorisait certainement plus dans F antiquite que de nos jours la 
culture, la chasse et par consequent la vie d’ une population 
assez dense, meme en periode de relations maritimes restreintes. 
1/ Ida qui est, lui aussi, aujourd’ hui un massif a peu pres de· 
sert, nous est decrit par les auteurs anciens comme un massif 
boise; les Mont Blancs, le Rhodopou, la region de La Canee 
etaient couverts de forets et peuples de cerfs et de bouquetins; 
les forges du Mont Berecyntlie ne pouvaient etre alimentees que 
par le bois de massifs voisins, aujourd’ hui peles. Un bon nom' 
bre de cavernes ont fait ruisseler de Γ epoque neolithique a F 
epoque classique assez d’ eau pour recouvrir d’ une epaisse cou- 
che calcaire les tessons que j’ en ai extraits : elles sont actuelle- 
ment assechees.

Comme le confirme F etude des cartes archeologiques recem- 
ment dressees, la Crete des quatre epoques de prosperite (mi- 
noenne, archai'que, hellenistique, romaine) a done pu nourrir une 
population de 2 a 300 000 habitants, repartis dans des vallees 
mieux irriguees et plus fertiles qu’il y a cent ans seulement. Rien 
d’ etonnant dans ces conditions, qu’ elle ait permis F eclosion si- 
multanee d’ une centaine d’ Etats independants, pourvus d’ un 
territoire de pature et de chasse, de petites villes et de ports, et 
separes de leurs voisins par le no man’s land que constitue la 
ligne de partage des eaux. La veritable unite en Crete, meme 
actuellement, ce n’ est pas F eveche, ni F eparchie, c’ est le bas- 
sin d’ une riviere, la plaine ou le plateau que F on peut embras· 
ser d’ un regard.

L’ etude philologique des quelque 150 noms 
qui figurent dans nos deux listes nous renseigne t - elle sur les 
origines et F histoire du peuplement cretois, c’ est a-dire nous 
permet - elle de tirer du pourcentage des sites prehelleniques, 
helleniques, hellenistiques, romains, des consequences utilisables 
en histoire? Je ne le crois pas. Dans un pays ou F on voit les 
villes et villages changer si souvent de nom depuis F etablisse· 
ment des cartes, on ne peut pas conclure d’ une onomastique 
nouvelle a une installation de peuples, ni meme a une mise en 
valeur nouvelles. II est rare que le nom antique ait traverse les 
millenaires, meme si le site, pour des raisons strategiques et eco· 
n amiques a toujours ete habite. Arkhanes, Anopolis, Axos, Vianos, 
Sitia, Hierapetra, Kisamos, Malles, Milatos, Elunta, Panormos,
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Boukolisia, Pyrathi(?), Rhethymnon, Khotasi, Sougia, Tylissos, 
KhersonisOS, qui sont dans ce cas, ne represented que 12 % de 
la nomenclature antique: tous les autres noms se sont effaces de 
la carte. Et pourtant, la population est restee la meme depuis 
Γ antiquite classique; entre le 4e siecle et nos jours, les colons 
slaves, venitiens et turcs n’ ont pas apporte une modification 
sensible au peuplement; 1’ lie a continue a parler grec et a prati- 
quer les rites orthodoxes, malgre ses maitres occasionnels. Res 
noms ont done pu disparaitre dans Γ antiquite comme ils dispa- 
raissent de nos jours sans que nous puissions affirmer que la po 
pulation a disparu, ni meme change de langues, entre la fin de 
Γ epoque minoenne et Γ epoque hellenistique. En outre, un tiers 
des noms n’ a pas ete encore localise: a supposer qu’ on en com· 
prenne toujours le sens, on ne saurait en tirer la moindre con
sequence sur les voies d’emigration. Enfin, les rapprochements 
que font les philologues, depuis la fin du siecle dernier sont si 
variables et si subjectifs qu’ il faut plutot se borner a quelques 
constatations statistiques.

Un tiers environ des noms de villes cretoises peuvent s’ ex- 
pliquer par le grec des epoques historiques. Ce sont des mots 
descriptifs comme Αϊπεια, ”Αμπελος, Άνώπολις, 'Ιεράπολις, Πέτρα, 
Χερσόνησος..., des theophores comme les quatre Απολλωνία, Διον, 
'Ηράκλειον, Λατώ..., ou des noms de personne comme ’Αρσινόη.

Un autre tiers environ presente des correspondances dans la 
toponymie de la Grece (’Αρκάδες, Βοίβη, Αάρισα, Αάππα, Μυκή- 
ναι, Τεγέα...), de la Macedoine (Ίεράπυτνα, Κύταιον et peut - etre 
Πραισός...), et du domaine thraco - phrygien (Δρήρος, Δονλόπο- 
λ«ς8\ Κυδωνιά, Πέργαμος). Ces noms marqueraient Γ arrivee de 
vagues successives de colons proto - helleniques et helleniques 
qui, a toutes epoques, entre le deuxieme millenaire av J. C. et 
Γ ere chretienne, se sont installes dans les vallees cretoises. Les 
mythographes parlent, avec Γ auteur de Γ Odyssee, τ 175 - 177, 
des Pelasges, des Acheens et des Doriens. Encore le concept de 
Pelasges est · il fort obseur et recouvre - t - il sans doute des rea· 
lites ethniques et linguistiques differentes. Parmi les «Achdens», 
ceux de Thessalie ne ressemblaient pas a ceux d’ Arcadie, de 
Messenie ou d5 Argolide. La colonisation dorienne a ete assez

S5) A. Maiuri, Studi sull1 onomastica Cretese, Rendic Lincei XX, 
1911, 633.
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importante pour laisser des traces dans quelques toponymes com- 
me Άμνκλαιον, "Απταρα, Θεράπναι, Σιαλαι, ou Χερσόναοσς, mais 
que dire de Κάτρη, dont Herodianos souligne le caractere ionien? 
cT Έλεν&ερνα - Έλεν&εραί, de Χερπόνηοος,..?

Re dernier tiers—50 noms—reste sans analogies, ou n’ offre 
de correspondances qu’ en Carie, Rycie, Pamphilie, Cilicie, et 
peut - etre dans le domaine semitique (’Αραδήν, Αεβήν?). Res 
rapprochements les plus surs que 1’ on fasse restent ceux des fi
nales. Relevons dans nos listes deux finales en - νθος (c’est peu!) 
six en ήν ou - ήναse, 8 en - σος ou - σαος, 11 en - νος, 12 en · να 
ou - ναι avec parfois redoublement de la nasale: Βιάννος, Βιέν- 
νος, Βιώννος, ’Βράννος, Φαλάννα. Encore faudrait - il distinguer 
des mots grecs comme Θεράπναι, de mots protogrecs comme Mv- 
xrjvai ou Φαλάννα (cf. en Thessalie), de mots «asianiques» comme 
Άχάρνα, ’Ρίΰυμνα, Φαλάοαρνα, Τάνος,.— Ύρτακίνα et Σονλήνα sont 
des diminutifs, P un de Ύρτακός qui a des correspondants dans 
Peloponnese et en Thessalie, Γ autre de Σουλία qui en a en Ca
rie et a Samos. Παννόνα mentionne par Ptolemee au temps des 
Antonins, est peut - etre une appellation d’ epoque romaine pro 
voquee par les campagnes de Pannonie. Ceci pour mettre en 
garde contre les exces reunis de la methode statistique et de la 
methode comparative.

Tous les «autochtones» dont parlent les Anciens — les Kv- 
δωνες ou les Έτεόκ ρητές de P Odyssee, par exemple—ont 
done ete un ramas de peuples aussi divers que les 
Indo-Europeens de notre second groupe. Ea carte actuelle 
de la Crete presente d5 ailleurs des analogies: relevons - y Βουλ- 
γάρω, Σκλαβοπούλα, 5 Αρμένοι, Νέα 'Αλικαρνασσός, entre autres vil
lages fondes par les differents emigres des temps modernes.

Reste un probleme qui interesse a la fois Γ historien de la 
Crete et P historien d’ Homere et que posaient deja les Anciens, 
par exemple Ephore que cite Strabon X, 479: la contradic* 
tion entre les 100 villes de PIliadeB 649 et les 
90 villes de P Odyssee τ 174 autorise -1 - elle a con- 
clure quoi que ce soit sur la date des deux poemes et sur Phi- 
stoire de la Crete mycenienne? Car, quoiqu’en aient dit les scho-

*e) Elies ne sont pas forcement le signe d’ un mot prehellenique: 
'Ρητήν fait doublet avec 'Ριζηνία qui semble bien deriver du mot ρίζα 
(le site etait au pied de 1* Ida).
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liastes de Γ Iliade B 64c), ou Solin (Polyhistor 11, 4) le nombre 
100 n’ est pas un nombre fond, ni une exageration poetique: le 
Catalogue des vaisseaux (B 484 - 759) sait employer les mots 
ενενήκονια (les 90 navires de Nestor, B 602) et εκατόν ναι είκοσι 
(les 120 rameurs des vaisseaux beotiens, B 5x0); des contingents 
de 3, 7, 9, 11, 12, 22, 30, 40, 50, 60, 80, 90, 100 vaisseaux sont 
mentionnes. Agamemnon en conduit 100 et les chefs cretois 80: 
il n’y a pas de raison pour que la Crete qui, par Γ importance 
numerique, vient au troisieme rang apres Mycenes et Pylos et 
se trouve a egalite avec Argos, ait vu augmenter poetiquement 
le nombre de ses villes. Son importance relative dans le monde 
mycenien et dans les ties myceniennes est trop bien marquee 
pour qu5 on puisse croire que le nombre de 80 vaisseaux soit re- 
lativement juste et le nombre de 100 villes relativement faux. 
1/ ecart meme de 100 a 80 plaide en faveur de la vraisemblance.

De ces 100 villes bien peuplees, εν ναιεταώοας, B 648, Pauteur 
du Catalogue n’ eaumere que les 7 principales, toutes dans la 
Pedias et la Messara : Knosos, Gortys (rειχιόεσσαν), Lyktos, Mi- 
letos, Lykastos (άργινόεντα), Phaistos et Rhytion. Au Minoen re
cent, tous ces sites etaient florissants. A P epoque historique, 
Lykastos a disparu, Miletos et Rhytion se sont effacees devant 
leurs puissantes voisines; nous n= y avons pas d’ information 
archeologique entre le M. R. Ill et la fin de Γ epoque geome 
trique. Nous sommes done reportes, avec P Iliade, dans le mon
de plus ancien et beaucoup moins concentre que celui de l’hege- 
monie de Knosos, Gortys et Lyktos sur les deux plaines princi
pales de la Pedias et de la Messara. Disons que P auteur du Ca
talogue ecrivait a P epogue geometrique assez haut dans le 8e 
siecle pour avoir vu la puissance de Lykastos et de Rhytion

Cela ne signifie pas qu’ il soit tres eloigne par Its dates de 
P auteur de P Odyssee. Le nombre des vaisseaux attribues a Ne
stor (B 602) et a Ulysse (B 637) se retrouve dans P Odyssee. 
Mais cette derniere donne de la Crete une idee plus ordonnee, 
plus systematique: par deux fois (y 293 et r 176) la puissance 
des Κύδωνες—peuple de la region de Kydonia—y est soulignee; 
les Pelasges, les Acheens et les Doriens doivent compttr avec 
ces indigenes Cydoniens de P Quest et Eteocretois de P Est87;

87) Un reflet de cette rivalite apparait sans doute dans une scholie 
de Γ Iliade B 619 (ed. Dindorf III, 141): selon Herakleides, Idomenee, au
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les 3 villes principales seulement sont nominees Γόριυς (γ 294), 
Φαιστός (γ 296), Κνωσός (τ 178) et il η5 est fait qu5 allusion a deux 
petits ports, Γ un pres du cap Lithinon actuel (γ 296=Matala ?), 
P autre a Γ embouchure de Γ Amnisos (r i88), dependant etroi- 
tement Γ un de Phaistos et P autre de Knosos. Fait remarqua- 
ble: le seul passage homerique ou les Doriens, derniers envahis- 
seurs de la Crete, soient nommes se trouve dans P Odyssee (r 
177) 1/ auteur qui connait plusieurs legendes cretoises d’ Ulys- 
se (v 256 ■ 286; ξ 199'301; 1 382 - 385)* 8 * * 88 a done quelque raison 
historique precise de ramener de 100 a 90 le nombre des villes 
du catalogue: la simplification de la carte est le fait de P expan
sion dorienne dans P lie a P epoque geometrique. Les 20 ans 
ecoules entre le depart de la flotte et les recits d’ Ulysse corre
spondent a une generation humaine. PareilJement, la comparai- 
son de P Iliade et de P Odyssee sur le chapitre des villes cretoi
ses nous amene a mettre entre les auteurs plusieurs 
dizaines d’annees d’ecart au 8e siecle89.

Faut - il voir dans un passage obscur de Strabon X, 473 sur 
les 100 premiers habitants de la Crete appeles Dactyles de 
PIda etles 90 enfants des Couretes (appelds aussi Da
ctyles de P Ida) le transfert sur le plan mythique ou religieux de 
cette opposition entre P Iliade et P Odyssee? Je P ignore. Il n’ 
est pas exclu, cependant, que les colons doriens de Γ fie, au de
but du premier millenaire avant J. C. aient eu sous les yeux les 
ruines relativement rdeentes et les murailles encore peuplees de 
la derniere epoque minoenne et qu’ ils aient eu conscience que

retour de Troie, aurait eu a se tuesurer k Leukon, fils du geant indige
ne Talos, aux environs de Lyktos, et detruisit 10 villes (Cf. Schol. Od. 
τ 174 et Eustathe 1860, 69).

8S) A cette geste odysseenne en Crete il faudrait ajouter la presence 
des Sirenes a Aptara (Schol Lycophron 653; Pausanias IX, 34, 3), 1’ iden
tification de Gaudos avec P ile de Calypso par Antimachos (frg. 142 
Wyss.) et peut - etre Callimaque (frg. 450 Pfeiffer), P appellation Isola
della.....des cartes italiennes et la legende de Circe et de Calypso enten-
due a Palaiokhora (Selinou), P existence du Cyclope ou de Polypheme a
Sougia (B.C.H. 1956, 102).

89) Les recits d’ Ulysse, victime ou rival des Pheniciens, donnent P 
impression qne ces derniers sont les maitres de la mer. Or les chroni- 
ques d1 Eusebe et de Jerome (ed. Schoene, p 225 et 73) situent la tha- 
lassocratie phenicienne au 8e siecle, apres celles des Pelasges et des 
Thraco - phrygiens.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
23/04/2024 22:47:12 EEST - 18.221.156.94



La Crete aux cent villes 217

leurs predecesseurs etaient plus nombreux qu3 eux. II est possi
ble qu’ ils aient ajoute dans la grotte de l3 Ida un systeme ter- 
naire, conforme a leurs habitudes, au systeme decimal des Mi- 
noens? Pythagore, initie des Dactyles90, rapporte a Samos un 
interet philosophique assez nouveau pour la decade. En tout cas, 
bien avant la constitution d3 un κοινόν των Κρητών au 3e siecle 
avant J. C., les Cretois avaient fait leur unite religieuse autour 
du sanctuaire federal de Zeus Idaios avec le souvenir tantot de 
ioo compagnons du jeune dieu, tantot de 90. II appartiendra 
aux fouilles a peine commencees dans 1’ Ίδαϊυν αντρον de nous 
reveler quelle fut la participation des villes de Crete entre le Mi- 
noen recent et Γ epoque rotraine, et, qui sait, peut- etre de com
pleter et de simplifier a la fois le catalogue que nous avons 
essaye d3 en dresser.

PAUL FAURE

90) P. F a u r e, Speleologie cretoise et humanisme, Bulletin de Γ As
sociation G. Bude, 1958, 3, 36 - 39.
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ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΒΙΟΣ ΤΟΥ ΓΚΡΕΚΟ

Ελάχιστα είναι τα γνωστά κείμενα της έποχής πού μάς δίνουν 
συγκεκριμένες πληροφορίες γιά τό βίο καί τό έργο τοΰ Θεοτοκόπουλου 
προτού πάει στήν 'Ισπανία. Είναι λοιπόν καλοδεχούμενο κάθε καινούρ
γιο κείμενο πού παρέχει έστω καί άμυδρά στοιχεία κάποιας αύθεντι- 
κότητας. Αύτδ πού έκδίδω σήμερα, ένας σύντομος «βίος» τού Θεοτοκό- 
πουλου των άρχών τοΰ 17ου αιώνα, παρέχει περσότερ’ άπό έ’να στοι
χεία, δμως ή άξια του έγκειται κυρίως στό δτι προέρχεται άπό πρό
σωπο πού έγνώρισε άνθρώπους πού είχαν έλθει σ’ έπαφή μέ τόν νέο 
Κρητικό ζωγράφο στη Ρώμη. "Οσο άνεξέλεγκτες κι άν είναι μερικές 
άπό τίς πληροφορίες του, κι άς μην προέρχονται μέ τή~ στενή έννοια 
άπό πρώτο χέρι, είναι πολύτιμες άχτίδες στό σκότος πού καλύπτει 
πάντα τήν περίοδο έκείνη τού θεοτοκόπουλου.

Ό Giulio Cesare Mancini ήτανε γιατρός γεννημένος στη Σιένα 
τό 1558. Πέθανε στή Ρώμη, δπου είχεν έγκατασταθεΐ, τό 1630. Έχτός 
άπό τό έπάγγελμά του, πού φαίνεται νά Ιξάσκησε μ’ ικανότητα άρκε- 
τή ώστε νά γίνει προσωπικός γιατρός τού Πάπα, είχε ζωηρό Ενδιαφέ
ρον γιά τήν τέχνη καί τούς καλλιτέχνες, κι ιδιαίτερα τή ζωγραφική, 
πού τόν ώθησε νά συγγράψει διάφορα έργα πολύ χρήσιμα γιά τίς γνώ
σεις μας τής έποχης του : έναν όδηγό τών έργων τέχνης πού βρίσκον
ταν στή Ρώμη στά χρόνια του, ένα έγχειρίδιο (trattato) πάνω στίς άρ- 
χές καί τήν ιστορία της ζωγραφικής, καί μιά συλλογή βίων παλιότε- 
ρων καί συγχρόνων του ζωγράφων. Τούτη έπιγράφεται «Μερικοί πιο- 
χασμοί γύρω ατά δσα Εχει γράιρει κάποιος οι εγγραφέας 1 πάνω οτό ίλέ 
μα τής Ζωγραφικής, μαζί μ’ άλλους οτοχαομους γύρω άπό ζωγραφάς 
καί ζωγράφους που δεν ήταν δυνατό νά γίνουν ούτε νά γνωο&οΰν άπό 
δσους Εγραφαν πριν άπό τόν παρόντα χρόνο». 'Ο κοινός παρονομαστής 
πού διέπει τή συλλογή μοιάζει νά είναι ή καταγωγή τών ζωγράφων 
άπό τήν πατρίδα τού Μαντσίνι καί τήν περιοχή της, ή κάποια σχέση 
μέ τή Σιένα καί τούς Σιενέζους.

'Η συλλογή είναι γνωστή μόνο σέ χειρόγραφα, άπό δπου έχουν δη- 
μοσιευθεΐ μεμονωμένα τρεις - τέσσερις βίοι συγκεκριμένων ζωγράφων. 
Τά δυό παλιότερα καί κυριότερα άπό τά χειρόγραφα βρίσκονται στήν 
Κεντρική Βιβλιοθήκη τής Φλορεντίαςa καί στή Μαρκιανή τής Βενετίας8. 
Άπό τό δεύτερο τούτο είναι άντιγραμμένο, κατά τόν Mahon 4 τό χει
ρόγραφο πού βρίσκεται σήμερα στό Βρεταννικό Μουσείο5. Χρονολό
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γηση ακριβής των χειρογράφων δεν Εχει γίνει άκόμα. Χρόνια τώρα Ε
τοιμάζεται μια πλήρης μελέτη των πού δεν έχει δημοσιευθεΐ. ’Από 
εσωτερικά δμως στοιχεία πρόχειρα διαπιστωμένα φαίνεται πώς τα δοό 
βασικά χειρόγραφα γράφηκαν λίγο πριν άπό τά μέσα του 1621, μέ 
πρόσθετες σημειώσεις στο περιθώριο, μερικές τοΰ ίδιου τοΰ Μαντσίνι, 
πού φτάνουν ώς τό 1624. Τό χειρόγραφο τοΰ Βρεταννικοΰ Μουσείου 
Ενσωματώνει τις σημειώσεις αύτές στο κύριο κείμενο- πρέπει λοιπόν 
νά χρονολογηθεί λίγο μετά τό 1624.

'Ο βίος τοΰ θεοτοκόπουλου πού έκδίδεται παρακάτω δημοσιεύεται 
πρώτη φορά άπό τό χειρόγραφο τοΰ Βρεταννικοΰ Μουσείου. Προηγού
μενα έχει Εκδοθεΐ άπό τό χειρόγραφο τής Μαρκιανής τό 1914®, κι 
άπό ένα άντίγραφο τούτου, λιγότερο άρτιο, στό Βατικανό ’, τό 1927 8. 
Ούσιώδεις παραλλαγές8 άνάμεσα στά τρία χειρόγραφα δέ μοιάζουν νά 
ύπάρχουν, άπό σύγκριση τουλάχιστο μέ τά δυο τυπωμένα. 'Όμως Επει
δή τοΰτα είναι σήμερα δυσεύρετα, προπαντός στήν Ελλάδα, εχει, νο
μίζω, τή χρησιμότητά της ή παρουσίαση ή σημερινή Ενός κειμένου πού 
εχει μάλιστα άμεση καί Εγγύτατη χρονικά τήν προέλευσή του άπό τό 
αύθεντικότερο καί πληρέστερο χειρόγραφο τής Μαρκιανής, κι άντι- 
γράφηκε 10 μέ 15 μόλις χρόνια άπό τό θάνατο τοΰ θεοτοκόπουλου.

Άπό τον δημοσιευόμενο βίο, καθώς κι άπό τά δυό, άνέκδοτα κι 
αδτά, άποσπάσματα, προκύπτουν Ενδιαφέροντα στοιχεία γιά τόν θεο- 
τοκόπουλο, άλλα Εντελώς καινούργια, δηλαδή γνωστά μόνο άπό τούτη 
τήν πηγή, κι άλλα Επιβεβαιωτικά βρισμένων πού γνωρίζουμε άπό τό 
κυριότερο άλλο σύγχρονο κείμενο γιά τόν Θεοτοκόπουλο, τήν περίφη
μη Επιστολή τοΰ Giulio Clovio τής 16 Νοεμβρίου 1570 10 πού άναγ- 
γέλλει τήν άφιξη τοΰ ζωγράφου στή Ρώμη.

Στά καινούργια στοιχεία κατατάσσονται :
1. Τό Επεισόδιο γύρω άπό τήν «Τελευταία Κρίση» τοΰ Μιχαήλ 

Αγγέλου. Άσχετα άπό τήν αύθεντικότητά του, δείχνει πώς ή περη- 
φάνεια καί ή αύτοπεποίθηση πού τόσο συχνά Εμφανίζουν τά ίσπανικά 
ντοκουμέντα σάν άπό τά κύρια χαραχτηριστικά τοΰ θεοτοκόπουλου, 
καθώς καί μιά ξεκαθαρισμένη γνώμη, μάλλον Επιφυλαχτική, γιά τις 
ζωγραφικές Επιτεύξεις τοΰ Μπουοναρόττι, ήταν σχηματισμένα καί άνε- 
πτυγμένα άπό πολύ νωρίς. Άν τό Επεισόδιο δέν άποτέλεσε τήν πρα
γματικήν, ή τή μόνη, αίτια τής άναχώρησής του στήν 'Ισπανία, δπως 
τό παρουσιάζει ό Μαντσίνι, πάντως θά Εδωσε λαβή σ’ εύκολες Επιθέ
σεις Εναντίον του, κρίνοντας άπ’ δσα είναι γνωστά γιά τόν άλύπητο 
συναγωνισμό, τις ζηλοφθονίες καί τις ραδιουργίες των ζωγράφων στή 
Ρώμη, πού άκριβώς τά χρόνια Εκείνα Εφταναν στ’ άποκορύφωμά τους.

2. Τό γεγονός πώς ό θεοτοκόπουλος είχε κιόλας στή Ρώμη νεότε
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ρος άπό 35 χρόνων, έναν τουλάχιστο μαθητή, τον Λατάντσιο Μπονά- 
στρι.

3. Τό γεγονός πώς είχεν άποχτήσει κιόλας αρκετή φήμη όχι μόνο 
για νά περιγράφεται σαν «άνάμεσα ατούς καλύτερους τοϋ αιώνα», αλλά 
καί νά τον άπαριθμεΐ δ Μαντσίνι, σέ βίον άλλου ζωγράφου, σάν έναν 
άπό τούς καλλιτέχνες πού ήλθεν ό Καζολάνι " νά σπουδάσει τά έργα 
τους, μαζί μέ τόν Ραφαήλ καί μέ σεβαστούς στις μέρες τους, μεγαλύ
τερους δέ άπό τόν Θεοτοκόπουλο ζωγράφους δπως τόν Μουτσιάνο 18, 
τόν θαδδαΐο Τσούκαρο '8, τόν Σερμονέτα u.

4. Τά δυό κενά πού έμφανίζει τό χειρόγραφο στον τίτλο καί στή 
δεύτερη γραμμή, δείχνουν πώς άπό πολύ νωρίς ήτανε πολύ δύσκολο 
ατούς συγχρόνους του νά θυμηθούν ή νά προφέρουν τά όνομα Θεοτοκό- 
πουλος, Ινώ όλοι γνωρίζανε τά παρατσούκλι του: il Greco. Μέ τούτο 
πήγε στήν 'Ισπανία. ’Άν, δπως ύποθέσανε μερικοί, τό είχεν άποχτή- 
σει άργότερα, μετά τήν έγκαταστασή του έκεί, θά είχε πάρει τήν ισπα
νική μορφή: El Griego (Έλ Γκριέγο).

5. Ή μνεία τού δικηγόρου Λαντσελότι, σάν κοινά γνωστού 
Ρωμαίου, μάς φέρνει άμέσως στή σκέψη τόν 'Οράτιο Λαντσελότι, πού 
ύπηρετοΰσε τά ίδια χρόνια σάν auditore στή Ρότα, τό δικαστήριο 
τού Βατικανού, καί πού όρίσθηκεν άπό τόν βιβλιοθηκάριο τών Φαρνέ. 
ζε Φούλβιο Όρσίνι όχι μόνο έχτελεστής τής διαθήκης του, τήν 31 ’Ι
ανουάριου 1600, άλλα καί κληρονόμος τών έλληνικών του βιβλίων. 
"Οπως καί ό Όρσίνι, είχεν άποχτήσει κι ό Λαντσελότι τουλάχιστο 
ένα πίνακα τού θεοτοκόπουλου. Θά πρέπει λοιπόν νά τόν προσθέσουμε 
ατούς τόσους διανοούμενους καί καλλιτέχνες οικείους τού Όρσίνι, πού 
χάρη στον Κλόβιο γνώρισεν ό Θεοτοκόπουλος μόλις έφτασε στή Ρώμη, 
καί έγκαταστάθηκε στο Παλάτσο Φαρνέζε15.

Στά στοιχεία πού έπιβεβαιώνουν καί συμπληρώνουν πληροφορίες 
άλλων πηγών κατατάσσονται:

1. Ή χρονολόγηση τής άφιξης τού Θεοτοκόπουλου στή Ρώμη κάτω 
άπό τό ποντιφηκάτο τού ΙΙίου Ε' (1566 - 1572)· δ Κλόβιο μάς φέρνει 
πλησιέστερα καί άσφαλέστερα άκόμα στό 1570.

2. Ή πολύ στενή σχέση τής έργασίας τού καλλιτέχνη μέ τό έργο 
τού Τιτσιάνο—ό Κλόβιο τόν λέει «μαθητή» τού μεγάλου Βενετσιάνου.

Ή μεγάλη φήμη πού είχεν άποχτήσει, νέος καί ξένος, μαρτυρεί 
πόσο άναπτυγμένη ήταν κιόλας ή ποιότητα τού έργου του. Ό Κλόβιο 
τόν θεωρεί «raro nella pittura—σπάνιο στή ζωγραφική» καί άναφέρει 
μιαν αύτοπροσωπογραφία του πού «έχει καταπλήξει δλους αυτούς τούς 
ζωγράφους τής Ρώμης».

Τήν Ικδοχή πού δίνει ό Μαντσίνι τής έκτόπισης τού Θεοτοκόπου-
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λου άπό την αύλή τοΰ Φίλιππου Β' δέ μπορούμε νά τή θεωρήσουμε 
ούτε σωστή ούτε καινούργιο στοιχείο γιατί είμαστε σήμερα σέ θέση, 
από ισπανικές πηγές, νά συναγάγουμε μέ περσότερην άκρίβεια καί 
τούς λόγους καί τή χρονολογία τής απομάκρυνσής του από τό Έσκο- 
ριάλ, πού δεν μπορεί νά τοποθετηθεί αργότερα άπό τό 1582 10, ένώ ό 
Πελεγκρίνο ντά Μπολόνια κι δ Φεντερίγκο Τσούκαρο έφτασαν γιά νά 
εργαστούν έκεΐ, κατά πρόσκληση τοΰ βασιλιά, τό 1585. Είναι φυσικά 
στο σημείο τοΰτο ό Μαντσίνι νά στερείται πληροφορίες τόσο άσφαλείς 
δσο μποροΰσε ν’ άρυσθεΐ έπί τόπου γιά γεγονότα πού συνέβησαν στήν 
πόλη δπου ζοΰσε, κι’ δπου θά είχε πολλές κ’ έγκυρες πηγές.

ΙΙοιά δμως ειδικότερα ήταν ή πηγή του γιά τόν θεοτοκόπουλο; 'Ο 
Λόνγκι17 ρίχνει τήν δξυδερκή ίδέα πώς μπορεί νά ήταν ό Μπονάστρι. 
Τή δέχομαι άδίσταχτα. Καταγόμενος άπό τήν περιοχή τής Σιένας 18 

δέ θά γνωρίζονταν μέ τόν πατριώτη του γιατρό; Ζωγράφος μέ κάποιο 
δνομα στή Σιένα δέ θά ένδιέφερε τόν Μαντσίνι γιά τή συλλογήν του; 
Ό βίος του άλλωστε προηγείται στο χειρόγραφο άμέσως τοΰ βίου τοΰ 
θεοτοκόπουλου. Τί φυσικότερο παρά νά μίλησεν ό ακόμα επηρεασμέ
νος 19 μαθητής γιά τό νεαρό δάσκαλό του μέ τις τόσο «άλαζονικές» 
έκδηλώσεις καί το μεγάλο ταλέντο, καί τί φυσικότερο παρά ν’ άδράξει 
τήν τόσο άσυνήθιστη αύτή διήγηση ό συλλογέας τών βίων γιατρός; 
’Έτσι έξηγείται πώς ό Κρητικός πού σπούδασε στή Βενετία βρήκε τή 
θέση του ανάμεσα σ’ δλες αύτές τις προσωπικότητες τής Σιένας. Κι’ 
ακόμα κάτι: καθώς πέθανε τόσο νωρίς ό Μπονάστρι οί πληροφορίες 
πού έχει άπ’ αυτόν ό Μαντσίνι πρέπει νά χρονολογηθοΰν πριν τό 1585, 
δηλαδή έλάχιστα χρόνια μετά τήν άναχώρηση τοΰ Γκρέκο άπό τή Ρώ 
μη. ΓΓ αύτό είναι καί πιό έμπεριστατωμένες, κι άποχτοΰν έτσι μεγα
λύτερη βαρύτητα άπό τις πιό άόριστα καί πολύ πιό συνοπτικά δοσμέ
νες ειδήσεις γιά τή μετέπειτα σταδιοδρομία καί τό τέλος του στήν 'Ι
σπανία, άπό τις όποιες άκόμα καί τ’ δνομα τοΰ μέρους δπου άποσύρ- 
θηκε διέφυγε τόν Μαντσίνι, άν κρίνουμε άπό τό κενό τοΰ χειρογράφου.

ΚΕΙΜΕΝΟ G. C. MANCINI20

221

f. 186 r,v.....................................................Di Alessandro Casolani . . . .

187 Γ,ν........................................................................................................................................per la

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Γιά τον Άλεοσάντρο Καζολόνι 
. με τη βοήϋεια και γενναιοδωρία τον κυρίου
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188 r. carita e liberalita di quel sigre venirsene a Roma a studiar le co
se di Rafaello ed altri ualenthuomini, che uiueuano in quel tem
pi o che dipoco eran’ morli, come era Federigo (*) Muciano, II 
Greco, Taddeo Zuccaro, il Sermoneta et altri. Ritornato a Siena

f 209 r.............................................' ... Di Lattantio Ronastri ....
210 r,v..............................................................................................................................................................

................................................................................................................................ da Luci-
gnano di Valdichiana, done nacque Lattantio

d’ honesti e riguardevoli parenti il nostro Lattantio sotto la di- 
sciplina di quel Greco chi operd con la maniera di Titiano e poi 
mori in Spagna' fece tal progresso che fa chiamato a Siena ad
operare per la confraternila di Sta Caterina..........................................

f. 210 v. . . . Di-------------------------------------- d0 comunemte II Greco ....
211 r,v. Sotto il Pontificato di Pio V° di S. M. venne a Roma II (?)---------------

che per tal rispetto comunemente era chiamato II Greco. Qaesto

έκείνου μπόρεσε κι ήρθε a τη Ρώμη για I'd σπουδάσει τά έργα τον Ρα
φαήλ κι άλλων άξιων ζωγράφων, που ζοϋσαν εκείνα τά χρόνια ή πού 
λίγον καιρό είχανε πεθάνει, όπως ήταν ό Φενιερΐγκο ό Μουταιάνο, ό 
Γκρέκο, ό Ταντέο Ταούκαρο, ό Σερμονέια κι άλλοι. Άρού επέστρεψε
στη Σιένα......................................................................................................
.............................Γ ι ά τον Λατάντσιο Μπονάστρι
.............................................................................................................. από τό
Αουτσινιανο ντ'ι Βαλντικιάνα όπου γεννήθηκεν δ Λατάντσιο

από τίμιους και αξιόλογους γονείς ό Λατάντσιο μας κάτω άπό την πει
θαρχία τοΰ Γκρεκο έκείνου που εργάζονταν μέ τον τρόπο τοΰ Τιτσιά- 
νου κι έπειτα πέθανε στην Ισπανία, έκανε τέτιες προόδους πού κλήθη
κε στη Σιένα να ίργαστεϊ για την αδελφότητα τής °Αγιας Αίκατερί-
νας..........................................................■...................................................

Γ ι ά τον------------------κοινά καλούμενο ’ / λ Γ κ ρ έ κο
Τον καιρό που ήταν πον τίφηξ δ ° Αγιας Μνήαης Πίος Ε ήρθε στη 
Ρώμη δ----------------- πού γΓ αυτό τό λόγο ονομάζονταν κοινά Ιλ Γκρε
κο. Τούτος έχοντας σπουδάσει στη Βενετία και είδικόιερα τά έργα τού

α) °0 Μουτσιάνο λεγόταν Τζιρόλαμο, ώστε εϊτε πρόκειται γιίι παραδρομή, είτε 
εννοεί δ Μαντσίνι τόν Φεντερίγκο Ταούκαρο.

β) RL, JFW : κενό. Τό προσθέτω έδδ γιατί τό ζητδ τό νόημα.
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hauendo studiato in Venetia et in parlicolare le cose di Titiano, 
era uenuto a gran segno nella professione, e quel modo di opera- 
re. Onde uenutosene a Rom.a et in tempo che no u’ erano molti 
Piltori W, e quelli di maniera non cost risoluta, ne cosi fresca, 
come pareua la sua piglio grande ardire tanto piu che in alcune 
cose private diede sodisfatione to delle quali se ne uede hoggi una 
appresso V Auocato LancellottiG) quale de alcuni uiene stimata 
di Tiliano. Onde uenendo V occasione di coprire alcune figure del 
Giuditio di Michelangelo, che da Pio erano state stimate indecen- 
ti per quel luogo proruppe in dire, che no(s) si buttasse a terra 
tutta l’ opera, V harebbe fatta con honesta et decentia non infe
rior, a quella di buona dipiltione. Onde proualosi tutti i Pittori, 

e quelli che si dilettano di questa professione to, fu necessario an
ti,arsene in Spagna doue sotto Filippo secondo operoW cose di 
grants gusto; ma soprauenendoui Pellegrin da Bologna, Federigo

Τιτηιάνον, είχε φθάσει σε μεγάλη υπόληψη μέσ’ ατό επάγγελμα και αχόν 
τρόπο αυτό τής εργασίας. "Εχοντας λοιπόν φτάσει στη Ρώμη, σε καιρό 
μάλιστα που dkv υπήρχαν εκεί πολλο'ι ζωγράφοι, κι απ’ αυτονς κανείς 
που νά ’χει τρόπο τόσο αποφασιστικό, ουτε τόσο ζωηρό όπως φαίνονταν 
δ δικός τον άπόχτησε μεγάλη τόλιτη, τόσο περσότερο που ok μερικά έρ
γα γιά Ιδιώτες ικανοποίησε πολύ—άπ’ αυτά μπορεί νά δει κανείς σή
μερα ενα στον δικηγόρου Ααντσελότι που από μερικούς θεωρείται πώς 

είναι τον Τιτσιάνον. "Οταν λοιπόν παρουσιάστηκε περίπτωση νά σκε
παστούν μερικες μορφές τής Τελευταίας Κρίσης τοΰ Μιχαηλάγγελου που 
άτι’ τον Πιο είχαν θεωρηθεί άσεμνες γιά τον τόπο κείνο, ξεπήδησε κι 
είπε πώς αν ριχνόταν κάτω ολόκληρο τό έργο θά τό εφτιανε μό τιμιότη
τα καί σεμνότητα κι ΰχι κατώτερο σ’ εχτέλεση ζωγραφική από κείνο. 
’Οργίστηκαν από τοϋτο όλοι οί ζωγράφοι κι όσοι αγαπούσαν αυτό τό 
επάγγελμα, καί υποχρεώθηκε νά φύγει στην °Ισπανία, όπου κάτω άπ’ 
τον Φίλιππο Β' εφτιαξε έργα μεγάλου γούστου μά καθώς καταφτάααν 
ίκεΐ δ Πελεγκρίν ντά Μπαλόνια, δ Φεντερϊγκο Τσούκαρο καί μερικοί

γ) “Η μόνη δυσανάγνωστη λέξη τοΰ κειμένου, μοιάζει μάλλον pittori. RL, 
JFW: huomini, λιγότερο ταιριαστό στό νόημα.

δ) RL: gran sodisfattione, JFW : gran sadisfatione. 
ε) RL: Lancilotti, JFW: Lancilloti.
ζ) RL : che se si. Τοΰτο ακολουθώ μεταφράζοντας, γιατί ξεκαθαρίζει έντελδς 

τό νόημα πού έδω μόνο συγχέεται μέ τό che no si πού θά ’ναι παραδρομή, 
ζ) RL : gli fu necessario. 
η) RL : molte cose.
Θ) RL, JFW: di gran buon gusto.
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Zuccaro et alcuni fiammenghi, che co’ V arte, e con destrczza 
ciuile si portaucmo auanti, si risolse partirsi dalla Corte, e riti-
rarsi--------------------- — doue rnori molto uecchio, e quasiche suanilo
neli’ arte contutto cio fu huomo in uigor d’ eta d' hauer luogo 
fra i migliori di ql sccoloi'·).........................................................................................

φλαμανδο'ι που με την τέχνη και μέ κοιντον ική δεξιοιεχνία καταφέρα'·ε 
νά προκόψουν, άποφάοιοε ν’ άναχωρήοει an’ την Ji’di] και ν’ Αποονρ-
dd---------------------- οπού πέσανε πολύ γέρος, καί σχεδόν έξαψανισμέ-
νος από την τέχνη. Μολαταύτα υπήρξε άνθρωπος ο την ακμή τής ηλι
κίας του που κατέλαβε έλέση ανάμεσα στους καλύτερους του αΙώνα Ι
κτίνου

ι) RL, JFW : del suo secolo

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

') 'ΓπονοεΕ προφανώς τόν Βαζάρι, τοΰ οποίου οί περίφημοι «Βίοι» είχανε κυ
κλοφορήσει κιόλας σε δυό έκδόσεις (1550, 1568).

3) Biblioteca Nazionale Centrale, Cod. Palat. 597.
8) Biblioteca Nazionale Marcisna, Ms. it. 5571.
4) Denis Mahon «Studies in Seicento Art and Theory» ΛονδΕνο 1947. 

’Από τό οίκεΕο παράρτημα τής έμπεριστατωμενης τούτης μελέτης άρύσθηκα πολ" 
λές άπό τις πληροφορίες πού άκολουθοΰν γιά τά χειρόγραφα τοΰ Μαντσίνι.

5) Harleian Ms. 1672 (92. Β. 24).
6) R. Longhi «II Soggiorno Romano del Greco», L’ Arte, 1914, σελ· 

301 - 303.
') Cod Vatic. Barb. lat. 4315.
8) J F. Willumsen «La jeunesse du peintre El Greco», Ilapiat 

1927, σελ. 423 - 24.
9) Σημειώνω κάτω άπό τό κείμενο έκεΕνες μόνο πού παρέχουν κάποιαν οϋσι- 

ώση συμπλήρωση ή αλλαγή νοήματος, παραλείποντας τίς καθαρά ορθογραφικές ή 
συνταχτικές καί τίς προφανείς αβλεψίες καί παραδρομές άντιγραφέα καί τυπογρά
φων (άφοϋ τά χφ. Μαρκιανής καί Βατικανού δέν ήμπόρεσα νά τά μελετήσω προ
σωπικά).

10) Πρωτοδημοσιευμένη άπό τόν A. Ronchini τά 1865.’Αρκετά άργότερα 
ταυτίστηκε δ «giovane candiotto» μέ τόν Γκρέκο.

1') Alessandro di Agostino Casolani 1552 - 1606.
,3) Girolamo Muziano 1528 · 1592.
’*) Taddeo Zuccaio 1529 - 1566, μεγαλύτερος άδελφάς τού Federigo πού 

πήγε στήν 'Ισπανία.
Μ) Girolamo Sicciolante, il Sermoneta 1521 —περίπου 1580. Κι οί τρεις 

ζωγράφοι εργάστηκαν κυρίως στή Ρώμη, κι είναι άπ’ τούς φορείς τού Μανιερισμού·
,5) Γιά τόν Φούβλιο Όρσίνι, τίς συλλογές καί τή διαθήκη του, καθώς καί τόν 

κύκλο του, βλέπε: Ρ. de Nolhac «Les collections de Fulvio Orsini» Ga
zette des Beaux Arts, 1884, σελ. 427 - 436, A. L· Mayer «Fulvio Orsini.
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ein Goenner des jungen Greco», Zeitschrift fur Bildende Kunst, 1921, σελ. 
118-120, καί A. Vegue y Goldoni «Entorno a la Figura, del Gre. 
co» Arte Espanol, 1926, σελ. 70 · 79.

16) Λές καί A. Γ. Ξύδη «Ό θεοτοκόπουλος στήν Αΰλή τοδ Φίλιππου Β'» 
«Κρητικά Χρονικά, Β', 1948, σελ. 195 - 202.

”) ”0. π.
19) Eattantio Bonastri (Buonastri) γεννήθηκε ατό Lucignano τής έπαρ- 

χίας Σιένας γύρω ατό 1548. Σκοτώθηκε, πέφτοντας άπό σκαλωσιά καθώς ζωγρά
φιζε γύρω στά 1582 - 85. Κυριότερη, άν όχι μόνη πηγή γιά τή ζωή του είναι δ 
Μαντσίνι.

191 Τ6 έργο ακριβώς πού περιγράφει μέ λεπτομέρεια δ Μαντσίνι σώζεται καί 
σήμερα. ΙΙαρασταίνει ένα θαΰμα τής Άγ. Αίκατερίνας τής Σιένας καί φανερώνει 
καθαρά έπήρεια τοδ θεοτοκόπουλου. Κι άλλα ακόμα αργότερα, δείχνουν, άπό 
φωτογραφίες τους τουλάχιστο, πώς ή άνάμνηση τοΰ Κρητικοδ δεν είχε σβύσει.

!0) Παραθέτω στή σειρά τοδ χειρογράφου πρώτα τ’ άποσπάσματα πού ένδια' 
φέρουν άπ’ τούς βίους τοΰ Καζολάνι καί τοδ Μπονάστρι, σημειώνοντας στό περΓ 
θώριο τά σχετικά φύλλα τοδ χειρογράφου, τοδ δποίου διατηρώ ορθογραφία καί 
στίξη, καί ιδίως τή γραφή τοδ ν διά τοΰ u. Στό βίο τοδ θεοτοκόπουλου σημειώ
νω μέ διακεκομμένες παύλες τά τρία κενά τοΰ χειρογράφου, άφισμένα προφανώς 
γιά μεταγενέστερη συμπλήρωση πού δεν έγινε ποτέ. Στις παραλλαγές πού σημειώ
νω μέ μικρά γράμματα RL σημαίνει δημοσίευση χφ. Μαρκιανής άπό Longhi καί 
JFW δημοσίευση χφ. Βατικανοδ άπό Willutnsen.

Α. Γ. ΞΥΔΗΣ

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 1S
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ΒΡΙΤΟΜΑΡΤΙΣ*

Είς την Κρήτην έλατρεύθη μία θεότης μέ τό δνομα Βριτόμαρτις. 
Έλέγετο καί Δίκτυννα. Ό μύθος της είναι χαριτωμένος.

'Η Βριτόμαρτις ήτο νέα πολύ ωραία. Τέρψιν καί εύχαρίστησιν είχε 
τό κυνήγι. Διέτρεχε βουνά καί δάση μέ τά βέλη της, καί κυνηγοΰσεν 
άγρια ζφα.

Την ερωτεύθη 6 Μίνως. Εκείνη τον άπέφευγεν. 'Ο Μίνως έτέθη 
είς την καταδίωξίν της. Σχεδόν την είχε φθάσει. Ήτο έτοιμος νά την 
συλλαβή. Ή Βριτόμαρτις πίπτει καί κρημνίζεται είς την θάλασσαν.

Δεν έπαθε τίποτε. Ή ’Άρτεμις την περισυνέλεξεν εντός δικτύου 
αλιευτικού πού εύρέθη είς τον τόπον, δπου έπεσεν. Καί την έτίμησε 
διά την αγνότητά της. Την κατέστησεν Θεάν.

Ποία ή Βριτόμαρτις; Τί νόημα έχει 6 μύθος της; "Η μήπως δεν 
έχει κανένα νόηιιπ, πρόκειται δέ περί ερωτικού επεισοδίου τού Μι- 
νωος, ιστορικού ή ιθρυλικού βασιλέως τής Κρήτης;

Έάν πάρωμεν τον μύθον μονομερώς καί αΰτοτελώς, δεν μπορούν 
νά διασαφηνισθούν πολλά πράγματα. Θά μείνωμεν μέ την έντύπωσιν 
οτι πρόκειται περί βασιλικού ειδυλλίου μέ μίαν νέαν κάπως ανδροπρε
πή, αλλά εκτάκτως ωραίαν. Μέ τοιαύτην εκδοχήν φαίνεται οτι καί τό 
δνομά της εξηγούν ; γλυκεία π ρθένος.

“Αλί ο ζήτημα διατί ή Βριτόμαρτις δέν έστεργε ν’ άνταποκριθή είς 
τον έραηα ενός κραταιού βασιλέως. Οίαδήποτε άλλη, είς την θέσιν της, 
θά άνοιγε τάς άγκάλας της.

“Ας παραδεχθούμεν οτι ήτο εναντίον τού γάμου. 'Ο Μίνως πού δέν 
σέβεται την θέλησίν της καί επιθυμίαν, δέν είχε τρόπον καί μέσα διά 
νά την κάμη ίδικήν του; Δέν έστελλε τούς ανθρώπους του νά την συλ- 
λάβουν καί νά τού την φέρουν; Ήτο ανάγκη νά τρέχη δ ίδιος καί νά 
κυνηγά αυτό τό άγριοζαρκάδι; Νά την άφήση νά κρημνισθή είς την 
θάλασσαν, καί αυτός νά μείνη μέ τά χέρια ανοικτά;

Έάν όμως τον μύθον συσχετίσωμεν μέ άλλους παρεμφερείς μύθους·

*) ΣΗ\ί. ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ —Ή Συντακτική ’Επιτροπή τοΰ Περιοδικού, καί- 
τοι εχουσα επιφυλάξεις ώς πρός τό περιεχόμενον τής μελέτης καί τήν κατά τήν 
διαπραγμάτευοιν ταύτης άκολουθουμένην μέθοδον, ένέκρινε τήν δημοσίευσιν 
Τνα παράσχη είς ιόν Συγγραφέα τήν ευκαιρία νά έκθεση τάς απόψεις του επί 
μιας εντελώς νέας ερμηνείας τών αρχαίων κρητικών μύθων.
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προκύπτουν άλλα πράγματα. Τό ειδύλλιον παίρνει άλλην μορφήν.

Άπό άλλον μύθον ξεύρομεν δτι ή Πρόκρις, που είχε χάσει τον έρω
τα τοϋ συζύγου της Κεφάλου, κατέφυγεν εις την Κρητικήν Άρτεμιν μέ 
δάκρυα εις τούς οφθαλμούς, εκείνη δέ την ώπλισε μέ «ίθυβόλον άκόν- 
τιον» καί την έστειλεν όπίσω. Χάρις εις τό άκόντιον τής Άρτέμιδος ή 
Πρόκρις ανέκτησε τον σύζυγόν της καί έπανέκτησε τον έρωτά του, τον 
όποιον αύτη είχε προδώσει.

Δεν είναι αστεΐον εις τούς μύθους να ζητοΰμεν κανόνας ηθικής; Η 
ηθική των μύθων δεν είναι κάτοπτρον τής ηθικής τών ανθρώπων (ορι
σμένης εποχής·

Ή Ιδία ’Άρτεμις διευκολύνει τήν ΙΙρόκριν νά κατακτήση τον σύζυ
γόν της, τον όποιον είχε προδώσει. 'Η ιδία ’Άρτεμις τιμά τήν αγνό
τητα τής Κρητικής Παρθένου, πού έλέγετο Βριτόμαρτις. "Ώστε, όλα 
αυτά είναι μυθικοί τρόποι εκφράσεως, καρυκεύματα δέ τών μύθων.

Επομένως, δέν υπάρχει λόγος νά σταματήσωμεν εις τήν παρθενι- 
κήν στάσιν τής Βριτομάρτιος. Ή παρθενία, εις τούς μύθους, δέν είναι 
σαρκική.

‘Η σκηνή τής ερωτικής καταδιιοξεως τής Βριτομάρτιος εκ μέρους 
τοϋ Μίνωος δέν είναι μοναδική.

Καί ό ’Απόλλων ήτο ερωτευμένος μέ τήν αγνήν καί ωραίαν νέαν 
Δάφνην. Καί ή Δάφνη δέν έστεργεν εις τον έρωτα τοϋ ωραιοτέρου 
Θεοΰ: τοϋ Απόλλωνος. Δέν έστεργεν ..μυθικός τρόπος τοϋ λέγειν.

Καί ό ’Απόλλων κατεδίωκε τήν Δάφνην διά νά τήν κατακτήση. Τήν 
έχασε μέσα άπό τά χέρια του. Τρόπος τοϋ λέγειν.

*Η Δάφνη, κατά τον μϋθον, έκάλει — καταδιωκομένη — εις βοή
θειαν τήν μητέρα της Γαϊαν. Ήνοιξε τάς αγκόλας της ή Γαΐα. Ή 
Δάφνη εχώθη εις αΰτάς καί έχάθη.

Καλά, ό Μίνως.,.άς τον πάρωμεν άνθρωπον, έστω καί βασιλέα. 
’Αλλά ολόκληρος Θεός, ό Απόλλων, νά μή φθάση τήν Δάφνην, πού, 
στό κάτω τής γραφής, δέν ήτο καί κυνηγός σάν τήν Βριτόμαρτιν !

Δέν χρειάζεται μεγάλη φιλοσοφία, διά νά καταλάβωμεν ότι ή περί- 
πτωσις ’Απόλλωνος καί Δάφνης δέν είναι ιστορία πραγματική.

Τί διαφέρει ή περίπτωσις Μίνωος καί Βριτομάρτιος, παρά τήν πε
ρισσότερον ίστορικοφάνειάν της;

Δέν είναι μοναδική καί ή ίδιότης τής Κρητικής Παρθένου πού δια
τρέχει. μέ βέλη καί τόξον, βουνά καί δάση, κυνηγούσα άγρια θηρία.

'Η Άρτεμις, κατά τον 'Ομηρικόν της ύμνον, είναι «πότνια θη
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ρών». 'Ως κυνηγέτις περιτρέχει «κατ’ ούρεα σκιόεντα», κυνηγά αγρί
μια, ρίπτει τόξα πού στενάζουν : «βέλη στονόεντα». Κάμνει μεγάλην 
θραΰσιν εις τα άγρια ζφα.

Αυτή είναι ή Άρτεμις;
Ή "Αρτεμις τοΰ 'Ομηρικού ύμνου είναι παραμόρφωσις τής 'Ομη

ρικής Άρτέμιδος, τής περιγραφομένης εις το ζ' (102 - 108) τής 'Ο
δύσσειας.

“Ολα τα ουράνια μετέωρα, πού διατρέχουν τό στερέωμα καί εξακον
τίζουν ακτινοβολίας, είναι κυνηγοί, εις γλώσσαν μυθικήν. "Οπως ό 
Ώριων : οίστρον φαεινόν, κατά τον ποιητήν. “Οπως ό Άκταίων. “Οπως 
ό ακούραστος κυνηγός Ένδυμίων, τον όποιον ήράσθη ή Σελήνη. "Ο
πως ό ωραίος καί αγνός 'Ιππόλυτος πού ήτο τόσον άφοσιωμένος εις 
την ’Άρτεμιν, τον όποιον έτίμησεν ή Θεά διά την αγνότητά του, 
καθ’ δν τρόπον καί την Βριτόμαρτιν.

'Η 'Ομηρική ’Άρτεμις περιτρέχει καί αυτή εις τά όρη :«είσι κατ’ 
ούρέων». Δεν τήν ακολουθούν όμως κυνηγετικά σκυλιά. Τήν ακολου
θούν Νύμφαι «αγρονόμοι» (μέ στίλβουσαν όψιν). Είναι δε αΰται κό- 
ραι Δ ιός «κιγιόχοιο»: τού όχουμένου τό φώς.

“Αρτεμις καί Νύμφαι δεν κυνηγούν, «παίζουσι». Ούτε ή Άρτεμις 
διατρέχει οίαδήποτε βουνά, αλλά...ή «κατά Τηΰγετον», ή «κατ’ Ερύ
μανθον». «Τέρπεται» δέ ή ’Άρτεμις όχι φονεύουσα άγρια ζφα, άλλ’ 
απλώς «κάπροισι καί φκείησ’ελάφοισιν».

Εϊς τούς μύθους, κάπρος σημαίνει: σκότος1 ή δέ έλαφος =φλόγα, 
φλογερός. Ή ’Άρτεμις έλαβε μέρος εις τήν Τιτανομαχίαν υπό μορφήν 
έλάφου. 'Ω; έλαφος είσεχώρησε μεταξύ τών Άλωαδών. Έλαφον έβα- 
λεν εις τήν θέσιν τής Ιφιγένειας, όταν αύτη είχε τεθή επί τού βωμού 
τής θυσίας. 'Η δέ ’Άρτεμις έλέγετο καί ’Ιφιγένεια.

'Η Άρτεμις - έλσφος είναι ή Σελήνη - φλογερά (σελάενα).

Ποια είναι ή είκών καί σκηνή, τήν όποίσν περιγράφει ό “Ομηρος:
Ουρανός εϋδιος. Σελήνη πλήθουσα : «μηνός ίσταμένοιο». Γύρω της 

τά άστρα πού, λαμπυρίζοντα, ανοίγουν καί κλείουν τά βλέφαρά των' 
μιά δύουν εις τό σκότος' καί μιά σπινθηροβολούν.

Εις τήν γλώσσαν τών μύθων, Άρτεμις καί Νύμφαι «αγρονόμοι» 
(= στίλβουσαι) παίζουσι. 'Η Θεά «τέρπεται» κάπροισι (μέ τά άστρα 
πού δύουν) καί «φκειησ’ έλάφοισιν» (= μέ τάς ταχείας λάμψεις).

“Αλλη ή δόξα 'Ηλίου, άλλη τής Σελήνης, καί άλλη τών αστέρων. 
«Άστήρ γάρ άστέρος διαφέρει εν δόξη». 'Ωραία είναι καί τά άστρα, 
αλλ’ υπερέχει όλων ή Σελήνη μέ τό ευρύ καί φωτεινό μέτωπον. Εύ
κολα ξεχωρίζει καί διακρίνεται.
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Κατά τον "Ομηρον:
«πασάων δ’ υπέρ ή γε χάρη έχει ηδε μέτωπα, 
ρεΐα δ’ άριγνώιη πέλετατ, χαλαΐ δέ τε πάααι» (ζ 107 · 108) 

'Η τοιαύτη θεά είναι :
ΑΡΤΕΜ1Σ : ardba - masa (ιίς την σανσκριτικήν) = ήμισυ μηνός.

Δηλ. ή Σελήνη «ίσταμένοιο μηνός» 'Ως έκ τούτου δέ, 
ΟΡΘΙΑ. 'Η Άρτεμις λέγεται καί Όρθια.

’Από την Όρθίαν Άρτεμιν δεν διαφέρει ποσώς ή Βριτόμαρτις, ή 
και Δίκτυννα. Μέ άλλα όμόσημα ονόματα έκη ράζεται ή'Ομηρική Άρ- 
τεμις.

Βριτόμαρτις: βριτο · vrddhi (εις την σανσκριτικήν) = αύξησις'
ferd (εις την ’Αραβικήν) = υπερβολή' υπερ

βολικός βαθμός.
μαρτις : maridr ( » ) = πΰρ άνευ καπνού'

φλόξ" πβ. μαρ - μαρυγή' μαρ - μαρΰσσω.
Βριτόμαρτις: ή πολύ (Βριτο·) μαρμαρύσσουσα' Ή πλησι - φάη' 
Ή τοιαύτη Βριτόμαρτις (πλήθουσα Σελήνη) είναι άλλη ’Άρτεμις' 

καί ως ΔΙΚ · ΤΥΝΝΑ (dig και dik εις τήν σανσκριτ.) = ουρανός
tunga, (εις τήν σανσκριτικήν)= εγειρόμενος, όρ· 

θοΰμενος' είναι ή εις τον ουρανόν ύψουμένη (Σελήνη) : ΟΡΘΙΑ.

"Οταν ό προελληνικός κόσμος άπεμακρόνθη από τάς πηγάς των 
μύθων, ελησμονήθησαν δέ ή έθολώθησαν at σημασίαι πολλών αρχαίων 
λέξεων,
οί ουράνιοι (μυθικοί) κυνηγοί έγιναν κυνηγοί (πραγματικοί) θηρίων" 
αί «αγρονόμοι» Νύμφαι εξελήφθησαν Νύμφαι τών αγρών : εξοχικών 

τόπων"
ή «άγροτέρα» (= μηνοφόρος) Άρτεμις, πού παίζει μέ τάς Νύμφας, ε- 

θεωρήθη «πότνια θηρών». 
ή Βριτόμαιρις έγινε καί αυτή «πότνια θηρών». 
ή Δίκτυννα έσυσχετίσθη μέ δίκτυα.
Καί εμυθεύθη δτι ώνομάσθη οΰτω ή Βριτόμαρτις επειδή τήν έσωσεν 
ή ’Άρτεμις εντός δικτύων αλιευτικών.

Τήν ώραίαν Βριτόμαρτιν - Δίκτυνναν: τήν πλησι φαή Όρθίαν (Σε
λήνην) κατεδίωκεν ό Μίνως, δ.τώς ό ’Απόλλων τήν Δάφνην. Καί πα- 
ραστατικώτερον, δπως ό 'Ηρακλής (= ό φρίσσων από χαράν "Ηλιος’ 
ό Harsa - caba τής σανσκριτικής) τήν Κερυνίτιδα έλαφον (= τήν 
συμπαθητικήν Σελήνην).
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“Ηλιος και Σελήνη, δυο ουράνιοι δρομείς, άνέτειλον ως Σελήνη 
και "Ηλιος τοΰ νέου έτους. Πρώτα ή νουμηνία τοΰ έτους, από πίσω 
ό εαρινός “Ηλιος. Διαγράφουν, ούτω, την πρώτην ΰψωτικήν καί ανιού
σαν τροχιάν των. ’Έφθασαν εις τό μεσουράνημά των. Φθινοπωρινή 
καμπή. Ή Σελήνη κάμπτει καί διατρέχει την κατιοϋσαν τροχιάν της: 
την αντίστροφον τής προηγουμένης. Κατά πόδας ό Ήλιος. Φθάνουν, 
διαγράφοντες πλήρη τροχιάν, εις την αφετηρίαν των. Καί είναι έτοι
μοι οι δυο ακούραστοι μαραθωνοδρόμοι να επαναλάβουν τό συμπα
θητικό τους κυνηγητό, μόλις αϊ ΤΩραι σημάνουν την ώραν τής εαρινής 
τροπής.

Εις την γλώσσαν τών μύθων, ό Ηρακλής - Ήλιος καταδιώκει την 
Κερυνίτιδα Έλαφον. Ή, Κερυνΐτις, τρέχουσα διαρκώς, έφθασεν εις 
την (μυθικήν) Ύπερβόρειον - ύπερεναργή : εϊς τό ζενίθ της. Άπ’ εκεί 
έστρεψεν δπίσω καί βαίνουσα επάνω εις τά ίχνη της έφθασεν εις τήν 
(μυθικήν) ’Αρκαδίαν - ’Ανατολήν, οθεν καί ειχεν εκκινήσει. Τό ίδιο 
καί ό Ηρακλής. Εις τήν ’Αρκαδίαν επί τέλους, συνέλαβεν ό Ηρακλής 
τήν ωραίαν ’Έλαφον, πού είχε — κατά τον μύθον — χρυσά κέρατα καί 
πόδας χαλκούς.

Βεβαίως έλαφος μέ χρυσά κέρατα καί χαλκούς πόδας ούτε ύπήρξεν 
ούτε θά ύπάρξη. Ή μυθική ’Έλαφος - Σελήνη έχει τό χρυσούν κέρας 
τής Μήνης. Τρέχει είς τό στερέωμα ως δρομευς, δι’ αυτό δέ εμυθεύθη 
δτι έχει ταχείς πόδας. Ή Σελήνη είναι αργυρά. Δι’ αυτό οί πόδες της 
είναι χαλκοί: στίλβουν, δπως δ χαλκός (πβ. «χαλκείη αυγή»).

’Εάν τώρα είς τήν θέσιν τής Κερυνίτιδος θέσωμεν τήν Βριτόμαρ- 
τιν. πού δεν διαφέρουν, τον δέ Ηρακλή άντικαταστήσωμεν μέ τον Μί· 
νωα, θά έχωμεν άλλην έκδοσιν τού μύθου. Ή ουσία θά είναι ή ιδία. 
Θά αλλάξουν μόνον τά ονόματα.

Ό “Ηλιος, αντί νά είναι ό φρίσσων από χαράν (Ηρακλής), θά 
είναι δ σμαραγδένιος ("Ηλιος). Θά είναι δηλ.

Μ1ΝΩΣ: minu (εις τήν Περσικήν) = σμάραγδος’ ουρανός' Οί δύο 
μύθοι θά έχουν μόνον τήν εξής διαφοράν. Ένφ ή Κερυνΐτις κάμπτει 
τήν ύπερβόρειον καί επιστρέφει είς τό δρμητήριόν της, ή Βριτόμαρτις 
πίπτει καί δύει είς τήν θάλασσαν (μυθικήν), δπου χάνονται τό λήγον 
έτος καί δλα τά ωραία φαινόμενα τού έαρος πού φθίνουν (τό φθινό
πωρο ν) καί εξαφανίζονται.

Είναι δμως αθάνατα. Δύοντα, ανατέλλουν. Γηράσκοντα καί φθί- 
νοντα, ανανεώνονται.

Κατά τον μύθον, ή ’Άρτεμις έσωσε τήν Βριτόμαρτιν. Καί τήν έτί- 
μησεν ως θεάν.
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Ή Βριτόμαρτις - πλησιφάη δυνατοί νά ερμηνευθή Πασιφάη, ή ο
ποία— κατά τον μΰθον — ήτο σύζυγος τοΰ Μίνωος. Κατ’ άλλον δέ 
μύθον, αδελφή και σύζυγος τού Ήλίου ήτο ή Σελήνη.

Φώς φανερόν δη πρόκειται περί συζυγίας λεκτικής' δηλ. μυθικής. 
Κίς τούς μύθους, έρωτες και σύζυγοι είναι άνθρωπομορφικοί τρόποι 
έκφράσεως συγγένειας φυσικών φαινομένων.

Τό νόημα τού μύθου τής Βριτομάρτιος.
Την "Ανοιξιν, ό Μίνως - "Ηλιος έρωτεύθη την ωραίαν Βριτόμαρ- 

τιν - πλησιφαή Σελήνην, πού περιέφερε τά βήματά της εις τό Ουρά
νιον Στάδιον, ώς Θεά κυνηγός, καί έρριπτε τάς χρυσός της ακτίνας 
ως βέλη.

Ό Μίνως ("Ηλιος) τρέχει πίσω από την ερωμένην του. Τό άστρον 
τής νυκτός καί τό άστρον τής ημέρας έχουν κυνηγητό. Άλληλοδιαδέ- 
χονται. *0 Μίνως καταδιώκει την Βριτόμαρτιν, χωρίς νά την φθάση. 
Ή καταδίωξις αύτη διήρκεσεν ολόκληρον έτος. Κατά την λήξιν αυτού, 
Μίνως καί Βριτόμαρτις ήσαν πολύ κοντά. Ή παλαιά Σελήνη έδυσε, 
διά ν’ άνατείλη, κατά την εαρινήν τροπήν, ως νέα Νουμηνία καί Σε
λήνη. Εις μυθικήν γλώσσαν, ή Βριτόμαρτις έκρημνίσθη είς τήν θά
λασσαν : τό χάος. ’Αλλά θά έπανέλθη. Ή Δίκτυννα- Όρθια, ή ωραία 
Κρητική Άρτεμις, είναι αθάνατη Είναι Θεά.

"Ας χαίρεται ή Κρήτη τον λαμπρόν βασιλέα της Μίνωα - "Ηλιον.
"Ας χαίρεται καί τήν ωραίαν βασίλισσάν της : τήν Πασιφάην.
"Ας χαίρεται καί τήν έξοχον Βριτόμαρτιν - "Αρτεμίν της.
Ή θεία Δίκτυννα άς σελαγίζη καί άς τής χαρίζη τάς ωραίας παν- 

δίας.
"Ας φωτίζη τον άστερόεντα ουρανόν της, παίζουσα μέ τά άστρα.
Καί όταν ή Δίκτυννάτης βυθισθή είς τήν θάλασσαν, άς παρηγορηθή.
Ή θεά της Βριτόμαρτις - Δίκτυννα είναι αθάνατη.
Θά έλθη ξανά, δταν σημάνη ή φύσις τό προσκλητήριον τών ω

ραίων Θεών.
Θά φωτίση, πάλιν, τον ουρανόν της, καί τον δρόμον τών ναυτι

κών της.

Θ. ΠΑΝΑΓΙΩΤΙΔΗΣ
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ΒΙΒΛΙΟ Κ ΡΙΣΙ ΑΙ

Georg Karo, Erinnerungen. Greifen am Thron, erschie- 
nen bei Bruno Grimm, Baden - Baden 1959. Σελίδες 131, ει
κόνες 75.

'Η αγαθή τύχη πύδόκησε νά φθάση με άκμαιοτάτας πνευματικός 
δυνάμεις τό 88ον έτος τής ηλικίας του ό Νέστωρ τής προϊστορικής 
καί κλασσικής αρχαιολογίας Georg Karo καί νά δώση εις την δημο
σιότητα διά τό ευρύ καλλιεργημένον Κοινόν εν συνθετικόν εργον διά 
τοΰ οποίου παρέχεται μία λαμπρά συνολική είκών τοΰ μινωικοΰ πολι
τισμοί, αποδιδόμενη υπό μορφήν αναμνήσεων καί υπό τον έντυπω- 
τικόν τίτλον Γρυπές παρά τον Θρόνον. Έκ τοΰ κειμένου γίνεται φα
νερά ή πρόθεσις τοΰ συγγραφέως νά τό συμπλήρωσή δΓενός δευτέρου, 
άντιστοίχως είκονίζοντος τον μυκηναϊκόν πολιτισμόν, τον όποιον έμε- 
λέτησε καί έγνώρισεν όσον πολύ ολίγοι. Τό μνημειώδες αυτού έργον 
περί των λακκοειδών βασιλικών τάφων τών Μυκηνών αποτελεί μαρ- 
τΰριον τούτου. 'Ο ίδιος εν προλόγιρ χαρακτηρίζει τό νϋν παρουσία· 
ζόμενον εργον ώς τονίζον τήν προσωπικήν θέσιν τοΰ συγγραφέως 
του απέναντι τοΰ πολιτισμοί τοΰ οποίου παρέχει εικόνα. Αρχίζει μέ 
τήν παράθεσιν αναμνήσεων εκ τής πρώτης επαφής του μέ τήν νήσον 
Κρήτην, τών άνασκαφέων της καί τής εργασίας τούτων, είς τήν οποίαν 
εν μέτρφ καί προσωπικώς συμμετέσχε, καί αϊ αναμνήσεις αΰται φέ
ρουν προ τών δμμάτων μας τήν εποχήν τής ήρωϊκής αρχαιολογίας είς 
τό παρθένον ακόμη τότε έδαφος τής μεγαλοννήσου. Μέ τήν περιγρα 
φήν τών άνά τήν Κρήτην περιηγήσεών του παρέχεται ή ευκαιρία νά 
δώση ζώσας τάς πρώτας εντυπώσεις του από τό πολύμορφον τοπεΐον, 
τάς δύσκολους επικοινωνίας, τούς ανθρώπους της. Χωρίς νά τό άντι- 
ληφθή τις είσάγεται είς μίαν συστηματικωτέραν επαφήν μέ τον μινωι- 
κόν πολιτισμόν, τον όποιον πλέον βλέπει μέ τούς οφθαλμούς τοΰ συγ
γραφέως. Σοφώς ό τελευταίος δέν ύποδιήρεσε τήν έκθεσίν του είς κε
φάλαια, αν καί διά τήν διευκόλυνσιν τοΰ χειριζομένου τό βιβλίον πα- 
ρετέθη πίναξ συστηματικός τοΰ περιεχομένου. Διατηρεί τις ουτω τήν 
έντύπωσιν μέχρι τέλους ότι εκτίθεται είς συνεχής κύκλος άλληλοσυν- 
δεομένων εντυπώσεων.

Τό κείμενον συνοδεύεται μέ λαμπράν είκονογράφησιν, είδικώς κατά 
τάς έντολάς τοΰ συγγραφέως προπαρασκευ ισθεΐσαν υπό τοΰ εξαιρέτου 
καλλιτέχνου φωτογράφου Friedrich Hewicker. Αί πλεΐσται τών εί-
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κόνων είναι από τάς καλυτέρας εξ δσων μέχρι σήμερον έδημοσιεύθη- 
σαν, καθιστώσαι κατά τρόπον άριστον προσιτά τά μοναδικά μινωικά 
αριστουργήματα είς τό εύρύ Κοινόν. Ιδιαιτέραν έντύπωσιν προξενούν 
αί εικόνες από τό άνάκτορον τής Κνωσού, καί έκ τούτου αισθάνεται 
τις λύπην δτι δεν παρετέθησαν επί πλέον δλίγαι από τό άνάκτορον 
τής Φαιστού, αΐιινες ίσως θά ήσαν ακόμη ένιυπωτικώτεραι. Εικόνες 
καί κείμενον εύρίσκονται είς στενήν σύνδεσιν, παρά τό γεγονός δτι λό- 
γφ τής οικονομίας τής ύλης άπεδείχθη ανεφάρμοστος δ συντονισμός 
των.

Ό συγγραφεύς, παρακολουθήσας έκ τού σύνεγγυς τάς προσπάθειας 
τού Έβανς διά την συνιήρησιν καί άποκατάστασιν τού μινωικοΰ άνα 
κτόρου Κνωσού, δμιλεΐ διά τό δλον πρόβλημα καί υπεραμύνεται τού 
τεθέντος είς έφαρμήν συστήματος, όρθώς ώς νομίζω. Όμιλεΐ επίσης 
περί των χρησιμοποιηθεισών μεθόδων άνασκαφής καί δλως ιδιαιτέ
ρως περί των επιτευγμάτων τού Έβανς καί των συνεργατών του.

’Ακολούθως εισέρχεται είς τό κεφάλαιον τής μινωικής αρχιτεκτο
νικής, τής οποίας δίδει γενικόν χαρακτηρισμόν, παραθέτων είτα καθο
λικήν περιγραφήν των δύο κυριωτέρων ανακτόρων, τής Κνωσού καί 
τής Φαιστού, καθ’ εαυτά καί έν αντιπαραβολή. Δεν παραλείπει νά κά· 
μη ιδιαίτερον λόγον περί των συστημάτων ύδρεύσεως καί άποχετεύ- 
σεως, ώς καί περί τών ανέσεων ας είσήγαγεν δ πολιτισμός. Παρεισά
γει περαιτέρω εικόνα τών μινωικών ιερών καί τών ειδικών τούτων 
εγκαταστάσεων, συμβόλων καί ειδώλων καί δμιλεΐ δι’ ολίγων περί τής 
εντός αυτών διεξαγομένης λατρείας, κεφάλαιον τό δποΐον τού έδόθη 
άλλοτε ή ευκαιρία νά έπεξεργασθή άναλυτικώτερον, είς μορφήν άτλαν- 
τος άντιπροσωπευτικώς εικονογραφημένου. Έν συσχετισμφ εξετάζει 
την νεκρικήν λατρείαν, όλοκληρών περαιτέρω την έκθεσίν του μέ την 
περιγραφήν τών νεκροπόλεων καί τών μεγαλοπρεπών βασιλικών τά 
φων. Προκειμένου περί ιού γνωστού υπό τό δνομα Τάφος - 'Ιερόν νο· 
τίου βασιλικού τάφου, μνημονεύει τον χρυσοΰν δακτύλιον τού Μίνωος, 
ύποστηρίζων την κιβδηλίαν τούτου.

Μέ δλως ιδιαιτέραν ένάργειαν καί γλαφυρότητα πραγματεύεται α
κολούθως περί τής μινωικής τοιχογραφίας, ώς περί τής μάλλον χαρα
κτηριστικής έκδηλώσεως τής μινωικής τέχνης. Περιγράφει την τεχνι
κήν της, την διάρθρωσιν κατά συνεχή διαζώματα, την προκαλουμένην 
παραίσθησιν ελευθέρου χώρου καί δίδει τούς κύριους χαρακτήρας αυ
τής καί τούς συμβατισμούς της. Μέ παράθεσιν σειράς παραδειγμάτων 
δεικνύει πώς έχρησιμοποιήθησαν θέματα τής φύσεως καί τής ζωής τού 
ανθρώπου, μάλιστα τής θρησκευτικής, ΐνα πλασθή είς ονειρώδης καί 
πλασματικός κόσμος, σφύζων εκ ζωής καί κινήσεως.’Ενώπιον μας πα
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ρελαύνει οΰτω ολόκληρος ή θεωρία των εΰκινήτοιν κο'ι χαριεσσών μορ 
φών τών δωροφόρων, χορευτών, ακροβατών, τών κυριών τής αυλής 
καί τοϋ νεαρού πρίγκηπος, πλήθος εικόνων εκ τής φόσεως μέ τήν 
πλουσίαν πανίδα καί χλωρίδα" καί ακολούθως ολόκληρος ό μικρογρι- 
φικός αυτός κόσμος εις τόν όποιον τόσον ελευθέριός κινούνται έορτα- 
στικαί ομάδες ή τελετουργοΰσαι μορφαί. Ό συγγραφεύς υπογραμμίζει, 
τήν έντύπωσιν περί τής μεγαλοπρεπείας καί θεοσεβείας τοϋ βασιλικού 
οίκου ήτις θά επροξενεΐτο είς τούς εισερχόμενους είς τα ανάκτορα. 
Δίδει επίσης χαρακτηριστικά παραδείγματα τών τοιχογραφιών τοϋ κα 
θαρώς διακοσμητικοΰ κύκλου. ‘Η περιγραφή τών θεμάτων τούτων γί
νεται μέ μεγάλην τέχνην καί εις πολλά σημεία παρεισάγονται νέαι ερ- 
μηνεΐαι (ώς προκειμένου περί τής ταυρομαχίας)' δεν διστάζει, ΐνα μή 
καταπονηθή ό αναγνώστης, νά παραθέση καί ανέκδοτα (ώς διά τούς 
γρύπας τοϋ θρόνου). Προσπαθεί ταυτοχρόνως νά δώση τά διάφορα 
στάδια εξελίξεως τής τοιχογραφίας καί νά έραηνεύση τήν αϊφνηδίαν 
καί άνευ προσταδίων άνθησίν της μέ τήν επί μακρόν επεξεργασίαν τών 
θεμάτων είς τήν μικρογλυπτικήν τών σφραγιδόλιθων.

Εισέρχεται οΰτω είς .το σημαντικώτατον τούτο κεφάλαιον τής μι- 
νωικής τέχνης, τού οποίου δίδει πλήρη εικόνα μέ λίαν χαρακτηριστικά 
παραδείγματα" τεχνική, μορφολογία, θεματογραφία, κύριοι χαρακτήρες 
εξετάζονται καί ερμηνεύεται ό τρόπος καθ’ δν ή μικρογλυπτική ήσκη- 
σεν έπίδρασιν επί τής μεγάλης ζωγραφικής. 'Ορισμένα θέιτατα επισύ
ρουν ιδιαιτέρως τήν προσοχήν του, ώς οί παΐκται τού ζατρικίου, αί 
δαιμονικοί μορφαί τών σφραγισμάτων τού Ζάκρου, οί προσωπογρα- 
φίαι βασιλικών προσώπων επί σφραγισμάτων τής Κνωσού. Επ’ εύ- 
καιρίρ τών τελευταίων όμιλεΐ περί τοϋ φυλετικού μινωικοΰ τύπου καί 
περί τής ιδιορρυθμίας νά άποδίδωνται μορφαί συχνά ακέφαλοι ή μέ 
άτροφικάς κεφαλάς. Όμιλεΐ καί πάλιν περί τής άποδόσεως τής κινή- 
σεως δχι μόνον εις τάς μορφάς τών μικρογλυπτικών παραστάσεων, άλ 
λά καί είς τά διακοσμητικά θέματα.

Παρεισάγει ακολούθως τό κεφάλαιον τών γλυπτικών επιτευγμά
των τής μινωικής τέχνης είς τά λίθινα αγγεία καί λοιπά σκεύη καί είς 
τά ειδώλια. ’Αναγνωρίζει τάς επιδράσεις, μάλιστα τής Αίγύπτου, άλλ’ 
όρθώς υπογραμμίζει τήν πρωτοτυπίαν καί ιδιορρυθμίαν τών μινωι- 
κών, τόσον ώς προς τήν επιλογήν πολυχρώμου υλικού όσον καί ώς 
προς τήν άξιοποίησίν του. Ίδιαιτέροτς υπογραμμίζει τά επιτεύγματα 
είς τά πλαστικού σχήματος αγγεία, ών πολλά μέ ενθέσεις, καί είς τά 
μετ’ αναγλύφων παραστάσεων, τών οποίων εξαιρεί τήν χάριν. Συνα- 
φώς όμιλεΐ περί τών πλαστικών έργων εκ πηλού καί φαγεντιανής, 
τών πλείστων έξυπηρετησάντων θρησκευτικούς σκοπούς, καί εκείνων
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Ικ μαλακών υλών, ως τοΰ ελεφαντοστού. Παριστφ μέ πλήρη ένάρ- 
γειαν την θαυμαστήν τεχνικήν έργων, οία α! εκ φαγεντιανής θεαί 
τών δφεων, ή χρυσελεφάντινων, ως ό ταυροκαθάπτης. Περί τών ει
δωλίων εκ λίθου, πηλοϋ, χαλκού διαπραγματεύεται εΰρύτερον, παρει- 
σάγων πληροφορίας σχετικός μέ τήν μινωικήν θρησκείαν. Συμπληρώ
νει τήν διαπραγμάτευσιν τών γλυπτών έργων εϊς άλλα εϊδη, ώς τήν 
κατηγορίαν τών λύχνων.

Τής μεταλλοτεχνίας παρουσιάζει τά πλέον σημαντικά επιτεύγματα 
τόσον εις τήν χρυσοχοϊκήν τέχνην οσον καί εις τήν όπλουργίαν καί 
τήν κατασκευήν χαλκών σκευών.

Τέλος συμπληρώνει τήν συνθετικήν εικόνα μέ τήν διαπραγμάτευ
σή ολοκλήρου τής έξελίξεως τής κεραμεικής, από τής παλαιοτέρας πε
ριόδου, καθ’ ήν αί νεολιθικά) επιβιώσεις και αί εξωτερικοί επιδράσεις 
έδιδον ρυθμούς ύπονεολιθικοΰ χαρακτήρας (ρυθμοί Άγ. Όνουφρίου, 
Πύργου, Βασιλικής), διά τής μέσης περιόδου μέ τον πρωτότυπον έξο
χου τεχνικής καί διακοσμήσεως καμαραϊκόν ρυθμόν, εις δλας αυτού 
τάς ποικιλίας καί τά διαδοχικά στάδια, μέχρι τής υστέρας περιόδου μέ 
τό νέον φυσιοκρατικόν πνεύμα, τροφοδοτούμενου κυρίως έκ ιού κόσμου 
τής χλωρίδας καί τής θαλασσίας πανίδος, καί τήν νέαν τεχνικήν. Σο- 
φώς παρίστανιαι αί ενδιάμεσοι φάσεις τής προπαρασκευής καί διστα
γμού, αί μυκηναϊκά) επιδράσεις εις τήν δημιουργίαν ενός ρυθμού μάλ
λον μνημειώδους, συμμετρικού καί συμβατικού — τοΰ ανακτορικού — 
καί ή προς τήν παρακμήν βαθμιαίως κλίνουσα τελική φάσις. Τά πα- 
ρατιθέιιενα παραδείγματα τής μακράς ταύτης έξελίξεως είναι έκ τών 
μάλλον χαρακτηριστικών τών ρυθμών καί μορφών. Ιδιαιτέρως πρα
γματεύεται και περί τών κοινότερων αγγείων καί σκευών, πίθων, λου
τήρων καί σαρκοφάγων.

Έν παρόδφ εξετάζει τό πρόβλημα σχέσεως τού μινωικοΰ μέ τον 
μυκηναϊκόν πολιτισμόν καί τής δυνατότητος διακρίσεως τών τεχνουρ
γημάτων τών κύκλων τούτων, επίσης δέ το πρόβλημα τής διακρίσεως 
γνησίου καί κιβδήλου, ύπογραμμίζων τήν τελευταίαν συμβολήν τής ε
πιστήμης μέ τήν θέσιν νέων κριτηρίων. Όμιλεΐ περί τών κυριωτέρων 
έργων περί ών προέκυψαν μεγάλαι αμφισβητήσεις, τών χρυσών δακτυ
λίων τού Μίνωος καί Νέστορος καί τού θησαυρού τής Θίσβης, τών ο
ποίων υποστηρίζει τήν κιβδηλίαν, τού χρυσού δακτυλίου τής Τίρυν- 
θος καί τοΰ χρυσελεφάντινου ειδώλου τής Βοστώνης, τά όποια θεω
ρεί γνήσια. Τό ωραΐον βιβλίον κλείει μέ τήν διερεύνησιν τής καταγω
γής τού μινωικού πολιτισμού, μέ τήν έρευναν τών ριζών του εις τήν 
νεολιθικήν εποχήν, τήν έξέτασιν τού φυλετικού τύπου, τού όποιου υπο
γραμμίζεται ή σύνδεσις μέ τήν Άνατολίαν, καί τών λοιπών σχέσεων
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μέ την ’Ανατολήν και Αίγυπτον, αί όποΐαι όμως δεν άποδακνυονται 
ώς σχέσεις καταγωγής. Τό δλον θέμα παραμένει sub judices.

Πολλά έχουν γραφή διά τόν μινωικόν πολιτισμόν, άλλα εις επι
στημονικός πραγματείας ή συγγράμματα, άλλα εις έργα έκλαϊκευσεως, 
προσφοράς ύλης ή παραθέσεως εικόνων. Το έργον τοΰ Γεωργίου Κά
ρο είναι κα'ι Ιπιστημονικόν και εκλαϊκευτικόν και είς μέγα βαθμόν ε
νημερωτικόν, ή δέ πλούσια, λίαν καλλιτεχνική είκονογράφησίς του τό 
φέρει εις τήν πρώτην σειράν των έργων, τά όποια τυγχάνουν απαραί
τητα διά τήν πρώτην επαφήν μέ τόν μεγάλον κρητικόν πολιτισμόν. Ή 
σαφήνεια ήτις τό χαρακτηρίζει, ή γλαφυρότης τοΰ ΰφους καί ή χάρις 
τοΰ λόγου τό καθιστούν προσιτόν είς πάντας, άλλα καί οί ειδικοί επι
στήμονες πολλά έχουν νά κερδίσουν από τήν συστηματικήν διαπραγμά
τευσή τοΰ θέματος καί τάς ενημερωτικός πληροφορίας, αΐτινες παρα
τίθενται είς τό κείμενον, από τάς είς τό τέλος τοΰ βιβλίου παρατιθε- 
μένας παρατηρήσεις καί τάς λεπτομερείς επεξηγήσεις τών απεικονί
σεων. 'Ως έκ τουτου τό βιβλίον έτυχεν ήδη λίαν θερμής υποδοχής 
καί πανταχόθεν έξεφράσθη ή ευχή δπως κατά τό δυνατόν συντόμως 
εκδοθή καί τό αντίστοιχον διά τόν μυκηναϊκόν πολιτισμόν, διά τοΰ ο
ποίου θά συμπληρωθή λαμπρώς ή εϊκών τοΰ κρητομυκηναϊκοϋ πολι
τισμού.

Όλίγαι τινες παρατηρήσεις προστιθέμενοι ένταΰθα δέν αποβλέπουν είς τό 
νά ασκήσουν κριτικήν τοΰ περιεχομένου τοΰ έργου, άλλ * είς τό νά υποβοηθή
σουν τούς μέλλοντος νά τό χρησιμοποιήσουν έπωφελέστερον. "Αλίως πρόκειται 
περί μάλλον επουσιωδών λεπτομερειών, διά τάς πλείστας μάλιστα ιών οποίων 
δέν υπάρχει ομοφωνία μεταξύ ιών επιστημόνων Ό συγγρσφεύς γραφών μα, 
κράν πλέον τών σωζομένων λειψάνων τοΰ πολιτισμοΰ καί μή έχων τήν δυνα
τότητα νά έλέγξη «ορισμένα σημεία, ήτο φυσικόν νά ύποπέση είς αβλεπτήματα 
τινα, τά όποια φυσικώς θά ήσαν πολύ περισσότερα άν τό θαλερόν γήρας τοΰ 
σοφοΰ μελετητοΰ δέν έχαρακτηρίζετο από μοναδικής έναργείας μνήμην.

Τό έννεαδικόν χρονολογικόν σύστημα τοΰ “Εβανς — τό όποιον βεβαίως δέν 
τό είχεν ήδη διαρθρώσει, ως αναγράφεται (σ 6), από τοΰ 1900 — πάντοτε έφε
ρε σύγχυσιν είς τούς μελετητάς, Ιδίως ώς πρός τόν συντονισμόν του μέ τάς 
ίστορικάς διαιρέσεις τάς οποίας δημιουργούν αί μεγάλαι κατασιροφαί ιδιαι
τέρως διαμφισβητουμένη είναι ή άπόδυσις ώρισμένων αντικειμένων είς τήν 
μίαν ή άλλην φάσιν τής αυτής περιόδου. Θά ήτο φρονιμώτερον διά τούτο ή 
νά παραλείπεται ή ακριβέστερα δήλωσις τής φάσεως ή νά χρησιμοποιΰται τό 
τελευταίως προταθέν σύστημα χρονολογήσεως μέ βάσιν τήν ιστορίαν έξελιξεως 
τών ανακτόρων, άφυΰ ταΰτα κυρίως υπήρξαν αί έατίαι ακτινοβολίας τοΰ πολι
τισμού (προανακτορική, παλαιοανακτορική, νεοανακτορική καί μετα'ακτορική 
περίοδος). Οδτω π. χ. έν σ 31 δίδεται ώ; χρονολογία τών ανακτόρων Φαιστοΰ, 
τοΰ πρώτου ή ΜΜΙ - II περίοδος, του δευτέρου ή ΥΜΙ, Ινώ έν σ. Η2 χρονο
λογείται τό δεύτερον άνάκτορον Κνωσοΰ είς τήν ΜΜ1Γ β - ΥΜΙ περίοδον, δη-
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μιουργουμένης οϋτω διαφορετικής χρονολογίας διά τά δύο ανάκτορα, ήτις άλ
λως δέν συμφωνεί μέ τήν χρονολόγηοιν τών έντός αύτών άνευρεθέντων αντι
κείμενων. Ή κατά τό σύστημα Έβανς χρονολόγησις άμφοτέρων τών ανακτό
ρων fl-ά ήτο ΜΜΙ β ■ ΜΜ1Ι τοδ πρώτου καί ΜΜ11Ι · ΥΜΙΙ τοΰ δευτέρου, μέ 
τρεις οίκοδομικάς φάσεις δι' έκαστον. Ή αναγωγή εις τήν ΜΜΙΙΙ ώρισμένων 
έργων ώς τών τριών αναγλύφων αγγείων, τού έκ λιπαρίτου τρίτωνος καί τής 
σφιγγός - μελανοδοχείου έξ "Λγ Τριάδας, τών μικρών ελεφάντινων αντικειμέ
νων έκ Παλαικάστρου καί τού ελεφάντινου ακροβάτου έκ Κνωσού, τού πλα
στικού ρυτού μορφής ταύρου έκ Ψείρας, τής μικρας χαλκής λάτριος έξ "Αγ. 
Τριάδος, τής μικρας κουροτρόφου θεάς έκ Μαύρου Σπηλιού Κνωσού, τού χαλ
κού ιππαρίου καί τοΰ χαλκού ειδωλίου λατρευτού έκ Τυλίσου, τοΰ χρυσού δα
κτυλίου τών Ίσοπάτων, τών έκ πορφυρίτου λύχνων καί τού έκ τού αυτού υλι
κού προτύπου βάρους έκ Κνωσού δέν δύναται νά στηριχθή, τοιαύτης χρονολο
γίας οϋσης άναμφιβόλως υψηλής Σήμερον έπίσης είναι άποδεδειγμένον δτι τό 
έκ Μοχλού πώμα μέ τόν κύνα ανήκει τουλάχιστον εις τήν ΠΜΙΙ φάσιν, εις ήν 
καί ή ώ>αία πυξίς μετά σπειρών έκ Μαρωνιΰς, καί δτι τά εις τό άνάκτορον 
Μαλίων άνακαλυφθέντα insignia dignitatis, σκήπτρον καί ξίφος, τοΰ βασιλέως 
ιΐναι ΜΜΙΙΙ καί δχι ΜΜΙΙ Εις τήν χρονολόγηοιν τών τοιχογραφιών υπάρ
χουν έπίσης διαφοραί : Ό Κροκοσυλλέκτης πλέον δέν χρονολογείται εις τήν 
περίοδον τού πρώτου ανακτόρου καί πιθανώς δέν είναι παλαιότερος τής ΥΜΙα 
φάσεως Αί τοιχογραφίαι τών περδίκων καί τής ταυρομαχίας χρονολογούνται 
πολύ χαμηλά, είς τήν ΥΜΙΙ φάσιν, όταν ό "Εβανς τάς θεωρεί πρωίμους εις 
τήν ΥΜΙα περίοδον. Ό Ρυτοφόρος, μέρος τής Πομπής τοΰ ’Ανακτόρου Κνω
σού, ασφαλώς χρονολογούμενης είς τήν ΥΜΙΙ περίοδον, δέν δύναται νά άνήκη 
είς τήν ΜΜΙΙΙ φάσιν. Οί γρύπες καλώς έχρονολογήθησαν είς τήν λήγουσαν 
Ιδην έκατ , διά τούτο δμω; είναι απαράδεκτος ή χρονολόγησις τής αίθούσης 
τού θρόνου είς τήν ΜΜΙΙΙ (προφανώς έγένετο σύγχυσις μέ τήν άλλην αίθου
σαν θρόνου τής Άνατολ. πτέρυγος, ής σώζεται μέρος τής ΜΜΙΙΙ διακοσμή- 
σεως) Επίσης ή καταστροφή τής Οικίας Τοιχογραφιών Κνωσού δέν έγένετο 
περί τό 1600, αλλά περί τό 1500 (τέλος τής ΥΜΙα φάσεως) καί έκ τούτου είς 
τήν φάσιν ταύτην δέον νά χρονολογηθούν αί τοιχογραφίαι τών βασιλικών κή
πων (πιθήκων καί κυανού πτηνού) Αί τελευταίοι έρευναι απέδειξαν έπίσης 
δτι τό σύνολον τών πλαστικών αγγείων τών τάφων τής Μεσαρας ανήκουν είς 
τήν τρίτην προανακτορικήν φάσιν (ΠΜΙΙΙ - ΜΜΙα) καί δχι είς τάς παλαιοτέ- 
ρας έκ τούτου φαίνεται υψηλή ή χρονολόγησις τών πτηνομόρφων προχοϊσκών 
έκ Κουμάσας είς τήν ΠΜΙΙ φάσιν. Είς τήν χρονολόγηοιν τής κεραμεικής αί 
έρευναι τών τελευταίων έτών προσέφεραν ασφαλείς βάσεις- οδτιο οί ρυθμοί 
Άγ. Όνουφρίου καί ΙΙύργου (είκ 50 καί 50) ανήκουν είς τήν ΠΜΙ φάσιν, 
τής Βασιλικής (είκ. 49) είς τήν ΠΜΙΙΙ, τόσον τών κηλιδωτών δσον καί τών μετ’ 
ωχρού χρώματος (ολίγον ύστερωτέρων τών πρώτων). Τά περισσότερα τοΰ ακι
δωτού ρυθμού (barbotine) είναι τής ΜΜΙβ φάσεως, πάντα δέ τά θαυμαστής 
τεχνικής καί διακοσμήσεως καμαραϊκά σκεύη άκμής είναι ΜΜΙΙ (δχι λοιπόν 
ΜΜΙ ή ΜΜΙΙΙ τά τών είκ 54 - 56, 58, 59, 61). Ή ωραία πρόχους μέ τήν πόαν 
έκ Φαιστού πρέπει νά άνήκη είς τήν ΥΜΙα φάσιν καί δχι είς τήν ΥΜΙβ, ένώ άν- 
τιθέτως τά πολύχρωμα μορφής κάδου μέ όκτωειδεΐς λαβάς άγγεϊα είναι άσφα- 
λώς μεταγενέστερα τής ΜΜΙΙΙβ. Ό πίθος τών διπλών πελέκεων είναι ΥΜΙΙ καί 
δχι ΥΜΙβ καί άντιθέτως ό πίθος μέ τά μετάλλια τής είκ. 70 είναι ΜΜΙΙΙβ 
καί δχι ΥΜΙΙ. Ό λουτήρ έκ Παχυάμμου καί ή σαρκοφάγος μέ τά σύμβολα
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έκ Παλσικάστρου ανήκουν είς τήν άρχομένην μετανακτορικήν φάσιν ΥΜΙΙΙ α.
Έκ των ανωτέρω διαφορών περί τήν χρονολόγησιν έξαγεται τό συμπέρα

σμα δτι προτιμότερον θά ήτο νά είχε δηλωθή απλώς ή περίοδος καί όχι ή φά- 
σις. Εις τήν απόλυτον χρονολογίαν (πίναξ σ. 118) είναι ανάγκη νά γίνουν ώρι 
σμέναι τροποποιήσεις- ό πίναξ θά έδει νά καταρτισθή μέ βάσιν τάς ιστορικός 
διαιρέσεις, δημιουργούσας τάς περιόδους καί τάς φάσεις τό τέρμα τών πρώ
των ανακτόρων είναι περί τό 17C0 π. X. (όχι τό 1750) καί ή ΜΜΙΙΙβ είν.ι 
από τό 1600 (δχι τό 1500)’ ή ΥΜ περίοδος τελειώνει ιό 1100 καί δχι τό 1Γ03 
(δπου τίθεται τό τέλος τής Υ.ΜΙα)- τέλος οί ΰπομινωικοί χρόνοι άρχονται ά· 
σ ραλώ; μετά τό 1100 (δχι τό 1150), άφοΰ ή Κάθοδος τών Δωριέων δέν είναι 
δυνατόν νά τοποθετηθή ύψηλότερον τής χρονολογίας τούτης. Ί1 ελληνική γραμ
ματεία αναβιβάζεται νϋν μέ τήν άνάγνωσιν ιών πινακίδων τοΰ συστήματος Β 
τρία τέταρτα καί δχι ήμισυ χιλιετηρίδας πρό τής κρατούσης χρονολογίας τοΰ 
'Ομήρου

'Υπάρχουν μικραί άνακρίβειαι περί τήν δήλωσιν τοΰ ΰλικσΰ έξ ή; τό αντι
κείμενα είναι κατεσκευασμένα (οϋτω τό πώμα Μόχλου είναι έκ σχιστόλιθου, 
δχι στεατίτου, αί σφραγίδες τής εΐκ. 11 έξ ελεφαντοστού δχι λίθου, ή πυξίς 
τών σπειρών έκ Μαριονιάς είναι έκ σχιστόλιθου δχι πηλοΰ, μικρά λίθινα αγ
γεία έκ λιπαρίτου, σ. 74, δέν γνωρίζω, τό σφράγισμα μέ τά γυμνά δένδρα είναι 
έξ Άγ Τριάδος δχι έκ Ζάκρου), ή ώς πρός τήν προέλευσιν (τό ώραιον ρυτόν 
έξ όψιανοΰ δέν προέρχεται έκ Κνωσού, άλλ'έκ Τυλίσου, καί δ τρίτων έκ λιπαρι- 
του έξ Άγ. Τριάδος καί δχι Κνωσού, τό χαλκοΰν ίππάριον έξ "Αγ Τριάδος καί 
δχι Τυλίσου, ή ΠΜ πρόχους τής εΐκ. 51 έξ Άγ. Όνουφρίου κσί δχι έκ Κουμά- 
σας), Ώρισμέναι έρμηνειαι έπίσης δέν εΰσταθοΰν ή έχουν πλέον παραμερισθή 
υπό άλλων εύατοχωτέρων. Οΰτω τού Τσελεπή ή Κεφάλα ώνομάσθη δχι ώς Λό 
φυς τού Κυρίου (Θεού), άλλ’ ώ; άνήκουσα είς εΰκαιάστατον ιδιοκτήτην, Τσε- 
λεπήν τό Δωμάτιον τοΰ Θρόνου — τό οποίον βεβαίως δέν είναι «έντυπωτικών 
διαστάσεων καί ύψηλόιερον τών άλλων δωματίων»—δέν ϋπήρξεν αίθουσα υ. 
ποδοχών (σ. 8', άλλ’ αίθουσα θρησκευτικών τελετουργιών· τό «μωσαΐκόν πό- 
λεως» ασφαλώς δέν ήιο παιχνίδιον (σ. 29), άλλ' ένθετική διαιόσμηαις ξυλίνου 
κιβωτίου ή βόρειος υπόστυλος αίθουσα είναι άπίθανον δτι έχρησίιιευσεν ώ; 
αγορά (ώς ό Κ. έν σ 30) ή διά τελωνιακόν έλεγχον (ώς ό Έβανς), μάλλον 
θά ήτο αίθουσα αναμονής τών εισερχομένων εκ τής οδού τοΰ λιμένος. Τολμη
ρά είναι καί ή ΰπόθεσις δτι τό μικρόν θέατρον θά έχρησίμευεν ώς τόπος υπο
δοχής ξένων έκ μέρους τοΰ βασιλέως' τό αντίστοιχον τής Φαιστού δέν είναι 
υπέρ τής ΰποθέσεως αΰτής. Ή έκδοχή κατακρημνίσεως μέρους τής ανατολικής 
πιέρυγος μετά τής συναφούς στοάς εις τό Άνάκτορον τής Φαιστού δέν έπιβε- 
βαιούοαι έκ τής μελέτης τών υπαρχόντων στοιχείων' είναι πιθανόν δτι μέρος 
τής αύλής παρέμενεν ανοικτόν, ΐνα έξασφαλίζεται ή θέα πρός τήν πεδιάδα. 
Λίαν αμφίβολος είναι ή χρήσις τής παραδόξου «ΰπογαίας» ώ; δεξαμενής (σ 
32). Πολλά τών δωματίων τών χαρακτηρισθέντων ώς καθαρτήριοι δεξαμεναί 
ήσαν πράγματι λουτρά, άφοΰ μάλιστα εύρίσκονται παρά τά κύρια διαμερίσμα
τα κατοικίας- τών παρομοίων έγκαταστάσεων τών χρησιμοποιηθεισών διά σκο
πούς καθαρτηρίους ή μορφή προήλθεν ακριβώς έκ τών λουτρών έκροή ίίδατος 
δέν υπάρχει οϋιε εις τό λουτρόν τής βασιλίσσης τής Κνωσού (άντιθέτως δ Κ. 
σ. 34, 36). Τών κυκλικών τάφων τής Μεσαράς άπεδείχθη ήδη ή όλόλιθος καί 
θολωτή κατασκευή. Τό νεκροταφεΐον τοΰ Χρυσολάκκου Μαλίων δέν στηρίζεται 
είς διάφορον αρχήν από τά λοιπά ΠΜ νεκροταφεία τής Άνατολ, Κρήτης- δέν
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είναι συγκρότημα εκ λιθόκτιστων νεκρικών οικιών (σ 38), άλλ' ώς εκείνα άπλά 
π-ιριφράγμαια ταφικά. Οϊ βασιλικοί τάφοι τών Ίοοιτάτων καί Νότιος (Tem“ 
pie tomb) δεν υπολείπονται αίσθητώς τών αντιστοίχων τής ηπειρωτικής Έλ* 
λάδος σ. 41)

Εις τάς τοιχογραφίας υπάρχει επίσης παρερμηνεία στοιχείων τινων ό 
Πρίγκηψ τών Κρίνων δέν παρεστάθη ερυθρός, άλλα ρόδινος, ίσως εις ένδειξιν 
εΰγενείας εις τήν τοιχογραφίαν τής εορτής εις ελαιώνα δέν παρίσταται τοίχος 
(α. 50), άλλα πλακόστρωτος διάδρομος Ή τοιχογραφία τοϋ κροποσυλλέκτου 
όρθώς περιγράφεται ώς παριστώσα πίθηκον — τούτο πρώτος απέδειξε διά με
λέτης είς τά «Κρητ Χρονικά» Α', 505 κ.έξ, ό υποφαινόμενος—, παρά ταϋτα 
όμως είς τήν εικόνα II άπεδόθη κατά τήν παλαιόν συμπλήρωσιν τού Ζιλλιε- 
ρόν ώς άνθρωπος, Είς τήν τοιχογραφίαν τών Κρίνων τής Άμνισοΰ ταϋτα δέν 
παρίστανται μεταξύ χαμηλών τοίχιον (σ. 54), άλλ' είς βαθμιδωτήν κηπευτικήν 
διάταξιν. Ή νέα ερμηνεία τοϋ κυβιστήματος τής ταυρομαχίας (σ 57) δέν φαί
νεται πιθανή καί άντιτίθεται πρός τά γνωστά έ§ άλλων αναλογών παραστά
σεων. Τά ΰψοϋντα τάς χεϊρας γυναικεία ειδώλια εκ Πετσοφά (είκ. 35) απο
κλείεται νά είναι θεότητες. Τά θέματα παραδόξων δαιμόνων τών σφραγισμά
των Ζακρου δέν έδημιουργήθησαν λόγιρ έξαντλήσεως τής λοιπής θεματογρα
φίας (σ. 66), άλλ'άπό σκοπού, ίσως διά θρησκευτικούς λόγους. Είς τάς παρα
στάσεις τών αναγλύφων αγγείων έκ στεατίτου τής Άγ Τριάδος ή διδομένη ερ
μηνεία (σ. 77 - 78) έχει έγκαταλειφθή : είς τό κύπελλον παρίσταται προσφορά 
λείας κυνηγιού καί όχι στρατιώται μέ ασπίδας· είς τό άγγεΐον μέ τήν παρέλα 
σιν αί μορφαί μέ τά εργαλεία αποκλείεται νά είναι συλλέκται έλαιοκάρπου ή 
ερμηνεία των ώ; θεριστών, λιχνιστών ή δεματιστών παραμένει πάντοτε ή ισχυ
ρότερα· οι όπισθεν τοϋ σειστροφόρου δέν είναι γυναίκες, ουδέ φέρουν ξενικόν 
φόρεμα· απλώς τά στήθη των είναι έξωγκωμένα έκ τής άναπνοής τοϋ άσματος' 
οΰδ’ οί πίπτοντες είναι δύο, άλλ είς μόνος. Ή άποψις περί τής έκ στεατίτου 
σφιγχός έξ Άγ. Τριάδος ώς μελανοδοχείου (σ. 79), καίτοι ύποστηριχθεϊσα ύπό 
τοϋ "Εβανς, δέν φαίνεται ικανοποιητική’ τό μέγα πλήθος των αγγείων μέ λε· 
κανίσκας προορίζεται διά προσφοράς είς νεκρούς ή είς τήν θεότητα. Αί μι- 
κραί κεφαλοί νέγρων είς ιό τεμάχιον τοιχογραφίας τό γνωστόν ώς Jewel Fre
sco δέν εννοούνται ώς ενώτια (σ. 71), άλλ' ώ; εξαρτήματα περιδέραιου Είς 
τήν παράστασιν τοϋ χρυσού δακτυλίου ιών Ίσοπάτων ή μία τών γυναικών εί
ναι άναμφισβητήτως ή θεότης Αί κεφαλαί τών γυναικών τούτων, ώς καί είς 
άλλα παραδείγματα καί είς τήν μικρόν κουροτρόφον τοϋ Μαύρου Σπηλιού 
(είκ. 171 δέν λείπουν (σ. 70), άπλώς είναι άτροφικαί πως. Η τιάρα καί ό πίλος 
τών θεοιήιων ιών όφεων έκ φαγεντιανής είναι ζήτημα άν δύνανται νά χαρα- 
κτηρισθούν ώς στέμματα (σ 81 - 81). Ό έκ Τυλίσου χαλκούς λάτρις δέν φέρει 
χειρόκτια πυγμαχίας, ούδ' έμβαδας είς ιούς πόδας· φορεϊ άπλώς ψέλια καί πε- 
ρισφύρια. Ή ελλειψις έναργείας είς τήν άπόδοσιν έφερεν είς τήν παρανόησιν 
ταύτην, ελλειψις ήπς παρατηρεϊται καί είς πολλά άλλα μικρά χαλκά, ώς είς 
τήν μι ράν λάτριν έξ Άγ. Τριάδος (είκ 40), η τις βεβαίως δέν είναι ημιτελής,

Ώς πρός ιό θέμα τής κιβδηλίας ώρισμένων περιφήμων καταστάντων αντι
κειμένων ή μαρτυρία τοϋ Κ. διά τήν θεάν τής Βοστώνης είναι λίσν πολύτιμος 
>αί συμπίπτει πρός τήν τοϋ Ξιινθουδ,δου (βλ τά σημειώματά του δημοσιευ- 
θένια είς τά «Κρητικά Χρονικά», Β' (1948) σ. 526). Καί ό υποφαινόμενο; ύ· 
πεστήριξε πάντοτε τήν γνησιότητα. Ώς πρός τούς χρυσούς δακτυλίους τού Μί- 
νωος καί Νέσιορος ή κιβδηλία ίων δέν είναι αποδεδειγμένη, παρά τάς σοφά?
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πιρατηρήσεις τού δρ Biesantz to Ισιορικόν ιδία ιοϋ πρώτον, τό όποιον θά 
δημοσιεύσω προσεχώς αί ε’ις to βιβλίον παρατιθέμενοι πληροφορίαι δέν 
είναι ακριβείς—τείνουν νά βεβαιώσουν τήν γνησιότητα, οπότε θά άπεδε'κνύε- 
το αυτομάτως καί ή γνησιότης τοΰ δακιυλίου Νεσιορος (ώς εχοντος εντελώς 
δμοιον μέ κοκκίδαισιν διακοσμούμενον κρίκον).

■ “Εχω αμφιβολίας επί ώρισμένοιν άλλων σημείων: “On ή χειρότερα κατά- 
σιασις διατηρήσεως τών ανακτόρων Φαιστού καί Μαλίων οφείλεται εις έποι 
κοδομήσεις καί διι ή Κνωσός άπεκατεστάθη ώς καλύιερον διατηρούμενη (σ. 
20) δu δ Ξανθουδίδης υπήρξε μαθητής τοΰ Ί. Χατζηδάκη (σ. 20) ότι to ίε· 
ρόν τοΰ Νοτίου Βασιλ. Τάφου έπεκοινώνει διά καταπακτής μέ τήν κάτωθεν 
αΰτοΰ κρύπτην (σ. 42) οτι ή τελευταία φάσις ιής τεχνικής τού ρυθμού Καμα
ρών φθά\ει μέχρι ιής πρωίμου 15ης έκατ.' δτι ό κασσίτερος ήρχετο ασφαλώς 
έξ Άνατολίας (σ 98) (ή έξ 'Ισπανίας προέλευσις shot μάλλον πιθανή)· διι ή 
τεχνική τών ακιδωτών αγγείων έγίνετο δι' έπισιαλόξεως εκλεπτυσμένου πηλοϋ 
(σ. 102)' διι κατά τήν παλαιοανακτορικήν περίοδον υπάρχει όπισθοχώρησις ε!ς 
τόν πολιτισμόν τής Άνατολ Κρήτης (σ. 104' απλώς εκεί δεν άνεκολύφθησαν 
είσιτι τά ασφαλώς ΰπάρξαντα ανάκτορα, τών όποιων δμως ή ακτινοβολία είναι 
αισθητή) δτι ή μεταστροφή από τόν διακοσμητικόν καμαραϊκόν ρυθμόν εις 
τόν φυσιοκρατικόν νεοανακτορικόν προήλθεν άποτόμως λόγιο ίσως τής θελή 
σεως ήγεμόνος τίνος (σ 108'ή μεταστροφή γίνεται βαθμιαίος καί δυνατοί τις 
νά παρακολούθηση πάντα τά ενδιάμεσα στάδια)' δτι < ί ·ψευδόσ ομοι αμφορείς 
έγένοντο είς άντικατάστασιν τών ρυτών (αυτόθι' αί δύο σειραί είναι παράλ
ληλοι καί ή χρήσις τών σκευών τούτων πολύ διάφορος),

Αί ανωτέρω παρατηρήσεις κατ’ οΰδέν μειώνουν τήν επιστημονικήν 
καί διαφωτιστικήν αξίαν τοΰ βιβλίου, τό όποιον είναι εν τών καλυτέ
ρων εξ όσων έγράφησαν επί τοΰ δέματος τοΰ μινωικοΰ πολιτισμού 
καί αντάξιον τοΰ σοφού έπιστήμονος, μοναδικός υπηρεσίας προσενεγ- 
κόντος είς τήν προϊστορικήν καί κλασσικήν αρχαιολογίαν. “Οτι έξακο- 
κουθεΐ νά είναι επίσης θερμός φίλος τής Ελλάδος καί ιδιαιτέρως τής 
Κρήτης γίνεται αισθητόν αμέσως είς πάντα διεξερχόμενον τό λαμπρόν 
τούτο εργον.

Ν. ΠΛΑΤΩΝ

Τυπογραφικό εργαστήριο Α. Γ. Καλοκαιρινού Ηράκλειον Κρήτης Άρ. 63— 1959
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